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Dortüort

Seit einer Reihe von Jahren mit der Bearbeitung der Massora beschäftigt, musste sich

mir das Bedürfniss herausstellen, altere Handschriften derselben und besonders solche, die

unabhängig vom Texte ihr allein gewidmet sind zu vergleichen. Zu letzteren gehörte ganz

vorzüglich das von seinem Anfange ') so genannte Buch n'535*?l n'^2J<) '^on welchem Levita be-

hauptet, dass es die wesentlichste Grundlage der in der Rabb. Bibel ed. Bomb. Vcnet. 1525 zum

ersten Male durch R. Jac. B. Chajim ausführlich abgedruckten Massora bildet. Doch wo war dieses

zu finden? — Wird es auch von den ältesten jüd. Grammatikern als höchste massoretische Autorität

angeführt und hat es auch Levita als Hauptquelle seiner massoretischen Arbeiten benutzt, so schien

es seitdem (_1538) verschwunden zu sein, da es selbst R. Sal. Norzi, der grosse Kritiker und

Kenner der grammatisch-massoretischen Werke nicht gesehen hat (S. "'ti' rinJD ^u 1 S. 1, 9.)

und bedeutende Sachkenner der Neuzeit sogar annehmen, dass es verloren gegangen sei-). —
Nach langem Suchen und Anfragen darüber hatte ich denn endlich (Ende Januar 1859) die Freude,

durch Herrn B. Goldberg in Paris zu erfahren, dass dasselbe in der dortigen Kaiserl. Bibliothek

(anc. fonds hebr. Nr. 56. s. Ben. Chananja 1862 Nr. 7. S. 57 ff.) vorhanden sei. Dieser freundliche

Gelehrte hatte zwar zugleich die Güte, mir eine Abschrift davon anfertigen zu wollen; da aber

massoretische Schriften auch mit massoretischer Treue behandelt sein wollen und eigene Anschauung

einen sichereren Einblick in das Wesen eines derartigen Werkes gewährt, so beschloss ich, lieber selbst

Hand anzulegen und die günstige Gelegenheit dazu abzuwarten. Diese bot sich denn auch bald

dar durch die freundliche Einladung meines Jugendfreundes, des Herrn Prof. Philipp Sander in

Paris, in dessen Hause ich im Juli 1862 drei Wochen verweilte, wo es mir gelang, die so lange

gesuchte Handschrift so treu als möglich abzuschreiben. Hiei'bei kann ich aber nicht unterlassen,

unserer Königl. Hanuov. Gesandtschaft in Paris meinen tiefgefühlten Dank auszusprechen, für den

1) S. Levita Mass. Hamass. 3te Vorrede, wo es heisst: ,-|/3N "ICD pl n^'Z^ ^)2^^\'2 "ICD N*j"2: üb "'D

•"in'pnnn '^^2V2 p Nnp^n , -b2a^
2) S. p"n^ D''2"i'^'n D <^tl- Berlin 1847 in den Noten Col. XLIX, wo der gelehrte Lebrecht bemerkt: sed

postquam ete. ipse liber (,1^3X1 h'pDN) perüsse videtur. — Ebenso J. Fürst, in seiner hebr. Einleitung- zur Concordanz:

ijnNn -DNJZ? nx-iJ"i '^D^ miDD i-dd (^ÖDii^ rboa n-DD) Nim- s- auch nnn ^20 z" Gen. 1, 21.
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gütigen Beistand, den dieselbe mir dabei gewährte, da durch deren Verwendung allein es mir

möglich geworden, die Abschrift nehmen zu können.

Was nun das, wie es scheint einzig vorhandene Mpt. unseres Buches und unsere Bearbei-

tung desselben betrifft, so ist Folgendes darüber zu bemerken. Dasselbe bildet einen massigen

Quartband, ist auf Pergament in leicht zu lesender Schrift geschrieben und darf als vollständig

betrachtet werden, nur dass in der Mitte an zwei Stellen einige Seiten leer geblieben sind. (s. uns.

Ausg. S. 98 •* 1 und 168 ^ Anmerkung). Der Inhalt besteht, nach einer von späterer Hand beige-

fügten Zählung, aus 349 (oder, nach der von uns der Gleichmässigkeit wegen vorgenommenen

Eintheiluug, 374) massoretischen Angaben, die durch drei verschiedene Arten von Zusätzen be-

reichert sind. Die einen geben sich als solche durch die Ueberschrift : J^rmODD ^D'!'^ ^- h.

„und ausser den von der Massora angegebenen" am Ende der betreffenden Artikel zu ei'kennen

und sind mit wenigen Ausnahmen in denselben Zügen, wie die übrige Schrift gehalten ; ob sie von

dem Abschreiber herrühren, oder ob dieser in seinem Original sie so vorgefunden hat, lässt sich

nicht leicht ermitteln, ebensowenig, wie die zu Nr. 43 (S. 51 *>) hinzugefügte Bemerkung und die

Unterschrift: i'nQ 5>{2N "^D HZ- Letzteres kann, wenn es nicht ein Eigenname sein soll, ebenso

gut auf den Vater des Abschreibers, als des Glossators sich beziehen. — Die beiden andern Arten

von Zusätzen sind theils neben, theils unter den Columnen bemerkt und unterscheiden sich da-

durch, dass sie bald in den Zügen der übrigen Handschrift, bald von anderer Hand geschrieben

sind. An den meisten Stellen scheinen es Einschaltungen zix sein, um die vom Abschreiber irr-

thümlich ausgelassenen Stellen auszufüllen, was besonders da der Fall ist, wo erst ra i t dem Zusatz

die in der Ueberschrift des Artikels angegebene Zahl vollständig wird; s. z.B. Nr. 85. 127. 215 ff.')

Bei vielen aber ist die bestimmt angegebene Zahl der Ueberschrift grade nur ohne den Zusatz

richtig, so dass dieser also nur spätere Hinzufügung sein kann; woraus dann aber wieder sich

schliessen lässt, dass die unter NfTIlDDD ID^I bemerkten älter sind, als der Abschreiber, der

seine Zusätze nicht unter diese Bezeichnung einzutragen wagte. Das, was nach Nr. 349 (bei uns

Nr. 374) des Mpts. folgt, gehört nicht zum eigentlichen H^DiXI rb'D^ 'D> dessen Angaben ganz

anderer Art sind; auch ist es von ganz anderer Hand. — Der Zugang zu unserm Buche wird

aber, wie bei den Schriften der Massora überhaupt dadurch erschwert, dass die Angaben kurz und

besonders für den Ungeübten oft unverständlich und die Schriftstellen nicht gehörig verzeichnet

sind, so dass mau jeden einzelnen Satz erst durch eine Concordanz und auch dann noch nur mit

Schwierigkeit finden könnte. Um also den Gebrauch desselben zu erleichtern, habe ich die

deutsche Uebersetzung jeder Angabe beigefügt, jedes Schlagwort mit den erforderlichen Vocalen

versehen und die aufgezählten Schriftstellen nach Büchern, Capiteln und Versen der heil. Schrift

verzeichnet. Auch habe ich manche Stellen, die durch nicht gehörige Abtheilung verworren

1) Aiioh Nr. GS (S. 75' 34), wo ^]^2b^^ vergessen zu sein scheint, indem oline dasselbe der Buchst. '^ fehlte und

die Ueberschrift hätte als unvollständiges Alpbabeth J<|^T haben müssen.



scheinen, durch anschauliche Darstelhing und symmetrisches Gegenüberstellen klarer zu machen

gesucht, s. z. B. Nr. 274. 293. u. drgl.

War aber auch meine Absicht, den bedeutenden Werth unseres Buches nachzuweisen,

schwierigere Stellen desselben zu erklären, wie überhaupt dadurch das so lange vernachlässigte

Studium der Massora zu fördern, so niusste eine Vergleichung der Angaben unseres Buches mit

denen der gedi'uckten Massora angestellt werden, wodurch allein auch eine wechselseitige Berich-

tigung beider erzielt werden konnte. Darum fügte ich auch „Nachweise und Bemerkungen"

hinzu, in Avelchen angegeben werden soll, erstens wo die Bemerkungen unseres Buches in der

gedruckten Massora wieder zu linden sind; zweitens welche Angaben unseres Buches in jener

nicht vorhanden sind, deren Erhaltung wir also diesem verdanken ; drittens wie das Angegebene

zu verstehen, und das Falsche in beiden zu berichtigen sei, wobei sich herausstellt, dass das

Buch n^DNl riT'Di^ t^ie ursprünglichen alten Massoraangaben uns treu bewahrt

hat, während die gedruckte Massora an Zusätzen, Auslassungen, Verstümm-
lungen und M i s s V e r s t ü u d n i s s e n leidet.

Ich hatte nun zwar ursprünglich die Absicht, auch über die einzelnen angeführten Schrift-

steilen erläuternde Bemerkungen hinzuzufügen (wovon in den „Nachweisen und Bemerkungen"

noch manche Andeutung sich findet); da dies aber den Umfang des Buches unverhältnissmässig

erweitert und dasselbe nicht unbedeutend vertheuert hätte, so bin ich von diesem Plane abgegan-

gen, wie ich auch aus demselben Grunde einen ursprünglich beabsichtigten Anhang über die

massoretischen Stellen des Tract. Sopherim ausgelassen habe. Ich hotte, dies und Aehnliches

später, so Gott will, bei der Herausgabe der Massora nachzutragen, da ja dieses Werk überhaupt

nur ein Vorläufer der allerdings nothwendigen Bearbeitung der Massora sein soll.

Indem ich nun zur bessern Erfassung des Inhalts unseres Buches einen besondern Artikel

„Zum Verständniss" hinzuzufügen für unerlässlich halte, fühle ich mich zum Schlüsse gegen die

verehrliche Verlagshandlung zum innigsten Dank verpflichtet, die im Interesse der Wissenschaft,

ohne langes Bedenken, ob auch dieser so lange ungepflegte Litteraturzweig eine gute Aufnahme

linden wird, dieses Werk in so splendider Foi-m veröfl'entlicht.

So möge denn das mit Liebe gepflegte Buch bei Kennern sich wohlwollende Aufnahme

und bei Freunden der Wissenschaft sich Eingang in reichem Maasse verschafi^en, damit dadurch

das Erscheinen meiner ausführlichen Bearbeitung der Massora in nicht zu ferner Zeit ermöglicht

werde.

S. F.



Zum Verständniss.

Ist es wohl endlich an der Zeit, dass die nähere Kenntniss der Massora im Interesse der Bibelforsehung wieder

erweckt und belebt werde, so ist nichts natürlicher, als der Wunsch, dieses Buch, das so correct und bestimmt die Haupt-

angaben derselben enthält, eine grössere Anzahl von Lesern finde und zwar auch solche, die bis dahin mit diesem

Wissenszweige sich weniger beschäftigt haben. Für solche wäre allerdings ein in das Studium der Massora einführendes

Handbuch erforderlich, welches zu yerüffentlichen mir vielleicht bald gelingen dürfte. Bis dahin mögen — mit Hiuwei-

sung auf Massoreth Hammassoreth von Levita, Tiberjas v. Buxtorf und Sjag Lathora von Dr. A. Worms — zum nähern

Verständniss unseres Buches folgende Paragraphen genügen. —
§ 1-

Die Massora ist der Inbi^riff von traditionellen, später schriftlich-fixirten Bemerkungen über die äussere

Form der heil. Schrift und somit von Bestimmungen zu deren Rechtschreibung.

Bemerkung. Das Wort „traditionell" soll solche Bemerkungen ausschliessen, die nachweislich durch kri-

tische Vergleichung der Mpte. untereinander oder in Folge der einer Handschrift besonders beigelegten Autorität ent-

standen sind. — Die Anfänge dieser massoret. Bemerkungen reichen aufwärts bis zu dem Ursprünge der Bücher der

heil. Schrift selbst ; sie erweiterten sich aber im Laufe der Zeit durch das Bestreben, säramtliche Eigenthümlichkeiten

derselben festzustellen. — Der Name rührt von der Art ihrer Fortpflanzung vermittelst der Lehrer und Gesetzesschreiber

(von TDQ, überliefern) her. Diejenigen Männer, die ganz besonders mit diesem Theil der religiösen Thätigkeit sich

beschäftigten, hiessen, von dem Gegenstande nTDDn ''Z'^ü ^^'^^' mDOH ''hv'2 ^- i- Massorethen. S. Ab. Esra im Meos-

najim, Anfang; Levita 3te Vorrede zu Mass. Haraass. in -|nX IM D'sbN^I DIND^ VH miDan "'bi'3 "'S nON'm

§ 2.

Sie umfasst die Form in allen ihren Beziehungen und erstreckt sich von den einzelnen Buchstaben bis zur

Bestimmung über Sätze, Satzformen, Verse, Abschnitte und Bücher und schliesst auch Lexikalisches, wo es mit der Wort-

form in Beziehung steht, nicht aus.

Bemerkung. Die massoret. Angaben beziehen sich auf die Anzahl der Buchstaben eines jeden Buches

(wovon besonders das von Levita dem E. Szadjas zugeschriebene Gedicht: ''J"'J3 T1DD ^HN handelt; s. auch Talm.

bab. Tr. Kidduschin fol. 30») und deren Form, als: ni^njl niTlIXi welche Buchst, grösser und niJtOp nVniN welche

Buchstaben kleiner, als die gewöhnliche Schrift geschrieben sind; mOISn mTlIN "tli-'f DmUD über umgekehrte

Buchstaben; DVI^H nVilTK ^'o'^ ^^n über der Reihe schwebenden Buchstaben und nTipJQ nVmJi» '^on Buchstaben,

die ein eigenthümlich auszeichnendes Punkt oberhalb haben. Ebenso giebt die Massora in Beziehung auf einzelne

Wörter an: a) 3''nD1 "'Tp d. h. welche Wörter anders gelesen werden, als sie geschrieben sind; b) 3"^n3 }{^T MD """^

M\) K^"] S^DD tl' !'• welches Wort gelesen wird, obgleich es sich im Text nicht findet und umgekehrt, dass das vorhandene

nicht gelesen wird; — c) über Toni N^Q '^- ''• welche Silben oder Wörter plene oder def. 'l und 'i geschrieben sind;

d) die Eigenthümlichkeit eines Wortes durch seine Stellung im Verse d. h. ob es am Anfang, in der Mitte oder am Ende

üesselbeu steht; e) über Wörtergruppen und ob und wann sie mit oder ohne Waw copulat. vorkommen; f) ["'T'^D ,
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ri'^0 d. h. wie oft ein Wort auders zu nehmen sei, als man es gerade an dieser Stelle vermuthet; g) wie oft überhaupt

ein Wort in der heil. Schrift vorkommt u. drg-l. und Aehnliches über ganze Verse und Abschnitte ').

§ 3.

Der Zweck dieser Bemerkungen und deren Sammlung war, die heil. Schrift in ihrer Ganzheit und speeiellsten

Einzelnheit treu und sicher zu erhalten, so dass weder beim Gebrauche, noch beim Abschreiben derselben eine Verände-

rung vorgenommen werden konnte.

Bemerkung. Die Heiligkeit der Schrift machte es zum Gebot, diese unversehrt zu erhalten; das Gegebene

war, unbekümmert um Gründe, für alle Zeiten so zu fixiren, wie es überliefert worden. Darnm mnsste jede Ausnahme

in allen ihren Beziehungen bemerkt und durch fromme Lelu-er und treue Abschreiber erhalten werden. Man verliess sich

dabei nicht auf Zugrundelegung und (mit Ausnahme einzelner Fälle) Vergleichung der Mpte., weil das Abschreiben und

Vervielfältigen zu gar vielen Fehlern und Zweifeln Veranlassung geben, wie das die Erfahrung selbst beim Abschreiben

der massoretischen Schriften') deutlich beweist. Die Ausnahmen und Eigenthümlichkeiten mussten daher objectivirt

und in bestimmte, allgemeine Sätze umgewandelt werden, welche die Betreffenden zuerst durch Auswendiglernen

und Anwendung beim Unterricht und Abschreiben sich zu eigen machten, die aber dann später, wie alles Traditionelle

überhaupt niedergeschrieben wurden.

§ 4-

Die Formen, unter welchen diese allgemeinen Sätze oder zusammenfassenden Angaben vor-

kommen sind:

1) 3"j{ d. h. alphabetische Verzeichnisse der Ausnahmen und eigenthümlichen Wortformen.

2) Q-ri'pn Zusammenstellung ähnlicher Stellen oder Wörtergruppen, die nur in gewisser Hinsicht, etwa in

Wortstellung u. drgl. von einander abweichen.

3) Die Zahl d. h. wie viel Mal eine gewisse Eigenthümlichkeit vorkommt. Diese Form ist die am häutigsten

gebrauchte und hat wieder folgende nähere Bestimmungen:

a. pjlT d. h. eine gewisse Anzahl von Wörtern oder Wörterpaaren, die nur 2, 3 oder 4 Mal unter gewissen

Bedingungen vorkommen und unter sich gleich oder ähnlich sind.

b. pXT'n'' (auch p^^''0)= ^'°ß Anzahl von Wörtern oder Wörterverbinduugen, die nur ein Mal so

vorkommen.

c. p^Q (auch }"'3^ri)= ^'"^^ Anzahl von Wörtern, die gleiche Eigenthümlichkeit haben.

d. pTHD ^- ^- ßi'is Anzahl von Wörtern, die in dem gegebenen Zusammenhang eine andere Bedeutung haben,

als gewöhnlich; oder auch eine andere Form erwarten lassen, als die vorhandene.

e) "'pinD = "iiß Anzahl von Versen, in denen dieselbe Eigenthümlichkeit oder Ausnahme sich befindet und

f) ,-1122' d. h. eine Reihe von Wörtern, die nur ein oder mehr Mal in gewisser Eigenthümlichkeit vorkommen

(s. d. Beisp. im Buche selbst).

Bemerkung, ad 3"i<. Wenn das alphab. Verzeichniss nicht vollständig d. h. für einen oder mehre

Buchstaben kein entsprechendes Wort zu finden ist, so wird das in der Angabe durch y^^l (= Sprung) bezeichnet z. B.

1) Ueber Lexicalisches s. z. B. Mm. zu Micha 5, 14. und Ps. 139, 20. wo es heisst: H'^pz "^^T ]Z'^^2 n D''")!? ä. h. das

Wort -]^y kommt in s. verschiedenen Abwandelungen S Mal in der Bedeutung ,Feind- und nicht wie gewöhnlich als , Stadt" vor;

8. Kimchi W. B. s. v. und E'
' ^^ Pf- !• C'

2) S. Vorrede zum B. HTr'P J''C PIDC von R. Meir Hallewi (1180—12441 wo es heisst: C'IDCn bll "IDd'j 1-N3 ÜK\

mp^nn m-;2 i<i "x nmpo hddd np'pno c--:^: -nhdj nan dj d mp'pnan nipüv i'püj k^ niDun dp > np^nn:
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Nr. 3. wo Wörter für den Buchst. '^, 'q u. s. w. fehlen. Das Waw wird aber, weil im Hebräischen es fast kein Wort

glebt, das mit Waw radicale anfangt, in dieser Hinsicht nicht beriiksichtigt, so dass, wenn auch Wörter mit Waw am

Anfang fehlen, dies doch nicht durch JT^T angezeigt nnd das Verzeichniss als ein vollständiges betrachtet wird ; s. Nr. 2,

wo unter Waw das Beispiel fehlt und die Angabe doch das Jl^l nicht hat. — ad pjl]. Diese Angaben erstrecken sieh

grösstentheils nur auf Wortformen, die 2 oder 3 Mal gleicli oder ähnlich vorkommen; die 4 Mal vorkommenden sind nur

selten s. z. B. Mm. Prov. 1, 1. 'i^l pK'QE'D 'l 'l JQ PJTi '} (""ch bei 2"{< ist die höchste Zahl der Gleichheit oder

Aehnliehkeit 4, s. z. B. Nr. 17 uns. Buches). — ad rNTH"'- Dieses kann auch mit den andern Angabeformen verbunden

werden /.. B. Mm. Gen. 49, 27. pnn'^D 'D '3 (Q pjli 'il vergl. mit uns. Buch Nr. 218 ')2^ 'l PDDJT PNl^n"' p'PQ 'Q-

s. Deut. 7, 12. .lud. 1, 1. vergl. mit uns. B. Nr. 187. Sie kommen auch unter beiden Formen vor s. Mf. ^J, 1. Gen. 29, 12.

Ruth 2, 3. —• Ad p^O. Diese werden grösstentheils mit vorgesetzter Zahl angegeben; bisweilen fehlt aber die Zahl und

es heisst bloss p'pD oder p^Q p^N; zuweilen fehlt aber auch p^Q und steht bloss die Zahl z. B. Mf. "p, 13. p'^'a273 'n

N2'"'T3 n^i unser Buch Nr. 212 't^"] p-|p 2"2- — ^^ PT'3D- Beispiele für beide Arten s. Gen. 19, 25.
'fl , "pxn

n'pNn pT'Dü "otl Ex. 14, 25. Num. 32, 25. etc. 'nON^'l pTi^D D""' TOX'*'!; liei denen der zweiten Art wird oft pi'JOQT

oder p,~I3 pi'tDQI hinzugefügt, d. h. man irrt sich leicht und liest die vermuthete Form, die aber an der gegebenen Stelle

nicht so vorkommt. — ad ,~It32'- Auch diese Bezeichnung hat eine bestimmte Zahl, die durch das darauffolgende
JQ, als

'^D^ T
"'' ?0 nüiy (Lev. 13, 51. und unser Buch Nr. 370) angegeben wird. Bisweilen fehlt aber auch hier die Zahl s. Mf.

7\a''-\\) ^Dl'PTl. 1- >^o «s heisst: nni IH ^DT Hin HCOr u»d unser Buch Nr. 372.

S 5.

Was nun die Sammlung oder Zusammenstellung aller dieser massoretischen Angaben betrifft, so tritt sie uns

in 2 Gestalten entgegen. Sie scbliesst sich entweder dem Bibeltext an, so dass die einzelnen Bemerkungen den betreffen-

den Bibelstellen angefügt sind oder sie stellt sie nach subjeetivenEiutheilungsgründen in besondern Werken zusammen,

wie etwa in unserm Buche H^DNT H'^DN*

Bemerkung. Die Sammlung der Angaben und Bestimmungen über die Form der heil. Schrift hat den-

selben Gang befolgt, in welchem die Sammler der Traditionen und Lehren in Betreff' des Inhalts derselben ihr voran-

gegangen sind. Halaeha und Agada sind entweder als Schrifterklärung nach Reihenfolge des Schriftworts geordnet

und dieser angereihet, wie Mechilta, Sipbra, Siphre und Midrasch oder iu selbstständigen Werken nach Gegenständen

des Inhalts verhandelt, wie die beiden Talmude. Dieselben Formen waren demnach auch für die Massorcthen massgebend;

freilich musste hier, als bestimmter und vorzüglicher dem Bibeltext angehörend, die erstere Form vorherrschend werden;

doch machte sich auch die zweite geltend zumal, da durch selbständige Werke die Bemerkungen oder massorethischen

„Sätze" leichter zu erlernen und im Gedächtnisse zu behalten waren, was doch mit eine Hauptabsicht war').

§ 6.

Die Sammlung der ersten Art hat sieh nun vorzüglich in den Handschriften der Bibel erhalten, indem die

Abschreiber unter und über dem Texte theils aus religiös;wissenschaftlichem Interesse, theil um ihr Mpt. dadurch zu

verzieren, die zu jeder Seite gehörigen massoretischen Bemerkungen hinzufügten. Die M. parva wurde von den masso-

rethisch gebildeten Punctatoren am Rande der Columnen beigemerkt. Von denen der zweiten Art mögen noch

viele handschriftlich in den Bibliotheken verborgen liegen — was noch des Nachweises bedarf; bekannt und von höchster

Autorität ist nur das Buch H^DNI il'PDN-

1) Beide Arten der Sammluug wurden nach ihrem Inhalte n'^njn HITDO^ grössere oder ausführlichere Massora genannt

(wie .luch unser Buch in der Ueberschrift sich n'7'njn mOD nennti, als Gegensatz zur riJüpri n"nDa= kleinere oder beschränktere

Massora, die an der botreffenden Stelle nur die Zahl oder sonstige Bemerkung kurz angiebt, ohne die bezüglichen .Schriftstellen nach-

zuweisen. Ob nun die seit Levita allgemein angenommene Ansicht, dass die M. parva nur ^in Auszug der M. magna sei, richtig ist,

oder ob nicht vielmehr die erstere die ursprünglichere sei, indem man bei dem betreffenden Worte kurz bemerkte ; '''j oder eine Zahl
und erst nachher (oder wohl gar gleichzeitig) die M. magna folgte, ist noch zweifelhaft; doch können die Gründe für und wider hier

nicht erörtert werden.
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Bemerkung. Dass durch die Form der ersten Ueberliefernngsart viele Fehler in die Massora einge-

schlichen sind, hat schon Levita in seiner zweiten Vorrede zum Massor. Hammassor. wo es Iieisst: Q^lOIDn ^D

. 'l^T nmiSn nachgewiesen. Weil die Abschreiber (''"12Tn) "ur den vorhandenen Raum über und unter dem Texte

ausfüllen wollten, aber, um keine verunzierende Lücke zu lassen, auch mussten und in allerlei vorgezeichnete Figuren,

Blumen undThiere ihre Bemerkungen hineinzwängten, so entstanden daraus Abkürzungen, Auslassungen, Wiederholun-

gen und Verstümmelungen allei'lei Art; die Buchstaben als Zahlen waren oft klein und unleserlich gescluieben, so dass

daraus, weil die Zahl nicht deutlich war, Widersprüche in den einzelnen Angaben verschiedener Handschi-iften, wie auch

derselben Handschriften an den verschiedeneu Stellen entstanden. Ganz anders verhielt es sich mit den Werken der

zweiten Art. Diese waren nur dem Inhalte gewidmet und deren Abfasser schrieben nur das nieder, was sie lehren

wollten, aber auch treu und vollständig; keine äussere Rücksicht legte ihnen irgend einen Zwang an; darum keine

unnöthige Wiederholung oder Abkürzung; ebenso auch keine Undeutlichkeit in den Buchstaben, die gewiss um so deut-

licher waren, als sie die bestimmte Zahl angeben sollten. Auch die Stellenangaben waren sicherer, weil sie die unter-

scheidenden Wörter oder das Buch der heil. Schrift am Ende der Reihe nicht auszulassen brauchten, was bei der ersten

Art so häufig wegen Mangels an Raum der Fall war. — Aus diesen Gründen geht schon an und für sich die Wahrheit

der Behauptung hervor, dass Bücher wie das H^DKI ilbst^ ' — abgesehen davon, dass dieses von den bedeutendsten

Grammatikern so hochgeschätzt wird — in der Wissenschaft der Massora den höchsten Werth haben und hierin überhaupt

als Correctiv dienen müssen.

§ 7.

Beide genannten Mittheilungsarten sind nun vereinigt in der Rabb. Bibel ed. Bomb. Venet. 152.5, in welcher

R. Jac. b. Chajim die bis dahin nur handschriftlich vorhandene Massora in ihrem weitesten Umfange zum ersten Mal im

Druck erscheinen Hess. lieber und unter den Columnen werden, wie in den Bibelhandschriften, die die Seite betreffenden

Angaben bemerkt; neben dem Text im Zwischenräume stehen die Notizen der M. parva; die allgemeinern Angaben oder

„Sätze" aber sammt denen, für welche kein Raum im Texte war, werden am Ende der Bibel etwa wie in unserm Buche

alphabetisch geordnet selbstständig nachgetragen. Die Massora magna zerfällt nach dieser Ordnung in n''3V?J mDO =

M. marginalis und ri'DHi'Q mD!3 o'^*'' H'^SID mDD= Massora finalis. Beide zusammen bilden die M. magna im

Gegensatz zu der M. parva am Rande. —
Bemerkung. R. Jacob b. Chajim hat das grosse Verdienst, die Massora dem Untergang entzogen zu haben,

indem er die massoretischen Angaben vieler und correcter Bibelhandschriften verglich und zusammenstellte, aber auch

selbstständige Werke wie unser Buch stark benutzte oder vielmehr zu Grunde legte, und das so Gesammelte mit der

Bibel verbunden, dem Drucke übergab. Dadurch wurde sie Gemeingut; deren Studium stand nunmehr Jedem offen

und es war nicht seine Schuld, wenn bis heute dieses Gebiet die entsprechende Bearbeitung nicht gefunden. Dass die

gedruckte Massora an Fehlern aller Art leidet, ist bekannt, — wie das auch zum Tlieil in unsern „Nachweisen und

Bemerkungen" vielfach nachgewiesen worden ; — findet aber seine Entschuldigung in dem bekannten Sprichwort, aller

Anfang ist schwer '). Nur ist zu bedauern, dass die Massora bis heute noch nicht in einem selbstständiger Werke be-

richtigt und so weit als möglich ganz erschienen ist. —

§ 8.

Fragen wir nun nach dem Verhältniss des Buches H^DNI H^DN ^'"' gedruckt uns vorliegenden Massora der

Rabb. Bibel, so ergiebt sich nach genauerm Vergleich beider Folgendes:

1) Levita in seiner zweiten Vorrede lum Massor. Hammass. sagt hierüber: riN'ID HJÜ H^in i HNJ IND niDnü r|N1

'iDi n\^p n^nnn ^di , nenn Tijn n^7\ , noN^an nun o . .idd bv mon^ j^ni . yw hmv i^sn , ipn yt< mmpn^v



1) unser Buch bildet mir einen geringern Thcil der gedruckten Massora;

2) hat diese unser Buch, nenn sie es gekannt hat, nur sehr lückenhaft vor sieh gehabt;

3) hat unser Buch in den Artikeln, die beide gemeinschaftlich haben, stets die ursprünglichere Angabe, während die

gedruckte Massora sehr oft nicht nur die bei uns unter f^nilDQQ "!27l angegebenen, sondern auch sonst ivoher

bemerkten Zusätze in den Text aufnahm, darum auch die Ueberschrift änderte und — corrumpirte;

4) sind die Aufzählungen unseres Buches mit der Ueberschrift übereinstimmend, während die gedruckte Massora sehr

oft an Auslassungen und Widersprüchen leidet;

5) beobachtet unser Buch womöglich stets die Reilieufolge der Bücher und Capitel der licil. Schrift in merkwürdiger

Ordnung; giebt bestimmt die Belegstellen an, grüsstentheils mit den Aufangsworteu des bezüglichen Verses und

fügt in zweifelhaften Fällen das Buch, in welchem solche vorkommen, namentlich hinzu. Dies alles ist in der ge-

druckten Massora nur selten der Fall, so dass die Unordnung der Stellenangaben und deren Verstümmelung zu

vielen Irrthümern führt.

Bemerkung, ad 1. Der Haupt- und wesentliclie Tlieil der Massora, der nemlich, welcher die Form der

Wörter und wie oft dieselben vorkommen bespricht, zerfällt in 2 Theile. Der eine giebt nur die ausnahmsweise oder

selten, gewöhnlich nur 1 oder i Mal bisweilen 3 Mal höchstens nur 4 Mal vorkommenden Wortformen an; diese gruppii-te

man nach gewissen Aehnlichkciten und ordnete die einzelnen Wörter jeder solchen Gruppe entw eder alphabetisch (3"j<)

oder nach Zahl s. § 5. Der andere und wahrscheinlich, wie sich das auch aus den älteren Handschriften ergiebt, erst

später aus dem ersten entwickelte Theil beschäftigt sich überhaupt mit der Zahl d. h. wie oft ein Wort in der heiligen

Schrift vorkommt, so da.ss sich oft der Grund der Angabe gar nicht absehen lässt, w ie w eun bemerkt wii-d, dass z. B. ''J''i'2

139 Mal, Z'iil 151 Mal vorkommt. Bemerkungen dieser letzten Art reihen sich nur an das betreffende Wort an, bezeichnen

die Zahl des Vorkommens, und können demnach zu keinem allgemeinen Satze sich erheben'). — Unser Buch beschäftigt

sich nur mit dem ersten Theile, während die gedi-uckte Massora beide zusammenfasst; folglich ist schon aus diesem

Grunde die letztere umfangreicher als das ^''^^5^ Tlb^ü D- Konmit nun aber hinzu, dass K. Jac. b. Chajim, der erste

Herausg. der gedruckten Massora verschiedene Mpte. benutzte, die selbst zum ersten Theile viele Sätze enthalten, welche

unser Buch nicht hat, so ergiebt sich daraus die Richtigkeit unserer ad 1 gemachten Behauptung und Levita hat Unrecht,

wenn er sagt, der grösste Theil der in der ed. Bomb, gedruckten Jlassora sei uuscrm Buche entnommen. — ad 2. Dies

geht daraus hervor, dass erstens unser Buch ÜO Artikel liat, die in der gedruckten Ma.ssora gar nicht vorkommen.

Aber auch zweitens in den Artikeln, welche die Massora scheinbar nach uuserm Buche anführt, sind so viele Lücken,

dass man trotz Levita's Ansicht zweifeln muss, ob unser Buch von K. Jac. b. Chajim wirklich benutzt worden sei. Ans

den vielen Beispielen, die wir in unsern „Nachweisen u. Bemerkungen- darüber angeben, möge hier nur folgendes ange-

führt werden. Mf. Q, 6. bemerkt der Herausgeber, dass er von dem alphab. Verzeichnisse der Wörter, die mit 'qt an-

fangen und nur ein Mal vorkommen nur die vom Buchstaben '^ an gehabt habe, während er die von '{<
—

'^ einzeln
habe zusammen suchen müssen. Hätte er nun unser Buch vor sich gehabt, so würde er ja das vollständige Verzeichniss

in Nr. 18 gefunden und selbst in denen von '^5—
'n viele Lücken ausgefüllt haben. — Ebenso die 3 Artikel Mf. ^.^l'jTI

nN'^npi 8. 9. 10. die so verworren und lückenhaft sind, dass sie selbst ein Heidenheim nicht verstand und deren Sinn

und Verbesserung ich erst nach langem Nachdenken gefunden zu haben vermuthen durfte. Meine Vermuthung fand ich

1) Den noch Ungeübten mögen folgende Beispiele das Ges.igte klar machen : Eine Gruppe von selten vorkommenden
Wortern hat die EigenDmmlichkeit gemeinschaftlich, dass sie nur ein .Mal ohne und ein Mal mit Waw copulal. vorkommen; die Wörter
dieser Gruppe stellt nun die Massora alph.abetisch zusammen in Nr. 1 unseres Buches; ebenso die Gruppe von W. die nur ein Mal ohne
und ein Mal mit '^ praefi.x. vorkommen, wovon Nr. C unseres Buches handelt u. s. w. — Wenn aber in der Massora bemerkt wird z. B.

VpXI kommt 9 Mal, HJ^'J^n 16 Mal u. s. w. vor, so gehört solche Bemerkung zum zweiten Theil und nicht zu unserem Buche. Darum
haben wir auch im Vorworte behauptet, dass das, was in uuserm Buche nach Nr. 374 folgt, späterer Zneati sei, weil es Bemerkungen
der letzten Art sind. —
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aber so recht bestätigt in Nr. "274 unseres Buches, die ich durch anschauliche Darstellung klarer gemacht zu haben hoffen

darf. — Der Herausgeber der M. hat den Artikel, wenn er ilin anders vor sich gehabt, auseinander gerissen (wie er oft

auch unser B. missverstanden hat, s. z.B. Nr. 30, 195, 344 und unsere Bemerkungen dazu) und dadurch eben unverständ-

lich gemacht. Nehmen wir nun noch die vielen andern lückenhaften und oorrumpirten Stellen der M. m. hinzu, die durch

unser Buch ihre Berichtigung finden, so ist unsere Behauptung gewiss begründet. — Was nun 3, 4 und 5 betrifft, so

ergiebt sich das darin Behauptete für jedeu aufmerksamen Leser so von selbst, dass ich weiter keine Beweise dafür an-

zuführen brauche und will hier nur anschliesslich bemerken, dass unser Buch in der Regel die Anfangsworte des betref-

fenden Verses citirt und in der Eeihenfolge der BB. der heil. Schrift gewöhnlich Jes. auf Jerni. und Ez. folgen lässt;

die BB. der Chr. zuletzt hat ; die 5 Megilloth aber bald vor den Psalmen, bald vor den BB. der Chr. anzeichnet ; sie

bisweilen aber auch unter deuHagiogr. zerstreut angiebt, s. z. B. Nr. 111, 112, 113, 117, 119, 127, 128 u. A.

§ 9-

Name und Alter unseres Buches. Dass die Alten, wenn der Verfasser eines Buches nicht bestimmt anzugeben

und der Inhalt, wegen Gemeinschaftlichkeit mit andern Schriften ähnlicher Art nicht bezeichnend genug war, die Werke

oft nach ihren Anfangsworten beuauuton, ist bekannt und so hat gewiss Levita das Richtige, wenn er daher auch den

Namen unseres Buches, das mit H^DX! il'PDN anfangt, ableitet. — Ueber das Alter desselben lässt sich nichts Bestimmtes

angeben '), nur so viel ist gewiss, dass es von zwei Zeitgenossen, die beide in der letzten Hälfte des 12teu und Anfangs

des 13teu Jahrhunderts lebteu, unter diesem Namen augeführt wii-d.

Bemerkung. Ob unser Buch immer diesen Namen führte, oder ob nicht vielmehr die Alten es als HTIDQ

D^njn l'annten und unter diesem Namen anführten ist noch ungewiss und bedarf der Untersuchung. Die Ueberschr. uns.

Mpts. lautet: n^lUil miDQ DlflDN > TlbVD plE? m'i'2- Es lässt sich freilieh nicht nachweisen, ob diese Worte dem

Verfasser oder dem Abschreiber des Buches angehören; jedenfalls wurde es doch n^llJUI miDQ genannt. Kommt

nun noch hinzu, dass die altern Massorethen, wie Levita in der 3teu Vorrede zum Mass. Hamass. angiebt, ihre gesammel-

ten Bemerkungen nicht bei der Bibel, sondern in besondern Heften niederschrieben ') so kann unser Buch zu derselben

Klasse gehört haben und mit dem allgemeinen Namen n^njin miDD bezeichnet worden sein. — S. R. Tarn in "irjQ

J2-|2^ n Z'i'i'! rf)2yZ'Vi (««J- Filipowski Lond. und Edinb. 1855) S. 11, wo er von der .-l^llJü rmDID spricht und

bemerkt, dass viele Widersprüche daher rühren, dass manche Schreiber derselben eine Angabe, die mehre Blätter

früher gestanden vergasseu uud sie daher, weil sie ihnen zu fehlen schien, in einen spätem Art. irrthümlich eintrugen').

Dieses kann aber nur auf Schriften, wie das ,-|^3X1 ^^^^{ 'D (^- ^^^ '^o''' angeführte Beisjiiel in uns. B. Nr. 59 u. 70.)

oder auf dieses selbst bezogen werden und wird es also auch hier nb^nX! DTIDQ genannt. — Wenn Lebrechts, auf

''ü nnjO >"•" Fs. 118, 14. gestützte Bemerkung (s. dessen Noten zu Kimchi's DiiynE!,-! 'D S. 26) richtig ist, dass Judaben

Balaam (1070— 1100) unser Buch gekannt hat'), so führt es auch da nur den allgemeinen Namen miQOi indem es daselbst

1) E. Gerschom Meor Haggola (IHiO— 1028) scheint os nicht gekannt zu haben, s. Nr. 76 und uns. Bemerkg. dazu.

2) Es heisst daselbst: DinDiDm njm HJH DHn nipninn iBE'Dnji D''3i3 na'p": DicDJip Ditojip Dnn^T ^:;rD -jx

•IDT ^aüb^ 7\hsüb mjr^.in 2^20 ciiirDi vrvz iti'^n bn ju^h nna ^apb Nipan ^idü 'dhid s. auch nTnt) .ro von Dr.

A. Worms s. t8a: m^HD ''nDDn miisiND n-iDipa n2ir^2 Dvn «•n i^s rranpn (cinva 'najip^) tsth miH2 minam

•'iDi D^'pnj D^^^D b^^:^r\ bs viz
S) S. Nr. 59 Anmerkg. 1. Ich ivill aber nicht verschweigen, dass R. Tarn, an einer andern St. (auf ders. Seite) unser Buch

nicht vor sich gehabt zu haben scheint, wenn er sagt : TinJI TDN'pD bs im T^n'^O b« IH D''Ji:' (?Dn) DU "'Z) "1D1N miDOm

IDT DJD bS ]2^W^T^b '^'P SNi was nach nnserm Buche nicht der Fall ist, da es Nr. 2. nicht gerechnet wird; s. unsere Bemerkung zu

dieser Stelle,

i) Uebrigens lässt sich grade aus dieser Stelle beweisen, dass b. Balaam uns. Buch nicht gek.annt und vielmehr die Bemer-

kung einer M. parva gemeint hat, weil er sonst nicht angeführt hätte 'rniDl '''b, sondern etwa: 2 !< ]Q NlilE' PTDOD 1J«HDE' ''üb

K-i im 'n in, wie es unser Buch angiebt. S. Aehnlichee bei Kimchi Mlchlol S. 199 a (ed. Venet. parv.) wo er zuerst anführt
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heisst: 'lOT >:) m"iD03 n'j'^K'a h^dk ijxsde' "'d'? «»d p*«'»» weiterhin: «ijisQ n^X3 ^E'DJ bi< n2ip l^v^

'1D1 'mi3T '"^^ miDOD — ^^"^ ^^^^ "nser Buch unter dem allgemeinen Namen n^lUH miDD <"1*^'' flTlDQ wahr-

scheinlich schon früh bekannt, so tritt es als n^SX'l H^DX D "Joch zuerst auf, in der Mitte des 12ten und Anfang des

13ten Jahrhunderts bei Kimchi (s. Michlol ed. Venet. parva S. 137 und 199 und im W.-B. s. v. 3"ip), Jos. ben Aknin

und einem ungenannten Verfasser von Schlachtregeln in arab. Sprache ; dann in der Mitte des 13ten Jahrhunderts bei

Jsaac b. Jehuda im Buche 7K?}<n (s- „Notiz" v. M. Steinschneider in „Jüdische Zeitschrift für Wissenschaft und Leben"

von Geiger S. 232 und besonders 316 Amrkg. 31. Graetz Gesch. d. Juden Bd. 5. S. 555. Amerkg. und B. Chanauja 1862.

S. 57 und 58 von Chalil=Neubauer) und wird zuletzt mit Benutzung desselben erwähnt von Levita im Mass. Hamassor.

und in der Anmerkung zu Kimchi's W. B. 1. c. — Seit dieser Zeit wird es nur genannt aber nicht mehr gekannt.

§ 10.

Alphabetische Zusammenstellung und Erklärung der eigenthümlicheu Ausdrücke und Abkürzungen, die in

unserem Buche vorkommen, wobei zu bemerken ist, dass die einzelnen Buchstaben als Zahlen gebraucht werden.

NIT^IIX Pentateuch.

n"'K| ist.

n"'XT |N^ "^^i ^° 'st oder stattfindet s. Nr. 291.

13 '3 a, es kommen zwei darin (im Verse) vor.

b, das zweite darin (im Verse), mit Ausschluss

des ersten. —
'33 '3 Kommt 2 Mal im Verse ('p1D33) oder im Ab-

schnitte (nK/TDD) ^'or.

"im^iTID d- Wochenabsch. Nura. 8, 1. bis 12, 16.

'iü''b'2 i" ähnlicher Form, so dass dabei auf Prä- oder

Suffixe keine Rücksicht genommen wird.

p'j3 d. Wochenabsch. Num. 22, 2. bis 25, 10.

2"ü2]

J"D3J

rT'tt'Xn^. ''2'i<nD d. wochenabsch. Gen. 1, 1. bis 6, 9.

XnriD.'irQ «Jas letzte.

mit Ausnahme einer, zweier lind dreier Stel-

len = 'X |Q 13 u. s. w.

rr'N-i s- IN

'n'^nixi s- 'nniN

p'?m s-pb

'^wai:^! s- n^ji'Nna

'inm s- NiriD

'^n mit Dagesch versehen; hörbar.

die Bücher der Chronik.

D1S'''n "äie Stelle, in welcher UV^'^ vorkommt Ex. 6, 13.

pT dieses, das Erwähnte.

NKTl 'DT '™ Wochenabsch. Ex. 30, 11. bis 34, 35.

^31 = ^3" männlich. Mann.

im Buche Jes.

desgleichen, ebenso.

"joni
im Buche der Könige.

',jp y2^(=Xrjn ,ar:iip N'JDCDI. i« der ersten Be-

schreibung der Stiftshütte = Ex. 25, 1. bis

27, 20. und in der 2ten Beschreibung Ex. 36, 8.

bis 38, 20.

n"Ql= min nW^I- Deuteronomium.

pjJ'PJI in dem Abschnitt der Fürstenopfer, in welchem

Nachsehens Opfer erzählt wird. Num. 7, 12

bis 17.

'ül{ TQDT I pD''QDl> welche stehen bei

'qq"jI verbunden sind mit

bvi]
, I bei welchem — davor oder danach — steht..

ubvi]

n'Q}}'], unter den Völkerprophezeihungen des Amos,

diejenige, welche auf Ammon sich bezieht,

Amos 1, 13. bis 15.

vorkommt.

(73JI ) 'PDj) • nnO ''b VbS rmODm und ebenso j'ap '^'7 und dann dieser Bemerkuug beifügt ; hSdNI H'PDN "IDDD ^HNüQ 131

d.a8 also der kurzen Bemerkung: der Mp. gegenüber gestellt wird, 3. No. 23.
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in den BB. Samuelis.

'31 = ntyiDl' i" Abschnitt

DnODT '™ Wochenabschuitt dieses Namens, Num.

25, 10. bis 30, 2.

'C2T= XpiDDl, im Verse;

Q^^'TljiJT im Abschnitt von der Plage der Frösche,

Ex. 7, 26. bis 8, 12.

nnpT i°i Wochenabsch. dieses Namens, Nnm. IG, 1.

bis 18, 32.

,~|}<1~| im Wochenabsch. dieses Namens, Deut. 11, 2G.

bis 16, 18.

mOÜT '™ Wochenabsch. Ex. 1, 1. bis 6, 2. Auch

das Buch Exod.

>ji|3J*'-| im Wochenabsch. dieses Namens, Lev. 9, 1.

bis 11, 47.

'i,-|nT = cbrini! i° '^^'^ Psalmen.

-^,-13 im ^"-^ Buch Leviticum.

D"DX1 = fa"'D piDD inXI, ein Vers mag als Denk-

zeichen dienen (f. die gemachte Bemerkg).

n3TV iniDD 'D> <3- B.Numeri.

}2"'t'\i D''TCD ti'''V
i" einigen Schriften (ist eine

andere Leseart),

^ilpll der Wochenabsch. dieses Namens, Ex. 35, 1.

bis 38, 20.

n3n;

nnnV
non;

'i^,'^= J^i^ d. h. es kommt nicht wieder so vor;

kommt nur ein Mal vor.

3"3 =
J3 3^nD> ist so geschrieben (ausnahmsweise).

'DD - 'TIDi ^ie «las Vorige.

pn''D^D= i^läO s. unten.

'P'I?7Q oben. 1 a. inBeziehung aufVoeale; dann bezeich-

1^1/D unten.i net „oben" einen langen Vocal und „unten"

einen kurzem; ebenso bei einem Vocal im

Gegensatz zu Schwa oder einem aus Schwa

entstandenen kurzen Vocal. b. in Beziehung auf

Accente, dann heisst „oben" die Betonung der

vorletzten und „unten" die Betonung der letz-

ten Silbe ; oder c. „oberhalb" und „unterhalb"

des Buchstaben s. Nr. 96 am Ende.

und das andere (Aehnliehe von zweien),

def. (Jod oder Waw).

'21- 2pV

iu der Mitte.

IIJJQ DDDJi '^^' 'ier Seite ist bemerkt.

am oder gegen Ende (des Verses), wodurch

die frühem ähnlichen im Verse ausgeschlossen

werden. S. 31' 3. 35" 17 ff.

der Buchstabe Pe.

der Vocal Pathach.

wenig, klein. Besonders das ,,kleine" Pathach;

Segol zu bezeichnen.

r\vnb "]n2j>nrn^ yi}i hm. ^üsste so od.

y'!Jn\ so sein, heissen.

'1P
=

'm 'ip=

Xmp, das erste.

NTC'Dl 5<Qlp' d'^s erste im Buche; es soll

die folgenden im Buche aussehliessen.

•Dl ip =

V'p =

'np ("PD)

'IDD '1 =

D"1 =

xnn^N Dir

V'n

'nbn

''in

r"n=

'in=

'Ol 'in

n"ii 'in

plDCl XQlp' <i*s erste im Verse.

IDim 7pi <iis Schlussregel vom Leichteren

auf das Schwerere und umgekehrt s. Nr. 182.

die heil. Schrift.

am Anfang.

i<lDD ü'^li 'i™ Anfang des Buches.

pIQD Ä"l) äini Anfang des Verses.

der Eigenname eines Mannes.

der Eigenname einer Fraxi.

der Buchstabe Taw.

das dritte.

das zweite.

IE'!? "'in "äie 1^ kleinen Propheten.

liT^imn- beide,

beide in den BB. der Könige.

beide in den BB. der Chr.

Die Hauptabkürzungen in den Noten sind

:

Mf. : Massora finalis (die bei dem Buchstaben bezeichnete

Zahl soll angeben, der wievielste Artikel unter dem

bezeichneten Buchst, geraeint sei; in der gedruckten

Mf. sind die Artikel zwar nicht numerirt und bezieh'

sie sich nur auf unsere Bearbeitung derselben; doch

ist der Artikel dadurch leichter zu linden.

Mm. ; Massora magna d. h. die M. über und unter den

Columnen.
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M. marg. = Massora marginalis d. h. die Bemerkungen,

welche an den äussersten Eändern des Textes ange-

bracht sind, im Gegensatz d. Mp.

Mp. = Massora parra, kleine oder kurze Massora.

Mpt. Hamb.: ein seltenes Mpt. der Bibel in der Hamburger

Stadtbibliothek. (Kennic. cod.612). Dieses ist aushier

nicht zu erörternden Gründen, ganz wahrscheinlich

vomPunctator Simson (npjn JIE'DÜ T corrigirt, was

ihm bedeutenden Werth giebt, ähnlich dem Mpt.

Heidenheinis von 1294).

K'"D= ^E' nnJOi "las grosse und wichtige kritische Werk

des R. S. Norzi.

Hiermit glaube ich das Verstäudniss unseres Buches erleichtert und zu seiner weitern Verbreitung beigetragen

zu haben, was ja Hauptabsieht bei der Abfassung dieser Paragraphen war.

/



Nachweise und Bemerkimgen

den einzelnen Angaben.

Nr. 1. Dieses Verzeichnias ist auch in Mf. aufge

nommcn und an verschiedenen andern Stellen der Mm.

theilweise wiederholt , doch so , dass erstere dasselbe unter

die betreffenden Buchstaben vertheilt hat, wie R. Jac. b.

Chajim (der erste Herausgeber) am Schluss des Buchstaben

3 (Mf. '3, 7.) hinzufügt: 'xi ^^^ 'N IT] D"x p Nim
nK-nnn n'in- b2^ nmnx bx nz'n 3"Nn b^ •\:pbn ^:a^

•pTli'On b"2V nJNSQ'" ^'"^ werden die Nachweise bei

jedem einzelnen Buchstaben bemerken.

'}{ DiP Angabe dieses Buchstaben ist in der gedruckten

Massora angeführt : Mm. zu Ex. 1, 1. (innere Umschrift)

unter NIl'H NO'jX; Kuth 2, 2. unter pjlt und ist auf Mf.

hingewiesen; ebenso Cant. 7. 8. mit der Angabe rj^t j"3

und Mf. '{{, 13. unter r^Q* Unser Verzeichniss hat 23

Wörter, während Mf. 1. c. 25 aufzählt, indem ';j';)3N und

ntOp^N mitgerechnet werden, die bei uns fehlen ; ebenso
T 't—

:

sind Ex. 1. c. 2.S aufgezählt, wo rni'SX fehlt, dafür aberl

bSoN gerechnet wird. Wenn daher Cant. 1. c. 2.? Paare
T : V

(j"3) angegeben werden, so scheint der erste Herausgeber

unser Verzeichniss oder das zu Ex. vor sich gehabt zu haben,

während er dasselbe zu Mf. um zwei vervollständigt. Dass

aber auch selbst die Angabe der Mf. nicht vollständig ist,

geht daraus hervor, dass manche ähnliche Wörter ausge-

lassen sind: so fehlt z. B. nnter '}(: ^^X (Gen. 34, 19.) und

-|nj<1 (ibid-32,4.); HDN (Gen. 19, 3.) und nOXI (Je3.44,15.)
- •T TT .TT;

ZU welchen die Mp. jedesmal bemerkt 'i^, d. h. es kommt

nur ein M. so vor. Ebenso unter '3, nN2 (1- Reg. 13, 7.)

""i DNDI (1- S. 20, 21.), wozu gleichfalls Mp. bemerkt
, 1

T T
_

'?. — Ueberliaupt darf man bei Bezeichnangen, wie 3 J}'

|^7Di riDSI' " ''?'- nicht immer eine ausschliesseade

10

15

20

25

30

Vollständigkeit annehmen, weil theils die Massorethen gel-

ber solche bei derartigen Angaben nicht voraussetzten

(s- n"n mi'iDn in m'\i n^2wr\ idd ed.Fiiipowski s. it.

woesheisst: pntt'n ann jp: N^E' m^'^D n3-!n2^nNUDf3i

T'''E'1 DDDr "°<i unten Bemerkg. zu No. 59.), theils durch

Versehen des Abschreibers (oder Druckers) oder aus Mangel

an Raum im Mpt. manche Stelle ausgelassen ist. So wird

beispielsweise — wie Heidenheim in einer Notiz bemerkt —
Mf. '3, 13. ein alphabetisches Verzeichniss von Wörtern

angeführt, die 2 M. in demselben Verse vorkommen, wo

aber das W. p'OI, das 2 M. in einem V. (Prov. 30, 33.)

vork., nicht angeführt ist, obgleich die Mm. z. St. bemerkt,

dass es zu dem bezeichneten alphab. Verz. gehört und auf

Mf. 1. c. hinweist? Es muss also hier aus Versehen aus-

gefallen sein. — S. uns. Bemrkg. zu Nr. 58.

'3. Diese Angabe betindet sich Mf. '3, 7. Es ist auf-

fallend, dass die 1. Ausg. (Bomb. 1525.) in der üeberschrift

t''^ (17) angiebt, aber 19 Wörter aufzählt, indem siemiQB """i

lUnnaX^S hinzufügt? Die Rabb. Bib. ed. Buxt. hat i"''
=

13, was gewiss falsch ist. — Unser Buch scheint das Richtige

zu haben, indem das 3 in ,~m03 (ohne Waw) ein Schwa,

in nTtr331 (mit Waw) aber ein Pathach (wegen des aus-

gefallenen Artikels) hat, und also beide nicht dieselbe Form

haben, wovon ja nur unsere Angabe spricht. So wird 7""133

und ^11331 als je nur e i n M. vorkommend in unserm Verz. ge-

zählt, obgleich ein M. auch ^•1331 (2. Chr. 2, 6.) vorkommt;

dies wird aber nicht berücksichtigt, weil hier nur von

zwei gleichförmigen (das 3 ™'t Schwa) die Rede ist. S.

auch unten 71^3 u. Tin31, obgleich auch T|n31 mehrmali

Tork. ; ebenso mS3 obgleich auch niHB vork. Wai
TT: TT-

1



IjnnDi'S betrifl't, so führt, Hiiidriilitim in der Concor- 1

danz eine. Handschrift an, welche nach dem Taw ein

Jod liest, wonach es zu 13nl"I21'31i '!'''' "It^*- '"* stel'tj

nicht passt. Anch an der Zii.saniinen.str'llmig sieht man,

dass diese beiden eigentlicli Randbonierkunjjeu waren, b

wie etwa in uns. ]>n(-he das XHTIDDD 13^1 """l dann,

durch Ant'nahnie in den Text nnuierlilii-he Einschaltungen

geworden sind. —
'j. Die Angabe dieses ünchstabeu betiiidet sich in Mf.i

'j, 2. unter pJTI ',") und sind dieselben ."i Paare, die bei unsIlO

gezählt sind.

'f. Die Angabe unter '"l
ist aut'gi'ii.niMiii'M unter pjll'j

',"!. Was die Angabe zu diesem Huchstabcn betritl't, so

ist sie abgedruckt Mt'. ',-], 19 unter p^JQ; Gen. 35, -. unter 15

3"j{ und unter
J1.T17 n"'' öen. 84, 5. (eigentlich 34, 4.); in

beiden letzten Stellen ist auf Mf. hingewiesen. Ebenso ist

im Mpt. Hamb. zu Nuni. 15,27. Vy\' n"^ angegeben. Wäh-

rend nun aber Mf. 1. i-. J.'i Wörter angeführt sind, hat

unser Buch nur 18, indem es die Wörter ^iSH) TinCSri! -^

D^'E^DH) DH^Tin i"i(l nn"'/Sn »uslüsst. Das Mpt. Hfunb.

lässt sie gleichfalls aus und giebt, wie bemei-kt, ^"1 {- 18)

an, zählt aber dennoch 19, indem es n^t^DH (Ps. 104, 10.)

und n'pE^Om (i'ev. 1(>, 27.) mitzählt. Ui<t Angabe 3"x
und pJlT p"-" scheinen also auf unserm Buche zu beruhen, 25

während der Herausgeber d. Mf., weil er die Angabe er-

weitert, den unbestimmten, weitern Ausdruck pPQ wählt,!

Aber auch die Angabe zu Mf. I. c. liisst sich noch weiter!

vervollständigen, wie wir das beispiels» eise an dem n?ti'Dn'

des Mpt. Hamb. wie auch etwa an HJIQNn (Jc"'- 'i 28.) «iO

T v: T
"""l nJIDNm (Jf^s- l'i 5.) ersehen können.

't. Ist angeführt unter pj^t 't Mm. zu Pruv. 2.S, 21

und, ohne Aufzählung der Wörter, Mf. '} 1.

-'n- Die Angabe ist unter yyy\ 3"! angegeben Mf. 'n

4. Unser Huch hat nur 9 Wörter und lässt H^ln» DlXESn ^^

und 'px'^jn aus. Ebenso hat Mpt. Hamb. an zwei Stellen

rjn 10 " *• '" W'enn wir auch augenblicklich f. die Aus-

lassung des "IDin "'"1 "IDm ') keinen Grund angeben kön-

nen, so dürfte nlKIOH desswegen fehlen, weil es nach dem

Chetib nochmals (Dan. 9, 24.) vorkommt, s. Mf. ^fii 3. und 40

t) Sollte es etwa danun nicht hioi-her gellören, weil es zu

einer anderu Ang-abe gczäbtt wird, wonach da« eine ohne Waw
am Anfang al)er piene Waw in der Mitte und das ander« umgekehrt

geechrioben wird? f. Mf" T, 59 und nnten Nr. 248.

Mm. 2 Reg. 12, 17. (wo es heissen muss: '^ll}^^"^ n'?D J)

und K^'D zu Dan. I. e. '). ^N'^iP wurde vielleicht '^f^Jp ge-

lesen- (s. Fürst W. B. s. V.) und gehört darum nicht

hierher.

'[2. Diese Wörter sind angeführt unter pjlT 'j Mf. '^,

1. und unter 3"j< Gen. 43, IG.

'". Die Angabe dieses Buchstaben ist augeführt:

a) unter pJIT p"i in Mf. '% 1. ed. Bomb, von 1.525, die

aber dennouh 26 Wörter aufzäldt.

b) unter pjll p"i in Mpt. Hamb. zu Gen. 1, 2(1. wo abiT

20 W. angeführt werden.

c) unter pj-)) V';^, Mf. 1. c in d. Kabli. B. ed. Buxt. und

d) unter 3"Xi in unserm Buche, das 2.S AVörter zählt.

Die drei bei uns fehlenden sind : IIJIU?'', "]Tti;i und 3JJpi

— Uebrigeus sind .-ille genannten Angaben unvollständig;

denn nicht nur, dass zi\ den 2*i der Mf. noch pl^SN'' •""'

"DN''^) <les Mpt. Hamb. hinzuzuzählen sind, es fehlen auch

beispielsweise J,>JQ' (Ps. 84, 12.) und 2;jOi"| (1 Chr. 7, 35.)

welches Heid. aus einem Mpt. anführt; {{Tr)'' (Dan- 2, 11.)

und XT'p'') (Esra4, 10?); ^^•y^ (I,ev. 5, 4.) und N^D^T
(Ps. 106, 3.?.) zu welchen die Mp. immer '^^ d. h. sie ktun-

men nur ein Mal vor, angiebt. Das Richtigere hat also

unser Buch; es zählt ein Alphabeth, das aber, wie schon

oft bemerkt, noch Zusätze zulässt. Die Gezählten sind

aber richtig, was bei den obigen Zu.sätzen nicht immer der

Fall ist.

3. Dieses Verzeichniss ist angeführt Mf. '3 5. unter

PJTi i''ö- l'*» ^—: während unser Buch nur 14 hat und das

|P3 und JP3T auslässt. Auith hi<^r ist unsere Angabe

unter 3"}^ die ritditigere, da die Zahl f^ unvollständig

ist; so fehlt beispielsweise '''rij (1 Reg. 18, 34.) und Qi'^3"|

(Jud. 7, 16.) u. n. m.

'> Die unter diesem Buchst, augeführten Wörter sind

angegeben Mf. '^ 9. unter pji; ]''^{{; in Mpt. Hamb. zu

Ij Fürst und ebenso Buxt. haben es in d, Concordanz ohne

Weiteres unter pl. rn[<CDn gezählt, wie es auch die Ausgg. haben,

was nach obiger Angabe unrichtig ist.

2) Mpt. Hamb. 1. c.

heisst«: IJJID "jn« "ÜSHDi m':)pN-' Lev. 6, 9.

IK'J ^J3. rnSpN^l Prov. 30, 17.

HD Dp;>n. in«-' Job 18, 9.

"DiT pns. in«''! Job >'. 9-

Eb kommt al'er Tni<"*'l nocli ein Mal vor \,iv». 5, 29.)?



Lev. 7, 37. unter )"•' (soll wohl 7"i heissen?). Unser B. 1 Iwird. Zu den 4 in unscnn B. erwähnten kommen zunächst

zählt nur 15, während in Mf. 1. c 17 angeführt und IQi^i jhinzu: HDIp. ")i3''p »"d ^2p; aber es giebt auch noch

und 2?^2''7 hinzugefügt sind. Das Mpt. Hanib. lässt, wie ausserdem manche, die liierher gehören. So bemerkt

in un.sorm B., die beiden letztern aus, rechnet .aber dafür} Heid. dass ]'i^Z'p (Jos. ai, 28.) und [i'K'p'i (Jos. 19, 20.),

i'DJ7 ""<i DN'7' *" <'"'*'* <-'* '"' Ganzen 19 wären? —
I

5 zu welchen beiden die Mp. bemerkt >^; ebenso 12?^i5

'q. Diese Angabe ist unter p^y, n""' angeführt Jlf. 'q i(1 S. 7, 1.) und '.E'^pi (Micha 3, 5.) hierhin gehören. Wir

5. und unter 3"}i{ Gen. 41, 32. Auch diese Z.ihl ist nicht isehen wieder, wie durch das Auseinanderreissen unserer

vollständig; so felilt /,. B. ''^30 (J'"'". 10, 19.) und '^nSD'l

(Jcr. 1.5. 18.)V —
'}. Die Wörter des Buchst, 'j sind unter pyyj V'j^ an- 10

gefühlt Mf. 'j, 1. und unter p.Tn l"i Esra 8, 31., wo auf

Mf. hingewiesen wird. — Unser B. hat 15 St. und stimmt!

mit Mf. 1. .-.

'q. Die.se Angabe befindet sich unter
J';|"|"

'j-{ Mf. 'Q,

1. S. auch ^^•"Q Vs. 29, 6. 15

'i'.
Angegeben unter ".''^y, 'n in Mf.

'l',
1. Es werden

daselbst auch nur die ersten S Wörter unseres Buches auf-

gezählt, .so dass rinOj'. iU' """^ On^Ji' fehlen. Heid.
: - T T • -;

führt ans einem Mpt. eine unl)Ostimmte Zahl von W.

Angabe, wodurch das pjn; statt 3"^ entstehen niusste, so

viele irreleitende Fehl<a- entstanden sind. —
'"1. Die Angabe dieses Buchst, ist unter pj")) '^ ange-

führt in Mf. '-), 1.; ebenso ohne Aufzjlhlung der Stellen,

Mm. Gen. 32, 16. und Dan. 6, 25. Es sind die 9 bei uns

aufgezählten ohne den Zusatz HpH-
't -

'2;. Ist angegeben unter ]>;]i;
'1 inMf. '^, 1. und ohne

Aufzählung der St. Xuni. 2, 16.. wo statt 't gelesen werden

mnss '1. —
'D- Die Angabe des Buchst, 'j^ ist angeführt Mf. 'fip,

2. unter pin^D PJIT l"0- — Gen. 19, 19. sind, oline Angabe

der Zahl, 5 Wörter (in der Reihenfolge unseres Buches von

an, die ein Mal mit 'j} und ein Mal mit 'i'l anfangen. 20'^-]ij:) bis V^iri ''""l-) angeführt; unter pjT, und 3"ji{?

Dieses zählt auch die bei uns angeführten auf, nur dass
I

statt ^^H und n'i'l angeführt ist 7^.7^; (Ps. 24, 8.) und ^ITiiT •)

T - T- : • • :

(Jes. 43, 17.) Aber auch diese 12 sind nicht vollständig,

denn es fehlt z. B. r]''iV (Neh. 10, 24.j und -iJi'l (Xch. 8, 4.)
TT-; TT-;-

wenn nicht das erste n'^Ji' gelesen werden soll, wie d. Cod. 25
TT T

V. 1294 nach Heid. liest. — Ueber ~i^ s. unter Bemerk, zu
T -

den einzelnen Wörtern.

'2- Ist ebenso unter pjl] '-j Mf. 'n, 1. angeführt.

'jj. Ebenso Mf. 'tj, 1. unter pjn '2-

'p. Diese Angabe befindet sich unter pj')" '|-| in Mf.iSO

'p, 1. und unter pj17 '-[ Mm. Job 29, 20. Unser Buch hat,

wenn wir das später liinzugefügte ,^^^p abrechnen, nur 4
1 . ,, .

T ; 't

St. und ist als 3 JC r'^litig, da dieses, wie schon bemerkt,!

Zusätze zulässt. Die Angabe pjl" '-\ hat an die Grund

angäbe (in unserm B.) gedacht, war aber dadurch gezwun- 35

gen, manche auszulassen (obgleich sie ^3p und ^Spi
hinzufügt, wodurch es 5 werden trotzdem, dass sie nur 4

in der Ueberschrift hat); die Angabe Mf. 1. c. hat's in ',-]= 5

verwandelt, weil sie (wahrscheinlich durch eine Glosse)

ID'p einschiebt, ohne dass dadurch die Zahl vollständig

sind sie, ohne Anführung der Stellen, angegeben Job 3, 4.

Die in Mf. 1. c. angeführten 1'X]1 Y'D ^""1 ganz die in

unserm B. unter V'j^ angegebenen; doch ist auch diese

Zählung nicht vollständig. So gehört beispielsweise noch

hierhin: ^riNlDn (Ps- ^5, 8.) und 1,-!Nl2ril (P»- l^^. 17.)

zu denen Mp. bemerkt >y? —
Nr. 2. Dieser Artikel ist ausführlich mitgetheilt Mf.

7{4, 24 und oluic Aufzählung der Stellen angeführt Mm. zu

Lev. 4, 12. Ez. 38, 2. (wo das NIO'DS hinter prifllDT '^b^

falsch ist, da diese Angabe auf die ganze Bibel sich

bezieht) Arnos 3, 5. Prov. 24, 13. Job 38, 20 und Est. 3, 9.

Mf. 1. c. hat, ausser einigen Versetzungen zwei Zusätze,

die aber das (Jopräge der X^nrichtigkeit an sich tragen.

Unter dem Buchst, He wird (ed. Bomb. v. 1525) nach

noonon angeführt: njiTan bx (Ex. 21, e.) und ^j,-

n"1"J3n oli'ie Angabe des dazu gehörigen Verses. Nun
T ; -

kommt aber rnilFSn °i"" "'i Mal vor und zwar mit vorher-

gehendem 7}{, wie diess auch ans einer von Heid. angeführ-

ten handschriftl. Massoraangabe ') ersichtlich ist. — Bnxt.,

40

1, WpLn zu .Tes. 1. o. die Mp. bemerkt 3' so lau^s il.is ent-

weder *? heisscn uder oh beziebt sich auf beide, die ein M:ü mit

uud i-iii M:il oliue VTaw am .Anfang? vorkorameu. 1

Dieselbe lautet: ^oi '5N J ÜZ IJ nniO. PtllD JW'? '5D

nnion '^n in n'?in b« w^^\^ ei. ü, e.

Vdi; • n^^n nnra ''x ]nr, ~i<anr\ a~a jhdh npbi e»- «, i».

1*
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der wohl das Fehlerhafte, besonders dader entsprechendeVers

fehlt, erkannte, suchte n'"T?3n durch J^TIID zu verbessern,

was aber schon dadurch unrichtig erscheinen muss, dass

es dann unter dem Buchst. Mem aber nicht unter He stehen

würde. Aber auch an sich ist diese Verbesserung: falsch

da nniQ bV nicht nur Ez. 46,2., wie Buxtangiebt, sondern

anch 1 S. 1, 9., also 2 Mal vorkommt, was gegen die An-

gabe unsers Artikels ist, der nur die ein Mal so vorkom-

menden verzeichnet.— Ebenso verhält es sich mit n^N^S 7N

(in ed. Bomb. 152.5). Für diese Verbindung wird nicht

nur keiue Belegstelle angeführt, sondern sie kommt auch

wirklich nie so vor, wie anch andererseits ri3J<te 7i' mehr

als ein Mal vorkommt, was aus Mp. zu 1 Chr. 9, 19. 23, 4.

und Esra 3, 8. *) zu ersehen ist ; sie gehören also nicht zn

unserer Angabe, nach welcher jedes nur ein Mal vorkom-

men soll. Auch hier hat Buxt. eine vermeintliche A'er-

besserung vorgenommen, indem er HIDN^D '" nDN^QD
verwandelt, ohne wiederum zu bedenken 1, dass es dann

nicht zum Buchst. Mem sondern zu He gehörte; besonders

aber 2, dass HDN'^On bV "'cht nur in der angegebenen

Stelle (Seh. 11, 16.) sondern auch 1 Reg. 5, 30. und Neh.

5, 16., also mehrmals vorkommt, gegen die Angabe.

Dasselbe ist der Fall mit "l^lp ^N, ed. Bomb, das unter!

dem Buchst, 'p angefülirt, von Buxt. aber mit Keoht ans-l

gelassen wird, da dieses Wort mit vorhergehendem 'j}^ gar 25

nicht vorkommt und deswegen auch die Belegstelle ausge-

lassen ist. Aus Obigem geht hervor, dass unser Buch das

Kichtige und die Mf. irrthümliche Zusätze aufgenommen

hat. Ueber das Einzelne w. u.

1 ist — ) nnd unter {{in HtOK'" Zach. 2, 12. '). Mf. 1. c. hat

unter He noch eine St. mehr, als unser B., nemlich i'23n

intC "• s. w. Doch gehört dies nicht hierher; es ist ein

irrthümlicher Zusatz und zwar aus folgendem Grunde:

^ |~nNn »i'DDn kommt nicht nur, wie angegeben, Ex. 29, 39.

vor, sondern auch Lev. 14, 12. Es kann also nicht zu

nnserm Art. gehören, der von Wörterpaaren handelt, die

nur ein Mal ohne und ein Mal mit He vorkommen.

Wenn nun aber die Mm. zu Num. 28, 4. bemerkt:

n'pNi-- -inxn V23n ra im '^b inx 2''33n tn
T V T V v - V T : : V -

mOK' ""d au<h di(^ Mp. zu beiden bemerkt 1jy\ '''^, so

bezieht sich das nicht blos auf die Wörter "riN tiODH PN
sondern auf die ganze Satzform: nifJ^P "PN 2'33n HX
,Tp33 die nur 2 Mal und zwar ein Mal mit THN ""d ein
I

'v - TV
löMa) mit "inXn vorkommt, wonach die Mm. zu Num. I.e. zu

T V T

verbesBern ist. Es kann sich aber auch auf den „Anfang des

iVerses" beziehen, denn so kommt jedes nur ein Mal vor, da

iLev. 1. c. in der Mitte des Verses steht. In Mp. 1. c. muss

jdann nach '^^ eingeschaltet werden q""i d. h. am An-

20 fang des Verses. Auffallend ist, dass der so correcte pj;

a^^^pn zu ex. 29, 39. angiebt: ^^"l ]"'aD" rfb »• «• «•

was, wie bemerkt, unrichtig ist; Heid. z. St. bemerkt nichts

dazu. — Jedenfalls ist die Angabe unseres Buches die

richtigere, die dieses Wörterpaar als solches auslässt. —
Ob aber das 3"}j oder ilJOJJ' ein vollständiges Verzeichniss

enthält , ist zweifelhaft ; warum ist beispielsweise TQX
n^rip 'Koh. 1, 2.) und nSipri ipx (Koh. 12, 50

n'N2 DnN ^Ksra 9, 11.) und D'xan DTIJ« (Ez. 20. 29.),TV-
^

. T - V -

ZU welchen Mf . bemerkt ''j d. h. jedes kommt nur ein Mal

Nr. 3. Dieser Art. i.st angefühlt unter 3"x Mf. 'n, ll.|30 vor, nicht angeführt? — Ueber ,~|"11'D ?D "od rni'Dn ?0
1

^ TT:'' TT;--
Mm. Gen. 22, 3. iwo die Beispiele aus dem Buchst. Ain| s. 2'"O zu Job ^S, 1. und 40, 6.

angegeben sind und das 'i'- 2"}{ heissen soll : die An-I
j

Was nun .^ber den Ausdruck : J<D"ip ""d XJ'jn in

führung aus dem alphab. Verzeichniss, den Buchstaben 'jij unserer Angabe betrifft, so kann er nicht in dem gewöhn-

betreffend, was nicht die gewöhnliche Bedeutung des '^'^ liehen Sinne, d. h. das erste und das zweite Mal seines

:;i

1) Wenn Mp. zo 1 Chr. 9, 19. bemerkt ^ d. h. es kommt nur!

ein Mal vor, so bezieht sich das auf die Phrase: HT'^iJri HDKbo ^J^'

and es fehlt das Verbindurfuzeicben zwischen dem zweiten und

dritten Worte — wie das Buxt. oft auslässt und dadarcb bedeutende'

Irrthfimer veranlasst hat. Zu 1 Chr. 23, 4. bemerkt die Mp. ''2\

d.h. es kommt 2 Mal vor, was sieb aber wieder auf die Phrase :|40

n P'*2 r^X^P '?^ btiziehi, die our 2 Mal vorkommt, wo dann

wieder das Verbindungszeichen zwischen dem zweiten und dritten

und zwischen diesem und dem Tieften Worte fehlt. Zu Esra 3, 8.

muiB es statt "pCCT *? heissen "''DCT 2- Aus diesen Angaben geht

hervor, dass rOK^D ?V wenig^teni. 3Mal vorkommt, s. r'l r'^J^IDH *• c-

1) In M. marg. zu 1 Reg. 8, 35. heissi'i :
»'? D'^DK' IHl^HS

pjiT '! ]D in «im d"n mti'DT r\"ii O'^üm "iiij^nB "ini

•'n 3''DJ H2''2n^ 'n Z'^ÜZ nb Hülp wo das pjm 'l schwierig

igt. Heid. verbessert es mit dem ihm eigenen Tact in ]^J17
'*' 10

Wörterpaare nnd bezieht es auf die Wörterpaare unseres alphab.

Verzeichnisses, die mit Beth anfangen, zu welchem auch "lUI?n2

gehört und deren grade 10 angefuhn werden
; 3 f< bezieht sich

also auf das Verzeichniss im Ganzen und das \>X\} ^ auf die,

welche mit Beth anfangen, wie das
'
J}'^ in Geo. SS. 3. ;kuf den

Bacbst. Ain sich bezieht.
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Vorkommens-in der heil. Schrift genommen werden, da beil 1 jEiafluss ist auf uiisern Art. — Auch da," Mpt. Eamh. z.n

den ang-efiihrtcn Stellen bald das zuerst Vorkomnietide und| |Cant. 1, 1. zählt sie wie in uns. Buche. — S. J^T^p TSD
XU N'um. 4, 20. der, weil in der gedruckten Mf. die Angabe

fehlt, die Stellen durch Aufsuchen znsaraniengestellt hat,

wobei ihm aber melirere, die die Mass. zählt, entgangen

sind, er aber auch viele üählt, die in d. Mf. fehlen, worüber

au passender Stelle Mehres. — Schliesslich ,sei noch be-

merkt, dass während bei den andern Buchstaben die

Abwechselung des Beth und Kaf am Anfang des Wortes,

sie unter dem Buchst. Waw, erst nach diesem stattfindet,

weil, wie bekannt, nur wenige Wörter mit einem Stamm=

waw anfangen.

Nr. 5. Diese Angabe findet sich in Mf. '}^, 'J4 und

mit Bezug darauf Mm. Koh. I'J, 4. Erstere zählt dieselben

Stellen auf, wie sie unser Buch hat, nur dass sie noch am

Anfang ^2i< i^eut. 12, 23.) und ^J^ (Gen. 3, 11.) hinzu-

fügt, welches vielleicht, wegen des Anfangs durch Verselin

des Abschreibers , in unserm Buche ausgefallen ist. Den

Zusatz r."i";^3 welcher bei uns uuter XriTlDDO "13^

angeführt ist . hat Mf. nicht. — Ausserdem finden sich

folgende kleine Ver.schiedenheiten: bei uns steht erst nnjn
und dann TinjH ^^"^i' <iäs Pathach länger ist, als das Kam.

Chatuf nuter dem He von nnOH i
Mf. zählt aber letzteres

zuerst und scheint also, weun's nicht ein Abschreibefehler

ist, das Kamez unter dem 'n als langes Kamez anzusehen,

was unrichtig ist. S. unten Art. 23, wo es zu PDO 1U

VOp im gerechnet ist? — Statt dass ferner bei uns unter

dem Buchst. Nun zuerst jnj (Gen. 38, 9.) dem folgenden

jnJ i^- P- 2 Keg. 23, 11.) gegenüber gestellt ist, stellt die

Mf. zuerst jnj (Num. 20, 21.) dem folgenden jpj 1. c. ent-

gegen und lässt das |J^J unberücksichtigt. Hier scheint

allerdings in unserm Buche ein Fehler zu sein, da das Kam.

Chatuf ja kürzer ist, als das Pathach, wie auch |j^J als

Cholam eigentlicher zu jpj als Kam. Chat, passt und auch
T :

JDi ^Is Nom. propr. hier nicht gut hingehört ? Uebrigens

s. Mp. zu. Gen. 38, 9., wo zu jpj bemerkt ist : rjjjn TCh

jnj ~m rOpi ^"^^ Aehnlichkeit mit der Angabe unseres

Buches hat. Heidenh. (im ^^g'' Diti' 2" ^*'"- '• ''•' '"'" "^

zwar, gegen R. Sal. Dubna im Q^HCIQ VDT\ ^^- »""^i

rmn PSD ^"'' st.), verbessern in mj ^m nach Vorgang

der Mf., was aber, so richtig es auch scheint, doch bedenk-

lich ist, da diese Angabe in unserm Buche einen Anhalt

findet. S. unten Art. 23, wo gleichfalls jpj und
Jpj

ent-

gegengesetzt werden und worauf die Mp. sich bezieht.

bald d.is Nachhervorkomiiiende ein He hat; sondern man

muss— wenn m.nn nicht lieber 'n ^'DJ "im H D'DJ N^ Ifl

lesen will — das XO"ip und f^yjp auf seiue Stellung In

unseim Verzeichniss beziehen und es soll heissen ein un-

vollständig alphab. Verzeichniss u. s. w., von denen hier

im Verzeichniss das erste ohne und das zweite mit He

angelührt ist. Heid. will das ;i'l^"i auf diese Unregelmässig-

keit beziehen, was aber nicht richtig ist; da dies, wie immer

auf die Unvollständigkeit des Alphabets hindeutet, indem

hier Wörter mit Dal eth, Teth, Nun, Saniech, Zadi und Thaw

fehlen. —
I

Nr. 4. Dieser Art. kommt wie hier unter Q'X vor:'

Num. 4, 20. Ps. 71, 9. S9, 37. Prov. 5, 11. Koh. 7, I6.J15

Dan. 4, 5. In .allen diesen Stellen wird auf Mf. unter Buch-j

Stabe Beth hingewiesen, wo aber nichts davon erwähnt

wird. In Ps. 71, 9. werden die drei Paare (J'.'m J muss

pj17 'j heissen) augeführt, welche zum Buchst. Kaf gehören.

Das ganze Verzeichniss scheint in den rabb. Bibeln ed. 1525

und ff. .ausgefallen zu sein und hat sieh gedruckt nur in

der Ausg. Bomb. v. 1517 (am Ende) erhalten. Es unter-

scheidet sich von der Augabe unseres Buches darin, dass

es: a, nichthat: unter'x, ^t'N D"i'D"l}0 ! ""ter 'rj, -;nQ3,

D'nQ3 ''"•^ ^ß"" Buchst, 'q fehlt, wofür unser B. HQ^^'D
h.at: b, mehr hat, als unser Buch: '|3n33 und 'n{{Tj3 ausser-

dem, dass es die Buchstabenordnung nicht beobachtet und

z. B. ^n32 nach Grmel, XJTI^ "ach Chet und drgl. zählt

und z. B. zu C^^SD die Schriftst. fehlt. Was nun ';)1~22

betrifft, so hat's umser Buch mit Recht nicht gezählt, da es

ausser dem angegebenen (Jes. 10, 34.) nochmals (2 Chr.

2, 13.) also 2 Mal vorkommt. Freilich bemerkt Mp. zu

Jes. 10, 34 '^^; aber sie bemerkt auch zu 2 Chr. 1. c. '^ und

fügt hinzu pri^D '2 p"!D-r2 n'X '^'as sich auf "^1-133 flE'nja

und n^3n2 JQJTND bezieht, bei denen beiden das zweite 35

Wort ohne Waw copulat. steht. Vielleicht gehört das

rr^N w zusamnjeu und bezieht sich nur .auf die genannten

beiden VVörterpaare ohne Waw^; doch darüber anderswo.

Wenigstens hat unser B. an beiden Stellen, wie auch die

Au.sgg. haben ^n33 gelesen. S. uns. Bemerk, zu Nr. 1.

Buchst. 3. — Ebenso verhält es sich mit TiNSBi ^^'' ^ Mal

vorkommt und also nicht hierher gehört. Auch hier wird

freilich Mp. zu Job 29, 7. bemerkt ^'j^^ '^^, was richtig

ist, wegen des darauffolgenden "1^2?, aber doch nicht von

25
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Endlich hat Mf. bei m'>NO '""' 'hVo?'' ^''" Anfang desi 1 lauf Gen. 1. c. und 1 Chr. 1, 50. und soll heisseu, derselbe

Verses, während bei uns ganz unn:ewi"ihnli<^h die Beweis-) JName werde in Gen. mit Kcseh und in Chr. mit Daleth gc-

stelle mit der Mitte de.s Verses .lußingt.
;

schrieben. Das 3"j{ und 'nDl 'ODi: '"Ol «* «'^e'' "'d't

Kr. 6. Die.so .\ii;rabe ist angeführt : Mf. 'X, H nnterj

'ND im N 31 -"Xi '''''1- '3. '"' ""to" i3n ~n 3"{<

-|"-2 '2 D'DJ "ini - '"''- Anführung der Stellen; unter JiJ^'

.Mf. ;, 1. n. lii. '• -t. und '3 2. Prov. 8, 27. und Job 28, 9.

\V:is nun die llauptstelle (Mf. 'n, 5.) betrifft, so fehlt nach

richtig, da diese im 3"{< die 2 W. auslässt') s. S. 1 1" Z. S ff. —
5 Is. ^yi> uvzu e'"d »""^ mn pdd >=• '"^t- <'"' «">' ^"n <'<''

unrichtigen Angabe der Mm. nichts bemerken. — S. auch

V"D 2 ^- 8, 3. (ed. Wien,) Anmerkg. und 10. IH.

Hr. 8. Befindet sieb ganz ebcn.so Mf. ',"), öl. (s. auch

iMf. '{<. 12. und 14? wo fehlerhaft steht 'n ini 'X "iH. was
^'ODX ''• ^^'- DD'?3N- ""'' '"'*'^'' '^"'''' '"'i''? '"'*• ^*" !*^'"- K- '-• ""'• ^*' "'" fehlerhaft steht n im N in. was

gegen "fehlt bei nn.s: nnS vNum. 35, 22) und ,T-i33llo|'i<,-l'l "."11 'X' "D l'eisseu nuiss, wie aurh das. auf I Chr

(ibid. 20.) vor -ipi^J, zu welchen beiden aber die Mp. nicht, :3, 20. — nicht '3 J^-D. sondern '; p'Q — verwiesen ist)

bemerkt '•"!?, was scheinbar für unser Buch spricht? — nur dass diese unter dem Bnehst. Nun den Zusatz piT^pj

Mf. 'j, 1. hat nur 3 Paare {'^-'^lyi ';i indem J^nj fehlt, wasj |hat. Unser B. hat hier wieder das Kiehtigere, wenn es Jl'jT

aber unrichtig i.st. Die 7 Paare (p;ni 'li in Alf. ',-,. 16.i lunzufügt, da die Buch.st. Waw, Sain, Teth, .lod. T>amed, Ain

sind dieselben die hier unter dem Buchst. '—^ angeführt 15 und Kesch fehlen, das Verzcichuiss also ein un>'ollständiges

werden. Ebenso sind die Mf. ', 4. angeführten 5 Paare ist; d. Mf. Ijisst es mit Unrecht au.s. Ebenso ist unter dem

(rj17
'") dieselben, die bei uns unter Sameeh vorkommen;! 'Buchst. Zadi ri.-htig D''i'32j und nicht ''i'-^i (mit Jod

wie auch die Mf. 'r;, 2. angeführten 3 Paare (pjlT 'ji den| |narJi dem Beth. wie edd. I'.omb. hV.Ti niid liuxt. lesen),

nnsrigen unter 'r entsprechen. Wenn Prov. 8, 27. es| angeführt.

heisst: p^ll )D nj'XI. »" '«* ^^°''' '•chtig'CT ('jl"
''1 ]D i'.uJ20l Nr. 9. Dieses Verzeichniss findet sich .S Mal voll-

lesen. In Job 28, 9. aber ist ein Druckiehler und muss jständig abgedruckt Mf. 'n 18. '{,{1, 2. und Mm. 1 Chr. 3, 20.

heissen: '1DI ,01 'HD "m '~
~r\ p:i"n 'H ]D IH JirNT \0^^e Stellcnangabe Mf. 'x, U. s. an<li 'j^v 12 und unsere

•n"''D HIN HDIPQD "'"' '*''"1 ''•'' "l''- ^ '"' ""*' anfgezähl- IBemerk. zu Nr. 8. In allen fehlt aber das Jl"!"], wie es

teil Stellen.
I

|uns. B. richtig liat, da dxs alpliab. Verzeichniss ein unvoll-

Nr. 7. Dieser Art. ist ausführlich angeführt Mf. '"j,

1 — und ohne Aufzählung di^r Stellen, Gen. 36, 38. Prov.

4, 15. Job 41, 13. S. auch 2'"D i"' '*<^" ^*- ""'' "^ Deut

14, 13. 2 S. 22, 43. Ps. HO, 3. 1 Chr. I, G. 7. — Mf. 1. c.

hat unter Heth "'liriD allein ohne ^J-fp, was aber in

uuserni Bache richtiger als \erbindung mit g-nP^ ""'"'713

2?"ip aufgezählt wird: denn mit 2?ip kommt es uurj

ein Mal mit Daleth nnd ein Mal mit Kesch vor; dIiup

25!ständiges ist, indem d. Buchstaben Waw, Sain. Tetli, Jod

jund Kaf fehlen.

1 Nr. 10. Ist ausführlich mitgetheilt Mf. '^, 7. mit dem

unter Mem angebrachten Zusatz Qn'N^JlQi '1''° unser B.

I

V - T
nicht hat, wn alier auch der Zusatz unseres Buches liE'NT

SOifehlt. Das Verzeichniss ist, wie oft, kein au.ssehliessend

vollständiges. Unter pXITl'' pj"!! j »'"•' <•" 3 unter dem

Buchst. Beth aufgezählten Mf. '3, 1). augegeben; ebenso

gj-fp kommt ''Tin3 (tui* Ke.sch) mehr als ein Mal vor siud Mf. 'n, J. die beiden im Buchst. Chet aufgezählten, als

als Ps. 57, 10. — 'ns'"! ist Mf. 1. c. verschoben unter '3,

was aber hier richtiger unter dem Buchst. Waw angeführt|35

ist, wie die andern ähnlichen. — Die Angabe der Mm.

und M. marg. Gen. 36, 39. zu "T;n und -;-],-| ist mit

Becht Mf. I. <•. und in unserm Buche unberücksichtigt ge

blieben, da "n,~l 'mit ßesch) als Kigenn.ame allerdings nur

ein Mal vorkommt, wie M. marg. angiebt I^J DTZ' rC/i ^^

aber ^^|^ (mit Daleth) kommt ja mehrfach vor und kann

also zu unserm Art. nicht gehören, wo nur solche, welche

nur ein Mal vorkommen, angeführt werden. — Das

'")
"jpi^ 't ip der Mm. 1. c. bezieht sich walu-scheiniieh

T' 3 uiitgetheilt. Hiue blosse Angabe des Verzeichnisses

ohne Aufzählung der Stellen, beiludet sieh Mm. Gen. 31, 43.

(wo es fehlerhaft vor ''33,~n gedruckt ist, da es zu dem

spätem iiT'JD'? gehört.)

1) Vielleichl liest die Mra. "n,-; (wescn des .Sakcf, "JOZ' DW
das.) und .stellt es mit "in (36, 36.^ zns.imiiien. so dass mit K.itnoz

es ein Mal mit Ilesrli und ein Mal mit Daleth vorkommt, was richtig

ist, wahrend Mf. und uns. H. es mit I'atlifldi liest und also nicht

rechnen kann.



Nr. 11. Ist ganz so ansfiilu-lich angeführt Mf. '2, I. 1 ,'p|1 «»^'i" man nicht etwa das j; in '; verwandeln will, und

(nnr dass die in unserm Buchfc ursprünglicher angeführte

Form 'X3 nni in JD <'"'' etwas verändert isti nud ohne

jdie angeführten 7 Wörter (6 der Mf. und j;''3'i,-| /,u Job 1. e.)

Igemeint sind. — Aber ebenso schwierig ist die Angabe der

Stelleuanführung Ez. 38, 9. Prov. VJ, 4. (in letzter Stelle iMf. 'Q, 4., wo 8 Wörter angeführt werden, die zwei Mal

ist das pjTi m überflüs.sig). Das |3p*l31 und "t"'333T ge-' 5 mit 'q und ein >ral mit 'qi anfangen, zu denen die 6

hört wohl mehr unter Keseli und Kaf, ist aber unter Waw unseres Buches und D"'nplD "'"' ''SD gerechnet sind, wäh-

gezählt, weil es mit solchem anfa'ugt')? reod die Mf. '>, G. unter Mem hinzugefügten: ""JJi'O, n^Q
Nr. 12. Ohne Angabe der Stellen angeführt Xlf. '}, •). und p'JQ unberücksichtigt bleiben, mit denen es 11 wären?

und ausführliih Mm. Lev. '25, 51.. «u das !,~i3 iiml DriSi .\ucli hier wäre es richtiger das ';-| vor pj^l zu streichen,

fehlt. 10 so dass die Zalil unbestimmt bliebe, wie zu Mf. 'fj fi. be-

Nr. 13. Dieses Verzeicliniss i.st verworren und init| jmerkt worden. Giebts nun aber demnach viele, die sowohl

Zusätzen angeführt Mf. 't, (5. wo Q"'3Ji'?3 und ^''2?2 uuterl unser H. als ani-li Mf. '}<'i, fi. ausoelass(>n haben'), z. B. das

dem Buchst. Lami'd und H/iO zwischen ilem ISuch.st. Xun' jerwähiite '"'n~0 und ''QO, sowie beispielsweise "1J{

gezählt wird ; auch fehlt daselb.st 15J3p, w.is unser B. bat.i CJes. 6;t, 2.. Zach. 1, «.) und DiX"! (Cant. :>. 10.) zu welchen

Die dortigen Zusätze, die in unserm Buche fehlen, sind :|15|Mp. bemerkt: -pi D '^- ''• ß"* kommt '2 Mal olinc und

nriDNv nj;?prNv 'r?:-N-r:n,T^'Z'"'_.n^p- D'3ii-"p. b-zr^' 'i Mai mit '' am Anfang vor; ni33o. nro b^E'b "• 'irg'-

— Ohne .\ufzäliluug der Sielieu findet sidi unsere An- so haben \\'ir unter unserm Verzeichniss wieder ein solches,

gäbe Mf '{{. l.i. Koli. 11, il. (wo 2 2 JD "' ~ N ?D ''"' nicht .luf aussehliessende Vollständigkeit Anspruch

verwandelt werden mussi und Dan. 3, Ui. — S. Mf. ',-), 6. jmaeht, das aber in den .Angaben der gedruckten Mf und

wo unser Art. angeführt wird unter: {<D~p J J JD 3"N;20;Mm. verworren und ungenau augegeben ist.

l""'! y^üi "'üiybri''' "rnp Nj'jm- Diese Stelle der Slf.i ' Nr. 14. Dieses Ve>zeichniss ist ausführlich angegeben

ist schwierig 1, weil sie keine bestimmte Anzahl der Wörter-; Mf. '], 7. Kx. .H9, .S. und ohne Stellenangabe Mf. '}{, 16. In

beiden erstem Stellen befindet sich p2pn!l'i "l^s bei uns

fehlt; es macht .sich aber als Zusatz dadurch kenntlich, dass

paare (J'^JI*'
angiebt. was in der Kegel der Fall ist; woUtel

man aber, nach Mm. zu Job 37, 1.5. 'l^ hinzufügen, so i.st|

2, die Zahl unrichtig, da in unserm Verz. unter He (die mit 25'es nach ^llj") steht, obgleich es zum Buchst. Beth gehört

'n anfangen) nur .5; in Mf. >, 6 mit dem Zusatz ''313n- iund daher vor Gimel stehen sollte. Die richtigere und mit

uns. B. übereinstimmende Angabe ist übrigens die zu Ex. I.e.

(bei irarn f<-hlt daselbst Est. 7, 2. wahrseh. als Druck-

fehler) während die zu Mf. 1. c. ed. Buxt. (ed. Bomb. 1525

nur 6 angeführt sind, und wenn man das Mm. Job 1. c.

angegebene i"3"in ') hinzuzählt, im Ganzen nur 7 Wörter

der gegebenen Art, die mit ',"( anfangen, sich linden? Ich

glaube, dass gerade wegen der Unsicherheit der Zahl die SOjhat auch da das Richtige) unter dem Buchst. Waw corrum-

Mf. 1. c. die Angabe derselben ausgelassen hat und nur pJT"' pirt ist. Buxtorf hat nemlieh nicht begreifen können, wie

angiebt, so dass in Mm. zu Job 1. c. zu lesen wäre:
^5'1,~I^| 1^° ^'e 4 unter Waw angeführteu (,13331) »iVd''1> inim "nd

'n^bm 'n 'r^ni nd^p '-z-y <'n) '2 '3 jd p:it |d in!
'~

^^'^o:^,,. n.^,. .„ Da.. 3, i..'"ha.,^ wie'iu unsö™ Bache

das nrCN> ''JD'iN ""d TlSOTK'i nicht, zählt aber:

•2in PN -IM Tjn^i nbK2 i s. 17, 39.
V T

(V W^H n-T] i<h r6x31 Num. 26, G4.

pin-iD "^u yhs 'n «C"» nt<y^ i>eiit. 28, 49.

njtT» lE'JD njn 'n lOK ti^ ^0 ni<y_ Jer. 48, 4o.

nbT lE'jD njn hnti. Jer. 49, 22.

M2D p nho"" IV n^D*) Prov. 7, 23.

Sion-' Hh^ TiVbo n^o*" Job le, is.

1) Wenn T3Np (Ez. 10, 1.) und ]2X^ (Job 38, 30.) nicht äuge- 35

führt werden, so mag dag daran liegen, dass auch nochmals

1DK3 (Ex. 15, 16.) vorkommt. Zu beiden bemerkt die Mp. '"^h, was
1 VT T

sich aber auf das Kamez und Segol des Alcf bezieht. S. unten

Nr. 19.

2) Diese Angabe scheint im Widerspruch /-n stehen mit Mf.

1 8. und unten Nr. 15, wo i?^Dln zu denen gezählt wird, die drei

Mal ohne und ein Mal mit Waw vorkommen. Es scheint, dass

hier das 5*'pin »" Ps. 94, 1. nicht berücksichtigt worden, weil

dieses Imperat. ist and hier nur die Zahl der perfecta xusammeu-

gestelU wird; dahingegen spricht Mf. I. e< von der Form im Allge-

meinen und dann giebt'a ypln drei Mal und ein Mal iJ-ipini«

40i

Dilti rOC''' fehlt, koinuit .iher '2 Mvg. 4, 'Mt. vor, wo iJas ^V^^v

l'uil-.at-h hat.



32?^V '.< diesfiin Art. kommen, Ha sie jn ;i Mal mit Waw

anfang'en ; er snchte daher in d. Mf. (während er's in d. Mm.

stehen Hess) immer die dritte Stelle in ein solches umzu-

wandeln, wo das Waw am .Anfanfj fehlt, ohne zu bedenken,

dass das fehlerhaft ist, da das dritte auch nur ein Mal vor-

kommen darf, wälirend die von ilim angeführten mehr als

ein Mal vorkommen. Ueberhaupt hätte er ja schon wo-

mog'lich im vorigen Art. eine solche Verbesserung vor-

nehmen müssen, da daselbst unter dem Buchst. Waw die

Wörter drei Mal mit Waw am Anfang vorkommen, was

gegen die ITeberschrift ist, die nur solche zählen will, die

zwei Mal ohne und ein Mal mit Waw vorkommen?

I nur: nVJXS. iHH' TiDi'D """^ K^'^f' sondern vom Buch-
t:t - -: - T

Stäben Mem an alle bctreft'onden Wörter, ausser l^nj •l*s
-:t

zum Buchstaben Nun gehört, aber zwischen Sain und Cheth

stellt. Das» der erste Herausgeber das Vcrzcichniss wirk-

lich uiclit gekannt hat und dass es kein blosser Druckfehler

ist, sieht man daraus, dass die fehlenden Wörter an den

bezüglichen Stellen zer.streut in der Mf. und Mm. angegeben

werden, ohne aber sich auf irgend ein zusammenfassendes

Verzcicliniss zu beziehen; so z. B. nl'JNS ^^- INi !*•

10 Mm. .Ics. 4.S, lt. und Deut. 28, 68. — ^'-i,-) Ex. 5, 23.

2 Reg. 21, II. Ruth 1. 21. Mf. in. 15- — iDi'Cl ' S-21, H.

Ps. 34, 1. Mf. i>[3, 1. — E'^K'" Deut. 28, '63. Jes. 62, 5.

Das Richtige ist, dass die Massora. da so wenige Wör-| jZejih. 3, 17. I's. 10. fi. iwo das ''Tp3 n f'"'!' auch auf das

ter im Hebräischen mit einem Stamm-Waw anfangen, unter] jmit Waw anfangende bezieht I Mf. E'E'i -• ~" TOD Deut,

dem Buchstaben Waw in einem .i 1 p h a b e tisch en V'er- lf> 11. 14. (wo das "iQD'nri'l f<lilt, aber im Mpt. Tlamb. hinzu-

zcichnisse die Wörter rechnet, die ein Waw praelix. am

Anfang haben, wenn dieses einen ursprünglichen Voeal hat

(Waw convers. fut.) im Gegensatz zu dem Waw mit Schwa;

daher wird - - wie auch sonst oft — im vorigen Art. unter

Waw z. B. Qnj'l^ als nicht mit einem zusätzlichen 20

Waw versehen betrachtet, dem Qnj'l gegonüberstollt;
"T

:

ebenso verhält es sich in diesem Art. mit nJD31 ^^^

n3331 '^"'1 drgl. wodurch also die Aen(l<'rung Buxtorfs

unnöthig ist. —

[gefügt ist: ÄTip^O 'no l^xr '01 lOp': 'aV ^eut. 28, 12.

Mf. '^O, 5. — K^NU Jer. 18, 12. Mf. 'J<'', 4. u.s. f. Dasselbe
T

ist bei lanj ""<• nri3D ^^'^ -'^'"'- ***• t **• '»• »^^^ Nr. 15
- -r -r -

und Bemerkung dazu) der Fall. — S. auch die Bemerkung

des ersten Hcrausg. zu Mf. 'q, 12. nach — '3Q1 XIH niOC

und unsere Bemerkung zu der folgenden Nr. — Ohne

Anführung der Stelleu ist uns<;r Vcrzcichniss angegeben

Mf. 'X, 17-

Nr. 18. Dieser Artikel befindet sich lückenhaft und

Nr. 15. Ist ausführlich angefühlt Mf. 1, 8. nur dassi25izumTheil zusammengesucht ans einzelnen Massoraangaben

daselbst Ijpj und nri3D '' fehlt, w.ähroud das daselbst
- T T -

angegebene HQ^pN in unserm B. ausgelassen ist. Ohne
T '' T

Stellenangabe angeführt Mf. 'j{, 16. Ueber n}jl2 «• Mf.

'Xt, 2- und Mm. zu Mal. 3, 10.; über i/'S'in '^^ "ben zu

Nr. 14. Ajimerkung. Uebrigens ist auch dies Verzeic.hiüss

nicht ausschliessend vollständig, so fehlt z. B. N2"1X> HCQ
und drgl., die gleichfalls drei .Mal ohne und ein Mal

mit Waw am Anfang vorkommen.

Nr. 16. Befindet sich ganz so Mt. 'i, 9. und ohne

Stellenangabe Mf. 'j{, 16.

Nr. 17. Dies Verzeichniss ist verworren und ver-

stümmelt angegeben Mf. '•\, 10; es fehleu daselbst nicht

l) Ucber iirsp «• Kx. W, X wo die Angabe: im 131 "1

falsch ist, da auch der Vers Dn'''?i; nn^DI S-lr nicht vorkommt;

es muss, wie auch iu unserm Verzeichniss augeüeben ist, heissen:

njJDI im IDl j; s. auch Mf. -|0 6. wo 'j richtig ist, aber das

im fehlt. — Warum auf ein Verzeichniss nicht hingewiesen ist

«. Bemerkung /u Nr. 17,

bald als HOE'- ^'^^^ '^'s P^JD '" Mf. 'q 6—13 a.- 1. incl.

Der erste Herausgeber (ed. l.')25. ) bemerkt hinter '^Q^,

dass ihm das alphabetische Verzeichniss dieses Artikels bis

zum Buchstaben '';)01 gänzlich fehlte und er das Beige-

30ibrachte nur aus einzelnen Stellen der Massora zusammen-

gestellt habe, wesswegen er über die Vollständigkeit der

Angaben ungevviss i.st. Aber auch von '^Q1 an (ausser denen

zu Nun und Kaf, die sich in beiden Aufzählungen gleich

sind) finden viele Abweichungen von unserm Buche statt;

öjich will daher der l'ebersichtlichkeit wegen die Verschieden-

heit beider Angaben in alphabetischer Ordnung hierher-

stellen, und das Uebrige bei den einzelnen Stellen hin-

zufügen.

Zn 'X hat Mf. mehr: O'iKm. 'inNgi. DDpSNpi.

40 bjHm - D^^'7^!a^ . nibDNQi . he'^ndV- hziim (so muss

es^ heissen^ T'IXQI. "IQXQV TISJ'Npi-

Unser Buch , die später beigefügten mitgezählt, hat

mehr als Mf. "IQXDI '• «» sind im Ganzen 28 Wörter, von

welchen unser Bach 17 und Mf. 27 zählt.
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Zu '3. Mf. hat mehr J03pi. TjnD-iapi. 'N^DDI

n^X"'3D1, nD3D1- n103D1.' np301.'^''ll''73ni; unser
T V ;

- V T 'T :
- T :

-

Buch hat mehr JD''J3D1- ^^ sind im Ganzen 14 W., von

denen Mf. 13 und unser B. 6 zählt.

Zu 'j. Von den in der Mf. gezählten 12 W. hat unser

Buch nur 2. —
Zu '"]. Fehlt die Angabe in der Mf. gänzlich.

Zu 'pi- Von den in der Mf. gezählten 9 hat unser Buch

drei; auch Mm. Ez. 43, 15. sind die 9 der Jlf. angeführt.

S. unten Bemerkg. zu Nr. 195.

Zu 'v Fehlt die Angabe in d. Mf.

Zu ';. Mf. hat mehr das W. niD'OI """^ unser Buch

hat mehr 'ij;"nQ1; es siud demnach 6 W., von denen Mf.

und unser B. je eins auslässt. —
Zu 'n. Mf. hat ppntJi. liarnp'!- ^npi, n:npi.

..-.
' V T : T-: . ;

- : Tv: v ' -: -

pTlOI» nStnOI. Ti^tTIOl mehr als unser Buch, das nur

die übrigen 9 hat; es sind al.so 22 W. S. auch Mm. zu

Prov. 19, 26.

Zu 'q und '^ fehlen die Angaben in der Mf.

Zu '3. Mf. hat 16 und zwar: 5 gemeinschaftlich mit

unserem Buche, das ITS^O' ™^'"' ''^t, und folgende

11 mehr: '^331 - "Tl'nSap'l . f]3pi - l^SD^DI - ?n^]3':)1

13")3pi> nl3CT, 'ri3pi, '3N3?;i- 13X301. IT'lSpi;' es

sind also 17 Wörter.

Zu '^. Mf.hatie W.; unser Buch hat {{"iJOI """^ N^QI... .. .,-

mehr, es sind also 18 Wörter.

Zu 'q. Mf. hat 15 Wörter; unser Buch hat fol-

gende 3 w. mehr: Dn'ripiisDQi. v:nriDi, ninsE'DDi
V - '

: T : T ; :

S. Mm. zu Ps. 69, 15., wo noch ausserdem n3"li'QD1
T r—. -'

(Jes. 45, 6.) und ''"IH3D1 (Hos. 11, 1.), ebenso Ps.

107, 28., wo gleiclifalls "'"IISO'OI — aber nicht ri3ni.'r2D1

— gezählt wird; also im Ganzen 20 Wörter. Es ist

jedenfalls autfallig, dass der erste Herausgeber, der

wenigstens bis '^ nach den Massorastellen sammelt, doch

die angegebenen (wie auch QnTipISSDI. '^^^ '" Ps. 69, 15.

gezählt wird) nicht aufnahm. — Wenn ferner hier die

nicht aufgenommen sind , welche oben Nr. 1. Buchst, 'q

gezählt werden, so liegt das darin, dass hier nur von

solchen die Rede ist, die ohne Waw gar nicht oder mehr

als ein Mal vorkommen. —
Zu '3. sind beide gleich.

Zu 'q. Mf. hat 11 Wörter (indem flKE'DI (Jer. 40, 5.)

fälschlich zwei Mal gezählt wird) und "jnNäi'QI niehr als unser

10

15

20

25

30

35

40

Buch, das 14 zählt und nHE'DI. Dri'rinpppl. ''NJE'DI und

XK'DI^ mehr hat. Das XE'DI scheint da< ver.-:tümmelte

IriNE'QI ^er Mf. zu sein, da das so angeführte Wert, wie

auch der dazu angeführte Vers nicht vorhanden ist. Es

sind demnach 14 Wörter, S. auch Mm. Job 31, 23.

Zu 'j». Zu den 12 Wörtern der Mf. hat unser Buch

noch T]pj;Q1 und Ji355i'pi, also im Ganzen 14 W. S. auch

Mm. Job 10, 14.

Zu 'q. Zu den 8 der Mf. kommt in unserm Buche

noch das Wort nnSQI-
Zu 'xj. Mf. bat 14 Wörter; unser B. hat noch 2 mehr

ITIlNSOI ""d 'l^iQI = 16 W. S. Mm. zu Prov. 30, 12.

(rxTTi' p^D^ uJdjob 11, 17. (Nin nt:^;)-

Zu 'p. Hier sind beide Angaben gleich.

Zu '-\. Zu den von Mf. gezählten 14 W. fügt unser

Buch noch 3i'"lQ1 '^nd plniDI = 16 W.

Zu JJ'.
Mf. h.it mehr als unser Buch folgende 7:

jo&'Di. niE'Di- nii:;i3i, k;di. e?di. i'?e?di, i^E'di;'-; -T -T -T T :t ;

unser Buch hat aber 18 mit der Mf. gemeinschaftlich und

3: TOS'Dli b^E'Dli NE'QI mehr ; es sind also 18 u. 7 u. 3=

28 Wörter.

Zu 'p. Unser Buch hat den Zusatz JQ^HDI mehr als

die Mf. Es sind also 10 Wörter.

Ans Obigem ist zu ersehen, dass, wie wir schon bemerkt,

unser alphab. Verz. weder in unserm Buche noch in Mf. ein

vollständiges ist, so wie ,iuch die einzelnen Angaben der

Mm. auf Vollständigkeit keinen Anspruch machen; sie

können sich nur wechselseitig ergänzen. Jedenfalls aber

hat unser Buch den Vorzug, dass die Angabe der Schrift-

stellen bei jedem Buchstaben die Reilicnfolge der Bücher

und der Stellen in denselben genau befolgt, während die

Mf. , selbst vom Buchstaben '^ an, alles unter einander

wirft, ohne Ordnung. —
Nr, 19. Diese Angabe befindet sich mit Aufzählung

der Stellen in Mf. '3. 2. und ohne Stellenacgabe:Gen. 38, 11.

Num. 1.5, 12. Ez. 35, 15. (wo die 4 unter dem Buchstaben

Samech mit vorhergehendem '3 angeführten W., aufgezählt

werden; das '33 3"3 jQ pjlT '1
JQ -pi ist gewiss ein

Fehler und muss heissen '131 '33 JQ J'^Q
'-) p -j|-| _)

undPs. 119. 70. Auch diese Stelle ist falsch angegeben und

muss heissen: ini vbö lil 3"3 |0 3"N IQ lli'NI

'"£'''13 '3 b'^yhl2 w'orüber oben Nr. 11. S. auch ty"o zu

Deut. 20, 2. 1 Reg. 14, 5. 2 Reg. 2, 9. Hos. 9, 1. — Ver-

gleichen wir unser Buch mit der Mf., so stimmen sie so
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ziemlich überein, mit Ausnahme folgender Buchstaben:

unter '}{ zählen beide 17 W. doch hat Mf. 73X3, was bei

uns fehlt, während unser Buch >J,'31J^3') hat, was
T :

-
:

Mf. fehlt, es sind also 18 Wörter.

„ '-) hat unser B. 2 mehr: ^3, ':jJi{''J13. —
„ 'n l'at zwar uns. 1?., wie Mf. ursprüng-Iich 8 Wörter,

es sind aber "2 W. Tl'jnjnS """^ D*3n3 hinzug-esetzt. —
„ ''p hat unser Buch 8, aber 2 '3^3 und n'P3. <^''^ M*'-

nicht hat; letztere zählt 9 W., von denen 1J73,l73

und !)^3 iu uns. B. nicht gezählt worden; es sind ,ilso

im Ganzen 11 Wörter mit '^3.

,,
'q hat uns. B. eins mehr, nemlich "j^f^S.

,, 'j zählt unser B. 6 und hat »1K'J3 mehr, als Mf.

„ '3 hat unser B. 2 nielir: T'32^3 und HTE-'S •'^Iso 6

Wörter, s. Ez. 3b, 15. und obige Bemerkung —
„ 'i'

hat uns. B. 7 W.. also eins mehr, als Mf., nemlich

i31i'3. Ebenso

„ '3 hat unser B. 5, also 1 mehr, als Mf. uud zwar

D^nK'S33

1 ischon oben bemerkt, bei alphab. Angaben nicht absehen,

da sie oft unvollständig sind und der Zählungsgrund der

Massorethen nicht deutlich vorliegt.

Auch die Bemerkung zu T]^T iltJ'i'O? findet bei uns.

Buche nicht statt, da dasselbe dieses Paar gar nicht zählt.

Heid. will statt des genannten Wörterpftares I^T' ,"lE''i'D?
TT -:-;

(Jes. 2, 8.) rechnen, was an sich richtig ist; doch darf so

leicht nichts in dieMassora hineingeschoben werden, zumal

eine so anerkannte Massora, wie unser Buch es gar nicht

lOizählt. S. Mm. zu Job 12, 6. wo unserer Angabe Erwäh-

nung geschieht unter den Worten '}^^ V'ü JO NIH HDE'

NmO'n C'HD W'tet was aber unverständlich ist; das

V'CO kann gerechtfertigt werden, indem die 14 unter dem

Buchstaben 'f^ aufgezählten Paare um eins vermehrt wer=

lölden können, da zu j'p "IK^N^ (Lev. 27, 24.) die Mp. bemerkt

:

ln''> I''S siud demnach 15 Wörterp., die nur ein Mal mit

anfangendem 'j^^ vorkommen; aber das '^''^''^Q lässt sich

nicht erklären, wie das schon Heidenh. bemerkt. Wahr-

scheinlich soll die Angabe heissen : [Q l"Q [Q NIH hDE'
„ iJf hat unser Buch 2 mehr, nemlich ,-|yZ'3 und das 20i'pi3^;^ ''ii'"'"!3 'üb (oder 3"3) 'ni3Tl rmH. was mit

hinzugefügte n7r3- Endlieh unserer Angabe übereinstimmt. — Das Uebrige zu den ein-

„ 'n haben zwar beide 7 W.; jedes zälilt aber 2, welche izelnen Stellen! —
das andere nicht hat; so )iat Mf. "10ri3i m1ri3 "n<J

uns. B. nmri3i nl3n3 mehr; es sind also im Ganzen

9 Wörter. 25

Beide Angaben sind indessen nicht vollständig; so fehlt

z.B. unter 'X: Dp'SNS (P>^- 126,4), wo Mp. bemerkt >^

ebenso unter 'q: njnQ3 (1 Clir. 12, 22.); warum ist neben

^nncE's niefit auch nnoi:'3 (J'^s. 9, 2.) und npnnpi^s
(Jes. (jü, 5.) gezählt, zu denen Mp, gleichfalls '''p be- .SO

merkt ?

Nr. 20. Dies ist fast ebenso angeführt Mf. 'b, 1. nur

dass daselbst unter 'q : {^"^ n'^'o'? "nd ^E'i'l HNO^
mehr als in uns. Buche angeführt sind , während dieses

unter '3: QilJ ^^3^, unter a' : J^Qn nJK'b und unter 'n:i3o

nlCSQn ni'E'nb (letzteres von späterer Hand) mehr hat,; |ohne Rücksicht auf die Accente. In der Mf. ist dieser

als Mf. S. die Bemerkg. des ersten Herausgebers der Mf..' Ifreilich nicht als Gegensatz aufgefasst, da er ganz getrennt

welche auf unser Buch keine Anwendung tindet, da dies! jvom Vorigen, an einer andern Stelle (Mf.nO, 16.) angeführt

D'''PE''n'' IV^^b (ohne '1) liest; warum aber d.as niX'bl |wird, was aber unrichtig ist. S. folg. Art. Die Ab-

Nr. 21. Dieses Verzeichniss ist au.sfiihrlich aber mit

vielen Abweichungen angegeben in der Umschrift zu Lev.

1, 1. und ohne Angabe der Stellen Mf. f'Op, 4. und Ruth

4, 18. Dass unsere Angabe die richtigere ist, sieht man

schon an der Ueberschrift, die bloss sagt : ['KliO im IH JD

ohne NSpIS, (das in Mf. 1. c. beigefügt zu sein scheint)

indem auch viele andere Accente, als S.ikef bei den ange-

führten Beispielen sich finden. Die Stelle will also nur

angeben: welche Wörter, die ausnahmsweise Kamcz haben,

nur ein Mal so vorkommen, wie das auch der folgende

Art. beweist, der nur als Gegensatz zum vorigen, die ein

Mal ausnahmsweise mit Pathach vorkommenden angiebt.

D^K'IT (Jer. 22, 19.) nicht gezählt wird, lässt sich, wie

1) Es ist merkwürdig, dass d, Mass, weder hier noch Rabb, Bib. ed.

Venet. V. 1617. unter rV2 Im ."jD in ^"n (s. oben Nr. 4.) dieses

Wort zählt?

40 weichungen sind alphab. Folgende: Unter

'X liat Mf. rx nnd uns. Buch: D'jnx , l'TiriN mehr,
,,

I T T T- : v

3 hat Mf. ^Jn'''i2 nni' "ns.B, : 'n'i''P33 . ^n"E'p3 03 mehr,

'.1 hat Mf. ^3J (Ps. 128, 4.) mehr als unser Buch,
V T

'PI hat Mf. Ity^pnn 3 Mal, während unser Buch nur das
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zn 2 Chr. 5, 11. zählt'). Es hat dagegen mehr: "^Hi 1

Scan .mn . bmr\>
T - T T .

'T hat Mf. im, ri^T und uns. B. 'j^'l, rt2J<1. i'^^NI, DiO'V
T, ' T ; T-- T V T T : V T T '. —

'7 fehlt in nnserm Buche gänzlich die Angabe,

'n hat unser Buch mehr: l>^n inä ''2?in> ' ö

J3 fehlt in unserm Buche die Angabe,

' hat Mf. mehr: LTD")"*» U'^s" ^"'^ unser Buch 1^^, ria"*.

wird fast ganz so angeführt Mf. fij, 17. nur dass in dieser

"OJ? (nach '' eingeschaltet? — ) und pj^^ vork., was in

unserm Buche fehlt. Dies hat vielleicht darin seinen

Grund, dass beide zu den ''J2'"'b ''^D^ gehören, d. h. zu

denen, die 2 Mal aber in versclüedener Bedeutung vorkom-

men, 8. Mf. 'j<, 22. und unten Nr. 59 '). — Die Angabe ist

ferner erwähnt, ohne Angabe der Stellen Ps. 83, 8. 112, 10.

H6v, baz'"' .^N'b". n'ppiT- rpn'. bxr, Ti'3\
T T ; - T

, t' -

10

HD'''. 1^"!p^ ;i<l\ ^3Nn\ nn'- f>3"!^ np\ K'""- lOan. 7, S. S. auch MIcHoI S. 199. (ed. Venet. p.) wo uns.

Buch und dieser Art. angeführt wird; auch tJ>"D Ez. 27, 9.

Nr. 24. Dieser Art. bei uns, als Fortsetzung der vori-

gen ist ebenso angeführt Mf. J^^i '8. nur dass daselbst

unter Waw noch pojil angegeben ist. — Das hier unter

NrmCrO'i 12b angeftilirte -)2fc' fehlt auch dort. —
Nr. 25. Ist ausführlich angeführt Num. 1, 1. (äussere

Umschrift) Lcv. 25, 4. (wo das 3"> in Mm. und Mp. irr-

thümlich ist und •\"i heissen muss) und ohne Stelionangabe

Mf. pOp, ö. und Num. 3, 47. Auch das chaldäische Ge-

denkzeichen ist in beiden gleich, nur dass es bei uns np?l

X'O (auf CO bv np sich beziehend) statt ii}J^^ pp^l
heisst.

Nr. 26. Diese Angabe ist angeführt Mf. 'b, 3. mit

15

'3 hat Mf. mehr: i'-^.

'b hat unser Buch ^3*7 mehr,

'q hat Mf. -)0, bi'JD iJ"'l "°s. Buch bz''!2 ""<! T2DO mehr,TT" TT T :

'3 hat uns. Bucli -;f{K'J- tt^iS^ nnCj' rO'2/'i' mehr,
T : T ': T :

~ :

'jj hat Mf. 'Jl^ mehr,
T

'" hat unser Buch "JT mehr,

'2? hat unser Buch mehr: ^X\Ü^ ^Ü'Z'' ~1Z'' "'32' und unter

'n hat unser Buch "i^in. iny^Fi^^ p3"in. i'ns^ri, ronFl!

i'srn. n"]^i;n mehr.

S.^auch Kimchi im Michlol bes. S. 20 ff. (ed. Venet.i20|

parva) und 2i*"0 zu Jes. 47, 3. Auffallend ist's aber jeilen:

falls, dass bei unserm Art. nicht angegeben ist: jT^T d. h,

dass er ein unvollst, alphab. Verzeichniss ist, da die Buch-

staben '* und 'J2 fehlen?

Nr. 22. Dieser Art. ist ganz ebenso augäführtMf. fi^i -^

16. nur dass er nicht mit pn^CITmi als Gegensatz des

Vorigen, anfängt, was aber insofern unrichtig ist, als er da-

durch den Sinn des vorigen erläutert. S. vor. Art.

Nr. 23. Dieser Art. bezieht sich auf die beiden vor-

hergehenden, in welchen je von ein M. vork. mit Kamez,30

und ein M. vork. mit Pathach die Eede ist; hier wird alsj

Fortsetzung ein alphab. Verzeichniss von Wörtern angege-

ben, die 2 M. und zwar ein M. mit Pathach und ein M. mit

Kamez vorkommen. (S. uns. Bemerkg. zu den beiden

vorigen Art. und oben Art. 5, über ppj" und nnjn. "'o- ^^

raus hervorgeht, dass das Kamez auch K.-Chatuf sein kann:

darum wird auch n33D "'^'^ lOJ gezählt). — Derselbe

1) Aasser dem, dass dies gegen die Angabe ist, welche nur

die ein filal vorkommenden zählen will ("in "IH ]ü) gehört auch

nar das von uns. Buche angeführte (8 Chr. 5, 11.) dahin, da dies

mit Sakef nur ein Mal vorkommt, während die andern beiden (eins

Praet. und eins Imperat. — lettteres fehlt in der Concord. — die Mp.

bemerkt aber J mit Recht, —) nach der Regel durch das Athnach

ein Kamez haben müssen.

40

folgenden Abweichungen: Mf. hat mehr 1"^, 2'^3^, f)^^,

fl'.n'Dlj^i nnp7. während unser Buch mehr zählt "jj^ und

Q> Das Mpt. Hamb. hat zu Num. 22, 2. die Angabe wie

unser B. nur fehlt "j^'p und DQ^. Das Nähere unter deo
T -

einzelnen Buchstaben. — Wenn es in Mf. und bei uns heisst

ab im ~n ?!Di so i.st das, wie gewöhnlich, nur vom An-

fang des ersten Buchstaben zu verstehen. Besser hat's Mpt.

Hamb. in diesem und folgendem Art. C^IS 'b ')D^ IH JD
'^\2^ 'ni^T- — Auch dieser Art. ist aber nicht vollständig;

so bemerkt z. B. Mm. und Mp. zu pi'IQ^ (Job 38, 37.) '1^;

es gehört also hierher, und selbst wenn das ^ mit Schwa

gelesen würde, wie es einige Handschriften (und Concord.)

haben, so müsste es doch im folgenden Art. gezählt werden;

es fehlt aber in beiden.

Nr. 27. Ebenso Mf. 'b, 4. wo HDinn!? . üvnb n""l
. T - : T T :

D''j''iv tehlt. Ohne Stellenangabe ist unser Verzeichniss
•T • :

angeführt Mm. Num. 10, 31. Aus di>ser St., in welcher zu

'j'j;^ auf Mf. 1. c. hingewiesen wird, geht wieder hervor,

1) Wenn CH (Ps. 39, 4.) und cn (Jos. 9, 12.) nicht angcführl

ist, so hat das seineu Grund darin, dass cr\ noch vielmals (als

Xom. propr.) vorkommt. S. unten am Schlüsse dieses Werkes

Anhang Xr. 91 und unsere Bemerkg. daselbst.
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daSB diese manches Wort auslässt, welches in der auf die-

selbe sich beziehenden Mm. vorhanden ist, (wie hier D'J''i'^)
•T " :

s. Nr. 1. Buchst. '}{ Heidenheims Bemerkg. Wenn Mp. zu

Qijip'p bemerkt: ''j, so bezieht sich dies .luf das Nun im

Worte, das nur ein Mal su mit Kamez vorkommt. S. Mm.

und M. marg. zu Prov. 10, 2G. Gen. 3, C. Mf. p^;, 32. und

2;"D zu Koh. 11, 7. Besser ist's, wie ein Mpt. hat, |'0pV"'7

zu lesen. — TTeber 'H^ und Unvollstäiidigkeit de.s Artikels

s. Anmrkg. zum vorif^en Art., denn es fehlt nicht allein d.isi

pHlob sondern auch f^'^b'? s. Mm. zu Job 38, 38. wo da/.uilo

'i^ bemerkt wird; sollte nicht TQ^^ (^^- 48, 18.) dazu ge-

hören, wo Mp. bemerkt 'i'p? Mpt. Hamb. hat zu Lev. 4, 20.

'^ "7^ -|p m, was richtiger ist, und zählt sie auf, wie]

Mf. 1. c. —
Nr. 28. Ist ebenso angeführt Mf. '^, 5. nur dass in 15

unserra Buche, wie immer, mehr die Ordnung der Bücher

der h. Schrift beobachtet ist.

Nr. 29. Ebenso Mf. '^, 6.

Nr. 30. Dieses Verzeichniss, in welchem die ein Mal

vorkommenden Wörterpaare angegeben werden sollen, 20

bei deren einem oder andorm Worte man ein Waw praef.

vermuthet, das aber nicht steht, — ist auch angeführt Mf.

'^, 11. Beim ersten Anblick sollte man glauben, dass die

alphab. Ordnung nicht beobaclitet oder vernachlässigt sei,

indem z. B. pn^ ^'s zum Jod gehörend, vor TQn steht, das 25

sum 'n gehört; ebenso Q3''E;j, UJQE' ^'O'' "1133 "• s- w.?

doch dem ist nicht so, denn sie sind geordnet nach den

Wörtern, bei denen eigentlich das erwartete Waw fehlt und

so rauss f^y; ^rC ^"^ "iDH stehen, weil {^yi (l-is Schlag-

wort ist, indem diesem das Waw fehlt, was der Herausg. 30

der Mf. — wie auch sonst — nicht eingesehen zu haben

scheint und darum wirklich "ICH ^'or nn' setzt; dasselbe

Verhältniss findet st.att bei ^''^'J und 2'OE? '*''>' llüD-

da ersteres z. Buchst. Teth gehört, indem bei Q^^IO '^^^

Waw fehlt; bei T^'OV ^^^hlt das Waw dem W. DTi was zu 35

Jod zählt und also richtig vor dem Buchstaben Kaf= Ti33
stellen muss. Wie sehr der erste Herausgeber der Mf.

unsere Angabe missverstanden hat, sieht man deutlich auch

aus Folgendem

:

In unserm Buche fehlt in der Angabe das Wort J'l'p^, 40

woraus hervorgeht, dass das alphab. Verzeichniss ein voll-

ständiges ist. Die Mf. (d. h. deren Herausg.) hat aber ge-

funden, dass nach dem He das Sain (das Waw wird seltenl

auch in den vollst. Verzeichnissen berücksichtigt, weil nur

einzelne Stammwörter mit Waw anfangen, s. oben) und

nach dem Chet das Teth u. s. w. fehlt. ; folglich ist das Ver-

zeichniss unvollständig und er setzte daher in d. Ueberschrift

das XÖ~\ hinzu, das aber falsch ist'), indem nach obiger

Voraussetzung kein Buchst, (ausser Waw) fehlt, denn Sain

ist {<3'T, ü= DDDCD. '^= n-W 'j= HD^J. 'D= OnÜ? "• s. w.

und das Vcrzeicliniss ist also ein vollständig alphab. —
Unter den Abweichungen i.st zu bemerken, dass unser Buch

JC'in D'njSn angiebt, so dass man meinen könnte, bei

lE'in fehlte das Waw, während Mf. "'1^211 pOiTI *""

führt, so dass das Waw zu Q^"|jrn fehlt; die Ausgg.
T : -

sprechen für letzteres, denn W^n ^"^ '" denselben ein

Waw. Es soll daher wahrscheinlich (dem Te.\tinhalte

nach ist's freilich zweifelhaft) in unserm Buche D^^32^
•T :

~

Jll''nni Geissen (wie wir's im Text abgedruckt haben) und

die Angabe bezieht sich, wie in Mf., auf Q''nj2n- ^^^
T :

—

Reihenfolge der Buchstaben kann hier nicht entscheiden,

ia. beide ('""Ijr;-] und JEHn) '^^ Buchst. He gehören. —
Ferner zählt unser Buch unter Resch TQni 2T mehr als

Mf, worüber weiter unten bei den einzelnen Stellen. In

Mf. muss 7''^n (l^-'i "in) '° 7^''bni verändert werden, da das

Schlagwort rifl ist, dem das Waw fehlt. Zur bessern

Uebersicht s. man ^"'O z" Gen. 27, 33. Num. 8, 4. Deut.

29, 10. Jos. 1, 14. 1 S. 9, 10. 2 S. 5, 4. 2 lieg. 4, 42. 5, 23.

Jes. 5, 12. 58, 8? Ol, 10. G3, 1. Jer 31, 39. Ez. 34, 31. llos.

7, 1. 8, 10. Micha 7, 20. Ps. 115, 1. (Hnb. .3, 4. U. —

)

1 Chr. 5, 10. 8, 40. 23, 10.

Nr. 31. Ebenso Mf. '•), 2. Der Gegensatz (DDI^Hl)

zum vorigen besteht nicht darin, dass man (dem Sinne nach)

bei den angeführten kein Waw erwarte, sondern nur darin,

dass man bei allen andern ihresgleichen kein Waw findet,

ausser bei diesen. Nach Heid. wird aus d. Rabb. Bibel rd.

Bomb. V. 1517 noch hinzugefügt: inNN"'E''j'l (Num. 34,18.)

inX TlbDI (Ez. 37, 22.) inü lin '(Num. 35, 30.)
T V 1 V V TV ••

:

Nr. 32. Ist ang-eführt mit Aufzählung der Stellen Mf.

'n, 32. und ohne Angabe der Stellen Mf. 'x, 26. Ex. 1 , 25.

Est. 9, 7. Unser Buch hat mehr: nHHK i HDpit'JI "^^

nriDU» ^'" denen auch Mp. bemerkt '^> — Mf. '^, 26. ver-
T I r :

weist auf ',"] 1. c. weil diese Wörter immer He am Ende

1> 8. ftnch folLTenden Art. als Gegensatz (' iIT^DiSti'^^» ^^^

gleichfalls vollständig (dem aber auch das Waw fehlt) ist nnd

den auch Mf. — weil kein Irrthum möglich war, indem immer dae

erste Wort das Schlagwort ist — wie bei uns ohne J^'pT abdruckt.

S- weiter unten.
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haben und daher zum Buchst. He gehören, wesswegen die

Mf. das. in d. üeberschrift hinzufügt : )''!£;02?Dn"'3D^}*!DpT

XmSTi "11DD 'n> ^*s '° unserm Buche fehlt. Dies

seheint aber richtiger zu sein, da auch NmtS """^ Nn^^mDTT T ; - :
-

gezählt werden, die nicht auf He, sondern auf Alef aus

gehen. Warum aber nur diese beiden gezählt werden, da

nach Mm. zu Est.9, 7. auch XriinN, Nr-:DN "°<ä Nmj2?nSTT--: TT;- TT:-;-
als hierhin gehörig angegeben sind und auf Mf. '^ 1. c.

verwiesen wird, ist auffallend. Das Mpt. Kamp, lässt wirk

lieh auch die beiden ersten aus, was aber nicht beweisend

ist, da auch einige andere daselbst fehlen. —
Nr. 33. Ist mit Stellenangabe angeführt Mf. '"|, 12,

und ohne die Stellen: Gen. ."ie, 21. Num. 18, 29. Job 20, 28.

und 39, 20. In letzter Angabe ist noch hinzugefügt ^'Jl^

IX m!2n2 m2Tl TIDS V'"1 ^- ^- ™'t Waw am Ende und

Cholam (nicht Sehurek. — ). Dass hier aber nur der offene

Laut Cliolani, nicht aber buchstäblich das Waw gemeint

sei, geht daraus hervor, dass mehre der Gezählten auf 'piaus

gehen, als rhu , .iJ2 > .T"' . Tlnb • H'nD . HID ; Shb schliesst
T T T •• T '

-

sogar mit '}^. Was die Verschiedenheit der angegebenen

Stellen betrifft, so fehlt in unserm Buche "n^J^ und "jpipi,

dagegen hat letzteres mehr als Mf 1. c. : "JD'iOri > Hn'

ID"!"]' . rinO . riip , IK'") . ICpn- Auch dieses Alphabeth

ist nicht vollständig, so fehlt z. K. ,-JnT Ps. 118, 13. ,-jJt

Hos. 1, 2. HT Ex. 19, 13. n"J2i' Jes. 22, 17. ,-i32 Hag. 1,9.
T T T

rJDS J^s. 21, 5. zu welchen die Mp. bemerkt '^^ und die

zu Nr. 73 gehören, s. diesen Art. S. auch J^iT^ (2 Chr.

26. 15.) und die Mp. das. ; auch Kimchi W. B. s. r. HT*-

Ueber 'ipTJJ und "JnP' '^^ mehrmals vorkommen, s. Be-

merkungen zu den einzelnen Stellen.

Nr. 34. Ebenso angef. Mf. 'q. 16. Dieses Verzeich-

niss scheint aus jedem Buchst, des Alphabets nur ein Bei-

spiel anfuhren zu wollen und darum nimmt es auch von denen

auf Q^ ausgehenden (s. Mf. '^, 17.) nur einige, als Q^N^N
ui d D^nn aiif ; wäre das nicht der Fall, so gehörte ja jener

ganze Art. hierher. Warum aber dort das Wort O^CO fehlt,
T -

ist nicht abzusehen.

Nr. 35. Ist ebenso angef. Mf '}{, 3. und ohne Stellen-

angabe: Cant. 3, 9. Mf hat x"N IJl IH JQi <la.s Buxt.

verbessern will in: '>|3i n"x fi^ ^''ü }«"N lU in, was

aber nicht nöthig ist, indem das richtigere unser Buch hat

'm^Tl Z?'n3 'N nm in JO ^- •>• d'^ alphab. geordneten

Wörter fangen immer mit Alef an und darauf folgt die

alphab. Reihe. Auch dieses Verz. will nur eins von jedem

Buchstaben angeben ; darum zählt es das beigefügte

Qi-|^}}r}{ (im Drucke fehlt die Bemerkung, dass dieses

Wort Zusatz v. anderer Hand ist) wie noch viele andere

Beispiele nicht, die mit '{^ anfangen und nur ein Mal

vorkommen.

Nr. 36. Dieses Verzeichniss, das eine Fortsetzung des

vorigen .\rt. und genau mit demselben verbunden ist, wird

angeführt Mf. '3, 6. und ohne Angabe der Stellen Gen.

30, 13. — Mf. hat D"'3''m3 mehr als unser Buch, während

10 dieses wiederum J/^QK-'^ "n<l Dn'J^rS mehr hat; alle 3

scheinen aber Zusätze zu sein, indem die Massora nicht

alle W. die mit '3 anfangen und nur ein Mal vorkommen,

aufzählen zu wollen scheint — da andernfalls viele fehlen

würden z. B. fllTOB (- ^^'^- ^^' 1^-) s- Mp. daselbst; es

15 soll vielmehr , wie in den vorigen Artikeln, nur immer

aus jedem Buchst, ein Wort angegeben werden. —
Nr. 37. Ganz ebenso angeführt Mf. 'f{, 18. und ohne

Stellenangabe Ex. 2, 20. Auch dieser Art. schliesst sich

dicht an den vorigen an und (die Mf. hat sie mit Unrecht

20 von einander getrennt — ) soll auch nur immer ein Beispiel

von jedem Buchstaben bringen; s. Bemerkung zu den

vorigen Artt.

Nr. 38. Mf. 'X 19. ebenso und ohne die Stellen Gen.

37, 25. — Mf. setzt noch hinzu riim E)-""!
d. h. v. d. n"N

25 C"2 befindet sich immer der eine Buchst, am Anfange und

;der andere am Ende des Worts, was aber, wie in unserm

Buche, wohl auch fehlen kann; femer fehlt Mf. J'inD» ^"^

unser Buch hat. Heidenheim bemerkt, dass noch manche

Wörter hierhin gehörten z. B. m"' (Prov. 28, 13.) ^1^3
T •; "

—
30 (Jes. 16, 3.), da doch oft, verschieden von den vorigen

Artt., mehrere Beispiele aus einem Buchstaben oder Dop-

pelbuchstaben angeführt sind. — S. auch jnl£D nnd ["iniD

des folgenden Artikels. —
Nr. 39. Dieser Artikel ist irrthümlich 2 Mal Mf. '•(. 1.

35 und 55, (sowohl ed. Bomb, als Buxt.) wie hier abgedruckt.

Buxt. setzt zu Mf. '1, 1. hinzu: '1131 V'nn ^31. was ich

augenblicklich nicht zu erklären weiss ; hier lässt er auch

das U^y), welches ed. Bomb, anführt, mit Recht aus, da dies

nicht am Anfang des Verses steht und also nicht hierher

40 gehört; auch unser Buch hat's nicht. Dagegen führt er

denselben Art. unter Nr. 55 nochmals an, ganz wie ed.

Bomb, mit dem fehlerhaften '"n und ohne ^'m ^D"!
•T

'lIDT' Es sei jedoch bemerkt, dass auch Mpt. Hamb. zu

Num. 7, 13. das Q^l^ anführt.
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10

20

Nr. 40. Ist angegeben mit den Stellen Mf. pDp, 6.

und ohno St. Ler. 15, 3. Dan. 6, 15. Unsere Angabe, wo

das nPDp" 'ehlt, ist richtiger, da ja einige kein Kamez

sondern Patliach haben; die Gruppe soll auch nur durch

die Zvveibuchstäbigkeit und das ein Mal Vorkommen be-

zeichnet werden; es scheint Zusatz des ersten Herausg. zu

sein, der auch jedes Mal J'Qp ''h hinzufügt, was in unserm

Buch nur bei einigen geschieht, wo ps gerade massoretisch

ist. — So hat beispielsweise in allen Ausgg. "ri^ und niD

Pathach, während es nach Mf. 1. c. Kamez haben müsste?

— Die Aufzählung ist insofern verschieden, dass Mf. JQ
und IQ mehr hat, als unser Buch, während dieses J], 3}j HS
und l") mehr zählt. Ueber Einzelnes s. unten Bemerkun-

T

gen zu den einzelnen Wörtern.

Nr. 41. Ganz ebenso Mf. 'x, '37. und ohne Stellen

Gen. .12, :.'.

Nr. 42. Mf. ',1, 13. mit kleinen Verschiedenheiteni

ebenso; diese hat mehr als unser Buch iTjjy, während die-

ses n^Fll und n^3E' mehr zählt. Ueber Einzelnes s. weiter

unten. S. auch a;''o zu Ez. 22, 24. und zu den betreffenden!

Stellen. — !

Nr. 43. Dieses Verzeichniss will, als Gegensatz zum
Vorigen, diejenigen Wörter angeben, welche ein Mal
vorkommen und (als zweites Merkmal) ein ruhendes He
am Ende haben, von dem man, verglichen mit je ähnlichen

Formen, (nicht aber dem Sinne nach — ) erwarten sollte,

dass es Mappik habe, d. h. hörbar sei. Lnzzato im ^mi^D
zu Ex. 9, 18. scheints nicht so verstanden zu haben nnd
schreibt der Massora eino irrthümliche Auffassung zu,

fügt aber entschuldigend Folgendes bei: rT'NT V lUn O'Q'I ^"^

5)''m,-ibi m3DD iT-jn^ mi mbv abv, dh'ss jvpj bv
"i^bn nn^ns nvnb "Mi-) 'm nnin^K? p^Dion- Die

Angabe ist vollständig augefuhrt Mf. ',-|. lü. wo der erste

Herausgeber bemerkt: niDQH "'o'? IHN lOTO'^i, das

aber bei uns sich findet, nemlich\^3(Ez..S6, 5.), wo auch zu-

gleich das Alef f. d. He steht. Uas'pn^ PV^m ist Zusatz

derMf.; in unserm Buche fehlt's mit Recht, da das die

Absicht der Angabe nicht ist, s. oben. — Ohne Anführung

der St. ist sie angegeben: Ex. 2, 3. Job, 31, 22. Es giebt

indessen mehre solcher Wörter, die die Massora aus unbe-

kannten Gründen nicht zählt (s. Kirachi Michlol S. 32" ed.

Venet. parv. und Levita's Anmerkg. daselbst); der Zusatz,

der n^i?p unter xrmDOQ 12^ im hinzufügt, ist

ungenau, da es, wie bemerkt (s. Michlol I. c.) noch mehre

1 giebt, bei denen sogar die zu nJpQ beigefügte Recht-
t't

fertigung der Massora nicht anwendbar ist. Wenn Levita

zu Michlol 1. c. bemerkt ',-| rpOQ übl T^O V'tD "• s. w.

so ist das auffallend, da unser Buch und Mf. n""* hat? Zur

Vervollständigung der Angaben über p- mit liaphe am
T

Ende gehört auch: Ex. 17, 16. (über j-]'' am Ende) Mf. 'n, 3.

(über nn am Ende) Mf. ',-1, 14. und folgender Artikel,
T

(wo es ein Mal mit und eiu Mal ohne Mappik vor-

kommt. —
Nr. 44. Dieser Art. ist eine Portsetzung der beiden

vorigen so, dass Nr. 42 von ein Mal vorkommenden W.

die 'n mit Mappik, Nr. 43 von Wörtern, die ',-) ohne Mappik

am Ende haben und Nr. 44 von Wörtern, die zwei Mal

Imit ',"! am Endo vorkommen, das ein Mal Mappik und ein

15 Mal kein Mappik hat, handelt. — Er wird mit Stellenangabe

ebenso angcfiihrt Mf. ',-) 14 und ohne dieselben Gen.

25, 31. 40, 10. Prov. 5, 3. S. auch 2?"o zu Lev. 13, 4

Jes. 18, 5. 2.3, 18. 28, 4. Jer. 6, 6? Ez. 22, 24. 27, 20. Hos.

9, 10. Ps. 48, 14. Job 33, 5.

Nr. 45. Ist ebenso mit Angabe der St. angcf. Mf. ^^, 1.

und ohne Stellenangabe : Job 6, 20. 26, 11. S. {J?"o 1 S.25, 12.

u. 30, 2. — Mf. I. c. (ed. Bomb. 1525.) hat pjfr ^"^ und zählt

23 mit 12J22''''l, das bei uns nur Zusatz ist. (Auch Mpt.
T : :

Hamb. hat an zwei Stellen Ex. 8, 14. und Num. 13, 2. die

Angabe 3"3 und zählt
1i,'32/"''l nicht) — Unsere Angabe

T : ;

ist demnach die richtigere, die 22 angiebt und auch nur

22 zählt. Der Zusatz scheint also irrthümiich in Mf. hin-

eingekommen zu sein, ohne zu merken, dass dann das 3"3

in 3"3 umgewandelt werden muss; Buxt. in s. Ausg. hat

auch wirklich das 3"3 in j"3 verändert, das aber an sich

unrichtig ist, indem die ursprüngliche Massora es nicht

zählen zu wollen scheint. Ob das ^"^'] in '^1 zu verbessern

sei, wie Buxt. gethan, ist fraglieh, wenn es auch tliatsächlich

so ist. Es scheint, die Massora will nur das Prägnante

der beiden Waw am Anfang und am Ende bei 2 Mal vor-

kommenden Wörtern angeben, die auch die Eigenthümlich-

keit der Abwechselung des Schwa mit einem Vocale haben;

auch das n^^l fehlt mit Unrecht in der Mf. beider Aus-

gaben.

Nr. 46. Diese Angabe ist, besonders in unserm Buche,

das sonst die Uebereinstimmung der Stellenzahl mit der

Ueberschrift genaji innehält, schwierig, indem die Ueber-

schrift }{''= 11 angiebt und doch IC (oder 17) gezählt wer-

den? Noch auffallender ist aber, dass Mf. (ed. Bomb, von

35

40
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1525) die Stelle 2 Mal zählt, ein Mal unter ''), 3. wo sie V^=| 1 IBuchst. Sain (Jlf) 2" verzeichnen nnd nahm ihn b. d. Abfas-

16 überschreibt und wirklich 16 Stellen zählt und ein Mal! jsung der Mf. unter '"] auf. — Der Zusatz ni'QK'NI fehlt

/ 1 j

T ; , v :

am Ende v. '^ vor dem Art. J^^ wo sie auch dieselben 16i jauch in Mf. 1. c.

Stellen zählt, aber in der Ueberschrift 2" angiebt? — I
|

Nr. 48. Diese Angabe ist zwar Mf.'^, 8 und Ex. 27, 9.

Buxt. hat mit Recht den letzten Art. als Wiederholung: 5 langeführt, in beiden St. aber ist auf Prov. 2.3. (wahrsch.

von 't, S. vor '}^T ausgelassen, aber dennoch die Schwierig-, jV. 30. zu Q^XS?) hingewiesen, wo aber jede Angabe fehlt;
I

T-
keit nicht gemerkt. — Diese scheint folgendermassen ge- sie ist also nur in unserm Buche ei'halten; dies ist aber-

löst werden zu können. Wie der folgende Art. (47) unseres mals ein Beweis, dass der erste Herausgeber während der

Buches die Abwechselung von i'"l70 ^^^ 7'ivD ""' dem, Arbeit manchen Art. vergessen oder verloren hat. —
Anfange '}{") verbindet, (und der vorhergehende Art. mit 10 Nr. 49. Ist angegeben mit Stellenauführung Mf. '3, 2.

'i^ am Anfang und '"] am Ende — ) so sollte dieser Art. das-: und Jes. 8, 1. und ohne Aufzählung der St. Lev. 7, 8. und

selbe bemerken bei Wörtern, die mit '<) anfangen und deren |13, 10. Die Reihenfolge nacli den B-B. der heil. Schrift,

sind, nach unserer Aufzählung wirklich nur 11= }{"^ und jist bei uns beobahtet, wälirend in den angef. St. zu Mf.

wenn der Zusatz von J,'3iJ?^T hinzugezählt wird, 12 = 3"^.— 1 iund Jes. jede Ordnung, wie gewöhnlich fehlt. Das "73^

Unsere Ueberschrift hat also wahrscheinlich gelautet :, 15 'riTlDQD fehlt auch in den angef. St.

V!^-\2 ''"I W''?D im inba in im in ja r^l" N"'' ^^- ^^- Angeführt wie wer Mf. 'nv 7.

'^DT ''''T) Nm^Tl so "iäss die 5 Wörter: riQli HnnSJ^il !

^^- ^l. Dieser Art. ist angeführt ohne Angabe der

2'DI liUm ''"'J lp31 ?ä'' nicht hierher gehören und es iStellen Gen. 19, 20. wobei aufMf hingewiesen wird, wo er

aber nicht vorkommt. Mpt. Hamb. zu Est. 1, 6. (wo ''^JiJ'iJT

20fehlt, obgleich die Ueberschrift pjlt 3"'' = 12) lautet) und

JDan. 2, 35. (wo die Paralellst. zu -)3J fehlt) führt die Stel-

jlen an, wie in unserm Buche. — Kimchi und Ji'"Q (s. Ps.

49, 15. nnd bes. 118, 25, so wie Gen. 1. c. und ^32> U^V
|v. Heid. das.) scheinen unsere Massoraangabe nicht ge-

er fand aber (wahrscheinlich in unserm Buche, das er;25 kannt zu haben.

kannte und dessen er sich, wie schon Levita im Mass. Nr. 58. Ist ebenso angeführt und aufgezählt Mm. in

Hamass. bemerkt, bediente) eine andere Angabe, die die der T'mschrift zu Cant. 1, 1. und Dan. 1, 1. und ohne Auf-

nnr 11 (12) sind, die mit '"»l
anfangen. Nur durch Miss-

verständniss ist das '^1 in Y'^T verwandelt worden und so

kamen denn auch jene 5 Wörter hinzu. Der erste Her-

ausgeber der Mf. hat also 2 Quellen gehabt: eine, die nach

der Zahl der Stellen eine später veränderte Ueberschrift

hatte, und die führt er gleich im Art. 3. des Buchst. '1 an;

Ueberschrift }^"i oder (mit dem hinzugefügten J^Siy"))
3"''

hatte nud mit dem folgenden Art. unter '}^T, wie bei uns,

in Verbindung stand; darum nimmt er nochmals, und zwar

wie bei uns vor '}{"|, den Art. mit der Angabe }^"i oder 3"^

auf, ohne auf die Zusätze zu achten oder daran zu denken,

dass er denselben schon ein Mal unter '^, 3. angegeben hat.

Im Einzelnen stimmen beide Art. überein, worüber weiter

unten. —
Nr. 47. Befindet sich ebenso Mf. '}{i, 1. (das 'j JQ ^^

JIJTI in Mf ed. Bomb. v. 1525 steht irrthümlich für pyc, '3)

und ohne Aufzählung der Stellen : Koh. 4, 8. nnd Dan.

8, 27. Die Angabe in Koh. 1. c. bezieht sich auf ^^f^ (s-

T T

anch Mp. das.) und ist im Ganzen etwas corrumpirt; sie

muss heissen
: ^^])^i2 im v\hr2 in j^JiT 'D jQ in ^\ü^

arO'yr\ C'ID 'NV Die Hinweisung auf Art. }y, ist ent-

weder gleichfalls Schreibfehler und muss y^") "Jlj;3 lieissen

oder der Herausgeber hatte im Sinne, diesen Art. unter

Zählung der Stellen; Gen. 50, 5. (wo statt '3 ein '3 stehen

muss) Lev. 4, 35. S. auch 2>"D Deut. 4, 48. Hos. 5, 2. und

30 Ps. 101,3.

Nr. 53. Ebenso angeführt und aufgezählt Mf. '1, 2.

Nr. 54. Ebenso Mf. '3, 3.

Nr. 55. Diese Angahe und Aufzählung befindet sich

ebenso in Mf. ''), 13. nur statt dass bei uns die Vocale ge-

35 nannt sind (Die fDp 1 DICX^D) heissts in Mf. !|{{ 'ij^, s.

Levita in Massor. Hamass., der behauptet, die Mass. gebe

keine Namen der Vocale an.

Nr. 56. So angeführt mit Aufzählung der Stellen Mf.

'}{, 20. und ohne Angabe der Stellen : Thr. 5, 13. Est. 3, 15.

40 S. K?"d zu Mum. 1, 16. •— Auffallend ist, dass Mf. 1. e.

unter '^ für niS "i<l ''JUS ^^^ niü "n<' HIH' Unser
T " T TT

Buch scheint das Richtige zu haben, indem es alle 3 von

einem Stamme (W^^ in3= llHil^S' «inimt und ,-nT{

(f. ilT^JJ mit 'J1 adverbii, wodurcli das He ohne Mappik
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erklärt wird, was Kimchiacffallend findet; s. auch K?"q') zu

St.) s. V. a. „mit Absicht" deutet, was im Zusammenhang

besser passt; (so erklärt Ibn.Gan ach D^Tjij f. i-iiy v. T|}ä

s. Kimchi Wörterb. unter IIH und n>|tj und Fürst's Wör-

terbuch unter n^, 1.) ebenso '^nS- Nach Mf. aber wären

2 V. nlS ""<1 ßi°s V. niJJ — ? Für die Angabe der Mf.

spricht dass nach derselben von den .1 Stellen je eine

im Pent. eine in den Proph. und eine in den Hagiogr.

(l"jN) steht, was nach unserer Angabe nicht der Fall ist

allein unser Buch hat wirklich die Worte: ^{n'^^^5D in 'f>

u. s. "'. — und wahrscheinlich mit Bedacht — nicht ange-

geben und nur eine spätere Hand hat im Mpt. n"3N tJf'DÜD

hinzugefügt. —
Nr. 57. Ebenso Mf. '}{ 21. nur dass daselbst unter '\^

fehlt: (.lob 21, 16.) DDltD DTD xb jH . Da^CD'

Nr. 58. Diese Stelle ist angeführt und aufgezählt Mf.

'3, 13. Esra 1, 9. (hier aber nur bis Buchst, 'n ("n)> f"""

die übrigen ist auf Mf. hingewiesen — ) und ohne Angabe

der Stellen Ps. 150, 5. Prov. 30, 33. (ppi) Jol> 2, 10

(bzpj) 19. 21- Cant. 2, 15. {n''bV\P) Koh.9,9. (T]'pnri'' "«d

Esra 8, 17. — Unsere Angabe bemerkt richtig yß-] -- uu

vollständig alphab. Verzeiehniss , weil sie }}QJ3 nicht

anführt, worüber weiter unten, es fehlt also der Buchstabe

Teth. Mf. 1. c. lässt das y^-\ aus, indem dort J{>pip auf-

genommen ist. Ferner liest unter dem Buchst. He un.serj25

Buch ""nnririi ™^^s 2 S. 1. c. wirklich 2 Mal in einem Verse

vorkommt, während das in Mf. angeführte '""nrin (ibid.

23, 33.) nur ein Mal steht, indem das zweite "»TINn heisst,

' also nicht hierher gehört. Wenn ferner unser Buch "'1123

(— das ohnedies, wegen der Accentstellung in seiner

Wiederholung verschieden ist— ) prjl , "pspj , 'bi'K' und

?l'P3n nicht zählt, so liegt das darin, dass Angaben unter

3"}^ u. s. w. nicht ausschliessend vollständig sind (s. oben

Art. 1.) Wenn aber Mm. die 4 zuletzt genannten an den

betreffenden Stellen unter uns. alphabetisches Verzeichniss 35

rechnet und auf Mf. verweist, so zeugt diese von Vergess

lichkeit des Herausgebers oder dass dieser in Mf. einem

andern Verzeichnisse folgte (etwa unserm Buche?), als bei

2C

30

J) Wenn E^'^D daselbst bemerkt, dass das n nicht locale sein

kann, weil dann der Accent penult. sein müaste — gegen Raschi's

Erklärung, so ist das unrichtig, indem hier der Accent hinunter

rücken muss, wegen des darauf folgenden N, wie bei "»JT^! nulli':

"^NmiDino'? U.S. w.s. Heid. Anmerkg. zu N-nipn ]ij; Num. 12,6.

Deul. 1, 28.

40

der Niedersehreibung der Mm. und der Verweisung auf

Mf. — Ausserdem leidet Mf. an einiger Leichtfertigkeit im

Citiren, so z. B. ausser dem erwähnten "'Tinn 's' dort

iriTim (nicht nillm) ^^el Mai aufgezählt; unter dem

Buchst, ''j ist riCD"' angeführt, was nicht dahin gehört;
T . -T

wie wir aber aus unserm Buche sehen, bezieht es sich auf

^13^ des angegebenen Verses, in welchem allerdings auch

das nCQ'' zwei M.al steht, das aber zu unserer Angabe

nicht passt, weil es ausserdem noch vorkommt. — Was die

abgekürzte Angabe zu Esra 1, 9. betrifft, so ist sie, so weit

sie reicht, g.inz dieselbe der Mf., nur dass die Wörter:

p^D pnn i'-ich 3"3 und: 2n>D mnN "b ibm- Djcnn
nach 7123 J DN '•" streichen sind; ersteres, weil es blosse

Wiederholung des 3"3 ist und letzteres, weil es aus der

vorhergehenden Stelle corrumpirt ist. Es kann aber nicht

die Absicht gewesen sein, wie Heidenh. zu Mf. meinte, hier

D3Cnn mitzuzählen, das allerdings im angefühlten Vers

2 Mal vorkommt — erstens weil es nicht hier unter den

Buchstaben Gimel, sondern zuletzt unter Thaw gehörte;

zweitens ist ja diese Angabe ganz dieselbe, wie in Mf.

und diese hat's ja nicht; endlich drittens und was das

wichtigste ist, gehört es gar nicht zu uns. Verzeichniss, da

es mehrmals, wie gleich im vorhergehenden Verse vor-

kommt. — Betrachten wir aber die Angabe an sich, so bietet

sie folgende Schwierigkeit: a) worin uuleischeidet sich

unser Verzeichniss von dem Mf. '2, 14. (bei uns Nr. 72.) in

welchem ja auch 2 Wörter die in einem Verse 2 Mal vor-

kommen (D'DINn 3"N' singegeben sind? — Soll dieses

aber nur von 2 Mal vorkommenden Wörtern, die dicht

auf einander folgen (D^DIND^ Zwilliijgspaar) handeln,

während unsere Stelle von überhaupt nur in einem Verse

2 Mal vorkommenden W. spricht, so entsteht b) die Frage

warnm hat unser Verzeichniss uennoch die Wörter: ^1"^^55

üliN'n - rntT' . DiTos"« . ^"tb > '?i«'n"Nb . lanj und y\v
TT .... - .. T .....

^ .- T

ufgenommen, da diese ja in jenem Verzeichnisse zu den

D'^DINH gehören, weil sie zwei Mal dicht auf einander

folgen? — Hieraus schliesst aber Heidenheim, dass unser

Verzeichniss nur solche Wörter angeben will, die zwei Mal

in einem Verse, sonst aber gar nicht wieder vor-

kommen und zählt alle diejenigen, die dies Merkmal haben,

ganz gleich, ob sie dicht hinler einander, oder getrennt

in einem Verse 2 Mal vorkommen; während die andere

.\ngabe (D"^D1Xn) solche verzeichnet, die 2 Mal dicht

hinter einander in einem Verse vorkommen, ohne



17

Rücksicht darauf, ob das Wort nur an dieser Stelle oder

auch sonst mehr Torkommt. Die oben genannten 8 Wörter

musste unser Verzeichniss daher mit aufnehmen, weU sie

nicht weiter vorkommen; musste aber andererseits XQtO

DDD^' DJEnn '^'^'^ drgl. (s. oben) auslassen, weil diese

noch ausserdem vorkommen. Aus diesem Grunde muss

das inO" unter Buchst 'l sich auf T1J31 und nicht auf ^31
das gleichfalls in demselben Verse 2 Mal vorkommt, be-

ziehen, weü letzteres noch ausserdem, während ersteres nur

2 Mal, wie angegeben, vorkommt. Ebenso ist unter Buchst.

Lamed Q^^^Q^ gezählt, obgleich es mehrmals vorkommt;
• T ;

-

denn in dieser Form mit Mem ohne Dagesch kommt es nur

2 Mal im gegebenen Verse vor; so wird auch HDD'N aufge=
TT "

zählt, obgleich es auch Est. S, 6. vorkommt , weil, wie

uns. Stelle bemerkt O'ii'^Q '3), mit dem Aceent penult.

nur die beiden vorkommen, während sie in Est. ult. sind;

s. auch Mp. zu den St. Aus demselben Grunde wird pilTD
T

angefülirt, das laut Mp. mit dem Aceent auf ult. nur 2 Mal

vorkommt; sonst ist's penult. — Wahrscheinlich hat unser

Buch desswegen, was sonst nicht gewöhnlich ist, bei jedem

Worte '3 hinzugefügt um dadurch anzuzeigen, dass es nur

diese beide Male so vorkommt. Jedenfalls sehen wir wieder,

dass unser Buch die correcteren Angaben hat.

Nr. 59. Dieser Art. der, wie der spätere 3"3 IQ '2"a

y2!^b nriD (^f- 'Xi 25. unser Buch Nr. 70.) sehr an Aus

lassungen und späternZusätzen leidet, wie das schon R. Jacob

Tarn, eine der bedeutendsten Autoritäten im Judeuthum

(1100—1171. s. Grätz Gesch. d. Juden Bd. 6, S. 211 ff.) in

s. Buche nj^lDn S. 11. ed. Filipowski') ausführlich nach-

10

15

20

weist ist fast ganz so übergegangen in Mf. '}{, 22. Sie sind

nur darin verschieden, dass unser Buch, ausser den Zu-

sätzen: nnipn . ipbn und ^npn'iTl "«rDni^B? "nd

r^nn uiehr hat, während Mf. nur H^i' melu' als unser

Buch zählt; die drei nach HDIDI folgenden, als nFlD'"!TT; - - ;—

Ql^l und ^Tl scheinen Versehen des Abschreibers zu sein,

wenn sie in unserm B. fehlen, indem derselbe riDdi das

wie alle andern Stellen im Mpt. unpunctirt ist, wahrschein-

lich nnC'l '^ä ""d so von diesem an fortfuhr und die drei
T ; * :

genannten dazwischen liegenden Wörter überschlug, was

leicht und oft bei etwas gedankenlosen Schreibern eintrifft.

Indem ich über das Weitere auf Mp. zu den betreffenden

Stellen und auf unsere Bemerkungen zu den Einzelheiten

verweise, will ich hier nur noch einige Zusätze theils von

n' in ^1 ^If- 1- <^- theils wie ich sie sonst woher bei meiner

Mf. bemerkt habe, alphabetisch geordnet hinzufügen:

unn -\r\i Sn, ^y^^b 'inD '2 (^^- *- is. und jer. 29, 1.)

s. Mp. Jer 1. e.

JX "J'^ib 'nrO '3 (1 S- 10, 14. Job 8, 2.) s. Mp. zu

den beiden Stellen, auch Mm. zu Job I.e. S.auch

Mf. '}{ 25. wo sie zu W^b "in3 '2 gerechnet

werden.

nlBIXa (1 Eeg. 4, 10. Koh. 12, 3.) s. Mp. und Mm. zu
\~l T

den Stellen.

25

30

1) Es dürfte niclit tmmteressant sein, das Betreffende aus dieser

Stelle hierherzusetzen, da das Bnch doch wohl nicht Jedem zur

Hand sein möchte. Nachdem nemlich der Verf. den Angriff des

Dunascb gegen Ben Saruk zu G"'1ti'2 zurückgewiesen hat, bemerkt

er: dass Dunasch unsere Massora hätte für s. Ansicht anführen

können und fährt fort: '•,J-\ Ql^n H^njH HIDan ^J •'D'sü^

3 . Y^Z'-'b y~ip.2 mD02 in^^nD z'ri 'inx o^a'in •<bM<^

•^n ov N? nr.DJ ttb -\h , r\-'X-b w:m ix^no n^n ni N^i^

7\-2 x"? ^zpj: tö IE'« n:-tn t;'-' d • ]\L"b in ds Hb^ pjii"'?

r\^2^ • ipE'io iii'ND UTinD cm •''D ;r!DJ cxi . nia n'pi

pixü Dn;i D^-J/JN 12 icDin moon ^r.j: 'inx id y^n

j'-np^ mDD2 D-'2inD ipt jpi crznn onwin '-inw ]''JD3

nxTin HN-n • j-'Dt noD pim ]w^b m^ mca^i j-'j»-''?

^DIJ N'Pi 13 iD''Dim icn it) nan n-'m jC''? ^^ btL' n-nco:

K?-iDN <2-\i 'D^i 'i3i fJE'1^ ym bz' moa: i:^ hti nz'H

35

40

n^bi yir^ i'^n nx moon ^k ^hd ab icn 'inx -loibi

b]i nbv^ bt<^' Nin ]v:^b irn ^^do y^z'^b p^i•^ ca iTiniJT

jinniDT n-'b'i yii^ d.i moon '?:;2 DrD x'p nnz' -]a^

Hb ]inrii3-i n-'t'i po nnin jpj n^i ]W^b in^ or-'Vaz'üw

r\^bbj n2~ir\D TNiio jsi ^di ]Z'^b ^^ csi Hb^ pjc"^ j-'in ds

....-)-.v^;>i 27':::^ ]i2cn Qn3 jnj Hbw
Wir sehen, dass der Verf. annimmt, a) dass Anhänger des

Dunasch das D*'~lt^'2) nach der Ansicht ihres Lehrers, der, gegen

Ben Saruk, das Wort in zwei verschiedenen Bedeutungen nimmt,

in die Massora hineingetragen haben können; bjdass dur^h Irrthum

und Vergessenheit Wörter , die schon in einer Stelle angeführt

worden , fälschlich in eine andere hineingerathen sind und c) dass

es Irrthum sei, zu glauben, dass Wörter, die scheinbar zu einer

gewissen Angabc gehören und doch nicht dazu gezählt werden,

nach Ansiebt der Massora nicht dazu gerechnet werden dürfen

und also in einem andern Sinne genommen werden müssen

;

denn die Massora ist nicht vollständig, wenn sie all-

gemeine Verzeichnisse (nüK/i 2 üi V^V —) ohne bestimmte

JAngabe der Zahl anführt und lüsst gar manche dahingebörige

aus. — S. oben Anmerkg. zu Art. 1.
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W^b '301 '3 (Gen. 26, 34. Hos. 1, 1.) s. Mm. zu

Hos. 1. c. — Mp. bat an beiden Stellen bloss '3

ohne ?5yi^ '3Q1) was richtiger zu sein scheint, da

sie doch beide nom. prop. sind?

''W^b '1113 '3 (Gen. 34, 19. Thr. 2, 5.) s. Mm. z. St.

(Job 15, 26. und 2 Chr. 4, 17.) s.Mp. zud.St.und

Kimchi W. B.s. V. — Buxt. in d. Concord. u.Rabb.

Bibel liest 2 Chr. 1. c-. ^2V1i' das2teBethmitZere,

was nach Mp. 1. c. falscli ist.

(Lev. 13, 48. Prov. 7, 9.) s. Mp. zu beiden Stellen

zu Prov. 1. c. heisst's: "|N fZ"^ ^-103 """I^H 'N '3

ip2'3- I-*'^s "'T'H N bezieht sieh auf Lev. 1. e

(Ez. 21, 38. und Ps. 94, 8.) s. Mm. und Mp. zu

den Stellen.

(1 Chr. 21, 28. und 2 Chr. 26, ö.) Zur ersten St

heissfs in M. marg. ^^^ N^D IH ^W^b "'1113 '3

'D'3 "n':5N mb ^'"l "lOn^ «• >iuch M. marg.

zur 2ten .Stelle, wo d. '•yZfb "'103 fehlt.

(Prov. 1, 2. und Job 37, 11.) s. Mm. und Mp. zu

d. Stellen.

(Gen. 26, 3. ibid. 49, 9.) .s. Mm. zur ersten St. und

Mp. zur letzten Stelle, wo es heisst }<T2D3 D"T '3

W'^b '3D1 i^- ^- in Gen. kommt dieses Wort

2 Mal vor und zwar am Anfang des Verses und

in 2 versch. Bedeutungen).

(Jes. 18, 5. Prov. 11, 17.) zu letzter Stelle heisst's

in Mp. -)a3>| ijty^^ inn3"i 'cm '3-

(Gen. 32, 4. Ps. 120, 5.) s. Mpt. Hamb. zur ersten

Stelle.

(1. S. 14, 27. und 2 S. 12, 4.) s. Mp. zur letzten

Stelle |5yi^ i-in3 prX Z'21 I^H '3- Mp. zur

ersten St. fehlt das Jg'i'p 'nri3-
—

(Gen. 18, 17. Ps. 147, 9.) Dm3X0 I^'^
'301 '3

'131 3npn nX b:l^ "DÜ « Mm. in Mpt. Hamb.

zur ersten Stelle. — In der gedruckten Mm. zur

letzten St. fehlt d. JJ^f^ '3QV
(Ps. 104, 3. und Koh. 10, 18.) Zur letzten St. be-

merkt Mpt. Hamb. y^'^b '301 '3i woraus hervor-

geht, dass beide gleich lauten, gegen Mp., die zu

jeder der beiden St. bemerkt 'i^ und in mehren^

Mpten. zu Koh. 1. c. deutlich bemerkt ^'Jl '^S

so dass in Koh. das Mem eiu Dag. forte hat, in

Ps. 1. c. aber es ohne Dag. und das He mit Metheg

od. Gaja steht. —
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nSJn (Dent. 4, 34. Job 4, 2.) s. Mm. und Mp. z. d. St.

'ri^SDri (1 S. 26, 21. und Ps. 119, 99.) s. Mp. zur ersten

St. — Mm. zur 2ten St. fehlt d. "'Ji^'^ 'in3- —
IpCn (Lev. 5, 23. Jer. 6, 6.) s. Mp. zur ersten St.

nnpn (Gen. 42, 29. und 2 Chi-. 3, 7.) s. Mm. und Mp.

z. d. St.

nJDlt'n (Num. 13, 20. und Ez. 34, 16.) Mm. und Mp. zu
T " : -

letzter Stelle. In Mm. zur ersten St. fehlt das

^Wb '3QV —
E'13'''1 (Hos. 10, 0. und 13, 5.) Heid. bemerkt, dass einige

Handschriften dazu anführen: ']^^b '3?3'1 '3 (^äs

eine von 2,")3 und das andere von t^'3'').

T]11 (Lev. 10, 3. und Jos. 10, 13 ) s. Mp. zu d. St.

^ns'i (Lev. 24, 11. und 2 Reg. 12, 10.) s. Mm. zur ersten

St. und Mp. zur zweiten St.

TjT>i (Num. 24, 19. und Ps. 72, 8.) Zur ersten Stelle

bemerkt Mpt. Hamb. Q>Q 3pi'''0 ]Vb '3D1 '3

Qi ~|^; s. auch Mj). zur letzten Stelle. ,

pbl (Gen. 49, 12. Job. 35, 8.) s. Mm. und Mp. zu den

Stollen.

NS'QI (Gen. 25, 14. und Jer. 23, 36.) s. Mp. zur letzten

Stelle.

fl"l!J"l (Deut. 14, 25. und 20, 12.) Zur letzten Stelle be-

merkt Mpt. Hamb. ^J^''^ 301 3, was aber

unrichtig ist, da es Ez. 4, 3. mehrmals vorkommt.

üblih (Gen. 46, 24. und Deut. 32, 35.) s. Mp. zur ersten

Stelle.

''~l\i}^ (Gen. 16, 1. und Jud. 5, 15.) s. M. marg. zur

letzten Stelle und Mpt. Hamb. zur ersten Stelle.

pm (E-^- 5, 18. und 1 Chr. 4, 32.) Heid. aus einem

alten Mpt. zur letzten Stelle.

Ip^n (Jos- 18, 2. und Ps. 55, 22.) s. Mm. und Mp. zu

den Stellen.

np^n Zu Gen. 27, 16. bemerkt Mp. i-)n3 'n"'TlN3 '3

W^b) was aber schwierig ist, da es im Pent. noch

2 Mal (Gen. 33, 19. und Deut. 33, 29.) vorkommt.

Der Verf. des rmn J^3D will lesen '1T1X3 'J

'2'^V33i was eine Analogie hätte in Mp. zu Deut.

32, 41. wo letztere zu pn2 eine ähnliche Be-

merkung macht. Vielleicht ist 'J3 'n''11N3 i

'TO^b ^" lesen und das Wort zu Deut. 1. c. als

bildlicher Ausdruck, verwandt durch eine Meta-

thesismit ,~|npbi anders genommen wird, als Gen.

33, 19. s. unten Zusatz S. 20''. —
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Ol32jnn (Jes. 58, 6. und Ps. 73, 4.) s. Mm. zur letzten St.

Mp. zu derselben St. lässt '\i^^^ '301 *"». Wenn

es in letzterer heisst: nflD 3 ^° soll das nicht

heissen: es kommt 2 Mal mit Pathaeh vor;

sondern das riHD muss nflS P'inctirt werden

und soll, wie gewöhnlich, die andere St. (Jes. 58, 6.)

bezeichnen, wo riiBHlH ™'' <lßni vorhergehenden

nriD vorkommt. —
(Gen. 46, 23. Num. 32, 17.) Zu letzter Stelle be

merkt Mpt. Hamb. p^"'^ '301 '3 und führt die

beiden Stellen au, s. auch Mp. z. St.

(Job 6, 21. 1 Chr. 4, 13.) Heid. führt ein Mpt. an,

welches zu 1. St. bemerkt: ^^Z''b '3D D mn
nxinD nnn bn'inv "jd! • nnn iNn\-i ''di

}{^3J DltCi woraus auch hervorgeht, dass das

Taw in letzter Stelle ein Kam. hat, gegen d. Äusgg.

S. d. folgende ^n"' , n^"? . bn2 u- ^rgl.

^TT» (Jes. 13, 20. und Job 31, 26.) Zu 1. St. bemerkt

^ Mm. u. Mp. (pop 'NT nn-D 'x) ''r^^b •'ina '2

Mp. zur ersten St. lässt d. 'J^'^^ DD 3 ^"s.

Th^i (Deut. 32, 2. und Hos. 10, 2.) s. Mm. und Mp. zur

letzten St. — Mp. zur ersten St. lässt's aus.

211 (Gen. 1, 22. und 2 Chr. 24, 26.) so bemerkt Mpt.

Hamb. zur ersten Stelle 'J2'^7 '3Q1 '3- Letzteres

wird als N. p. genommen.

Ip'^T' (J^f- 48, 12. und Koh. 11, 3.) s. Mp. zur letzten

Stelle; zur ersten Stelle bemerkt Mp. bloss '3

l^ab (2 S- 19> ^- """^ ^"'' 1^1 11-) s- ^^™- ""'^ *^P- ^"
- T

1. St. — Mm. zur ersten Stelle verschweigt das

'iv^'b i-inD

n^b (Ex. 24, 10. und Jos. 19, 26.) Eine Handschrift

bei Heid. bemerkt: N^jn nn-D '0~p ^:'Z'"'yD3'D

PDP-
r)brh (Num. 26, 30. und Job 17, 5.) so bemerkt eine

Handschr. und Mp. z. 1. St. — Das ip'jnn 'i Mp.

1. c. muss ip^nn heissen und bezieht sich auf

Num. 1. c. wo ip^nn bei p^H^ (^Is N. p.) vor-

kommt.

niTO"? (1 S. 23, 17. Job 42, 10.) s. Mp. z. 1. St. — Mp.

zur ersten St. bemerkt es nicht.

Dli'^ (Jud. 19, 9. Ez. 27, 9.) Mm. und Mp. zur 1. St.

und fügt hinzu {{"jD NOip —

)

'lpp7(2 Reg. 4, 7. und 1 Chr. 9, 8.) Mp. z. d. St.; in

der letzten wird noch hinzugefügt JOiy,"! nit ^'^
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Bezeichnung der andern Stelle. — Das eine ist

N. p.

(Jer. 51, 34. und Ps. 139, 4.) Kimchi im Michlol

S. 171. (ed. Venet. parv.) fülu-t eine Massora-

angabe zu Jer. 1. c. an, welche so lautet: nb'O

nxinD '^'JXD DinD nxoip , ^yz"'b 'dd^'d

i<"nD DinD- S. auch •„^•"o zu Jer. 1. c.

(Esra 4, 14. und 6, 9.) Mp. zur letzten St. Zur

ersten St. bemerkt sie nur '3.

(Gen. 21, 7. Jes. 21, 11.) s. Mp. zur ersten Stelle

"o S<?D im TDn "in hinzugefügt wird, da das

zweite b'^bjp lieisst. S. auch Mp. zur letzten St.

(1 S. 15, 32. Job 38, 31.) s. Mp. zur letzten Stelle

wo es heisst: T^n in ''J!t'''b ^inD 'D! ähnlich

Mp. zur ersten Stelle.

(Ex. 15, 23. und Dan. 5, 19.) s. Mm. und Mp.

z. d. St.

(Jos. 13, 32. Ez. 25, 3.) Zur letzten St. bemerkt

Mp. '1^1 ly^'^b ^nnD 'D- I'as eine ist von 'pni

und das andere von ^^fl- Das 'ipi will sagen,

dass das in Ez. ein Chet mit Kam. hat und das

kommt nur ein Mal vor; das andere in Jes. hat

Cheth mit Pathaeh.

(Num. 34, 5. und Ps. 124, 4.) Zu letzter St. be-

merkt Mp. yz^b "inD Di'iOD 'D "l- ^- i° diesen

beiden Stellen ist das W. penult. kommt aber in

verschiedener Bedeutung vor; das erste Mal ist

das He ein He locale und das zweite Mal ist's

He parag. s. Ab. Esra zu Ps. 1. c.

(Jer. 15, 10. und Thr. 3, 17.) s. Mm. und Mp. zu

den Stellen.

(Jes. 47, 8. und 1 Chr. 11, 42.) Mp. zul. Stelle, s.

auch Mp. zur ersten Stelle, wo das '2^17 '30

fehlt, aber bemerkt ist: ri^N '^nD inN- —
(Neb. 3, 23. ibid. 11, 32.) s. Mp. zur ersten Stelle.

' (Jud. 19, 11. Hos. 11, 12.) s. M. marg. zur ersten

Stelle, wozu noch bemerkt ist T'Qp Tfll nnC Tn
(Jer. 52, 23. und Dan. 2, 35.) s. Mm. und Mp. zu

beiden Stellen.

(Jes. 42, 1. 2 Chr. 36, 21.) Mp. zur zweiten Stelle;

die erste hat nur '3.

(Jer. 41, 14. Est. 2, 14.) s. Mp. zu den Stellen.

Wenn Est. 1. c. bemerkt wird ^nnD Vlbo 'i

''iVb' so muss das heissen '3^"^ ^inD 'D I'l'PD 'j
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Das 'j: 3 bezieht sich auf n^K? "°d HDE'I
IT T IT T :

(v. 3Hy) die 3 Mal ult. vorkommen s. Kirachi im

Michlol 8.136" ed. Venet. parv. Das IIHD 'D

'Tü'h bezieht sieh hingegen auf nDt^ ^^^ 2 Mal
IT T

mit dem Acceiit ult. vorkommt, aber in verscliie

dener Bedeutung d.h. von ^lE' und pn^j;. s. auch

Mp. zii Lev. 22, 13. und Jes. 23, 17. wo zu ;^^2V^

bemerktwird: ."l^f NT! ~iT\'\ i'l'^D'D "iiä ''"'•'

V~ho Ji jenes bezieht sich auf H^lfl allein und
T T :

dieses auf HDE' "n<J nDtyVi ''her beide von der
IT T IT T :

Wurj-.el •yci}.
—

"'b/2' (Num. 34, 27. Jer. 20, 10.) Mp. zur letzten Stelle

bemerkt ^Jt^''^ "»nnil TDil 'D- ^'^ kommt zwar

5 Mal vor, doch def. Waw nur 2 Mal und in ver-

schiedener Bedeutung; das eine ist N. p.

i'^'in (Gen. 46, 13. u. Thr. 4, 5.) s. Mm. u. Mp. z. d.St.
T

Tinn (Ez- 20, 6. und Koh. 2, 3.) s. Mp. zur ersten

Stelle ').

1) S. nVJlDlp 'D'p'''? von Pinsker S. ^"^^, wo er eine S(.

aus ~)ClDn 'PTDK'N des Karäers J. Ha.ibel anführt, in welcher dieser

sich als Verfasser des piPD ]"'nn nennt, wozu P. bemerkt:

-{^s n-iiDon:: iDcin-'j nE'N p in« cm n^ij nia ^\^'i<

TDV Pinskor scheint demnach obige St. des r!'~\ nicht gekannt

zu haben, da dieser es ja als etwas Bekanntes voraussetzt. Wenn
aber P. das. aus dem Mpt. von 1010 v. B. Ascher eine Massora-

angäbe anführt: HD flUIE''? TCD DTIE' ]D ^!^pa3 m^Tl iSn

ilh^ mjtop m-noDD n6i m'pnj miDan ionj nSi hdu i6v;

DnfjD ^1313 und dazu bemerkt: 'iDI n"D ''jn'? jlnn^'? naNDI
Bo scheint dieser Zusatz uns. Mm. und Mp, nicht gekannt zu haben,

da diese beinahe zur Hälfte jener 25 bemerkt: NJE"^ ZDi ich will

sie zur Vervollständigung unserer Angabe hier bersteilen und nur

lu denen die Schriftstellen bemerken , bei welchen wir keine

Massoraangabe gefunden:

igbl s. oben. W^n s. oben.

yir!) dass. 1« 8. oben.

''?P''ini f^«''- 26> 33. Mal. 3, 10.) In'?!?^;;; (Gen. 26, 15. i S. 18, 27.)

vhorX) (Ex. 9, 4. Deut. 28, 55.) ''nNIpJ (2 .S. 1, 6. Est. 4, 11.)

P"lDni (Deut. 23, 13. Job II, 18.) njli'oS « oben.
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"bi-b (Gen. 30,30. Ps. 119, 106.)

yjh (Num. 34, 11. Ez, 12, 12.)

nW\ (Deut. 15, 2. Job 11, C.)

"•"ID fl. oben.

3.ini1 (Lev. 11, 22. Koh. 12. 5.)

np (1 S. 21, 10. Ez. 17, 5.)

TNIp (Jer. 3, 4. Jer. 44, 23.)

B. P. ; es muss heissen;

DDflN riNip ]D ?!' —
nriTl 8. oben.

•'n''tC'J s. oben.

"riani (Ex. 33, 19. Job 10, 17.)

25

30

35

40

Der Vollständigkeit wegen sollen hier auch die 3 Mal

und in verschiedener Bedeutung vorkommenden Wörter

folgen

:

p-13 (Deut. .?2, 41. Jos. 19, 45. und Hab. 3, 11.) s. Mp.

zur ersten Stelle, wo es heisst "'J^''^^ "'11712 'j!

das in Jos. 1. c. ist N. pr.

"'JNT Mp. 1 Reg. 9, 21.: Ijyi^ d'^DD 'J- Die 3 Stellen
• r: T

sind nicht angegeben,

ripbn s- oben.

plT (Lev. 15, 8. Num. 12, 14. und Job 39, 8.) s. Mp.

zu Job 1. c. wo es heisst J^i^ D^DD ' J > Mm. be-

merkt nur J}"iO Tni 'On '3 'j- S. auch Mp. zu

den andern Stellen, wo nichts bemerkt wird über

]Z''h n^DD- Vielleicht soll es heissen : ^^^^ '

J

]TÜ'h (s. oben rip^H ""«J pl3)! ^^ 2 von gleicher

Bedeutung sind.

prip M. marg. zu Jud. 5, 11. nDDDI PlD • |tt'"'b 'JID ':i

(Jos. 15, 61.) Qi^T pnn niDnb (Jes. lO, 2.) J1T1

pi ]wh nm NmiN \wb nm Nmp iik-6 -\t\

mcn (Jos. 17, 8. Joel 1, 12. und 1 Chr. 2, 43.) s. Mm.

und Mp. z. den Stellen. Die Angabe das. ist cor-

rumpirt; Heid. verbessert .sie nach einer hand-

schriftlichen Angabe also : '•''l J^'pQ '3 'j P^^T\

mcm (Jos. 17, 8.) mon pN nn^n 7\mr^b

(1 Chr. 2, 43.) ncm mp (Joei i, 12.) n^n dj

im no DW in N-i2:i Dir nn • inn xnriD

•Nmp DVi'

I^^TJ (Ex. 15, 10. Hab. 3, 15. Neh. 13, 19.) .s. Mp. zur
-:t

letzten Stelle. — Mm. sagt nur '^Ql ,"lN''Tp3 'j

1 "JN IDIi erwähnt also von der Verschieden-

heit der Bedeutung nichts,

ni'l (Gen. 29, 9. Jes. 24, 19. und Prov. 25, 19.) s. Mm.
t

und Mp. zu Jes. 1. c. Dieses letztere ist penult.

(ribo 'n-)

Durch diese Zusammenstellung ist das obige Urtheil

des E. Tam völlig bewährt.

Wie unaufmerksam aber die Angaben in der Mf. ge-

arbeitet sind, mag hier schliesslich noch nachgewiesen

werden dadurch, dass der erste Herausgeber allerdings

"TlDOm — s. Zusatz in unserm Buche — zählen wollte

riNÜD (Gen. 43, 34. Thr. 2, 14.)

s. die Mm. und Mp.

nj37 s, oben.

nnn s. oben.
T -:

riipn s. oben,

fl'ij;'» s. oben.
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oder wirklich zählte; es aber dennoch, im Prucke etwa,

aasliess, wie die Angabe Mf. 'OT, 5. deutlich beweiset, wo

er zu 'riDOm bemerkt: 'Jf^ '^DT 'D (s- auch Mp. zu

Jes. 1, 2.) und hiuznfügt: ^"n
J?:j ^"x^ pnODT HOT

m^^io (Ps. 131, 2.1 'n'iz' xb DN ":J^'^'? ^^^^. woraus

also ersichtlich : a) dass er dieses Wort, nach seiner Absicht

wenigstens, in unterm alphab. verzeichniss zählte und b)

dass er sich geirrt habe TlO'DiTI (""' Baleth) statt "nDOni
(mit Resch) zu zählen, welchen Irrthum er hier zurück

nimmt. —
Nr. 60. Dieses Verzeichniss ist zwar angeführt ohne

Stellenangabe Ps. 12.0, 1. und dabei auf llf. unter dem

Buchstaben
JJ'

hingewiesen, ist dort aber ausgelassen und

60 nur in un.<erni Bnche erhalten. —
Nr 61. Ist ebenso anoefülirt und aufgezählt Mf. 3"}{

23. und ohne .Stelienangabe Gen. 45, 6.

Nr. 62. Dieses Verzeichniss ist ausführlich angeführt

Mf. '2, 8. und ohne Stellenangabe Gen. .31, 33. — Mf. I. c.

hat mehr als unser Buch ";N21 ""'l D'NIIO^I beide sind

abe^ unrichtig, denn "1X21 kommt nath Mf. 'j{2, 81. 4 Mal

vor; und Q*X^lD31 kommt nur ein Mal vor, wesswegen
• T :

auch die Angabe der Stelle beim zweiten fehlt; sie gehören

daher beide nicht hierher. Dagegen fehlt nl^ni^l "' Mf.
T ;

^

was unser Buch mit Recht hierher zählt. Die Angabe zu

Gen 1. e. mnss lieissen: ^nXDI ^"N^l "•*• w- S. oben Nr. 58.

Nr. 63. Ebenso Mf. 'n, 20. nur dass Mf. bei den bei-

den ^nr^i,-]"! die Ver.sstellen verwechselt hat, indem 2 Reg.

und Ps. I.e. ult und die beiden in Koh. penult. sein müssen

wie in unserm Buche und darum, wegen Verschiedenheit

der Betonung, zu unserm Verzeichniss gehören, da es ja

sonst 4 Wörter und nicht '^ '2 ?Q wären. S. Mp.

Nr. 64. Angeführt mit Stellenangabe Mf. ',-1, 2. nur,

dass dieselbe nlNIsDin auslässt und Ji^'s;"! (mitNuntin.)
T ;

• - T -

statt "'ii'fsni wie es in unserm B. und den Ausgg. vorkommt,
T -

hat. Mpt. Hamb. zu Jud. 6, 26. sagt ausdrücklich ""Ji'G,-!

I3D0 DTi-nv t'üi bv jnbü 'nb n^ia n':3i '"di^'d

inDi'"'- — Wenn in der Ueberschrift bei uns steht: pn'/D'l

rnnCi ^o ist das allerdings autfallend, da ja ^bjTl' nE'Dln
: T T .

~
nICSn """1 Il3n mitgezählt werden? Mf. hat daher das

nnO pn^DT ausgelassen, ob aber mit Recht?

Nr. 65. Angegeben mit Anführung der St. Mf. ';i, 3;

mit theilweiser Angabe (zum Buchstaben Taw) Job 38, 31.

nnd ohne Angabe der Stellen Gen. 42, 16. Die Uehcr-

Bchrift in der Mf. '''OnDi ist unrichtig, da ja einige auf e-

10
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zählt sind, deren He nicht interrogativ ist, als iy\^ , n^3iri,

nSCri' Das Richtigere i.«t, wie in unserm Buche angegeben

nnO ' V ~n ^DIi so bemerkt auch Mpt. Hamb. (s. z. B.

Gen. 1. c.) zu mehren derselben {TinD "'•• Das eine "in i"

unserer Ueberschrift ist überflüssig und kanu gestrichen

werden. — Ferner ist Mf. "l'^O^Hi ^^^ scheinbar zu 'br\ ge-

hört, gezählt; es muss aber n^^^;-] heissen, wie es in unserm

Buche richtig steht, und gehört zu 'QH- (Auch das frühere

IT'Dnn muss in Vj'nnn verbessert werden, wie es bei

uns richtig angegeben ist.) In Hinsicht auf Verschieden-

heit beider Aufzählungen, hat Mf. TitDJTl ^^'^ mi'DH
mehr als unser Buch, das wiederum, ausser den Zusätzen

pDri ""<i iHH die Wörter Dn"nri , n^bri , "'na^n

n'riE'Cn «"d PK'-J^TI mehr zählt als Mf. Dass übrigens

15'anch dies 2"{i{, wie schon oft bemerkt, nicht alle dahin-

gehörenden Wörter zählt, ersieht man aus der Angabe zu

Job 1. c. wo zu 'n,-] gezählt werden Tj^cnn (Jer. 22, 15.)

"lE'pnn (Job 38, 31.) r\bm;i ("^id- 35.) pp^nn (itid.

39, 12.) '.JE-'i'iP.n (ibid. 39, 23.) D^-nn (Job 38, 34.)

TJjnn (ibid. 38, 39.) pnE'rn (ibid. 40, "24.) n^iDn (Ez.

17, 10.) von denen bei uns nur 3 angeführt sind.

Nr. 66. Ebenso angeführt und aufgezählt Mf. 'i, 3.

Ez. 14, 11. Ps. 67, 2. Daselbst fehlt, ausser dem bei uns

angeg. Zusatz QrT, das Wort
,~i.'['',

das wahrscheinlich aus

ö Versehen des Abschreibers mit dem vorhergehenden ptl

vermischt worden ist. — Ueber das Einzelne w. u. —
Nr. 67. Dieser Art. ist Mf. 'i, 4. mit Stellenangabe,

aber unvollständiger angeführt. Es fehlen dort, ausserdem

'bemerkten Zusatz PCCN"".: P^^J^^ pi"3^ p'j'.V , p!:?"lT

^0 ;i"pn^ , r^i^n"; . 213" > r p.';'; , pnsto''. . pli"p^ ' IT-' pi'T-

Nr. 68. Diese Angabe, aber ohne Stellenanführung

findet sich nur 2 Chr. 21, 4. : ^i'^Q 'N'T 'D '2 |D pj'NI

wo das 'X""!! ''^ie gewöhnlich, nur auf das '{^ nach '^^ sich

bezieht, dem aber auch 'y\
, 'j^l n. s. f. folgt ; das 7'^i'7D

bezieht sieh auf d. Pathach des Waw, das conversiv. ist,

im Gegensatz zu Waw mit Schwa, s. oben Nr. ''G. (und

unsere Bemerkung). Ausser unserm Buche habe ich diese

Stelle nicht gefunden. Wenn aber z. B. zu riCX'! bemerkt

wird in^Di so bezieht sich dies auf den Accent, wie oft.

Die Zusätze ^'^b'"] und ip'T gehören wohl nicht hierher,

da das
'l
Schwa hat; und ausserdem bei ersterm doch auch

^2b^^ das gleichfalls nur 2 Mal (1 S. 30, 22. Job 38, 35.

wo Mp. 'b hat, das aber '3 heissen muss, wie 1 S. 1. c.)

vorkommt, hätte gezählt werden müssen; bei ~\\)''^ ist auch

35

40
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eine Verschiedenheit in plene und def. Schreibform. Aller-

dings fehlt demnach der Buchst. ^ nach 'i-) und müsste also

in der Ueberschrift Jl'^l hinzugefügt werden; vielleicht

ist aber mit Bedacht in unserm Buche das ^''J}^T2 ausge

lassen, so dass auch Waw mit Schwa dazu gehört? —
Nr. 69. Angeführt mit Stellenangabe Mf. 'q, 1.; es

fehlt daselbst 1Q''32?D "n^ finE'Q- —.... - T : T

Nr. 70. Dieser Art. der ausführlich Mf. 'x, 25. wieder

gegeben ist, leidet daselbst wie '}{, 22. (s. oben Nr. 59

ausführlich) an Zusätzen und Auslassungen. Ueber das

Einzelne weiter unten. —
Nr. 71. Unsere Angabe ist mit nicht unbeträchtlicher

Verschiedenheit der Stellenangabe angeführt Mf. 'l,
5.

Ausser den angemerkten Zusätzen Jt33"l , JCJI , '2'^V^ ' J'Tl
' V VT V V T :• VT --T

hat unser Buch mehr als Mf. 1. c. •]a2^ . WD1 > '^'!^^ > I'in

T T TT .-T-
I .-T ' -'-T ' T 'vVT TT "T

während die Mf. mehr hat ^-ii^ , Dil . Il''1 . "nDJI . ID^T

und "1T1 richtig sind, während die andern theils mehi-mals
"T

vorkommen, u. theils d. Waw ein Pathach hat, die also nicht

hierher gehören und ob nicht sogar 1^1 aus 'y\ und Jj^'l
T -'T ' "-:-

aus
Y^"]

entstanden ist — da die einzelneu Wörter nnpunc-

tirt und fortlaufend ohne Versangabe oft in den Mpten. vor-

kommen, wie hier z. B. im Mpt. Hamb. zu Ex. 9, 15. —
wollen wir nicht weiter erörtern. Das erwähnte Mpt.

Hamb. hat in der Ueberschrift statt l^DpI das Wort ^''i;'?Q')

wodurch etwa die mit Patbach des Waw hinzugezogen

werden dürften, weil das doch noch immer ^^2?^D ist im

Vergleich zum Waw mit Schwa. — Auch hat Mf. das H'^^'l

ausgelassen, wodurch allerdings dann auch die gerechnet

werden dürften, die mehrmals vorkommen, was aber jede

Einheit und Besonderheit stört. — Mpt. Hamb. 1. c. zählt

von jedem Buchst, ein Beispiel» und hat mit unserm B. ge

meinschaftlich IJ^I und mit Mf. "[331 (auch ]2}'\, was aber
TT V VT

ebenso gut l^') als i^l heissen kann — ) und unter Phe
•T T

zählt es riOl» ^^^s beide andern nicht haben. Was etwa zu
T

ifll (in unserm Buche ist Ez. 47, 9. angeführt, während Mf.
- T

Deut. 5, 21. hat) und ^'}<")1 zu bemerken ist, s. unten über
T

d. Einzelne. — Ausserdem ist unsere Angabe ohne Stellen

verzeichniss angeführt Mm. Ex. 9, 15. und Est. 8, 15.

Nr. 72. Dieses Verzeichniss ist unter Q'^OIKD D"i<

plDDQ angeführt mit Stellenangabe Mf. '3, 14.; es wird

daselbst also das '1''QDT '''b^ "i"^ Tibi ausgelassen. Dass

das aber Auslassung ist, absichtliche oder aus Vergessen

15

heit, ist daraus zu ersehen, dass 1 Chr. 29, 5. die Mm. wirk-

lich liest 'imiDT '•'b im in ^DI- — Was das 'qqT '"'b

betrifft, so darf man annehmen, dass dieses absichtlich aus-

gelassen ist, weil auch Zwillingswörter aufgezählt werden,

die mehrmals vorkommen — die freilicli unser Buch nicht

zählt — als •'JX ""JN- '^^^ "^'^'i Mp- Deut- 32, 39, 3 Mal so

auf einander folgt (Deut.'l. c. Jes. 48, 15. Hos. 5, 14.);

ebenso QE' DK'; warum aber nun nicht ip ip und drgl.

?

Das Eichtige ist aber, wie unser Buch es hat; es sollen

10 nur solche angegeben werden, die nur ein Mal in dieser

Form vorkommen. Auch das J17T ist richtig, da das

Alphabetische des Verzeichnisses unvollständig ist, indem

die Buchstaben Teth, Kaf und Kuf felilen. Unser B. hat

mehr als die Mf. — ausser den Zusätzen 2?Qn 'las 3TID

und nicht i-jp ist und D^bvb ivhvb' die nicht gleiche Form

haben, beide also nicht hierhin gehören— ri"i"!N3 "nd 1"13'^.

Ob aber trotzdem unser Verzeichniss auf Vollständigkeit

Anspruch macht, ist zu zweifeln, warum ist z. B. niDN
T T ; -

DniDX (Gen. 22, 11.) nicht gezählt? S. oben uns. Beraer-
T T :

-

20 kung zu Nr. 58. — Ohne Stellenangabe wird unser Ver-

zeichniss angeführt Mm. Ps. 93, 1. Cant. 2, 15. Dan. 3, 9.

1 Chr. 29,5. wobei beiläufig zu bemerken ist, dass B. Chajim

bald auf Art. XD ^^^^ aiif '3 in Mf. verweist, woraus her-

vorgeht, dass derselbe noch unschlüssig war, wie er die

25 Art. in Mf. ordnen sollte. —
Nr. 73. Dieses Verzeichniss wird weder in Mf. noch

sonst in Mm. angeführt — wenngleich d. Mp. zu jedem '1^

bemerkt — und ist nur hier erhalten. Wegen des fehlen-

den Buchst. Samech wird yhl hinzugefügt. — Ueber das

30 Einzelne weiter unten. — S. Mf. '}, 12. wo nur wie oben

Nr. 33. von der offenen Endsilbe mit Cholam die Rede ist.

Daselbst führt Heid. folgende, zur Aufkliininj unserer St.

wichtige Mittheilung aus einem Mpt. zu Deut. 14, 21. an"

(Jos. 24, 10.) '^b "^na (Ex. 23, 1.) '-^b Diij;

35 (Jud. 5, 23.) '^b nnX (P™^- 17, 12.) '^b E'UD

(Dent. 15, 2.) '»'p tOiQC? (Jer. 6, 29.) '1'? r]il3

(Ps. 118, 13.) '^b rini (Zach. 12, 3.) -^b loni^

(Ps. 35, 16.) '''? pnn (Ps. 17, 5.) --^b "Tion

'"•b DW3 (Jes. 58, 7.) '-^b Dl"ID

40 (Ez. 44, 20.) 'i"? DiDS (Jef- 16, 6.) '^b nUH
(Hag. 1, 6.) '^b tt'Ü^ (Ez- 22, 22.) 'i^ pl^H

(Deut. 14, 21.) 'ib i30 '^b niDP

(Ps. 76, 5.) '1^» n1N3 (Jer. 6, 27.) '^b fl^B
T ' T

'"'b D1D3
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Zu Dli'3> WS nicht Torkommt, will Heid. ^"Jt^'S (Jes.
T T

40, 30.) lesen; nach unserm Verzeichniss kann es auch f)^3
T

heissen.

Zu DiD3, das 2 Mal gezählt ist, will Heid. unser £^"13
T T

snbstitiiiren.

Zu Ti3^, das nicht vorkommt, will H. Ti3i? lesen uud
T T

auf 2 S. 17, 16. beziehen, wo die Ausgg. aber Tj^i' mit

Chataf Pathach haben; vielleicht ist Tl'ili; zu lesen.

Aus obiger Stelle geht hervor, dass diesem Massorethen

unsere Angabe unbekannt war, weil er sie nicht unter 3"N
anführt. Aber auch ferner, dass unser Buch diese An-

gaben nicht kannte oder mit Absicht manches ausliess; be-

sonders aber ist merkwürdig , dass unser Buch das dort

angeführte i^ilty nicht bemerkte, indem es sonst das To~]
T

nicht hinzugefügt hätte , was auf das fehlende Samech

deutet. —
Nr. 74. Auch dieses Verzeichniss ist in der gedi-uck-

ten Massora nirgends angegeben und also nur in uns. Buche

erhalten ; Mp. bemerkt zu den meisten '^^. — Das Alpha-

beth bezieht sich auf den Buchst., welcher auf d. Taw folgt;

letzteres kann auch radix sein, wie in "tlXPl' iUrinnTT T V : -

u. s. w., s. auch Mf. 'p, 1. Warum ist aber aus diesem 3"{<

nur IXinn aufgenommen? —
T :

Nr. 75. Dieses Verzeichniss befindet sich gleichfalls

unter ^"x, mit grosser Verschiedenheit der Stellenangabe

in Mf. 'j, 2. Ohne Stellenangabe: unter 3"}{ Job 24, 22,

unter r^Q Dan. 7, 12. und unter p^vj '3 Prov. 31, 3.; aber

selbst in den beiden letzten Stellen auf Mf. 1. c, wo es unter

2"j{ angeführt ist — hingewiesen. Ans diesem Verzeich-

niss geht wieder deutlich hervor, dass das 3"X) ^'s ein

alphab. Verzeichniss, das auf eine ausschliessende Voll

ständigkeit niemals Anspruch macht, das Eichtige war und

zwar wie sie urspr. in unserm Buche gezählt sind. Mf.

fand noch andere angegeben und schaltete sie, ohne genaue

Prüfung, wie wir sehen werden, ein, Hess aber andere

wieder aus nach Willkühr und Zufall. Alis demselben

Grunde hat die Mm. 1. c, andern handschriftlichen Angaben

folgend, bald p^Q, wodurch der Hinzufügung und Aus-

lassung freie Hand gelassen wird, bald aber die sehr be=

schränkende Zahlangabe: T^Q 3= 20").

1) Wenn wir auch augenblicklich das Princip dieser be-

schränkten Angabe von 20 nicht finden konnten, so wollen wir sie,

nach einem von Heid. aus einem Mpte. erhaltenen Verzeichnisse

hierhersetzen, vielleicht findet Jemand das Kichtige. l^intt) ]''''n2i
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Die Zusätze der Mf. sind : jnN - fDOm , ]^nö , )mD ,

pn3:;n , pipnn . pnrnn . j'pannn . lunjn . paian

.

Pi'K'in ^^^ PXtS'n- — ß'^ Auslassungen d. h. im Ver-

gleich zu nnserm Buche, welches sie zählt, sind piQn^i

]M^r, pni'T, ]^b^2V, pcoN", pn-''^. jzb^ pu'. piy

pm . piDin > PE'T'n .
und prp3n- l>«ss ««e Hinzu-

fügungen ungenau sind, geht daraus hervor, dass manche

Wörter mehr als ein Mal vorkommen, als: pj^^Jp welches

2 Mal vorkommt und wozu Mp. bemerkt '3. ebenso pj{2*n

und P7n3- Letzteres ist schon dadurch ein ungehöriges

Einschiebsel, dass es nach 'q steht, da es zu Kaf gehört.

Heid. wollte, um das also fehlende 'j} zu ergänzen, p^^y
lesen, das in dem dabei angeführten Verse (Dan. 5, 8.) sich

findet ; was aber, wie Heid. selbst bemerkt, nicht zutrifft,

da p^^j; auch 2 Mal (Dan. 4, 4.) vorkommt (wenngleich

Buxt. irrthümlich nur 1 anführt). Uebrigens kann für das

Ain p^l! oder p'j; nach unserm Buche eingeschaltet werden.

So ist aber auch irT'pTlD "^ch 'j eingeschoben und zu

PSbn ^^^ falsche Vers Ex. 3, 21., wo es o'^H (ohne '|) heisst

angegeben; es bezieht sich aber auf Deut. 6, 14. wie es in

unserm Buche angegeben ist. Sollte die Mf. etwa das

P3^n (''äs '^ mit Zere) des angeführten Verses meinen?

Dies kommt ja aber 2 Mal vor —

.

Nr. 76. Diese Angabe findet sich mit Anführung der

Schriftstellen Mf. ^i>, 3. Sie unterscheiden sich nur da-

durch, dass unser Buch IJTIN bv mehr zählt, als Mf.

welche wieder mehi' als unser Buch anführt nlJDTX yj}

viia bv - VJ3 bv • nnnten bv ""d u-ü^ bv . so
T-;- TT- tt:v- - T

dass unser Buch 86 und Mf. 90 Stellen zählt. — Heiden-

heim führt eine merkwürdige Stelle aus einer Handschrift

zu Gen. 40, 2. an, welche also lautet: rnDDD "TlXSQ

l^HD I i'?i2J . ]-<^HT\ , i^Hnn . i-'OTi I pjn''i , pcDi . i^on . pDjJT >

]in'3D'' . jo'PD . injD . y:T}i < ]n-'nnn . ]iJi'n . jvnr • f.^bn i

]lDn*?ri • Man sieht wenigstens, dass keins von diesen 20 Wörtern

zu den Zusätzen der Mf. gehört; sie vielmehr alle unter den

ursprünglichen in nnserm Buche gezählten sich befinden. Aus

einer Handschrift führt Heid. noch Folgendes an: i'p iri'''11J'J2 '

'''? pirK • '•'b ippm • '^b ]ri^BDE'pi • '^b ypsT. •
'''' WP'?

''? in^'KHlD • '"'b pnVO • '^b ]ni-ip • S. auch M. marg. zu 1 S.

7, 14. wo es heisst: '^b ^Sl^J • '''b ]1jn''1 • ''b yiM^H •
'"''? IHDD

(muss poDi heissen) 'i';) ]n''nnn • '^b ^on ''^b )"Nn' '•'b jnnK

''? j^HD • (müäs|."]"nD heissen) 'i"? j-iD^D • '"'b ]''D'n •
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JD-'DD 2^^l^D nbijin hind nE'ij ir^n nnsK' n^-n:in

VD-iD -"W bv r[V-\ü r]S|ri bi' -n in id £d"d id im
D'^pE'Dn Iti' ^i'* Hieraus ist zu ersehen, dass R. Ger-

schon, die höchste Autorität der deutschen Judenheit (von

960—1028. s. Grätz Bd. V. S. 405 ff.) sich niclit für zu gross

hielt, nm selbst die Massora abzuschreiben, aber auch, dass

derselbe mit keiner von den beiden genannten Angaben,

weder mit unserm Buche noch mit Mf. übereinstimmt.

Sollte er vielleicht 71331371 bV' 2" ^^'^ ^^ angegebene
T. T : V -

Stelle XlaD"'"! DE'?3 HTI ('- K^g. 10, 15.) nicht passt, da es

daselbst p{^ hei.sst, ausgelassen haben, wo er dann in Hin-

sicht der Zahl mit Mf. übereinstimmte? — In Wirklichkeit

ist die Angabe doch richtig und zwar, wie wir sie verbessert

haben in 1 Reg. 20, 33 ; die Versangabe muss also heissen

lE'nj'' D''iONrn ii^ es ist auffallend, dass auch unser

B. diesen scheinbaren Fehler hat; sollte aber auch in erster

Stelle j^ gelesen werden, so konnte er's mit Recht nicht

zählen, weil es alsdann 2 Mal mit ^2? vorkommt, das zu

unserm Verzeichniss nicht gehört. Es ist eigeuthümlich,

dass 2'''Q zu beiden St. nichts über das ^{^ und ^p be-

merkt, da doch eine verschiedene Ansicht darüber obwaltet.

— Auch in diesem Art. zeigt sieh die Genauigkeit unseres

Buches durch die Rechtschreibung; so muss die Mf. ij ^y
statt 5<j "ji»; r\ü~n bv st''" nmN bv, lov bv statt

"DV bv ^"^^ Dn"'b3n bv s^tt Dn"'^3n bv haben, ausser

manchem Falschen in den Citaten. —
Nr. 77. Dieses ist ebenso angeführt Mf. b'&, 23. und

fragmentarisch 2 Reg. 17, 4. Mf. hat nnlJQn b'ü "i"l

"'E'SJ ba — wie auch Mm. 2 Reg. 1. c. das erste hat —
welche in unserm Buch nicht gezählt werden, dagegen bat

dieses mehr: rj-i^ ^^», Ij-jtj-,-,
^f(., ^^ ^jj; , y^p^ ^^ und

^"'iS 7N* Beiden fehlt aber V-jn ';jv, was Mm. 2 Reg.

zählt. — In Mf. 1. c. muss niOil '° Hlbn i 3"l^n 7N '"i

31£3 ?X verbessert werden, ausser einigen Fehlern in dei

Schriftstellen selbst.

Nr. 78. Ist in der gedruckten Massora nirgends an

geführt.

Bfr. 79. S. Mf. 7ij<, 8. wo dieses Verzeichniss mit

wenigen Veränderungen angeführt ist. Mf. ed. Bomb. 1525

hat -|n''3. ivas Buxt. in |f|-'3 verwandelt; das kommt aber

auch mit 7)X1 vor; unser Buch hat ?]n^3) wobei aber auch

nX") vorkommt (s. Deut. 15, 16.), wenn nicht d. Segol desTaw

eine Ausnahme bildet s. Mp. 1 Reg. 20, 6. und Nr. 253 Ende.

— Vielleicht soll es 'iri"'3 heissen, das kommt nur mit J^J^

1 vor. — ''lilV'O '° Mf. muss wie in uns. B. XVDVO heissen,

da ersteres gar nicht mit fix vorkommt. Ferner ist nil^^
in Mf. unrichtig und muss wie in uns. Buche '\]i}]) heissen

und "l^'I? punctirt werden, da bei ersterem mehrmals J^}^^

vorkommt. — Bei uns steht '1''>3; rT'JDi n'"JD mehr als

in Mf. Daselbst steht inTl statt bei uns "'HITi was richtiger

ist, da letzteres Ez. 36, 27. mit ^{^1 vorkommt und d. Mp.

bemerkt 'i'p. S. auch ^"q Num. 21, 14. zu ^.TW TN-

10 Nr. 80. Ist ebenso angeführt mit Stellenangabe Mf.

'•>, 5. und am Ende der Rabb. Bib. ed. Bomb. v. 1517. Mf.

hat D''3"'i'Dni) was aber nach unserm Buche und R. B. ed.

Bomb. 1517 wie auch nach d. Ausgg. D"'J'i'Dn heissen

und zum Buchst. He gezogen werden muss; ferner hat sie

15 "13'"Q, was in unserm Buche und ed. Bomb. 1. c. fehlt.

Unter dem Buchst. Samecli liat Mf. ,~IQ12' > wofür unser
T

Buch X'D ''''i ''l- Bemb. 1517 hat beide nicht. Ersteres

ist nach Heid. jedenfalls nicht richtig, weil nach den

Maarbai (Abendländern = paläst. Leseart) ,10")^' geschrie-

2C ben und gelesen wird; nur nach den Madinchai (Morgen-

ländern = babyl. Leseart) — denen die Massora sonst nicht

folgt — ist's geschrieben mit .Jod und wird gelesen mit

Waw; es gehört also nicht hierher, wie es auch unser B.

niclit hat. S. tJ'''D '^^ 2 S. 13, 32. der diese Verscliieden-

25 heit der Madinchai und Maarbai niclit bemerkt und die

scheinbar fehlerhafte Angabe d. Mf. als für uns massgebend

anführt? S.a. Pinsker „Einleitung in d. Babyl. Hebr. Punc-

tationssystem u. s. w. S. 122 ff. — Unter ^''D bemerkt iy"Q

gleichfalls nichts, wie es auch in d. Ausgg. fehlt, was

30 jedoch eigenthümlich ist, da unser Buch es anführt; auch

Heid. hat's nicht gekannt? — Endlich ist noch zu bemerken,

dass ed. Bomb. 1517 unter dem Buchst. Chet "jin Ez. 30, 16.

anführt, aber dafür ^'^nn (ibid.) unter Taw auslässt, gegen

Mf. 1. c. und unser Buch; es scheint daselb.st eine Ver-

35 wechseluug zwischen ^''n und b'^TWt vorgegangen zu

sein und daher die Versetzung vom Buchst. Taw zum

Buchstaben Chet. Die Ausgg. wie auch 2?"Q stimmen

mit Mf. und unserm Buche überein, so dass y\'r\ mit Waw
geschrieben ist. In Mf. muss ferner T'liO statt Tni;^,

40 3n''3il' statt D3ni3K' ""•! D''33!i' statt D33^2? stehen.

— Uebrigens versteht es sich von selbst, dass unser Ver-

zeichniss nur von solchen Wörtern, die nur ein Mal mit

Jod statt Waw vorkommen, spricht. Darum sind auch die

ausgelassen, welche mehrmals so vorkommen, z. B. 7[0''On
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8. Mf. '^, 18. und unten Nr. 138. Doch warum ist Q>"ij und

Q'>''J3 gezählt? Undwarumnicht QnTiTni'T' (J^s. 10, 13.)

Nr. 81. Dieses Verzeichniss ist angeführt mit Stellen-

augabe: Mf. 'i, 6.; am Ende der Kabb. Bibel ed. Bomb. 1517

und corrumpirt Tractat Sopherim Abschn. 7, 4. Dass unser

Buch wieder das Richtige hat, geht leicht aus der Ver-

gleichung der genannten Angaben mit der unsrigen hervor.

Das Fehlerhafte der M. Sopherim hat der gelehrte und

scharfsinnige R. Jac. Naumburg im ^pi" n>n3 nach Mf.

1. c. richtig verbessert; doch ist ihm dies bei einigen Stellen

nicht gelungen, da ihm unser Buch fehlte. So heisst's nach

D^nini'- ii'j"''jn"' Dies ist nun kein Wort, das in der

Bibel vorkommt; er will demnach JTf^Tjn daraus machen

das aber zwischen den Buchst. Ain und Zadi — s. das. —
nicht passt; es ist aber richtig und soll NJ^JH — ^'^ in

uns. Buche '^QT '"'ii)
— heissen und bezeichnen, dass das

zweite ''Tin^ (Est. 8, 13.) gemeint sei, nicht aber das

erste Q^nnj' (ibid. 3, 14.) das def. Jod nach dem Taw ge-

schrieben ist. Ebenso verbessert er aus D^T3i> das W.

jnOi' 1 ^^ä aber weder Aehnlichkeit mit diesem, noch die

gleiche Stellung hat; in unserm Buche folgt aber, wie in

M. Sopherim, gleich nach ""Sl^ das W. Q'^Tli', folglich
T-:

braucht man nur das '3 (das durchs Gehör des Abschreibers

leicht aus Waw entstehen konnte) in Waw zu ver-

wandeln und man hat das Richtige. Das rmHD u. s. w.

ist wahrsch. durch eine Reihenverwechselung entstanden;

es muss gleich nach nD"'A~ID folgen, so dass mtlD

JJ^m, P1J vor den mit He anfangenden stehen. Das „''^nn"

gehört nicht zu dem Buchst. Daleth, wie nach vermeintlicher

Verbesseruug hinterher Naumb. selbst eingesteht, da ja

auch das Xim» welches er dafür stellen will, später auf-

gezählt wird; es steht wahrscheinlich für das bei uns hin-

zugesetzte ^^'i^• — l™ Ganzen sehen wir, dass mit Aus-

nahme der Auslassungen, unsere Angabe auch der der "q
zu Grunde liegt. — Auch Rabb. Bib. ed. 1517, hat Fehler-

haftes, das leicht nach Mf. und unserm Buche verbessert

werden kann; es fehlt aber auch da wie inMf. 1. e. 1317D>

1-112^ und '[Jl'py. Auch niE^n fehlt ed. 1517. — InMf. l.e

ist zu verbessern: tWi< '- imH- fl^Dinn = DIOnnH'

Nach ITlIDE'' steht niOJI, was ein falsches Schlagwort

ist; es gehört vielmehr zum vorigen Satz und das folgende

TlOU' ist das eigentliche Schlagwort, wie in uns. Buche. S.

auch 2;"q Gen. 39, 20. und 22. Prov. 23, 24. — Unser Art.

bezieht sich übrigens nur auf solche Wörter, die ein Mal
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so vorkommen mit Waw in der Mitte des Worts statt Jod;

daher die vielen Beispiele von Wörtern, die Waw in der

Mitte statt Jod haben und dennoch nicht hierhin gehören,

weil sie mehrmals so vorkommen, so z. B. Mf. '^, 19. wo

es heisst
: i"v 'iipi '^\^2^'^\ ':ja3 ^"^^ '"DD '3 '2p pjn 'n

u. drgl. S. Bemerkung zu Nr. 139. — Ebenso dürfen wir

auch bei diesem Art. nicht an ausschliessende Vollständig-

keit denken; so will Kimchi Jer. 18, 15. ''7132' lesen, statt

^b'3B'. s. \r;"j2 das. — m)2p «• V"G Ps- 126, 4. rjllj;«

Thr. 2, 14. u. drgl. — Zu Neh'. 7, 54. führt Heid. eine mas-

soret. Angabe aus einem Mpt. an, welche bemerkt: 017253

pi^TJ^ ''"ip, was demnach hierhin gehörte. — Endlich führt

derselbe eine handschriftliche Bemerkung zu Jer. 14, 3.

und 14. au, in welcher es heisst: 'ir;503 'l 3TI3T P^Q 5<"3

l"V ''Ipl 'mS'rii was mit keiner der angeführten An-

gaben übereinstimmt? —
Nr 82. 83. Diese beiden Angaben — von denen die

erste auf den Pent. und die zweite a>if die ganze heilige

Schrift sieh bezieht und nur da, wo sie für einen Buchst.

in den ausserpentateuchischen Schriften kein Wort findet,

denselben aus dem Pentat. anführt — sind zum Theil ange-

führt ohne Angaben der Stellen, Mf. '}{, 1. Cant. 1, 1.

Est. 9, 7. Prov. 1, 1. und mit Angaben der Stellen: Gen.

1, 1. u. 1 Chr. 1, 1. — S. Buxt. Tiberjas Cap. 14. min"? J"'D

von Dr. A. Worms ed. Frankf. 1766 S. 16' und A.; auch

2?"0 Gen. 30, 42. und 34, 31. und min 11X ^- Lonsano

z. d. St. Sie scheinen sämtlich unsere beiden Angaben nicht

gekannt zu haben; sie erwähnen nur der in Gen. und

1 Chr. 1. c. angeführten, während sie die bei uns angege-

oenen aus der Mp. citiren. — Ich will nur noch erinnern an

unsere mehrmals erwähnte Bemerkung, dass ein Verzeich-

niss von 3"j{ u. drgl. niemals ausschliessend ist, so dass

noch manche , auch in Mp. erwähnte Buchstaben dazu

gehören können, wenn sie auch in beiden Verzeichnissen

nicht angegeben sind; die in den Verzeichnissen erwähnten

haben freilich die Autorität der Massora für si'-h, wenn

auch manche Mpte. sie nicht gross schreiben, nach welchen

mit Unrecht Lonsano und Norzi urtheilen wollen. Doch

sind d. massoret. Angaben nur massgebend gegen die Hand-

schriften, wenn diese das in der Massora Angegebene nicht

befolgen, aber nicht umgekehrt.

Nr. 84. Diese Angabe befindet sich mit Stellenanfüh-

rung Mf. 'Xi 2- Lev. 1, 1. und ohne Stellenangabe: Dent.

9, 24. Prov. 16, 28. und Est. 9, 7. s. '^"-Q zu den ange-
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fiihrten Stellen. — Der Zusatz n'H üb "Itt'CJI «t wahr- 1

seheinlich verwechselt mit Ps. 24, 4., da ersteres nirgends

ang-etührt wird, s. ^'"'O ^u letzter Stelle ausf. Wenn uns.

Buch zu Nun "Jjrxj' und zu Samech das rl3p3 rechnet,

so ist das gewiss das Eichtig-e und die Angaben zn Lev.

und Mf. 1. c. müssen danach verbessert werden. Ueber das

in I. c. zu Nun angeführte ^i'J bemerkt sonst d.M. nirgends,
T

dass das Nun kleiner sein nniss; während das Nun von

^JJC^a'' allerdings angeführt wird, s. ]r"'0 ausf. zu Ps. I. c.

und Nah. 1,3. — Dass uns. B. das Nun fin. nicht anführt, 10

geschieht darum, weil es drei solcher Nun fin. parv. giebt,

die uuten Nr. 17S besonders aufgezählt sind. S. Mm. Jes.

44. 14. Prov. 16, 28. Jer. 3?, 14. u. a. in. Ueber das Kuf

V. Dn''Dp2i welches Mf. 1. c. angeführt — aber Lev. 1. c.

und in unserm Buche mit Kecht ausgelassen ist — s. unten 15

Nr. 161 und 2?"^ z. .St. (Ex. 32, 25. \ Ebenso ist das Resch

zu JT"ii!J{T (Ex. 34, 26.) in Mf. unrichtig und von uns. B.

und Mm. zu Lev. 1. c. mit Recht ausgelassen, s. '^"q zur

Stelle. — Nni-'OnD repräsentirt das ßesch und Taw, wie

es wieder Lev. und unser Buch richtig haben, s. ^'"O zu 20

Est. 9, 9. und 2 S. 21, 19. Ueber pril «Jas im Mpt. nach

"•n^p steht — s. ^"O 2 S. 21, 19. und z. Stelle. — S. ya
j^-]\^^ S. 16' und 43"'', wo manches Unrichtige bemerkt

ist, vergl. mit unserer St. und unten Art. 136, Anmerkung.

Nr. 85. Unsere Angabe ist ausf. angeführt unter p^Ni^ö

r^D (™'' Aufzählung von 45 W.) Mf. px • ^^- ""'1 unter

~l"'Q ohne Angabe der Stellen Ex. 24, 14. — In unserm

Buche lautit die Ueberschrift .-["Q " *• w. als wären es 45

Wörter, was auch der Fall ist, wenn die Zusätze mit-

gerechnet werden. — Da aber die Ueberschrift sonst nicht, ;^0

wie natürlich auf die Zusätze Rücksicht nimmt; zweitens

unser Buch nii' "jNI
»"^ IH^pli" b^) (ausser rrpiS ^N"|)

mehr zählt als Mf. die aber wieder: Vri"!X2 /NT "o'' ^NT
T , : V :

Tfiri mehr zählt als uns. B., so dass JS 47 Wörter sind und

drittens Ex. 24, 14. -["Q (was freilich leicht in Y''0 verwan- 35

delt werden kann, da '; und '"| in den Handschriften leicht

verwechselt werden — ) zählt, so scheint mir das n'Q '"

unserm Buche von einem spätem Schreiber hinzugefügt

und das T^Q T/N (^'^ unbestimmte Zahl) der Mf. das

Richtige zu sein. Ueber das Einzelne w. u. Wenn Buxt. 40

(K.Bib. Mf. 1. c.) einschaltet: bii jinjD Ifl ^\^'b^, "•»« i"

ed. Bomb, von 1525 nicht steht, so beruht das auf einem

falschen Verständniss der Stelle; es soll nicht heissen, dass

sie nur mit p}^'^ und niemals mit ^^ vorkommen, denn das

ist in der That nicht wahr; es kommen viele der aufgezähl-

ten mit ^ü vor, wie HifD > inNH "• <''&'• ™-i sondern das

Verzeichniss will nnr sagen, dass die angegebenen Wörter

nur ein Mal mit ^}<") vorkommen, sonst .aber entweder gar

nicht mehr mit dieser Präposition oder mit ^ü, nie aber

mehr, als das eine, verzeichnete Mal, mit 7X1» ^'^ ^s bei

uns heisst: "liDDl '"'bv
—

Nr. 86. Ist angeführt mit Stellenangabe Mf. ^1», 6.

und Mm. zu Num. 4, 49. and ohne Stellenanführung

Job 32, 21.

Nr. 87. Ist unter p;;lt 3"^ JQ 3"5< mit Stellenangabe

angeführt Mf. 7^', 7. und ohne Stellen: Cant. 7, 5. und

Est. 4. 5. Wenn unser Buch 3"7 angiebt ohne sie als

Alphabeth zu verzeic'.nen, obgleich sie alphab. auf ein-

ander folgen, so geschieht das wohl desswegen, weil sehr

viele Buchstaben fehlen, wie es überhaupt selten vorkommt,

jdass Alphabetli und Zahl in einer Angabe zu^ammentreCfen.

Dass unser Buch P2}{ bv anführt, ist wohl eine Verwech-

selung (wenn nicht Schreibfehler) mit V2N bi'i '^''s gleich-

falls in diesem Vers (Jer. 16, 7.) steht und im Ganzen zwei

Mal (auch 1 Chr. 19, 2.) vorkommt, während bzü bv ""''

ein Mal in der Bibel sich befindet, wie auch Mf. I. c. das

Richtige hat. Auffallend ist, dass Mp. zu ^^N bv hemerkt:

'3, da es doch nur ein Mal vorkommt und müsste '''7

hei.ssen. — Uebrigens ist auch 3"^ unrichtig, da es mehre

giebt, so z. B. HD bV i- S. 14, 2. und Jer. Ifi, 7.) wozu

Mp. gleichfalls bemerkt '3.

Nr. 88. Ist mit Stellenangabe angeführt Mf bv< 8.

und ohne diese: Mf ^ü, 16. Gen. 34, 24. (das '2 muss '3

heissen), Ex. 22, 9. Zach. 9, 9. {'} muss '3 heissen) Dan.

4, 25.

Nr. 89. Mit Angabe der Stelleu angeführt: Mf ^j;,

9. und ohne Stellenangabe Ex. ^2, 22. Jer. 27, 13. —
Nr. 90. Unser Verzeichniss ist ausführlich angegeben

unter Q-pIDD n""' p in "• «• '" Deut. 1, 1. (äussere

Umschrift); zu Gen. 35, 5. ist es unter pjT; '3 angefühlt

und auf Mf. hingewiesen, ist daselbst aber nicht erwähnt.

Deut. 1. c. hat also n"^, wie bei uns, zälilt aber 19, indem

es das bei uns befindliche njim auslässt, dafür aber die

zwei Zusätze InNJp'' ""'• "lECETiB rechnet. — In Mpt.

Hamb. zu Jos. 15, 48. ist's ebenfalls unter ^y^^ n ""' ange-

führt, aber auch dort fehlt niim "nd ist IHN^jp'' dafür

gezählt. Man sieht, dass das f]
'"' «^as Ursprüngliche ist

und nur leichtfertiges Zusamnüenstelleu hat Stellen ausge-
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lassen und Zusätze aufgenommen. Im Ganzen sind es 18

unseres Buches und 4 Zusätze, also 22= 3"3; s. Mp. zu den

betreffenden Stellen. — Ueber niSlpDD s. Mf. '}<, 22. und

obeu Nr. 59.

Nr. 91. Dieses Verzeiehniss ist ausführlich angeführt

Mf.
'l

14. und Eabb. Bib. ed. Bomb, von 1517 am Ende;

ohne Stellenangabe Mf. nO. 8. Prov. 13, 20. 23, 26. Koh.

9, 4. (s. 2;"q 1 S. 19, 18. 2 S. 17, 16. Jes. 37, 30? Est. 1.

5. 16. Esra 8, 17.) — Unser Buch bat hier wieder den Vor-

zug der Reihenfolge in den Büchern der heil. Schrift und

der richtigen Leseart; so bat Mf. 1. c. z. B. 2 Mal riDJIDiTl

was aber unrichtig ist, denn in diesem Falle stände Wawj

für Jod, was nach der Massora nicht der Fall ist; es ist da-

her richtiger, wie bei uns: nD3"'Dn'l- — ^-'''^ Rabb. Bib

ed. Bomb. 1517 giebt in der Ueberschrift j"3= 63 an, zählt

aber nur 56, indem sie 2 Mal riVJD. 2 Mal n"'13. 'p^NINHOli

1 Mal }{03"'Qn'1 (Dan 5, 7.) und i"|tDK' auslässt. Auch ist

das. D"'D'?d'? mO"' und DODH ^JD HNI »n 2 Columnen

für 2 gerechnet, was aber unrichtig ist, es muss heissen:

D''3Dn 'JD nN'1 . D'^D^DT mD\ wo das DO'PQl ent-

gegengestellt werden soll dem n' "111 "o (2 Chr. 25, 4.) es

heisst : IHIO"'- — Buxt. in der R. B. Mf. 1. c. hat 1 Mal "^ISTH
T

ausgelassen, was in ed. Bomb, von 1525 richtig erwähnt

ist, wie in uns. Buche. — Heid- findet es auffallend, da.ss

1 Ueber n^lll •'' unsere Bemerkung zu diesem Worte in der

Einleitung zur Massora.

Nr. 93. Ebenso Mf. 'p^, 16. wo noch ein (hebr.)

Denkzeicben (fJ^'D) augegeben ist; unser Buch ordnet die

Beispiele mehr nach Reihenfolge der bibl. Bücher. — Die

Gruppe : ,-|3 ist auch angeführt Mf. n2' "i- ^^^ ^^- Bomb.

1525 als {<3 angegeben ist. S. auch Mf. p]^' 3- ^i^d 4.

Nr. 94. Ist augeführt mit Stellenangabe Mm. Prov.

19, 16. mit dem Zusatz : r^Opl ! ''• "^i' Kamez parv. =

10 Zere versehen, was bei uns unbemerkt bleibt; ferner ist in

unserm Buche ein chald. Gedenkzeichen hinzugefügt, was

dort fehlt; ohne Stellenangabe Mf. ',-), 27. Deut. 7, 15. wo

aber, gegen unser Buch und Mm. Prov. 1. c. nur ',~|, also

nur 5 Wörterpaare angegeben .sind. Die Rab. Bib. ed. Bomb.

15 von 1517 hat merkwürdigerweise auch nur pj^T ',~i,
lässt

das PHOpl ^"ä ""'ä zählt das ,~in2'1 ^^^ ''~\]D^ nicht; das

chald. Gedenkzeiclien steht auch dort, wo freilich das X7pn2
als Zeichen für mri fehlt; es heisst das. iQrTI J'in"'JQ"'m

''TDOI ""not ^pb ''On. ^as lorn muss, entsprechend

20 unserm "»ini = HNT . heLssen 'QnT ^'^^ ^''DTl i*' wohl

richtiger, wie bei uns, in "'Q'n zu verwandeln. — Mpt.

Hamb. zn Deut. 28, 60. giebt pjll '^ au und lässt doch

m^'1 1 "'"IK'I ^"^i was gewLss Fehler des Abschreibers ist,

i.s. auch K^"o zu Prov. 1. c.

DTifilDm (Neb. 1, 9.) und niö'Ptt' (I Chr. 23, 9. und 25' Nr. 95. Dieses Verzeiehniss ist unter J^jm
3"i aus-

führlich angeführt Mm. zu Ps. 10, 12. und am Ende der

Rabb. Bib. ed. Bomb, von 1517; nur, dass in der Mm. 1. e.

erstens bei X^DH"! Ex. 9, 4. uud bei n^'Cm Deut. 28, 59. an-

26, 25.J nicht gezählt sind, die doch eigentlich hierbin ge-

hören? — S. unten Nr. 184 u. iy"Q zu diesen Stellen sowie

Mm. zu Jer. 25, 9. —

)

Nr. 92. Diese Angabe ist ausführlich, wie in unserm

Buche, angeführt Ex. 7, 29. und Mf. ',-], 21. aber unter

r^Q i^"2 ("n^' Hinzurechnung unseres Zusatzes riDDl^NT ')

(Gen. 27. 7.) und ohne Angabe der Stellen ( und '3 = 20.)

Mf. '2, 4. 1 Reg. 18, 10. Ps. 139, 5. (HD '^iC'OE'm p'^D -)

Prov. 24, 10. — Zu Ex. 13, 16. heisst's Mpt. Hamb. ü"i

n3 'TIDT P'pDi iid zählt Gen. 27, 7. nicht und nDDD für

eins. Uebrigens ist hier nur die Rede von solchem ^2, das
T

sonst mit 71 d. b. mit Kaf fin. und Kamez geschrieben ist;

darum ist ,~IOri1Ji{ (Ex. 29, 35.) und drgl. nicht gezählt, weil
T T

es für TinlN steht und die ganze Silbe paragogisch ist.

1) Wenn unser Buch und die meisten Mspte. dieses Wort nicht.

zählen, so mag das seinen Grund darin haben, dass es nur noch

ein Mal mit Tj vorlcommt und also zu "lOn im *70 l.T gehört;

5- n"aT 6. V. y)2-

gegebenund, wie leicht ersichtlich, verwechselt sind u. zwei-

3C tens obgleich in d.Ueberschr. nur 3""' angegeben sind, doch

13 aufgezählt werden, indem XJlQin ""d nJlDTH hinzu-
T :

- T :
-

,

gefügt ist. Ebenso muss in der Kabb. Bib. 1. c. bei n'PDm

für DnHO n:nO P2 gesetzt werden bülZ'^ njpO p2-

Auch Mpt. Hamb. zu Jer. 52, 33. und zu 1 Chr. 4, 37. giebt

35 pjii 3"i an und zählt die bei uns augef. auf mit Aus-

lassung des Kil2in- — Ausserdem ist unsere Angabe unter

pj^7 Y'i (= 16 Wörterpaare) angeführt: Mf. '}{, 10. und

hingewiesen auf Ps. 10, 12. wo aber, wie bemerkt, nur ^'^

angegeben und 13 gezählt werden. Auch Mm. zu Jer. 52,

40 33. giebt l"'' an und verweist auf Mf. wo aber die Angabe

der Stellen fehlt. — Heidenheim führt aus dem bekannten

Mpt. von 1294 ') die Mm. zu Jer. 52, 33. an, welche ganz

1) S. Provei-bien ed. Löwenstein, Fraukf. a. M. 1837.

.\Dmorkiir.g 2.

S.37.
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so lautet, wie die Angabe nnseres BncLes; am Schlüsse

befindet sich aber folgender Zusatz des Schreibers (wie

H. meint):

nnn^ (28.17,25.)

rtfiV (1 Chr. II, 42.)

nuM (Dan. 2, 35.)

["TiNün nun

nTD'' (Esra 4, 10.)
T ' -

(Jes. 15, 7.)

(Jes. 47, 8.)

(Jer. 52, 23.)

(Dan. 2, 11.)

(Est. 7, 9.) 'jijn njinin (Est. 1, 10.) xonp xji^in

(Esra 2, 45.) n^jn (Neh. 7, 48.) N^JP
(Esra 2, 56.) n^J," (Neh. 7, 58.) X^j;'

Demnach giebt es verschiedene Angaben

:

a) unser Buch, Eabb. Bib. ed. Bomb, von 1517, Mpt

Hamb. an zwei Stellen, Mpt. Heid. 1. c. und Mm. Ps.

10, 12. haben pjll 3"i (letztere freilich fügt ein

13tes hinzu, das aber gegen die Angabe und also

offenbar Irrthum ist.)

b) Mf. 'x, 10. und Mm. Jer. 52, 33. haben
l''^, aber ohne

Anführung der Stellen.

c) Nach dem Zusatz des Abschreibers zu dem Mpt.

von 1294 wären es 19. Rechnen wir

d) den Zusatz zu unserm Buche noch hinzu, so sind es

im Ganzen 20 Wörterpaare. AVarum die ursprüng-

liche Massora nur 12 angiebt, weiss ich augenblicklicli

nicht zu erklären; ebenso wenig das V'': 16. der Mf.

.— Man sieht aber daraus, dass selbst bei Angaben

einer bestimmten Zahl, nicht immer Vollständigkeit

vorauszusetzen ist. — S. E)"d Ps. 4, 7. und unten

Annu-rkung zu Nr. 182 und 183.

Nr. 96. Diese Angabe ist ausführlich augeführt: Mm,

Num. 3, 39.; am Ende der Eabb. Bibel ed. Bomb. 1517 und

unter rmHD HTipJ ~\Z'V ^war fehlerhaft, doch nach der

richtigen Verbesserung des 2\)V'' n^nji gan" übereinstim-

mend mit unserem Buche in Tr. Sopherim Abschn. 6, 3. In

diesen Stellen ist nicht genau angegeben, welche Buchst,

des bezeichneten Wortes das Punkt erhalten'); ferner

heisst's Num, 1. c. bei X*?!"? : V\bt2 riTlpJ l"'!,"! was nicht

richtig ist, da nacli unserm Buche und Rabb. Bibel (s. auch

M. marg. zu Ps. 1. c.) dieses Wort eine Ausnahme macht

1) S. 'ü nnjD ed. Wien, wo der Hcrausg. (A. Pollak.) in

einer Anmerkung zu 2 S. 19, 20. weil die Massora nirgends die

punktirten Buclistaben deutlich anführt, die 10 Stellen des Pentat.

angiebt mit den betreffenden Buchstaben. Die andern lässi

er aus.

indem es unter und über den Buchst, ptinctirt ist, mit

Ausnahme des Waw, das nur oberhalb ein Punkt hat. Das

XJm zu ]^'^'W^ >" M™- Num. l. c. muss heissen '}{ JpT
d. h. des ersten Festtages, bei uns: jni NOTp und in

D"0 ; pK'Nnn lO "'D- — Ausserdem ist die Angabe ohne

Anführung der Stellen verzeichnet: unter fllllp^ V CD

'np3 Deut. 29, 29. Ps. 27, 13. und Mf. pj, 1.; unter 'l

'11X3 rrmpj Gen. IS, 9. und unter 'iX^3J3 'l Jes. 44, 9.

S. 2?"Q zu Gen. 16, 5. 37, 12. Num. 3, 39. 9, 10. 2 S. 19, 20.

10 Ez. 41, 20. und Ps. 27, 13.

Nr. 97. Dieses Verzeichniss ist ausführlich angegeben

Mm. Deut. 1, 1. (innere Umschrift) und Ruth 3, 17. auch

Rabb. Bib. ed. Bomb. 1517 am Ende; ohne Stellenangabe

2 S. 8, 3. (wo es statt 'l heissen muss p'^Q 'i) 2 Reg. 19, 31.

15 und Mf. 'p3, 13. Auch im Tractat Sopherim 6, 8. ist es,

mit einigen Sehreibfehlern (s. den Commentar 3pi" nbpj
das.) ansführlich angegeben. S. auch Levita in Ma.ssoreth

Hammass. Vorrede 3. und ^'''O Ju'^- 20, 13. 2 S. 8, 3.

2 S. 16, 23. 18, 20. 2 Reg. 19, 31. Jes. 53, 4. Jer. 31, 37.

20 50, 29. Ps. 86, 11. Es ist auffallend, dass sowohl unser

Buch als auch die angeführten Massorastellen zu nlN3H
angeben : ''i>E'"'T also Jes. 37, 32. und nicht D'DboT ^- i-

2 Reg. 19, 31. während die Mm. zu 2 Reg. 19, 31. (wie auch

die Mp. zur St. und ebenso R;ibb. Bib. 1517 1. c.) ausdrück-

25'Iich bemerkt, dass das dortige HINDU zu den }^^i ]i~\T)

j
T : 1 'I

|2n3 gehört und also nicht das in Jes. 1. c, dem auch die

Ausgg. und 2'"?3 folgen. — Dass das „'"'i'E?''-)" kein

Schreibfehler ist, lässt sich auch aus der Reihenfolge der

Aufzählung erselien. Unser Buch, das Jes. auf Jer. und

30 Ez. folgen lässt, zählt fllNDH nach ;r|^ indem das erste
T ; T

in Jes. und das andere in Jer. sich findet; der Tractat

Sopherim und die Massora, die die gewöhuliche Reihen-

folge der Bücher und also Jes. vor Jer. und Ez. haben,

zählen nlND)3 zwischen VJ3 und ''X3' also nach Reg.
T : TT T

35 und vor Jer. folglich ist das riiN3!5 'u J^s. gemeint, und es
T :

würde vor VJ3 stehen müssen, wenn es sich noch auf
T T

Reg. bezöge, da VJ3 2 Reg. 19, 37. und das vermeintliche
T T

niNDIJ 2 Reg. 19, 31. steht. Es bleibt demnach sehr

zweifelhaft, ob man sich für die Annahme des E^'Q zu

40 entscheiden hätte. — Merkwürdig ist, dass der gründl.

Verf. des 2pi" nbnj zu Tractat Sopherim 1. c. stillschwei-

gend angiebt : Jos. ohne Weiteres zu bemerken. —
Nr. 98. Ist ausfülirlich angegeben: Mm. Ruth 3, 12.

und Rabb. Bib. ed. Bomb. 1517 am Ende, wo in der Ueber-



29

Schrift 'n statt 'n stehen muss; "^"'N^ DN ^^^^^ ""'Nr "D 1 folgenden Verse befindliche n3''D"' ^'° Mem fin. in der

Mitte hat, so konnte man leicht veranlasst werden, diese

beiden zu verwechseln. Würde nicht Tract. Sopherim, wo

nnr die Schlagwörter angeführt werden nnd so leicht

keine Verwechselung möglich ist nUTD? angeben, dürfte

man sich gewiss für die Leseart unseres Buches entschei-

den. — In der Rabb. Bibel ed. Bomb. 1. c. fehlt in der

Ueberschrift die Zahl 'n (es heisst nur fll^^n) ""'^ werden

daselbst nur 7 gezählt, da OHTID nn3 (2 Chr. 1. c.) aus-

nnd, wie in d. Mm. Ruth I. c. "iv'j^ p}{ statt •J'CJ" HN;

ohne Stellenangabe Mf. 'n3, 12. S. ^'''Q z" - S- 13. 33-

Jer. 32, 11. 38, 16. 39, 12. Ez. 48, 16. Ruth 2, 11. 3, 5. 3, 12.

In Tract. Sopherim 6, 9. werden nur 6 angeführt, indem 5

{{3 und fix ausgelassen sind. S. auch über diesen und
T

vorigen Art. Talm. babl. Nedarim 37'' und 38* und die

Commentare. — Wenn in der Mm. Ruth 1. c. zu pi}{ be-

merkt ist '131 S"23n nX 50 ist das auf IJ^'J^ pfj« zu be-

zieben, wie es auch in unserm Buch angegeben und dazu 10

bemerkt ist: 'TDCT NDlpi ^Iso das erste f)}{ im Verse

gelassen ist.

Nr. 101. Diese Angabe ist ausführlich angeführt Mm.

2 S. 5, 2. und Esra 4, 12. auch Rabb. Bibel ed. Bomb. 1517(Jer. 38, 16.)

Nr. 99. Befindet sich ausführlich : 1 Chr. 27. 12. und am Ende: ohne Angabe der Stellen: Mf. 'f|3, 14. — In

in der Rabb. Bibel ed. Bomb, von 1517 an Ende und zwar- 'Mm. 2 S. 1. c, muss es statt fl];"' heissen: .ini'"!"! ebenso

merkwürdigerweise 2 Mal; ein Mal unter: "jn nD'^ntlS.in Rabb. Bibel ed. Bomb. 1. c. muss nDTl ^'^ nn''''n ^^^

pn ''"llpl, wo JQ1 p*? in 'J'"^2'" i^b verbessert werden Innn^l '" rimpiO'l verbessert werden,

muss und ein Mal unter: XIH 11^0 ^TlD"! "^"'C /"^ "H' N'- 102. Ist angegeben mit Stellenverzeichniss : Esra

pp";p pilpT, wo aber nur 14 gezählt werden, indem IpiinT

(Jer. 18, 3.) fehlt. — Ohne Angabe der Stellen: Gen. 30, II."

Ex. 4, 2. Job 38, 1. und Mf. '^j, 9. Auch Tract. Sopherim

7, 3. sind die 15 Wörter, freilich etwas verstümmelt ange-

führt. S. auch 2'"D z" Gen. 30, 11. Deut. 33, 2. Jes. 7, 14.

20

4, 12. Rabb. Bibel ed. Bomb. 1517 am Ende und ohne die

Stellenangabe Mf. 'p^, 15. S. 2?"o 2 S. 21, 12. und Esra

1. c. — Wenn Esra 1. c. es heisst '131 p^Q '} jQ in N''T:2''!

so bezieht sich das „JQ "n" nicht auf j'^Q 'j u. s. w.

sondern auf die ganze Zusammenstellung von 'l3T P^D J

8, 8. Jer. 6, 29. Ez. 8, 6. Ps. 10, 10. 55, 16. 104, 35. Johl lund '-Ji p';)r3 'n, denn das {{"inir"! gehört nicht zu den 3

38, 1. Neh. 2, 13. 1 Chr. 27, 12. Besonders auch Heid. im

Pent U^i^}} TlXD Anmerkung zu a'^\^pr{ ]^V 'Dent. 33, 2.

wo er Aben Esra Leichtfertigkeit gegen die Massora nach-

weist. — Zu bemerken ist noch, dass Mm. 1 Chr. 1. c. es

das erste Mal ,~ni?Cnj?D und das zweite Mal HHi'CJD ohuej

He heissen muss, wie in unserm Buche und ed. Bomb.

1517. jso

Nr. 100. Ist ausführlich angeführt Mm. 2 Chr. 34, 6.,

Rabb. Bib. ed Bomb. 1517 am Ende; auch Tract. Sopherim

7, 3. etwas verstümmelt. Ohne Angabe der Stellen Mf.j

'PDi 11- (s. auch Gen. 46, 20. über Nom. propr.) S. 'Z'"'0

Gen. 14, 18. (auch 14, 1.) Jud. 16, 25. 1 S. 4, 9. 2 S. 12, 25.i35

2 Reg. 5, 12. Jes. 9, 6. 37, 38. 44, 24. 55, 11. Ez. .30, 17.}

Thr. 1, 6. 4, 3. 2 Chr. 34, 6. — Die Hauptabweichuug uns.'

Buches von Mm., Rabb. Bibel ed. Bomb, und Tract. Soph.

I.e. besteht in dem nUTD? (Jes. 9, 6.) welches die drei ge-

nannten mit aufzählen, für welches unser Buch "Jj; ^^Ni^O

(Jes. 9, 5.) hat. Sollte nicht unser Buch das Richtige

haben, durch dessen Leseart alle Schwierigkeiten, die ^"o
zu Jes. 9, 6. gegen die Angabe der Massora erhebt, gehoben

sind? Da ~i^ ^3J{ nichts Auffallendes und das im

erst genannten, sondern zu den 2 letztgenannten, bei denen

nemlich der erste Buchstabe des zweiten Wortes zu dem

ersten gezogen wird. Sollte vieleicht das fehlerhafte 'j

in Mf. 1. e. ed. Bomb, von 1525 hieraus entstanden sein? —
jedenfalls muss es '3 heissen. In Rabb. Bibel ed. Bomb.

1517 ist QTlK-'yDn DE' 2" lesen, was nach den Ausgg.
• : • - TT

und 'Z'"^ 1. c. auch so geschrieben werden muss.

Nr. 103. Diese Angabe findet sich ausführlich wieder:

Ez. 1, 1. Job 1, 1. (Umschrift) und Mf. '}{, 7.; ohne

Stellenangabe Ex. 5, 7. In allen diesen Stellen ist die Zahl

n"?D= 48 angegeben, aber bei der Aufzählung sind entw.

49 (wie Rabb. Bibel ed. Buxt., wo OND^ (Job 6. ^4.) aus-
T ~

gelassen ist und mit Recht, da es nirgends mit Aleph vor-

kommt — ) oder 50 (wie in ed. Bomb. 1525, wo DXD? ^i"^"
T -

zugefügt ist '), oder in Mm. zu Ez. und Job 1. c. wo statt

CN3b angeführt wird ;{{] Neh. 13, IC.) augegeben; ferner
T - T

ist auffallend, warum in allen diesen Angaben 'NCOn

(1 S. 14, 35.) gezählt und CNIp (?«• 99. ^) ausgelassen

Soll das '«VJO in ed. Bomb. 1525 D.-ich CKüb bedeuten ifl.NHD^

und anzeigen, dass es Zusatz des Herausgebers ist. —
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ist, da sie doch gleicher Form sind vmd andererseits beide 1

in Mm. zu 2 Reg. 16, 7. und in unserm Buche Nr. 199, wo

von den W. die Rede ist, die ausnahmsweise ein '}{ haben,

das nicht gehört wird, gerechnet werden. — In uns. Buche

wird das Uü'ob richtig nicht gezählt, dafür aber CXl'p

und :iXT, so dass die einzelnen Stellen der Angabe: n"D =

48 ganz entsprechen. Freilich bleibt dadurch das zweite

D"'£3XE'n (Ez- 28, 26.) und das zweite TnXS (Nah. 2, 11.)

aus was nur dadurch zu erklären wäre, dass unsere Mass.

diese beiden wirklich ohne '}< liest, was aber gegen die 10

Ausgaben ist, die alle mit '{< lesen. — Dass sie für eins

gerechnet werden, weil sie zwei Mal vorkommen, kann der

Grund nicht sein, da ja auch -lK3?p und nllNB jei^es zwei

Mal gerechnet wird, obgleich sie dieselbe Form haben. —
S. E;"0 zu Num. 11, 4. Jud. 4, 19. (in der Bemerkung des

Herausgebers ed. Wien) 13, 18. 2 Reg. 5, 20.? Zach. 14, 10.

Nr. 104. Ist ausführlich angeführt: Num. 13, 9. Ez

1, 1. Prov. 1, 1. Esra 1, 1. (alle 3 als Umschrift in derselben

Form, so dass auch in allen Dreien das zweite N'^pJ (Jona

1, 14.) fehlt und also nur 11 aufgezählt werden) und Dan. 20

3, 29. Ohne Angabe der Stellen: Joel 3, 18. und Mf. 'x, 8.

5. tt>"0 Jos. 10, 24. 1 S. 17, 17. Ez. 27, 31. Joel 4, 19. Dan.

2, 39. Esra 3, 7. 6, 15.

Nr. 105. n. 106. Diese Verzeichnisse sind ausführlich

angegeben: Mm. Lev. 11, 21. Rabb. Bib. ed. Bomb. 1517 am 25

Ende und mit einigen Druckfehlern Tract. Sopherim Absch.

6, 5 und 6.') (auch Mpt. Hamb. zu Job 41, 4.) und ohne

15

1) Tract. Sopherim 1. c. giebt die Zahl 15 (V'to) nicht an, son

dem rechnet in §. 5. die 3 li^ "lE'N anf, welche im Pent. und im

folgenden §. 6. die übrigen, welche in den andern Büchern der

heil. Schrift vorkommen und zwar die 12 der Mm. zu Lev. I.e. und

die 2 unseres Buches, ohne von NflJI/D etwas zu bemerken. Die

Verbesserung dieser Stelle im Tract. Sopherim s. in unserm An-

hang. — Wie weit sich aber die höchste Kürze des Tr. Sopherim

zu einer ausf. Breite und durch Auslassung der Schlagwörter zur

Undeutlichkeit derselben Angabe (nach den bezeichneten Quellen;

unseres Buches Rabb. Bib. ed. 1517 und Mm. Lev. 1. c. — ) ent-

wickelt hat, dazu möge man die angeführte Angabe in Mpt. Hamb.

vergleichen, wesswegen ich sie hierhersetzen will.

n-'jiN Tj;3 nsi ok ez. 21, s.

SdD i'pD«.-! (kW HT n« -]N Lev. 11, 21.

1^ ntiho IS h{<r t(h dni l^t. 25, so.

DiSü^N hu ^w^n iDN-'i 2 s. le, is.

nnaj M2in i3nn hn 1 s- 2, s-

Angabe der Stellen: 2 S. 16, 18. Jes. 9, 3. Ps. 100, 3. Mf.

X^i 23. Die beiden, worüber unser Buch und auch Mm.

zu Jes. 9, 3. sagt |irT''?J^ ND^l'^D plDI li'sst Lev. I.e. und

Rabb. Bib. ed. 1517 aus, obgleich sie schon und zwar ohne

Erwähnung der Ansichtverschiedenheit (XH^uD) '" Tract.

Sopherim angeführt sind. — In unserm Buche, das am ge-

nauesten mit der Angabe zu Rabb. Bib. ed. 1517 überein-

stimmt, ist wahrscheinlich durch einen Fehler des Absclirei-

bers, eine Stelle und zwar 2 Reg. 8, 10. ausgefallen; es

muss daher nach n^HN (Rabb. Bib. 1517 steht falsch HTIN)

folgen : W^bü V^H nDN^I - k"? HOX (2 üeg- 8, 10.) S.

E?"0 Ex. 21, 8. Lev. 11. 21. 25, 30. Num. 23, 23. Jes. 63, 9.

s. auch Jos. 5, 14. Jes. 49, 5. Ps. 100, 3. Job 6, 21. 41, 4.

1 Chr. 5, 1. 11, 20. S. „Schlachtregeln in arabischer

Sprache" (Notiz von Steinschneider in Geigers Jüdischer

Zeitschrift f. W. und L. erster Jahrgang S. 31G. Anmcrkg.

31, wo im Namen des n^DNI h'^DN 'D angeführt wird,

dass 21 Mal in der heiligen Schrift {<^ für "j'p mit Waw

stehe?

Nr. 107. Diese Angabe ist angef. Mm. Prov. 28, 8.

wo bei Tii» "inpnH ^yV UNI 'lie nähere Angabe fehlt,

da es doch 3 Mal so vorkommt, während bei uns 'iflD

'^DT'T hinzugefügt ist, also das letzte Mal im Buch (Jer.

52, 11. w. angef.) ; bei ''\2^ 'T' bv iniD"''! ist erstlich das

zweite Waw in inJJT'T unrichtig, da diese Stelle grade

ohne Waw am Ende steht, wie es auch in unserm Buche

so verzeichnet ist und piQOT 'mp muss '2?n3"l 'Olp

heissen, wie in uns. Buche auch 'gl 'OTp steht; es seil

30

35

40

n'pun «b 'un n^3in Jes. 9, 2.

1!J t<h mH bD2 Jes. 63, 9.

Nin D-'n'jN Nin 'n ^d ^Sl p^- 100. s-

yrS IN") 'd'pJ Ps- 1S9, 16.

bn^{< i<b ^2bap^ p Job is, 15.

VnD E'''inN iS Job 41, 4.

rf\sb tMlD T\:b ^^D!JD Prov. 26, 2.

^:}^KW Wl TIN b2 Prov. 19, 7.

p-im 'iDi 'nJiSo inm> b«} bjj^n bH iüj''! Esra 4, 2.

Es sind die Schlagworte unseres Buches weggelassen und da-

durch ist die Angabe ungewiss z. B. in der dritten Stelle weiss

man nicht, ob das erste ^"^ oder das zweite gemeint sei, während

keins von beiden gemeint ist, sondern das riDH ii'^ dieses Verses.
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ausschliessen dieselbe St., welche 2 Reg. 22, 9. vorkommt,

wo p''^ und nicht ri"'33 g:eschrieben ist. S. anch M. marg.

zn 2 S. 10, 9. wo rmpCH n'2D1 ™ 'pCn n'DD verbes-

sert werden muss, ebenso 2/"0 zu Prov. 28, 8.

Nr. 108. Ebenso Mm. Prov. 28, 8. S. vorigen Art.

Nr. 109. Ebenso Mf. 'n, 24.

Nr. 110. Dieser Art. ist gleichfalls Mf. 'n 24. und

Mm. 7.U Koh. 6, 10. angeführt. — Was letztere Stelle be-

triflft, so giebt sie noch ein drittes Wort (ri'pfing^ Koh. 1. e.)i

aber als nicht allgemein anerkanntes (r]''bv HTh^ inV
an, so dass unser Buch zu denen gehört, welche es ohne

He (ri'nnE?) lesen. S.2'"D zur Stelle, der auch Kimchi zu

diesen zählt. — Wenn aber Mf. 1. c. angiebt ',~| '"p^ 'n

'')'2T\ 'HD3 ''• ^- ^^^^ '" ^ Wörtern ein solches He steht,

das nicht gelesen ^rird, so ist das gewiss eine später gebil-!

dete oder durch Zusätze veränderte Angabe, was schon aus'

der Form hervorgeht. Es ist nemlich die Eigenthümlich-

keit der Massora, dass sie bei 2 gegensätzlichen Angaben,

bei denen die zweite durch W^ni i fn'CI-'m u. s. w. ein-

geleitet wird, die Gruppe, welche die grössere Anzahl vonl

Einzelnheiteu enthält, voranschickt und dann die andere^

entgegengesetzte Gruppe von geringerer Anzahl der Ein-

zelnheiten folgen lässt, wie das wohl jedem Kenner der

Massora bekannt ist. Würden also 5 mit überflüssigem

und als Gegensatz nur .3 Wörter mit fehlendem He

vorhanden sein, so hätten jene zuerst und diese erst

nachfolgend angegeben werden müssen; es geht dar-

aus hervor, dass allerdings nur 2 (höchstens 3 nach Mm.

Koh. 1. c.) W. vorkommen, in denen das He überflüssig und

nicht hörbar ist und darum folgt dieser Art. nach jenem

mit fehlendem He, der entschieden 3 zählt, wie unser Buch

ihn richtig !iat und die Mf. ursprünglich gehabt haben muss.

Die ältere und richtige Massora scheint also nur die 2

(mOnnS > mKTIS) anzugeben, die mit Bestimmtheit ein

überflüssiges (oder geschrieben und nicht gelesenes ''P3

"'Tp N7l) He in der Mitte des Wortes haben, wie im vori-

gen Art. solche 3 genannt sind, denen das zu lesende He

mitten im Worte fehlt. Die gedruckte Mf. >hat aber noch

3 andere Wörter hinzugefügt, die unsicher sind und auf

Angaben verschiedener, nicht ganz bewähi-ter Handschriften

beruhen, wie das über r|''nnnE' "^ie M. marg. zu Koh. 1. c.

deutlich ausspricht. S. 2' Q 2 Keg. 7, 15. und ganz be-

sonders zu Koh. 6, 10. wo er über das Ungewisse der 3

letzten sich ausspricht und über OKTlE' bemerkt H^ü'NT

•K"n3 DQt'Dyl' nCD — S- ^"'''^ "^e Bemerkung des

Herausgebers der ed. Wien, der zwar geistreich aber doch

ungeschickt und unwahr eine Verbesserung vornehmen

und 02'n'i' iu ilCi'nS verwandeln will; ferner auch

unsere „Fragmente aus der Punctationslehre von R. Moses

Punctator" (Hannover 1847) S. XXX. Anmerkg.

Nr. 111. Ist ausführlich angeführt Mf. ',-] 25. und ohne

Angabe der Zahl J^'D' Tractat Sopherim Abschn. 7, 2. (s

10 Anhang), nur dass dort, wenn die in Parenthese als Wieder-

holung eingeschlossenen (;T"n^ HCm) nichteine Corruption

für 'jn sind, J,"] Jes. 54, 16. fehlt; ohne Angabe der

St. Prov. 31, 16. Thr. 2, 19. 5, 1. und Koh. 7, 23. wo die

p{<1 und px angegeben sind und auf Mf. 1. c. hingewiesen

is'wird. — Mf. 1. c. ed. Buxt. muss statt '^2 \2"2 gelesen

werden 'qh l2 D i
"le es auch ed. Bomb. v. 1525 richtig

so angegeben ist.

Nr. 112. Gleichfalls wie der vorige Art. angeführt

Mf. 'n> 25. wo das, was bei uns unter 'PTICQC 12'pi ^n-

20'gegeben ist, gleich in der Ueberschrift mitgezählt wird;

ebenso in Tractat Sopherim Abschn. 7, 2. wo die Zahl '2-

20. nicht angegeben ist, doch die Stellen, ausser einer

(nN3Q3 Jer. 48, 26. s. Anhang) aufgeführt werden. Ohne

Angabe der St. ist er angef. Gen. 27, 3. wo es heisst ^^

-S r2T N D ?D> ^eU nTJJ ohne Weiteres mitgezählt wird,

was aber noch streitig ist. — Tractat. Sopherim scheint

auch "i>Jj (wenn auch dort fehlerhaft ^^Tj gedruckt ist —

)

ohne Xn^l^C anzugeben, wie es auch n"D1 iu s. miDQ
rninb "D '^o anführt, s. '^'"12 Gen. 27, 3. auch Jos. 7, 21.

30 24, 8. — In Mf. ed. Bomb. 1525 und 2?"o ed. Wien steht

fehlerhaft '3 statt |"i^>3 '3.

Nr. 113. Ist angegeben mit Anführ. d. Stellen Mm. zu

2 Reg. 24, 10. und Thr. 4, 17. und ohne Stellenangabe

Lev. 21, 5. Ps. 73, 2. und Mf. 'n, 10. u. 26. (ed. Bomb.

35J1525). Auch hier ist, wie an so vielen Stellen, die genaue

Reihenfulge der Stellenangabe in uns. Buche zu bewun-

dern im Vergleich zu der der Mf.

Nr. 114. Die richtige Angabe unseres Buches ist

durch Missverständniss bald verstümmelt, bald unrichtig

40 angegeben mit Anführung der Stellen

:

a) Mm. zu Jos. 15, 4. wo es heisst: nMI T^TID 't

Vni JJ'^npli "'^ aber unrichtig ist und soll heissen:

Vn 'j'npl nTl PD'nD '^ -^^ kommt nemlich, wie

unser Buch ganz richtig angiebt, 5 Mal HTll statt
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!i^nl ^'or; aber 1 Mal steht n^H (Jöf- 50, 6.; und ein 1
T : : T !

Mal n\T' (Ez. 37, 22.) für VH vmd Vn"* (über beide
• : T :

letztere s. vorigen Art. Zeile 31 und 34.); es sind also

7 W. die i. d. Pluralform von iT'pi statt ^i, ^i haben

und daher hat Jos.l. c. 7, wie sie dort auch aufgezählt 5

sind, durch Verbindung zweier Angaben.

b) Mm. zu Num. 34, 4. wo es fehlerhaft heisst; 'TID 1

Vm IJ''Tp1 n^m (*• auch zu Mp. das.) u. weil die 6te

St. nicht zu finden war, wird nach rmn^H» D'^HSD bui

eingeschaltet „njIDHi' IDi'n'S '^as aber kein be- 10

souderer Vers ist, sondern dasselbe bedeutet, was

;-|")T^^"| sagen will, d. h. Jos. 15, 4.; es muss demnach

daselbst heissen : .T'ni TlD H "• s. w. wie in uns.

Buche und das „,~|J1Qi;i' H^i'n" gestrichen oder

zu ilTin'^T als überflössige Ergänzung gezogen wer- 15

den; oder aber es muss '', statt 'l gelesen und

wie in Jos. 1. c. eine Verbesserung vorgenommen

werden, so dass sich die Angabe bloss auf yj"] (d. h.

die Endung) bezieht.

Ohne Angabe der Stellen ist sie angeführt Jos. 18, 12. 20

und Mf. HTIi 15. wo gleichfalls nach obiger Angabe Ver-

änderungen vorgenommen werden müssen , so dass in

ersterer Stelle es heissen muss l^pi 'T\'D 'T u. s. w. uud

in der zweiten Stelle, wo '^ richtig ist aber |~|^n ^'att nTTl

stehen muss. Wir sehen, wie auch hier unser Buch das 25

Richtige und Ursprüngliche hat. — (S. £> "O ^^ Jos. 15, 4.

der freilich unser Buch nicht kannte.)

Nr. 115. Dieser Art. ist mit Stellenangabe angeführt

Dan. 5, 5. wo aber die letzte Stelle heissen muss: TH^n''!

"IDDXI l'Un'' VZ2^t ^^eil es sich auf das zweite Tljn''1 30

des Verses und nicht auf d. njp^, was zuerst steht, bezieht

und man sich daher leicht irren könnte. Ohne Stellen-

angabe ist er angeführt: Jud. 19, 3. (s. die Anmerkung des

ersten Herausg. daselbst —) und Mf. 't, 15. wo ed. Buxt.

'n in 'n verändert werden muss. S. auch '^"'Q zu Jer. 35

37, 19. wo er unter 2 Sam. 21, 21. eine unrichtige Angabe

anführt, wozu auch unsere Bemerkung zu folgendem Art.

gehört; s. denselben.

Nr. 116. Ist angeführt mit Stellenangabe Mm. zu

2 S. 21, 21. und Mf. 'i 7. In letzter Stelle ist 'v 6 ange-[40

geben ohne das zweifelhafte i{^, während zu 2 S. 1. c. es

allgemein T^Q heisst, ohne Angabe der Zahl. — In beiden

Stellen ist ^Xl (J^""- 37, 19.) als ungewiss (NnJI^O) ange-

gegeben, was aber eigentlich gar nicht zu dieser Gruppe

gehört; denn wenn es ^{< geschrieben ist (wie es an beiden

Stellen augeführt wird .— ), so gehört es zu denen, welchen

am Ende ein He fehlt (^}<1 für iTiNl)! "^as aber gelesen

wird, s. oben Art. 111, nicht aber zu uns. Art. der die W.

angeben will, in denen ein Jod am Ende wie He ge-

lesen werden soll, wie die andern angeführten Beispiele.

Unser Buch hat wieder das Richtige, das unter diesem

Art. das •'{^l gar nicht zählt, es aber als T'}^"! für H'^X'l unter

dem vorigen Art. aufzählt, wohin es eigentlich gehört. Ob

wirklich Einige ^{^^ uud Andere VX1 '^ü''
il^XI lesen, so

dass darin d. J^n^lt'D bestände, ist zweifelhaft; jedenfalls

gehörts nicht hierher. — S. JI^"0 zu Jer. 37, 19. und vori-

gen Artikel.

Nr. 117. Ist angefülirt Mf. 'l, IG. (nur dass ~pi'2, wie

in nnserm Buche ^3^33 heissen muss.) In ed. Bomb, von

1525 ist der Art. irrthümlich 2 Mal angeführt. Seite 27, 4.

und 29, 2. —
Nr. 118. Ist ausführlich angegeben Mm. zu Dan. 9, 5.

und Mf. '•\, 17. (wo es zur ersten Stelle nicht "m IDX'^'l

sondern wie in unserm Buche "l^on lOX'^l heissen muss)

Is. 5^"o zu 1 Reg. 7, 36. uud besonders zu Jer. 8, 1.

Nr. 119. Angegeben: 1 Reg. 1, 1. Umschrift und

jMf. 'l, 18. Auch Tractat Sopherini Abschn. 7, 1. ist dieses

Verz. ohne bestimmte Zalil angegeben und zwar sind nur

13 gezählt; es fehlen die 3 "inn2'''1. IS'^I und einMal iinX-

Merkwürdig- ist, dass bei 'iriN nicht das Schlagwort, son-

dern iT^^O, wie in Mf. angegeben ist, s. unten und An-

hang. Es muss in letzterer ed. Buxt. statt Tp heissen "^p^

und zu rT'Jjn i"*! n"'37D muss das Schlagwort ^nriX

(statt VinX) sein, wie das auch schon ed. Bomb. 1525 und

unser Buch richtig haben. Merkwürdig, dass Mpt. Hamb.

Ez. 7, 21. 'HSn statt D"'1Tn liest. — S. 5J'"Q Est. 9, 27.

und Dan. 5, 21. wo ed. Wien ffhlerhaft {<"i st. p ""' steht').

Das ni^DNI i^ unserm Buche Z. 24. muss wohl pi^XI

heissen. S. {Jf"Q zur St. und oben Nr. 91. wo es ^13J<1 ge-

schrieben ist und TP3X1 gelesen wird. —
Nr. 120. Ist ausführlich angeführt 1 Reg. 12, 3. auch

Tract. Sopherim Abschn. 7, 1. nur fehlen da einige, (s. An-

hang) und ohne' Stellenangabe Mf. 'l, 19. S. {^"0 zu Jos.

6, 7. 9, 7. und besonders zu 1 Reg. 12, 3, wo er die dortige

1) Bei 4 ist das fehlende Waw hörbar, als Tri'' für nn\ ''IE'

für VW >">* 2 Mal 'in« für vinNi bei den andern ruht das

Waw nach dem Vocal Schurek.
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Angabe verbessert, was sich aber vielleicht auf ed. Bomb.

1525 (von der ich nur Mf. besitze) bezieht; denn in ed.

BiLxt. stehen auch die beiden Stellen nicht, die er streichen

will. Folgende Verbesserungen sind in der Angabe zu

1 Reg. I.e. anzubringen: zu HTJINI *l^^ • • • n?3N"'1 niuss,

wie bei uns, hinzugefügt werden 'iQ^T ''jrii "ianiit man

es nicht auf das erste ^DX"''! bezieht; zu v'PJT mi^Q ('^^o

eigentlich V7jT ^'^ Schlagwort voranstehen muss, wie unten

bei imiOQ2' TDX^T letzteres zuerst stehen müsste — ) muss

hinzugefügt werden: '}{^QJ^^I indem Ps. 18, 34. wirklich 10

nur "'^jl steht. (Es ist auffallend, dass Tractat Sopherimj

8, 1. diese Verschiedenheit nicht angegeben ist?) — Wenn!

in unserra Buche Z. 3. zu y^ lXTp'1 inbü"! bemerkt ist

'i^^Q^, so soll das ausschliesseu die älml. Stelle in 2 Chr.

10, 3. wo wirklich nur XD'I steht, was aber in Mm. 1 Reg. 15

I.e. zu bemerken nicht nötbig ist, da der Vers ('t^I bilü 7D1^

anders angeführt ist, wodurch keine Verwechselung statt-

findet. — Bei i'3rn "IND'! muss hinzugefügt werden:;

•<3^Q-; wie in unserm Buche, weil es ausschliesseni

soll 2 Chr. 11, 1. wo wirklieh jj^si steht. Bei |X3i1[20

Dy^'H" ^^tPlit it'NirT'l; "^s soll das wohl 2 Chr. 25, 23. aus-

schliesseu (wo es iJ'NV heis.st), wie bei uns das '^D^Dl- —
Nr. 121. Angeführt mit Stellenangabe: Mm. Prov.

20, 21. Cant. 1, 16. und ohne Stellenangabe: Mf. 'n> 1- ^vo

irrthümlich x'D statt '"[ angegeben ist. S. ^''iD 1- '' und',25

2 S. 13, 37. Dan. 9, 24.
j

Nr 122. Ausführlich angeführt Mm. Jer. 31, 40. und

ohne Stellenangabe Mf. '-\, 2. S. 2'"o 2 S. 13, 37. 2 Reg.

16, 6. lind .Ter. 1. c.

Nr. 123. Ist ebenso angef. Mf. '-, 3. wo allerdings ein 30

Fehler eingeschlichen ist und es heissen muss '^HD P^Q 3

n ''"IpT 'Ti auch die augeführten 2 Stellen müssen mit

Daleth am Ende und nicht mit Resch stehen, wie unser!

Buch es richtig hat. S. E?"0 zu den Stellen.

Nr. 124 n. 125 sind ausführlich angeführt Mf. 'i, 8 .35

u. 9. und Mm. 1 S. 20, 2.

Nr. 126. Ausführlich angegeben Mm. .Job 7, 1. und

ohne Stelleu Mf. 'i 10. S. -^'"q zu Job lö, 22.

Nr. 127. Ist ausführlich angef. 1 Reg. 1, 1. (äussere

Umschrift) und ohne Stellen Mf. 'i, 11. Hier zeigt sich 40

wieder die Genauigkeit unseres Buches. — Die Mm. 1 Reg.

1. c. giebt zwar j"o= 43 an, zählt aber, weil ihr 3 Wörter

fehlten, 3 andere Wörter, die gar nicht mit Jod am Ende

so vorkommen; zu "nJODI bemerkt sie auch ''fl^ri'2 ""^'

fügt hinzu : T3 '2 d. h. beide in demselben Vers (1 S.

25, 34); eben so zu -^nX"! (J"'^- l'i^i 2-) bemerkt sie 'H^'pX

und fügt hinzu: pTD^D 3! endlich rechnet sie zuletzt:

^n^-^n . aber alle 3, nemlich TOHn , ^H^^N «nd 'n^n
: : - - T T

kommten nirgends so vor in den Ausgg. oder sonst wo. Es

fehlen ihr aber, wahrscheinlich als Auslassnngsfehler des

Abschreibers, wie das aus der Stellung hervorgeht: ^nHDT

und iri"''i'i' (Ez. 16, 43.') und «px lEz. 36, 13.). Für die
T : T .

beiden ersten supplirte sie TnnD ""^ TT'^N ^^^ ^"'" ''as

letzte stellte .sie 'jn^'n das in demselben Vers, wo "PN vor-
: T

kommt, sich befindet; die letzte Stelle muss etwaso heissen:

rÖDH (ü^b nnoN) ji" 'n 'jn?« loa hd. 'hn (Ez. se, 13.).

Ebenso ist auffallend, dass sie, da ihr doch einige fehlen,

das TT^i^'i', welches bei uns unter NrniDDQ T2'7T auge-

führt ist, nicht anfühi"t. — In unserm Buche muss entweder

das TlD^ri! "liis als Zusatz steht, mitgerechnet werden, oder
: : T T

nach TliipD b-^c^ "n^HJ gerechuet uud statt 13 '3 gesetzt

werden 13 'j, da es mit diesem erst 43 sind; ein ähnlicher

Fehler, wo '3 statt •\2 'j steht, s. Nr. 208. Ueber ^Vl^Ui

s. tJ'"o zur Stelle, der es ohne Jod am Ende lesen und dies

aus Mm. 1 Reg. 1. c. besonders aus einem Mpt. beweisen

will. Die Mm. rechnet allerdings TlD^n i
aber wie es

scheint '^p^nj nicht Warum sagt sie aber nicht zu

TJ^lpDi 13 '3 "'ie in uns. Buche und Mpt. bei ^^'D-
—

S. E;"o 2 S. 14, 21. Jer. 3, 5. 13, 21. 22, 23. Ez. 16, 20. 36.

Ps. 58, 8. Cant. 2, 13. und besonders Ruth 3, 3.

Nr. 128. Ist ausführlich angeführt Mf. '\ 12. und

ohne SteUenangabe Gen. 33, 4. Ps. 147, 18. Diese Angabe

wUl nur die ein Mal so vorkommenden aufzählen, wodurch

viele, bei denen iu gleicher Weise das Jod des PI. fehlt,

hier mit Recht ausgelassen werden, weil solche mehr, als

ein Mal vorkommen. Schwierig ist aber an dieser Angabe,

dass

a) ^b'Z' ""•! I^E'n g:ezählt sind, da .sie doch also zwei
T ; T : -

Mal vorkommen:

b) was schon 5;?"o zu 2 S. 23, 9. bemerkt nnNT
(2 S. 1. c.) ausgelassen ist, das doch nach Mm. zu Neh. 3, 30.

1^ Sie sind gerade zwischen T)''"'n (Ez. 16, 31.) und Tl^^'i;

'Ez. 16, 47.) ausgefallen. Siehe W n R""" 3, 3. der die Corruptel

der Angabe so fein herausfühlte uud ohne unser Buch zu kennen,

die richtige Verbesserung trifft; merkwürdiger Weise aber meint,

dass die Mm. nur 4i zählt, ohne zu bemerken, dass sie "'P^HD und

''n"'^t<) allerdings irrthümlich, für die fehlenden angiebt.
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ohne Jod vor dem Waw gescinieben ist. 5J/"0 1. c. will es 1

einschalten und, nach einiMn Mpt. '["j statt l"j lesen. —
c) mehre dazu gerechnet werden, in denen eigent-

lich kein Jod fehlt, als in""! > ^^\ü^^ > 1^2' ""«• lya^Tl- In «Jen
T ;- T : ~ T : T : -

Ausgaben der Rabb. Bib. stehen diese 4 am Schlüsse deri 5

Reihe und zwar ausser der Reihenfolge der Bücher der

heil. Schrift, was Heidenli. zu der Vermuthung Veranlas

sung giebt, dass diese 4 Zusätze wären ; dagegen spricht

aber die Allgemeinheit der Zahl Y'j (f'j) in fast allen Mptn,

sowie auch besonders in uns. Buclie, das diese 4 an gehöri- 10

ger Stelle in der Reihenfolge anführt. Das TQi ''SnQ ''DT

u. s. w. in der Ueberschr. ed. Buxt. ist Zusatz von letzterm

— S. übrigens 2?"D Gen- 40- l'i- Es. 16, 13. 2 S. 23, 9.

Ez. 31, 5. Ps. 24, 4. 95, 5. 105, 22. Prov. 6, 13. Job 24, 1.

27, 15. Thr. 3, 22. 31. 15

Nr. 129. Ausf. angeführt Mf. '«, 13. doch werden dort

7 (mit VSTT Prov. 21, 29.) aufgezählt, obgleich ed. Bomb.

1525 in der Ueberschrift 1=6 wie in unserm Buche ange

geben sind, das freilich Buxt. in '* verwandelt. Unser B.

scheint wieder das Richtige zu haben, was auch die An- 20

gäbe 'l in ed. Bomb, beweist; es rechnet aber ^DHl nicht

weil das mehr zu ''"ip und Q^fl^ gehört, indem dieser Sing,

ganz anders vocalisirt werden muss, als der PI. (1^3")"; oder

T^^Tl) während bei den (i andern, nur die Pluralendung
T T ;

verschieden ist d. h. ob man o oder aw liest '). — S. 2?"Ö 25

Prov. 16, 27.

Nr. 130. Die ausführliche Angabe dieses Verzeich-

nisses findet sich nirgends in der gedruckten Massora, weil

Mf. 121, 17. Gen. 30. 34. 47, 30. Ps. 119, 9. 25. immer auf

die Anführung zu Gen. 1. c. hingewiesen wird, die sich aber 30

da nicht findet. 5J?"q zu Jud. 13, 12. hat sie nach einem

Mpte. kurz angeführt, und nach ihm R. Sal. Dubna im

"'TDID Jlpn nnd Heideuh. in seinem Pentateuchfragment

zu Gen. 1. c. — Uebrigens muss, wie im ^"IQTD ITpn

richtig bemerkt ist, die Angabe in Mm. 1. c. immer J{yB^"?D 35

heissen, weil nicht bloss T1T31, sondern auch ]n3"I3 und

^"1313 dazu gehört; und Mp. zu Gen. 30, 34. muss j"i

statt '^'''^3 l"'' ') gelesen werden.

1) Zu V^IT bemerkt ed. Bomb. : TN^ÜO (' ^nXHO — ) wo-

durch wahrscheinlich angezeigt werden soll, dass dieses Wort nur

in eiuigen Mpten. so gefunden worden ; wesswegen um so weniger

Buxt. berechtigt war, dieses Wort auszulassen, s. oben S. 29 b Anmrkg.

2) Heid. will die Angabe *7 "> dadurch rechtfertigen, dass sie

nach der Leseart der Morgenländer (''Knj"'"Io) angeführt ist; diese

Nr. 131. Ausführlich angeführt Mf. I^lt 18- ""«J ohne

Stellenangabe: Gen. 30, 34. — Mf. 1. c. ed. Bomb. 1525 hat

richtig die 8 St., es muss aber die Bemerkung pIQOQ '3

zu (Jer. 15, 16.), freilich ungewöhnlich, s. v. heissen, als

plDCl 'JD» (s- Sl'"0 zu St.), wie das in unserm Buche

richtig angegeben ist. — Buxt. hingegen scheint das '3

p1D23 in seiner gewöhnlichen Bedeutung genommen zu

haben; er zählt daher beide, lässt aber, um mit der angege-

benen Zahl 'n= 8. auszukommen, 1 Reg. 22, 13. aus, was

ein Irrthum ist. S. 2?"q Jud. 13. 17. und Jer. 15, IG.

Nr. 132. Ist ausführlich angeführt Mf. '1, 14. 2 S. 21, 9.

und ohne Stellenangabe Mf. QJ^, 6. S. ^'"q 2 S. I. e.

Merkwürdig ist, dass Mf. 1. c. in der Rabb. Bibel ed. Bomb.

1525 '1 -. 4 angiebt und dazu zählt QTli'3"!X (2 S. 12, 6.)

was nirgends so vorkommt. Alle Angaben, sowie unser

Buch haben nur die angeführten Stellen.

Nr. 133. Ausführlich angeführt Neh. 5, 9. und darauf

hingewiesen: Mf. 'o}<, 94. (In Neh. 1. c. muss auch zu nof^'l

1^, wie in unserm Buche hinzugefügt werden 'IDCI '"'Jn

weil das Wort in diesem Vers 2 Mal vorkommt.) S. '^"'Q

Zach. 4, 2. und Neh. 1. c.

Nr. 134. Ausführlich angeführt Hos. 1, 1. 1 Chr. 1, 1.

(Umschrift) und Mf.'il5; ohne Stellenangabe Prov. 18, 17.

20, 4. S. E?"0 Jud. 6, 5. 2 S. 6, 23. Jes. 49, 13. Zach. 14, 6.

Job 17, 10.

Nr. 135. Ausführlich angegeben: Hos. 1, 1. 1 Chr.

1,1. (Umschrift) Prov. 1 1 , 3. und ohne Stellenangabe Mf. '''16.

5. 2?"D 2 S. 6, 23. Ez. 43, 26. Rabb. Bib. ed. Buxt. fehlt

die Zahl '1, es muss heissen: '1 '^IpTIV

Nr. 136. Ist ausführlich angegeben Mm. zu IS. 1, 1.

und Jer. 1,1. (Umschriftl und ohne Stellenangabe Ps. 71,20.

und Mf. 't 20. Die richtigere und mit unserm Buch über-

einstimmende Angabe ist die zu Jer. 1. c. wo die 47 unseres

Buches angeführt werden mit Auslassung des 1j;pn (Jos.

6, 9.) das bei uns unter XDIIDOOID'!' bemerkt ist, jedoch

ohne Angabe der Zahl, sondern nur unter p^Q p^N- Wenn

aber 1 S. 1, 1. und Mf. 1. c. X"D= ^1 statt )"0: 47 über-

lesen nemlich 1 Reg. 3, 12. Tjl^TD def. "» wie die Mp. bemerkt

:

^Ö'IDn 'XnjTO^j demnach wären es wirklich 14. Unsere ^iassura

richtet sich aber, wie bekannt, nach den Abendländern (^K3~'],'o)

und darum zählt sie richtig nur 13 Stellen, indem 1 Reg. 3, 12.

pleue Jod stehen muss, wogegen die meisten Ausgg. fehlen, die

es def. '> haben. — S. ^Ij'xi 2 Chr. 15, 2. und „Einleitung in das

Babyl. Hebr. Punctationesystem" von Pinsker, S. 123 ff. '
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schriebeu iät und dennoch (mit 1i?pn) *8 aufgezählt! 1 Nr. 137. Diese Angabe ist ausführlich angeführt Jer.

1. 1. (innere Umschrift) und Mf. '^, 17.; ohne Stellen-

angabe Job 33, 28. — Mf. 1. c. ed. Bomb, sowie Jer. 1. c

sind zwar ~"^ angegeben, aber nur 22 St. gezählt; dieselben

22 werden angeführt Mf. 1. c. ed. Buxt. wo aber noch fehler-

hafter V3 überschrieben ist. — Ebenso ist die Angabe bei

'riOttTl (Jer. 50, 11.) sehr verstümmelt. Das Richtige hat

aber wieder unser Buch, indem es die beiden Worte 'X^S

werden, so ist das sehr schwierig, wenn man nicht t''D (od.l

n"omit dem Zusatz) statt a"j2 lesen will. S. ^'"Q zu

Ps. 24, 4. Heid. meint, die Angabe X'q wäre dadurch ent-l

standen, dass bei 7 AVörtern von den 48 das Jod (l) am Endej 5

hörbar sei, als mlUD . i:"i'3 . ^HH . "I^JT . U'ISD . iri"V
T : T " :

-
; V t : - - T - t -:t:j

u. TT< u. dass sie desswegen in vermeintlicher Verbesserung'

— da der Art. nur vom ruhenden Jod u. Waw sprechen!

soll — ausgeschieden worden sind; wodurch aber die l'XTI (Jer. 13, 20.) anführt (bei denen auch die Mp. "j''^

Schwierigkeit nicht gehoben wird, warum dennoch 47 (oder 10 bemerkt), die aber in der gedruckten Massora ausgefallen

48) gezählt sind und so die angegebene Zahl mit der An-] zu sein scheinen und zu Jer. 50, 11. ausdrücklich die 4

führung der Stellen nicht übereiustimmt. — Ferner isti Wörter angiebt, so dass es grade, wie die Ueberschrift

unser Buch verschieden von der gedruckten Massoral lautet, 24 Wörter sind. Ueber "f'^J} (Jes. 16. 3.) das um

1. dass es ij^'i? (Jes. 16, 3.) zu unserm Art. rechnet, wäh-j die Lücke auszufüllen, Heidenh. hierher rechnen will, s.

rend die obigen Angaben If^'^n desselben Verses dafür 15 unsere Bemerkung zum vorigen Art., durch welche das

angeben und '^'j,' nach Kimchi und 2'"D ^'^ denen gerech- Niehtaufzähleu dieses Wortes gerechtfertigt ist. S. ]^'">2

net werden muss, die mit Jod geschrieben, aber mit Waw

am Ende gelesen werden (s. E?"Q zur Stelle), was aber

25 s. nl^rip """l^" S. 10, Anmerkung, wo er nach Levita das Waw

V. 'E'DJ als nV^^Qp ^- h. in d. Mitte abgetjrochen und dem Jod

ähnlich geschrieben haben will, wie das Waw von ""'PK* (Num.

25,12.1. Es wird nach demselben ^'^'rjj mit Waw gelesen u. geschrieben

und gehört also nicht hierher; in d. Mp. 1. c. will er p'lE'DJ ie^en,

2 S. 16, 12. Ps. 24, 4. Ende und Job 23, 13.

Nr. 138. Ist ebenso angeführt Mf. '', 18. und ohne

wenigstens dadurch zweifelhaft wird, dass die Massora (Mf.j IStelleuaugabe Gen. 25, 23. (wo statt V'3 ^Q stehen muss

'i, 17. Jer. 1, 1. u. a. St.) das y^j; nicht zu den 24 rechnet, 20j'3 '^ }q). Zu letzter Stelle s. Z'"'0 ""tl Heidenheim in

die JodamEndehaben,daswieWawgelesen^vird,s.Beraerkg. seinem Pentateuchfragment, wo aus 5If. 'i, 5. (in uns. B.

E. folg. Ai-t. — 2. dass es, gegeuMm.Ps.71,20. das-J^XTl''^'^- i'^'".
80.) bewiesen wird, dass das Chirik von Qi^J unter

nicht mit hierherrechnet (wie das auch die obigen Angaben zu

1 S. 1, 1. und Jer. 1, 1. nicht zählen und, wie bei uns, zu

13'nn bemerken: p1ü3^2 '3, also nicht auch das dritte — )>',

indem das mit '' geschrieben und gelesen werden soll,]

gegen Mp. und 2?"0 die der Mm. folgen. In allen beregtei^

Punkten scheint daher unser Buch das Ursprüngliche und'

Richtige zu haben, indem bei den gedruckten Angaben;

viele Veränderungen und Fehler vorgegangen zu sein'SOjwas die Massorethen bemerkten, damit man das durchschnittene

scheinen. — Nach unserm Buche (wie auch nach Jer. 1, 1.) |Waw nicht als Jod lese. .S. E'"?J zu Ex. 32, 25. (vergl. mit unserer

gehört 1. li'pfl nicht hierher und muss mit .Jod am Ende lAngabe Nr. 161.), wo das 'rj in CIT'Cp: (ibid.) das doch nur als

geschrieben werden; 2. ebenso 'X'^H 'i'>* gleichfalls Jod Ipin geschrieben wird, nach Mf. 'x 2. zu den kleiner geschrie-
T j'

am Ende hat; dafür muss aber 3. 1^'^; mit Waw am Ende benen Buchstaben (n^JQp iT^DIK) gerechnet ist, w.ihrend es in

geschrieben, aber mit Jod gelesen werden und 4. gehört 35 den Handschr., wie auch bei uns Art. 84 nicht dazu gerechnet wird.

^jbi'D (Pä- ^li '^'^) gleichfalls nicht hierher und muss mit iDer Grund der Mf. mag ein ähnlicher wie hier, n.'>ch G. bei

Jod am Ende gelesen und geschrieben werden. S. 2?"Qi pE'DJ sein. Wenn nun auch die Stiitze , auf welcher obige Er-

zu dieser Stelle und zu Ex. 17, 4. Deut. 5, 10. 2 S. 12, 9. klärung ruht (Mf. 'n 2. und Lev. 1, 1, verglichen mit nns. Buch

Jer. 4, 19. und 2 Chr. 32, 21 '). — S. auch folgenden Artikel., :Nr. 84. wo es IC^OJI heisst und auch dies nur als Zusatz) —

40!nicht sicher ist, auch manche leichtere Fehler fals etwa das
t '

Iqi^q 'j DK^OP) ^^ ^u Sam. 1. c. wirklich nur 48, wie lici nns

1) S. M. marg. zu Ps. 24, 4. wo es auffallend gefunden wird, i

, mit d. Zusatz li^pp gezählt werden) das. durchlaufen, so scheint
dass, wenn Mp. das. (p •'ü'Oj) richtig ist, diese Stelle nicht zu i -'.

. , ..... . , Q j. „ e „,"„ „„A h;« r,vihr,ino die Erklärung im Ganzen richtig, wie auch aus unserm Buche her-
unserm Art, gezahlt wird. S. das. ausf. ^ Q und die t,rKiarung

|

° »

des geistrei'heu und g'.>lehrlen K. Sal, Geiger zu Frankf, a. M. in vorgeht, das es hier nicht zahlt.



36

das zweite Jod gesetzt werden muss, was ebenso aus unserer

Stelle hervorgeht. — S. oben Nr. 80.

Nr. 139. Angeführt. Mf. '•<, 19. wo aber das DVil?

falsc-li ist und nach luiserm Buche '"tjj; heisscn muss, in

dem das erste AVaw für Jod steht. Es ist eigentliümlich,

dass unser Verzeichniss nicht auch ^^Ji' rechnet, das Arnos

8, 4. und Job 24, 4. für ""iJi' steht; Heidenh. will daraus

schliessen dass, nach der Massora Job 1. c. wirklich ""ijjt

mit Jod und nicht mit Waw geschrieben werden mnss, so

dass es nur ein Mal Arnos 1. c. mit Waw vorkommt, wie es 10

aucli Mf. ', 6. (bei uns Nr. 81.) zu denen gezählt wii-d, die

1 Mal mit '^ in der Mitte statt Jod vorkommen; was fi-eilieh

gegen die Ausgg. und ^"D ist, die audi zu Job 1. e. •"IJJ,»

geschrieben haben wollen. —
j

Nr. 140. Ausführlich angef. : Mm. Gen. 36, 5. und zumjlS

TheilMf. 'in. H. 'j?"»,!*. und ohne Stellcnangabe Mf. 'i, 20.

Auch hier hat unser Buch das allein Richtige. Zu Gen. 1. c.

muss es statt 'a3''bnN ^i2 n^XI (Gen. 36, 18.) heissen

nO^^^nN "j^ Vn ^^ba^ (i'»«!- sc, 14.1 ; ferner muss das

zu DTTI daselbst Bemerkte nach der Angabe unseres 20

Buches verbessert werden mit der Hinzufügung n ID Pn^D
da T'n ^lbz''^^ "°^ DTTI W''^ »uch in l Reg. 5, 15

und 7, 40. vorkommen. — Mf. 'in, U- muss statt iJQi;^

m^n gesetzt werden mTl ph'2/'^^- S. ^'''D - Chr. 9, 10,

und die versuchte Verbesserung daselbst. 25

Nr. 141. Ebenso Mf. '\ 21. und Job 39, 12.

Nr. 142. n. 143. Ist angeführt ausf. Jer. 49, 39. und

ohne Stellenangabe: Mf. ''2Z', 41. und Ps. 85, 2. In Mm. Jer.

I. c. muss es heissen: Q"^'^ D^O'H n'nnX2 ""m. (Jer-

49, 39.) '131 'j n^njDi ono n'2r nx (Ez. le, 53.); die 30

2 Stellen sind in einander geflossen und so fehlt scheinbarl

ohne Stelleu Mf. p, 3. (wo es 'l statt '^ heissen muss) 1J2,

7. Prov. 21, 19. 25, 24. 26, 21. - S. 2'"D Prov. 27, 15.

Nr. 148. Ebenso Ps. 77, 1. und ohne Stellen Mf. Ti,

25. (wo es heissen muss „?1J1''T' 'T\2 J-")
—

Nr. 149. Ausführlich so Mf. '3, 10. Hos. 1, 1. und

1 Chr. 1, 1. (Umschrift) und ohne Stellenangabe Jos. 6, 5.

Esra 8, 14. — S. ^.'''q Jos. 4, 18. 6, 5. 15. 1 S. 11, 6. (wo

das l"'" beide [diesen und den folgenden] Artikel znsam-

menfasst, 11 in denen '3 vne '3 und 3, wo '3 wie '3 gelesen

wird — oder }{"i st. ^"1 gelesen werden muss.) 9. 2 S. 5, 24.

2 Reg. 3, 24. Job 21, 13. Esra 8, 14. — Die Angabe zu 131

ist nur in unserm Buche die richtige und muss in der ge-

druckten Mm. 1. c. gelesen werden p^"nn mnn VHnXi
das '^rij; '37 ist eine Stelle in Esra 10, 28. und diese hat

Beth und wird auch mit Beth gelesen. —
Nr. 150. Ausführlich angegeben 2 S. 12, 31. Hos. 1, 1.

1 Chr. 1, 1. Mf. '3, 10. — S. 5:>"q zu den beti-effenden

Stellen.

Nr. 151. Mf. 'n, 28. — S. -^"q zu den betreffenden

Stellen.

j

Nr. 152. U. 153. Angeführt Dan. 4, 4. 5, 8. und

'ohne Stellenaugabe Mf. '^, 2. und 10. ed. Buxt. (letzterer

Ihat sie 2 Mal, wie bemerkt, .angeführt, während sie in ed.

Bomb. 1525 fehlt. S. ^'''ü - S- 16, 2. und Dan. 1. c.

Nr. 154. u. 155. Ausführlich angegeben Mf. '3, 11.

S. l^'"0 Jos. 3, 16. 22, 7. 24, 15.

Nr. 156. Ausführlich angeführt: Prov. 20, IG. und

ohne Stellenangabe Mf. 'q, 17. S. 2;"o 2 S. 22, 15. wo

(ed. Wien) p^Q 'pi statt r^Q '3 stehen muss.

Nr. 157. Ausführlich angegeben l S. 20, 38. und

ohne Stellen Mf. 'q, 18. — Die Stelle ,-|32' i" 1 S. 1. c. ist
T

nicht richtig angegeben; es muss heissen wie in uns. Buche:eine Stelle. —
Nr. 144. u. 145. Ebenso augefuhrt Ps. 9, 13. und '.3T 'ijn aoa'in"' p DTIH"'! DTin D'VbZ' ]2

ohne Stellenangabe: Mf. ^J}, 9. Prov. 3, 34. und 14, 21.; in (2 Reg. 8, 17.) und bezieht sich auf das zweite ,~]32'. Merk-

letzter Stelle muss es p'Qn 11 statt -] heissen. — 35 würdig ist, dass der kritische Norzi in '^'"q zur Stelle

Nr. 146. Ist ausführlich angegeben 1 Chr. 9, 35. und |nicht angiebt, auf welches pjg' "^'^ Bemerkung sich be-

zieht. —
Nr. 158. Ebenso Prov. 3, 15. und ohne Stellen : Mf.

ohne Stellenangabe Mf. J,", 6. S. auch die corriunpirte An-

gabe Tract. Sopherim Abschn. 6, 7. welche Heidenh. in

s. Bemerkg. zu Deut, (im U^^^V TtXD E'Din S. 70 "> , '^)

so fein wie richtig durch diese Massoraangabe erklärt hat.

Es ist auffallend, wie nach ihm noch andere Erklärungs-

versuche gemacht werden konnten, da die Wahrheit doch

nur eine sein kann und die hat Heidenh. gewiss getroffen.

Nr. 147. Ist ausführlich angeführt Prov. 21, 9. und

3, 6. In ProT. 1. c. fehlt bei 1^ die Bezeichnung 'rT 'f^^^
T

^ r

40 da es ja 2 Mal in diesem Verse vorkommt. S. ;i'"0 Jud.

14, 11. und Prov. 1. c.

Nr. 159. Ist ausfUlulich angegeben 2 Chr. 11, 18. u.

2 S. 21, 6. und ohne Stellenangabe: Prov. 3, 15. Thr. 4, 3.

Mf. '3, 7. — Die Angabe zu 2 S. 1. c. ist unrichtig; sie
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20

lässt
J''jp

aus und ergänzt dafür mi'Cn |0> ^^'^^ beides

nni-ichtig- ist. rjp ist zu Chr. 1. c. imd ausdrücklich Thr.

4, 3. als solches angeführt, wie in unserm Buche. mj;cn |D

gehört aber zu denen, die als ein Wort geschrieben und

wie zwei gelesen werden; gehört also nicht hierher. S. oben

Nr. 99, auch unsere Bemerkung zu Nr. 3 und 2'"D zu Job

38, I. und 40, 6.

Nr. 160. AusfiUu-lich angegeben : Jud. 18, 30. und

Job 38, 13. (in letzter Stelle deutlicher, indem der Buchst.

des Wortes, der höher oder schwebend steht — ausser bei

Q'2?2?~|, wo es sogar irrthümlich auf TÜ'J^T sich beziehen
T :

könnte — angegeben wird, was in Jud. 1. c. nicht der Fall

ist) und ohne Stellenangabe Ps. 80, 14. Mf. ^n> 2. S. •^'"q

zu den betreffenden Stellen. — '

Kr. 161. Angeführt Jim. Ex. 32, 25. und M. marg.ilS

Nnm. 7, 2. S. 2'''0 ^i' ^^^ betreffenden Stelleu. Es ist

immerhin merkwürdig, dass unser Buch auch bei diesem

Art. von Niemandem angeführt und auf eine spätere

Quelle hingewiesen wird, und besonders, dass diese Angabe

wie 2?"0 bemerkt, von den Gesetzrolleuscbreibern nicht

befolgt wird. —
Nr. 162. Dieses Verzeichniss ist ausführlich ange-

geben : Jud. 1, 1. (Umschrift) und noch deutlicher Koh.

12, 6. und ohne Stellenangabe Mf. 'j) 3. Die Bemerkung

des ersten Herausgebers der Massora zu Koh. 1. c. beruhet

auf Mangel an Vertrautheit mit der Ausdrucksweise der

Massora, wie das auch schon 'yi)"o zu 2 Reg. 11, 2. bemerkt.

5. ferner a,'"Q zu 2 S. 12, 24. und 2 Reg. 25, 1. —
Nr. 163. Ausführlich angegeben 1 Reg. 19, 4. und

ohne Stelleuangabe Mf. 'n, 4. S. '^^'''q 2 S. 17, 12. 2 Reg.

11, 2. und 25, 1. — In 1 Reg. 1. c. fehlt zu dem ersten pJ^O
der Zusatz: 'TQ3T '^JDi ^^'^ ^^ '" unserm Buch steht, denn

es kommt in demselben Vers nochmals vorher vor. Zu dem

folgenden flJU'S ist das '1021 'Olp ^u entbehren, weil das

zweite in demselben Vers r\i'2/7^ heisst. S. auch Nr. 167.

(S. 113* Z. 25.) wo bemerkt wird 'iQEl 'QTp> obgleich

das zweite ^J^l heisst und nicht mit vorhergehendem ^}{

verwechselt werden kann; die Angabe bezieht sich immer

auf das Stammwort wie hier; das praefix. wird nicht berück-

Bichtigt. —
Nr. 164. Ausfühilich angeführt 1 S. 13, 19. und ohne

Stellenangabe : Mf. 'n^, 10. Uns. Angabe ist jedenfalls deut;

lieber, da jene zu 1 S. 1. c. mehr eine Abkürzung und

sogar Uebersetzung derselben ist und auch das ^Tpl 'Tl3

25

30

nicht angiebt. Mf. 1. c. muss '^ in 'f verbessert werden,

da es 7 Stellen sind.

Nr. 165. Ist ausfühi-lich angegeben 2 S. 23, 9. und

darauf hingewiesen: 1 Reg. 7, 20. und Mf. 'j^, 23. Es ist

merkwürdig, dass unser Buch zum zweiten V^12 einen

andern Vers angiebt, als d. Mm. 2 S. 1. c. Diese führt an

2 Reg. 11, 20. (pxn UV b2 nOttn) «nd die Ausgg.

folgen ihr dai-in, so auch 2'"D ^^i' Stelle, während unser

Buch 2 Reg. 11, 19. (es ist ein Druckfehler, wenns daselbst

heisst 2 Reg. 11, 12. — ) angiebt und das kann kein Irr-

thum in Trennung der Verse sein, da ausdrücklich hinzu-

gefügt ist 'r"i ''jn "'"i 11> 20. es nur ein Mal vorkommt.

Nr. 166. Ebenso ausführlich Mf. 'n 2.S. S. *2'"o

Jer. 52, 20.

Nr. 167. Ebenso Mf. ^a, 8. Der Zusatz in ed. Bu.xt.

pj^rn ^a 'IpT ^i' 'TD) welcher in ed. Bomb. 1525 fehlt,

entspricht unserm : ^{< NiriD- Die Massora will also nur

die Verwechselung des 'ff mit 'j^ bemerken, nicht aber die

Wörter selbst; da es nur 2 Mal für 7}{ und 1 Mal für ^X
steht. — Ueber das piQr;"! 'Oip (Z. 25.) s. oben Ai-t. 163.

Nr. 168. Diese so schwierige, wie auch oft corrum-

pirte Angabe befindet sich ausfühilich Num. 1, 1. und Ps.

106, 20. und ohne Stellenangabe: Num. 11, 15. Ez. 8, 17.

Hab. 1, 12. und Mf. rQ, 13. In beiden Stellen sind zwar

n"'' angegeben aber nur 16 gezählt, wie auch manche St.

unbestimmt gelassen ist z. B. das 'jj<n2>"i vSnN^ Z'^Üj ^^^

3 Mal vorkommt. S. ;J'"q ausführlich Zach, 2, 12. und

ausserdem Gen. 18, 22. Num. 11, 15. 12, 12. 1 S. 3, 13.

2 S. 16, 12. 20, 1. 1 Reg. 12, 16. Jer. 2, 11. Ez. 8, 17. Hos.

4, 7. Hab. 1, 12. Mal. 1, 13. Ps. 106, 20. Job 7, 20. 32, 3.

Thr. 3, 20. 2 Chr. 10. Ifi. cnSID |"lpn (v. Dubno) z. d. St.

In neuester Zeit ist diese Stelle wieder vielfach behandelt

worden, s. ausführlich IQn CJ Tli- ^- S. 52. ff.').
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1) Die St. im Midr. Tanchuma -Absohn. n^E'^ ed. Frankfurt

a. d. O. S. 26. Col. 1. scheint ganz unsere Angabe zu s'in, indem

sie dieselben 18 Stellen zählt; nur muss für rTD"* stehen r''Dr ^Is

Verbesserung des rilDJ in uns. Te.xle ; das "ü'jn'p D^DTI '"1D121

muss nach unserm Buche s. v. h. als C^DTl ^1213 II^TO und

dann folgt y'ijn VH^K^' nicht aber, dass in 2 Chr. 10,16, es wirk-

lich VH^kS hiesse gegen alle Ausgaben und Midr. angeführt im

TQr\ DID?- <:• Endlich muss iK'DJ ^bv nilCm getrennt sein von

iiljj^ 'n nNT' ""^IK» da es 2 Beispiele sein sollen. Die spätem

.\usgg. wie die Amst. und Wiener Ausg. in 8. haben zwar manches
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Nr. 169. Ebenso Mm. Jes. 13, 16. und darauf hinge- j 1

wiesen, M(. yi;, 3. Letztere hat ed. Bomb, 'j, was aber

Buxt. richtig in 'l verbessert hat.

Nr. 170. Etwas %'crschieden angeführt 1 S. 5, 6. und

darauf hingewiesen Mf. nt3i 3. Wenn in letzter St. 'n= 5.

angegeben ist, so soll das heissen s. V. a. im Buche Sam. da

das 6te im Pent. sich befindet, wie auch unser Buch letz-

teres besonders bemerkt und die andern 5 zusammenfasst.

Ueber vorigen und diesen Art. s. Talm. bab. Tr. Megilla

25*. Tr. Sopherim Abschn. 8, 8. und über unsern Art. be

sonders Vorrede des R. Jac. b. Cliajim zjir Rabb. Bibel (ed.

Bomb. 1525 )ind in den andern edd. abgedruckt) und ^'"q

1 S. 6, 11.

Nr. 171. Ist ausführlich angeführt Mf. '•), 21. und

ohne Stellen: Num. 2, 7. Ps. 95, 10. Koh. 1, 16. Der Sinn

dieser Angabe ist, dass diese 14 Wörter nur 2 Mal am An-

fang des Verses ohne Waw praef. vorkommen, sonst kom-

men sie am Anfang des Averses immer mit Waw vor.

Merkwürdig ist, dass unser Buch nnriJ angiebt, das Mf. I.e.

Die Mm. zu ^rnST (Koh. 1, 16.) ist etwas verstümmelt;

besonders ist der Nachsatz:
'l p33J ''*Tp ^y) ausge-

lassen, sollte das aus obigem Grunde sein? — S. auch fol-

genden Art.

Nr. 172. Angeführt ausführlich Mf. '), i. und ohne

Stellenangabe: E.st. 1, 18. Dan. 5, 22. 7, 3. — Est. 1. c.

heisst's (olme das Schlagwort "i'ni anzugeben) : q""1 f|"3

'ty'l^ 'T P2DJ 3 '2 JDi "*s etwa so zu nehmen i.«t, dass

28 Wörter nur 2 Mal am Anfang des Verses (in Beziehung

10 auf das Waw praef.) eigeuthümlich vorkommen und versch.

jvon denen derselben Form in der übrigen heil. Schrift. Es

ist zu lesen: -;'''''1
"l"^1 T^D: pnJD ""' 3"3 iQ-D""l n"j

]'''U)
'\"''^ P2DJ ab pnJD- — Der Sinn der Stelle in uns.

Bucheist, dass diese 14 Wörter entgegengesetzt den 14 des

15 vorigen Art. am Anfang des Verses nur 2 Mal mit Waw vor-

kommen, sonst aber am Anfang des Verses immer ohne

Waw; s. vorigen Art.

Nr. 173. Ist ausführlich angegeben Mf. '^, 22. und

darauf hingewiesen Gen. 27, 4. 48, 10. — Die Mf. 1. c. hat,

fehlt, während diese 1. c. "HIST anfiihrt, das bei uns fehlt, 20 obgleich sie 2"'r 12 angiebt, 13 gezählt, indem sie
fJ^'T

hinzufügt, was aber, wie es mit Recht unser Buch auslässt,

nicht hierher gehört, da es am Anfang des Verses (wie

überhaupt) gar nicht weiter ohne Waw
(Jp'')

voi-kommt,

also das '') p2DJ üb '^Ip /2^ licht anwendbar ist, s. oben

es wären demnach 15, obgleich beide Angaben in der,

Ueberschrift "i"'' haben. — Sollte vielleicht unser Buchj

Tl"l3~ desswegen nicht rechnen, weil es mit Waw am

Anfang des Verses nur ein Mal vorkommt, espasstalso der

Ausdruck'i-ip ^31 d. h. „sonst immer in der h. Schrift," nicht 25|Nr. 171.; es gehört höchstens zu den 2"-) ';; od. zu '-„ da

dazu. Die Massora führt übrigens nicht selten >")p ^31 an, jes nur 4 Mal vorkommt (3 Mal am Anfang und ein Mal

wo es sich auch nur auf ein Mal Vorkommende bezieht. -— in der Mitte des Verses), wie Gen. 47, 20. Mp. bemerkt. S.

iMm. Ez. 14, 9. etc. wo zu X''33ni bemerkt ist 2"^ 'j, was

verbessert, aber wieder manche Fehler hineingeschoben, z. B. das aber ^"~\^ 'j ZU lesen ist, da es nur an den 3 genannten

iQNn.-f-iE'S in Nnm. 12, 12. die gewiss, nie ed. Frankf. a. O. ^JSN und 30 Stellen vorkommt. —
^J'1K?2 heiseen müssen, da Tanchnma grösstentheils das Ursprung- Nr. 174. Ist angeführt Mf. ',"), 8. wo aber V^= 16

lieh Verlangte anfuhren will; s. auch die Anmerkung das. wo es statt bei uns Y'^ angegeben und nachgewiesen sind, indem

statt X D D ")' :; heissen muss n"d C STniDEf^i welche .Stelle ,~in3Qn Ez. 44, 29 mehr gezälilt wird, als in uns. Buche,

auch im e»"q vermisst wird. Nur ISsst sich nicht verhehlen, dass Letzteres zählt es mit Hecht nicht, da nDJEni (liit Waw)

der Ausdruck „«njp Ipfl" unseres Buches statt 'noiD tipfi desi35 gar nicht am Anfang d. V. vorkommt, folglieh passt nicht yD'i

Tanchnma und anderer Midraschim sich schwer nach der Erklärung' 'I p^CJ '"^p- Freilich Iiat Mf. Statt dessen XJTi pH? D'^l

des B. Aderetli und Misrachi 1 angeführt im c"'a Zach 1. c.) deuten das .sich blos atlf das Wort ohne Waw bezielit und anzeigen

lässt. — Uebrigens ist der Ausdruck der Massora uns. Buches in' isoll, dass es am Anfang nur ein Mal vorkommt, ohne das

dieser Beziehung nicht massgebend und darf nicht urgirt werden, ;Wort mit Waw weiter zu berücksichtigen, was aber gewiss

zumal diese Angabe zur Massora im engem .Sinne nicht gehört. —'40 der Sinn der Angabe nicht ist; sondern vielmehr, dass das

S. auch Aben Esra im Zachoth Ende, «o er sagt: i"i212 p DJ, Wort, ausser dem angegebenen, am Anfang des Verses immer

"01 D''^3^ "pn D~ ni'JO XlpDi; ":'? E'^E' TTI'' und 7 davon: mit Waw vorkommt, was also bei ."irUtiD nicht der Fall ist.

aufzählt; das '-\J^2 ^HH OSO HD Ti/T muss wohl 1J12Q heissen. Darum leitet uns. B. diesen Art. auch mit rj^^ni *'" i" ^^'

nach nnserm Buch; s. auch unten Anmerkung zu Nr. 194. fsiehung auf den vorigen Art. wo die Angabe den urage-
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kehrten Fall bezeichnet, d. h. die beschränkte Zahl hat am

Anfang des Verses das Waw, während die andern am An-

fang des Verses ohne Waw vorkomnien. S. Buxt. in der

Concord. s. V. welcher Ez. I. c.,~]n3?3m (™^' ^^'iw) liest, was

nach Mf. ') 33. falsch ist, da es daselbst ausdrücklich als nn^QH
(ohne Waw) angegeben wird. — Das nrUSn (aus Ez.) in

T :
-

Mf. ist so an der unrechten Stelle (zwischen 2 S. und 1 Reg.)

angegeben, dass schon daraus hervorgeht, es sei ein

Zusatz. —
Nr. 175. Diese Angabe ist in der gedi-uckten Massora

nicht zu liuden. Der Sinn derselben ist, dass diese 22

Wörter am Anfang des Verses nur ein Mal ohne Waw praef.

vorkommen, sonst aber am Anfang des Verses immer mit

Waw. — Es ist also Fortsetzung des vorigen Art. der nur

von Wörtern spricht, die mit He anfangen, während dieser

die übrigen Wörter dieser Art verzeichnet. Es scheint

sogar, dass das V'^l p^QJ '^Tp ^31 auch hier gestanden

hat, da die Ueberschrift im Manuscript etwas unleserlich

ist, — Sollte aber nur gesagt sein, dass das verzeichnete

Wort nur ein Mal am Anfang des Verses vorkommt ohne

dasselbe mit Waw (praef.) zu berücksichtigen, so hätte ja

das nnJHn Ez. 44, 29. hier gezählt werden müssen? s,

T ; -

vorigen Art. —
Nr. 176. Ist in der gedruckten Massora nicht zu

finden. —
Nr. 177. Eine ähnliche Angabe befindet sich Dan.

4, 15. ist aber von der uusern sehr verschieden. Jene her

zieht sieh nur auf die Endung J^-| und zieht daher XIE'D
(Dan. 4, 15.) und f^nß'ril (ibid. 16.) zusammen, während

Dan. 2, 6. ^^2'D^ (™i' H) gelesen wird. — Unsere Angabe

hingegen liest Dan. 2, 6. (das erste) XTK'D'l ™it ^1^^ 3™

Ende, stellt die beiden (mit Waw anfangenden) XIK^DI

zusammen und lässt entweder das erste }{"1E»3 (Dan. 4, 15.)

nnberücksichtigt, weil es nicht mit Waw anfängt oder liest

— wofür die Ausgg. sprechen') — das Resch mit Kamez.

Dass letztere Leseart falsch ist, beweist nicht nur die obige

Mm. und Mp. zu Dan. 4, 15. sondern auch eine andere

Massora zu Mf. 2?3, 1, wo es heisst rSDp '"> XHü'DI (wo-

bei auf Dan. 3 Ende hingewiesen wird, es daselbst aber

fehlt. — ) d. h. 10 Mal kommt das Resch in diesem Worte

10

15

20

25

30

1) In der Rabb. Bibel ed. Buxt. wie auch ed. Jablonski u. A.

wird Dan. 4, 15. 2 Mal H-\Z'Q gelesen, während Buxt. selber in
T :

der Concord. das erste in Dan. 4, 15. Nlü'Q liest nach Mm. und

Mp. daselbst.
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mit Kamez vor (und zwar 8 Mal mit 'x und 2 Mal mit ',-]

am Ende s. Mm. Dan. 2, 7.) so dass das erste im Verse

(Dan. 4, 15.) nicht XIE-'D Geissen kann, weil es mit diesem
T ;

11 wären. Aber auch das erste in Dan. 2, 6. nach unserm

Buche XIÄ'CT ™'' Alef zu lesen ist gleichfalls gegen eine

andere handschriftliche Massora, welche zu iTl'ii?01 angiebt:

•^"i d. h. dieses Wort mit He am Ende kommt 14 Mal

vor, was nur richtig ist, wenn auch das erste in Dan. 2, 6.

mU'DI (™'* He am Ende), gegen unser Buch gelesen

wird. — Unser Buch ist daher, wenn kein Fehler einge-

schlichen ist — auch gegen diese letzte Massoraangabe,

was seinen Grund darin haben mag, dass diese der Leseart

der Morgenländer CXnj'lO) folgt (s. Pinsker 1. e. oben

Nr. 130) welche Dan. 5, 8. rntt'SI ™it He lesen, wodurch

es 14 werden; nach den Abendländern aber, die in letzter

Stelle XTK'CI '"' Alef lesen, giebt's überhaupt nur 13. —
Unser Buch, das, wie die Massora im Allgemeinen, den

Abendländern folgt, kann jene Massora also nicht adoptiren.

Jedenfalls bleibt dann aber schwierig, warum unser

Buch nicht drei rechnet, die mit Alef am Ende vorkommen,

da dem Obigen nach auch Dan. 5, 8. Xlli'DI ™" Alef ge-

schrieben wird. — Buxt. in seiner Concord. und Rabb Bib.

wie auch Jobionski u. A. haben Dan. 5, 8. gleichfalls

XTtJ-'DI D^it Alef, gegen beide Massoraangaben von Dan.

4, 15. und die obige, die -]"i angiebt. Schliesslich will ich

noch zur Stütze der Massora zu Dan. 1. c. eine von Heid.

in der Concord. mitgetheilte Notiz anfügeu, welche nach

einer alten Handschrift unter dem Alef von Xnti'S (Dan.

4, 15.) und 5<n£'31 (ibid. 4, 16.) ein Punkt setzt, als

Zeichen, dass es das He mit Mappik (^) vertritt, woraus

hervorgeht, dass auch diese Handschrift nur diese beiden

mit Alef am Ende gelesen haben will. —
Nr. 178. Ebenso Mm. Jes. 44, 14. Jer. 39, 14. Prov.

16, 28.

Nr. 179. Ausführlieh angegeben Mm. Num. 10, 35.

Rabb. Bib. ed. Bomb. 1517 am Ende, wo es heiss*: flVmX

mina '2
, iMiab mx pdtio pn''30''Di '10 an nmiJD

nnjDi , pxn vd:2 "'n*'! tmin .'n ^b^a: nox^s '^^

D''3nj bi} '^2 i^w 'Ol T)V:i<2 ü^n ^iv . nox"'

und ohne Stellenangabe: Ps. 107, 23. wo sie anch rjlj

'mUD "i<J rp'^'i VDÜ genannt werden; in letzter

Stelle muss 'J2 statt 'n gesetzt werden, weil es 9 solcher

Nun giebt, wie angegeben. Ueber Form und Stellung

dieser Zeichen sind die verschiedensten Ansichten, sovfohl
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in den Handschriften, als bei den Massorethen. S. 2?"Q

Gen. 11, 32. Num. 10, 35. und Ps. 107, 23. Audi ^\'^\^7\b 3"'D

von R. Anseliil Worms .S. ITi» ff. und 'i-|01D ]')p'r\ Pe"*-

z. d. St. u. A. Das Richtige ist, Jass nach der Massora

ein umg-ekehrtes Nun zwischen gewissen Versen') stehen

soll, die am deutlichsten in unserem Buche angegeben sind;

darum fiihi't es zuerst 2 Doppelverse an, zwischen welchen

das Nun steht, als: zwischen Num. 10, 34. und 35. und ibid.

zwischen 10, 36. und 11, 1.; dann in Ps. 107, sollen 6 von

Vers 23—28 u. das 7te ibid. zwischen 40 u. 41 stehen; wo-

durch sich aber herausstellt, dass unser Buch von der ge-

druckten Massora 1. c. darin abweicht, dass letztere das

7te Nun in Ps. 107, zwischen Vers 39 und 40 gesetzt haben

will, während es nach unserm Buch zwischen 40 und 41

gesetzt werden muss. Was sonst über Namen und digl.

dieser Art Buchstaben zu bemerken ist, (als VD'yi VDÜ

rmtlJQ ^- ^- ^'') gpbört in das massorethische Hand-

buch. —
Nr. 180. Kommt in der gedruckten Massora nicht

vor. Ueber das Einzelne und besonders, dass an vielen

Stellen die Mp. gegen unsere Angabe ist, z. B. ,~i3nn7

s. weiter unten ').

Nr. 181. Ebenso. S. darüber {^"f^ 1 Eeg. 9, 18.

Dan. 2, 9. und 2 Chr. 8, 4. und Bemerkung des Herausg.

ed. Wien. '

1) Der Merkwürdigkeit wegen und um zu zeigen, wie weit die

Ansiebten über Form und Stellung dieses Nun von einander ab-

weichen, will ich eine Bemerkung Heidenbeims zu Mf. aus einem

alten Mpte. bierhersetzen, wo behauptet wird, dass ein Nun in

einem betreffenden Worte umgekehrt geschrieben wird,

wodurch, wie sich von selbst versteht, die Versangabe eine ganz

andere wird. Seine Worte lauten : 'tO IIDOJ "imbiin^ EHD^

nn p-'njN pb n-'va2 cw locur ]v^^ 'idi nniuo f":M

rrnnjD pju 'lo ybit '?"n Tp D^^n^ ^"d moon ^rNHOc

^nv^Kz DTi ^i-\v i"p D"5ri3 'n 'n n^w -ai<^ ^m^m

V'oi? GIN 'jDb vmx'pDti . nno bsi ont^i , ü^^-'-it ha nn -[ow

•n"m y'Di>Nipa: gj gc' mno 'in hnth misn bv)

2) Das r)"-| zu ^D^D (Z. 19.) bezieht sich auf Gl'PE''? mp
und soll hinweisen auf Jer. 8, 15. und .ausschliessen ibid. 14, 19.

wo 7]ip in der Mitte des Verses steht und KDIQ mit Alef ge-

schrieben ist.

Nr. 182 n. 183 findet sich gleichfalls nicht in der

gedruckten Massora.

Auch hier sieht man, wie alt die traditionelle Massora

unseres Buches ist. Denn während die gedruckte Massora

dieses Verzeichniss uiclit aufnahm, wahrscheinlich weil es

keine engere Beziehung zur Textesform hat (obgleich sie

ähnliche Bemerkungen aufnimmt z. B. dass 4 noch vor der

Geburt ihren Namen erhielten : Mm. 1 Keg. 13, 2. Mf. Qg;,

12. INnanX Hh IV nnnnDir IXip: 'D und mehr zu

10 den Deutuugsregeln der heil. Schrift gehört, ist unsere An-

gabe die reinere Quelle des Midrasch und hat auch das

Richtigere. Im Siphra (Anfang der Boraitha des E. Ismael)

und im Talmud, wo, wie etwa Baba K. 25" Baba B.

111", Sebachim GO"", Veranlassung dazu war, wird sie

15 meines Wissens nicht angeführt; aber im Midr. rab. par.

92 (ppo) gegen Ende und im lalkut (das. § 150) wie

auch zu 1 Sam23 (§ 132.) wird erwähnt: "IQin") büTl'^tJV

fITlf>i3tJ? u. s. w. Abgesehen nun von der Unordnung der

angeführten Schriftstellen im Midr., sowie dass sie im Midr.

20 rab. im Namen des R. Ismael, in der ersten Stells des M.

lalkut im Namen des E. Simon (s. Frankeis nJl^'QH "Oll

S. 24, 2.) und in der zweiten ganz anonym angeführt wird,

heisst's immer rniHD ^"\) T^ltW' '"'° ^^^ Wort rmD ^'s

Bezeichnung der ganzen lieil. Schrift genommen werden

muss (s. den Commentar Misrachi's zu Raschi Gen. 44, 8.)

während bei uns ,,5 im Pent. und 5 in den übrigen Schrif-

ten" angegeben ist. — Was aber noch wichtiger ist, dass im

lalkut an beiden Stellen nur 9 angeführt werden, wodurch

eine Anmerkung zur letzten Stelle sich genöthigt sieht, die

30 lote Stelle im Midr. r. (Ez. 15, 5.) als eine durch R. Kalo-

nymos aus Rom hinzugefügte zu betrachten (s. H'D'' ^'^

Midr. r. 1. c. und den Commentar ,~1'£?Q ^"^^ zur selben

Stelle, die darin den Grund der Unordnung der Stellen-

angabe, indem Ps. vorEz. angeführt wird, finden wollen.) —
35 Sehen wir hingegen auf die Angabe unseres Buches, so

fülu-t sie die 10 Stelleu in gehöriger Reihenfolge auf,

theilt sie nach gewohnter Zahlenparalelle in je 5, wie an-

gegeben und führt gleich am Anfang die in den Midrasch-

stellen wahrscheinlich verloren gegangene lOte Stelle (Gen.

40 4, 24.) an, so dass der Zusatz des R. Kalonymos — der

wahrscheinlich unser Buch nicht gekannt bat — unnöthig

wird. Dass aber die Stelle Gen. 1. c. eine traditionelle

und nicht etwa, wie die des R. Kalon. eine willkürlich

hinzugefügte war, sieht man nicht nur aus Midr. rab. zur
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Stelle, wo es heisst: -^^U hv V'p m "17] nOIN '") ns- ""

(s. auch Rasclii Gen. z. St.) sondern besonders auch aus

Talm. Jerusehalmi, Sanhedrin Abschn. 17. ('?X^l^''' ^D? ^d.

Krakau p. 27. col. d.), wo es heisst: n"!3 'H IDT ^3 ''HD

V'P3 'Ol IHN Nipa3 IDD ''SN PJO '1D1 N^'X ^h TN
'Ol rp Dp' D-ni^S'Z' 'D inx iQim bpD 'i3i nnx
aufweiche Stelle grade als erste der 10 Y'p hingewiesen

ist, da man sonst gewiss die allgemeinere und von R. Is-

mael im {^HrQ angeführte (Num. 12, 14.) angegeben hätte.

Wie aber die Anfuhrung unseres Buches sich als die ältere

nnd richtigere zeigt, so ergiebt sich die Hinzufügung des

K. Kai. als eine willkürlichere dadurch, dass es ja, ausser

den vielen andern Stellen der heil. Schrift, in denen die

Form des 'Qini 7p überhaupt vorkommt (s. den Com

mentar "l}^n HC '• <"• '""^ besonders die schöne Bearbei-|l5

tung der
''y':)J,-| ^"ll }{ri''"Q unter dem Titel niDTli

Obli' herausgegeben von H. Kazenellenbogen ed. sec.

Wilna 1858 (59), S. 15" ff. u. S. 121« ff., wo in letzter St.

allein über 23 solcher Stellen angeführt sind, — welche Hin-

weisnng ich m. w. Freunde H. L. Rosenthal verdanke — ),

gar viele giebt, die ebenfalls wie die Ez. 1. e. mit '3 rij^

den Schluss des V'p einleiten z. B. 2 S. 4, 11. Prov. 11, 31.

15, 11. 19, 10. Job 15, 15. auch mit TNT "'e 2 S. 12, 18.

s. Prov. 11, .'il. ed. L. Löwensteiu ansf. — S. auch Raschi

zu Ez. 1. c. der das '3 n}^ als Ausdruck des y'n im AU;

gemeinen anerkennt, ohne wie sonst (Gen. 44, 8. Ex. 6, 12.)

auf die Y'n nTE'P hinzuweisen, woraus hervorgeht, dass

er die Verbesserung des R. Kalon. nicht kannte oder nicht

anerkannte, obgleich er diesen ja oft anführt u. besonders

Talm. Beza 24'' mit der höchsten Verehrung von ihm spricht:

lOE'-l NOIT p nTti"3 2ZT'[ ipi bnj DIN' DK''? N^DÄ'

'IDT D"E'n ^D3 'pm DID'il'pp 'l- Dass aber R. Kai.

nicht selten, grade durch seine ungemessene Kenntniss des

Talmuds und der jüdischen Litteratur überhaupt — so wie

etwa in neuerer Zeit die grossen Gelehrten NiTII '"'bü 'T

und J-'^JlD '^VW 'l — "n'J durch den siehern Tact

gleichsam prophetisch (,~IN"12J 'CDD) manche schwierige

Stelle durch eine veränderte Leseart berichtigte

Easchi zu Tract. Sebachim 45'' zur Stelle: ^"'\ NOIJ J^'H

n. s. w. Hi'E'D pNJ DlD''31^p 13 übMUD K'n'D "]Da'

inn^D. was wohl richtiger ^IK'D'T ^K;' VDN DTD'Jl^p 'T

heissen muss, nach Tosaphoth Tr. Menachoth 109'' s. v.

n^TiriD • • • wo 3 Verbesserungen (mnün) '"" Namen des

K. Kalon., die er kurz vor seinem Hinscheiden gleichsam

25
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prophetisch ausgesprochen hat, angeiührt werden. Unsere

nnjn '" lalkut l. <•. ist diesen dreien ganz ähnlich und

wird auch, wie bemr-rkt, dem lOTl ti'^N DID^Jlbp 'l

beigelegt. S. Zeitschrift für die Wissensch. d. Judeuthums

von Zunz S. 306. (p^JH d'jE'D IJ^m). »• 319- DID^Jlbp 'T

'DnD "i"i Rappoport: Biogr. des R.Nathan, Verf. des

Äruch Anmerkung 36. und daselbst Biogr. des R. E. Kallir

Anmerkg. 19. — Fragen wir aber, was hier die Hauptsache

st, warum hat die Massora wirklich nur 10 solcher ^p

nOim gezählt, da es doch, wie nachgewiesen, viel mehr

der Art in der heil. Schrift giebt, so ist hier wieder die Be-

merkung zu machen, dass die Massora selbst, wo sie nicht

allgemeine Angaben (s. oben 59.) sondern auch be-

stimmte Zahlen argiebt, sich an gewissen Zahlformen

und Zahlparalellen hält, ohne andere ausschliessen zu

wollen, wie das schon mehrmals in diesem Werke (s. z. B.

Nr. 95 Ende, Nr. 194. Anmerkung "piDr) pilE'i' auch

E?"q zu Ps. 24, 4.) — besonders durch die 'jlTinDD ~l2b^
—

bemerkt und daratif hingewiesen worden. —
Nr. 184-. Ausführlich mitgetheilt Ex. 39, 4. Est. 4, 8.

und ohne Stellennachweis Prov. 5, 22. — Ex. und Est. 1. c.

geben y^= 13 an, indem sie ITil^yo mehr als unser Buch
T

aufzählen. Dass Letzteres es nicht zählt, ist auffallend,

da es nllJQ (1 ^- 20, 1.) oben Nr. 81 zu denen zählt, in
T

welchen ein Waw in der Mitte des Worts wie Jod gelesen

wird (wie auch iTimj und DllK'i' "^'^ daselbst und hier ge-

zählt sind), es aber nicht zu denen (in Nr. 91) zählt, in

welchen zwei auf einander folgende Buchstaben versetzt

sind, wie es die andern n''1J rechnet, folglich muss es ri113D
T T

geschrieben sein und gehört mit Recht hierher. 2?' D ^^

1 S. 20, 1. (auch l S. 19, 18.) bemerkt nichts vom Doppel-

waw und liest im Gegentheil Waw und Jod, was aber gegen

Massora 1. c. ist, die er gekannt hat. Die Mm. zu Prov. 1. c.

giebt auch nur 2""^= 12 an, wie unser Buch; es lässt sich

aber nicht erweisen, ob es absichtlich oder fehlerhaft so

angegeben ist, da daselbst die Aufzählung fenlt. Ueber

die 4 Mal p^J' mit Doppelwaw s. Mm. 2 Reg. 7, 9. Ps. 51, 7.

Prov. 5, 22. 1 Chr. 21, 8. (und Raschi das.) und Mf. 1^, 8.

auch {J,'"0 zu den Stellen. S. auch Piusker, Einleitung in

das Bab. Hebr. Punct. S. 122 ff.

Nr. 185. Ist angeführt Mf. -(}{, 45. Daselbst heissts

aber in der Ueberschrift Z'^i.^ V'"! pDDJ 2"2 ?Q PJIT N"''

rnDHN 'irr^lDDI 'riDTl ^- ^- ^^ Paare von je 2 Wörtern,

von denen das erste mit Waw anfängt und das zweite der
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Name Gottes ist, wHIirend bei uns nur 'j^: 9 sowohl in der

Ueberschrift .ils in der .Stcllcnanfjtibo genannt sind, indem

n nScm ""*' n ^inlm felilen. Ks ist auffallend, dass

unsere Angabe, wie im folgenden Art. die Eigenthiinilich-

keit, dass das zweite Wort der Name Gottes, 'n^HN ist 5

nicht bemerkt? Sollte etwa unsere Angabe desswegen das]

NnSlN JirCinm ausgelassen haben, weil iJ-|X jn']'!

(1 Keg. 22, 6.) zu den {^'Tn ^"^p (s. Mf. '-^X. 23. Mm. zu

Ex. 34, 9. Jes. 38, Iti. und ß/''^ 1 Keg. 3, 15. Mal. 1, 12

Ps. 90, 17. Thr. 2, 18. 3, 31. — ) d. h. zu denen die ijnjv«

geschi'ieben werden, gehört, das also kein N"131J{ ist

Ueber den Ausdruck : p^Q pin 'q '3 fQ pjll s. Aehnl.

Nr. 188 und soll heissen: Grupjien von je 2 Mal vorkomm.

Wörterpaaren. Unsere Ueberschrift .scheint aber im Ganzen

etwas corrunipirt, zumal das {i}"^ der Mf. schon desswegen

richtiger wäre, weil es eine Paralellzahl zum folgenden

Art. ist, der gleichfalls }^"i hat.

Nr. 186. Kbenso Mf. "J^, 43. nur dass daselbst

{^")2-[f{ Jin^nriDT bemerkt ist, was in unserm Buche fehlt.

S. vorigen Art.

Nr. 187. Ausführlich mitgetheilt Mm. Jud. 1, 1.

(Umschrift) und ohne Stellenangabe: Deut. 7, 12. Ps. 117, 2.

Prov. 28, 5. Mf. ~{^, 44'). Jud. 1. e. siud zwar in der

Ueberschrift 'Q angegeben, wie bei un.s, doch sind 41 aufge-

zählt, indem ',"] ^"ipi dazu gerechnet wird, was aber

unrichtig ist, da dies 2 Mal vorkommt (Ps. 37, 9. und

Jes. 40, 31.) und wenn diese auch etwas verschieden

gelesen werden, (s. W. B. des Kimchi s. v.) so gelten sie

der Massora dich für dieselbe Form und darum ist dies

Wort nicht hierher zu rechnen. —
Nr. 188. Dies Vcrzeichniss ist zum Theil mit

Stellenangabe angeführt: Mm. Ex. 25, 30., das durch unsere

Angabe ergänzt und berichtigt werden niuss. Mm. Gen.

35, 5. ist angegeben: 2^D: üb ~n in ]D l^jH 'D ]Q in

'mD"'n E^lD n ""^ *"^ ^^^- hingewiesen, was beides

unrichtig ist, indem es mehr als 9 Wörterpaare sind (wie

sie auch bei uns und Ex. 1. c. nur als Vyü oder pjii P^n
angeführt werden) und auch in Mf. nichts darüber ange-

' iD'Bin D'l3n lipsti «'a es i. d. Ausgg. D"'3T ohne',-i steht.

Vielleicht bezieht sich die Angabc auf das ',"] von D'''iJi;n

ilas so mit Q^^T nicht wieder vorkommt, obgleich bei den

andern St. sie auf das 2te 'Wort sich bezieht; s. vor. Art. —
Nr. 190. Ebenso Mf. "jj^, lUO.

Nr. 191. Ausführlich angegeben Hos. 2, 6. und ohne

Stellenangabe: Job 5, 2. 6, 2. 10, 17. Mf. ', 2. und
JJ',

3.

Die Mass. zu Hos. 1. c. hat als Ueberschr. p /Q ohne bestimmte

Zahl und führt 20 Stellen an und zwar 17 von unserer An-

gabe und die 3 folgenden : y,i}^ (2 S. 1, 22.), n31lD'^
T T : :

(Jer. 49, 3.) und "intt''iK' (J^s. 10, 13.), welche iu uuserra

Buche fehlen, das aber eins: 'nrii;"i'| (1 S. 5,9.) mehr

hat. Es wären demnach 21 (J<"3) W. in denen ausnahms-

weise Ssin f. Sameeh steht. — Mp. hat bald n''' ""d halä

'3; s. z. B. Mji. zu 1 S. 5, 9. die ganz mit iinserm Buche

stimmt. Die Ausgg. haben .TiDJ und n^HlCD ™i' Sameeh,
' T T ; " ;

wie sie auch unser Buch auslässt ; über ^PE'IE' ^- Kimchi

W. B. s. v. nD2'- Um aber nicht weitläufig zu sein, will ich

hier nnr auf K>"o zu obigen .Stellen hinweisen, besonders

auch auf Gen. 31, 47. Jud. 4, 18. Jes. 3, 17. (?) Jer.- 49, 3.

Hos. 5, 2. 8, 4. 9, 12. Ps. 101, 3. Thr. 3, .H. Mpt. Hamb.

zu Ex. 33, 22. hat [;3"'<, zählt aber nur 17 und lässt von

denen zu Ho.s. 1. c. JllE^i , DHE' ""'1 Tlii'lE' aus; ebenso

ZU Koh. 12, 11. — Es gab demnach, und wie unser Buch

wahrscheinlich als alte Massora richtig hat, 18, die urspr.

als solche gezählt wurden; spätere Angaben, die in ver-

schiedenen Handschriften auch noch einige andere Wörter

fanden, in welchen das g," für 'q stand, erweiterten ent-

weder die Zahl, wie in '3 u. s. w. oder Hessen auch die

bestimmte Zahl ganz aus und setzten ppfO, als ganz

unbestimmt, wie die M. zu Hos. 1. c. Uebrigeiis muss es

Hos.l. c. heissen tbei"iri3E'0) HCH "• "'JD^ETl st- "'J^^m-

Ueber tJ?J,'3, welclies 4 Mal Uiit Ssin vorkommt s. Job 5, 2.

6, 2. 10, 17. Mf. 3,13. 1, und E'"?J 1 S. 1, 1«. I'rov. 5, 2.

Nr. 192. Ebenso Mm. zu Ez. 20, 44.

Nr. 193. S. Mp. Gen. 3U, 3S. und Z'"l2 daselbst.

Kr. 194. Ist ausführlich augegebin: Deut. 31, 16.

und ohne Stellenangabe Mf. Jt[2, 9. S. E'"D zu den Stellen;

auch Gen. 34, 7. 49, 7. Ex. 24, 5. und ai!sf;ihrlich Deut.

20

25

35

geben ist.

Nr. 189. Ist in der gedruckten Massora nicht zul40i31, 16.'). Die Massora zu Deut. 1. c. hat st.itt Gen. 49, 6.

finden. — Merkwürdig ist, dass unser Buch Ez. 39, 27. 1

1) 6. Ab. Eera Zachotb gegen Ende, wo es heisal: HT 7D1

K-)pTD2 D-'piDD TMÜS K'-'E' l^n^n •'13-2 IKÜOi:' 112;»: IJT'N1) Wenn iu flietten Stullen &uf '7NVJE' ü"*"! biogfcwiesen ist,';

•o aoll (las QiDD'it;' C"! heissen. ^,3^. Dieselbe iätelle komml vur im C-IKD von demvelben Verf.
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an^efiihrt Gen. •!4, 7. was aber unrichtig ist; a. darüber ansf.

2>"q I. <;.; auch piin p3D '" Deut. 31, 16. Wir sehen

hier wieder, wie richtig und ursprüng-lich die Angaben uns.

Buches sind, aber auch zugleich, dass die gedruckte Mf.

nnser Buch wenig benutzt, wonach Levita in s. Verrede

jsu ^lass. Hamniass. zu berichtigen ist; sowie, dass dem

grossen Kritiker Xorzi manche geistreiche Erklärung erspart

worden wäre, wenn er unser Buch vor sich gehabt hätte.

Nr. 195. Ausführlich angegeben Mf. 'q, 3. und ohne

Stellenangabe Ps. 41, 14. In Mf. 1. c. fehlen 2, die unser

Buch mehr hat, nemlich n^pnQ und nlSüHOi '»i^ musstc

daher das ?3,~1?31 (nicht '"jjnQl) und D'l'pnO'l hinzurechnen,

um die Zahl auszufüllen, was aber falsch ist, wie unser B

bemerkt: 'nOI PinV "liese 2 gehören also nicht zu der

Zahl 22= 3"3. Was die unter 'nTI20D ~2^ angeführten

betrifft, so gehören sie nicht hierher, weil sie nicht ausser-

dem mit JQ vorkommen, worauf unsere Ang.ibe Gewicht

legt. Es ist daher auch Mm. Ps. 1. c. hinzuzufügen: 'p^i

Nr. 198. Ausführlich angegeben Mf. jvj. 2. und oline

Stellenangabe Ex. 18, 1.3. wo auf Ps. 30 hingewiesen ist,

S. 4b i-d. Ileidenbt'iiu. wo er C^J*NJ~0 "ImM ^'^^t TTT* t».''t; soillc

aber hier nicht eine AnspicIuDg sein auf Talm. babl. Joma 52a u. b,

wo Issi b. lehuda unsere Massora anfiibrt unter: ri"*N")p'J li'OH

ID" i)1Dn CTy'^ ]''NE' n"r3 und der Talmud selbst uinzumgl,

dass .it;s.^er diesen 5 im Pent. es noch ähnliche giebt in den Proph.

(ND''!< 'X''jJ12 i<3''b 'P''~M<12'I^ ^0 führt ja Aben Esra im

ZacbutU ibid. an : CH m^J ^!^pa2 U'? Z'^Z' T^r,-' insTQ p a.\

^0^ C'IC'ID Vp^^ wo doch gewiss die "ITO "»i;;! auf die talinu-

dische Quelle sich bezieht, s. oben Nr. I68und An i.erkung daselbst,

AuCaUend Ist seine Poiemik gegen beide Stellen, worüber er frei-

iicb sieh selbst aber schwach entschuldigend hinzufügt : "lOIN f^'PT

PSl '3 Tin-' S'n-> 'D 'iDT PDN OH ''tinT'Dn I^N '3

IjrSTi n2n-\ CJIDlpD nintf pOpri- — Es scheinen in der

Massrira 10 derartige Verse gewesen zu sein, 5 im Pent. (die sich

im Talmud eihalten haben) und 5 in der übrigen heil. Schrift, die

mit der Zeit vergessen worden, von denen einige A. Esra 1. c. an

führt; s. Aehnliches oben Nr. 132, 183 und unsere Bemerkung

(l"p mZ'i) u- bei nns: Y'j- 'i^ Hllr^ Vi)- S. To<3].hüth Jo

1. c. s. V. C''^pE'0 PNC* Die Frage (eingeleitet mit Nin NOT^i

warum die 5 Stellen nicht nach der Reihenfolge der h. Schrift auf-

gezählt sind, ündet ihre Antwort darin, dass sie massorctisch

und nach einem (chald.) Gedenkzeichen tradirt sind; s. das Deut.

31, 16. angeführte Zeichen, das etwa gelesen wurde: ^<T.^J 12''l3"^N

nCO'? K''D22'1 l'Cn"'! da das {^•'^OZitS ohoerti:« schwierig ist für

ITIN' s. c'd D«"'. l. <^-
—

1 aber daselb-st fehlt. Der Sinn der Angabe ist auch hier

wieder (aU rnSm angef.), dass die bez. Wörter sonst mit

blossem 'rj praefix. vorkommen.

Nr. 197. Ausführlich angegeben Mm. Ex. 5, 23. und

ohne Stellenangabe Mf. 'q, 15. S. ^'"Q 2 S. 22, 4. und

Jer. 31, 15. (in beiden Stellen des 2* O ^^- Wien fehlt vor

pnn'O das 'q. Auch E.'i. 1. c. fehlt: „|0 mi 'd in"
Nr. 198. Ebenso Mf. 'f{, 4. und ohne Stellenangabe

Ex. 6, 24. S. 2?"Q ausführlich Cant. 8, 10, und Ps. 93, 5.

lOMf. 1. c. muss verbessert werden Q^XJ^^ statt DOJJ^Jib',

n"iN3T *'*" mJO"- Der Sinn dieser Angabe ist, dass die

genannten Wörter ein Jlal mit hörbarem Alef vorkommen,

während sie sonst gar nicht mit Alef gelesen werden, wie

mDN'2N <^as sonst r,2"2{4
. 2NJii;'? sons' DDJNS^ °- «• "•

15 od. mit';-] u.'' u. drgl. als HIN sonst T]^ i^- ^^- ^as. Nr. 3.)

'Nlba sonst v-j^rj u. s. w. — D.as >xS in 'nilOOD 13^

gehört nicht hierher, da es sonst nicht wieder vorkommt.

Nr. 180. Ist ausführlich angeführt 2 Reg. 16, 7. und

ohne Stellenang.ibe Mf. '}}, 5. S. Ij;"o 2 Reg. 19, 25. Das

20 V'^ in 2 Reg. 1. c. muss in Y'^ verbessert werden, wie es

auch Mf. 1. c. hat. Wenn unser I5uch in der Uebersehrift

•\"'': 16 angiebt und nur 15 aufzählt, so ist wahrsch. das

vorletzte Wort: "ic;j^2 (1 Chr. 5, 26., sonst ^0^5JbD - Mal)

das 2 Reg. 1. c. angeführt ist , ausgefallen. Die Mp.

zu 1 Chr. I. c. muss heissen 'jf "pC'O N? 1
'' — Auch

in dieser Angabe ist der Sinn (als ri^ni) <!"*>* sie sonst mit

hörbarem Alef vorkommen und wenn auch ''NJjn 'n dieser

Form (Part. Kai pl. m.) nicht wieder vorkommt, so müsste

es analog mit ^XCn doch 'NJ^n heissen. — D^TIDH l^ommt

onstQ-'-il^Xn. nICrn sonst nir^'^n. XIIP sonst \\np

vor. S. übrigens Kimchi W. B. unter XtfJ ""d Michlol ed.

Venet. parv. S. 172 ff. wo noch mehr der Art genannt

sind? —
Nr. 200. Ist aiisfiihrlich angegeben Gen. 42, 38. u.

1 Chr. 7, 1. und onrie .Stellcnangabc: 2 S. 23, 37. Mf. 'x, 6.

S. E»"d 2 Reg. 1<.>, 25. und Jer. (!, l,'!.

Nr. 201. Ausführlich angegeben Gen. 25, 24. und

1 Chr. 7, I. und ohne Stellenangabe: Mf. '{.{ 6. S. tj;"Q

2 Heg. 19, 25. Jer. 6, 13.

Nr. 202 findet sich nicht in der gedruckten Massora.

.S. E'"O '^'^^' ^' ^'''' '^'^'^ ^"'^ einige Verschiedenheiten dieser

beiden Stellen aufmerksam macht, doch aber unsere An-

gabe nicht gek.innt h.at. Uns. Angabe rechnet nur J-jn,

also nur Wörterpaare, kann also die daselbst angeführten

ÜO
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40
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ausser IXDI"''! nicht zählen J das f\^2 ist nur in der Schrift,

nicht aber im Laut verschiedeu. Beim E?"Q ist's auffallend,

dass er die unserer Angabe nicht anführt.

Nr. 203. Ausführlich angegeben Ex. 20, 8. und ohne

Stellenangabe Gen. 28, 19. Ex. 34; 25. 2 Reg. 11, 4. Ps.

59, 10. Mf. 'l, 2. und '£', 4- S. ^j?"o Deut. 5, 12. und Jud.

18, 29. Wenn Ex. 20, 8. Z'^b (J<i<ä- 18, 29.) für 2'"''? in den

Ausgg. steht, so wHre das für einen Sehreibfehler zu halten,

wenn nicht Mpt. Hamb. zu Gen. 28, 19. es ebenso hätte. —
S. ]iJ"t2 •'- St.

Nr. 204. Ebenso 2 Keg. 11, 4. und ohne Stellen-

angabe Ps. 59, 10. 2 Chr. 23, 1. Mf. '), 3. '^T 5. S. E?"D

Ps. 42, 10.

Nr. 205. Ist ausführlich angegeben : Jes. 30, 7. Ps.

39, 11. Job 0, 13. und ohne Stellenang.abe Ps. 87, 4. und

Mf. 'nn, 1- Wenu .Jes. und Ps. 1. c. in d. Mm. noch hiu-

zugefiigtist: n^^'PDmi ^\T\Z^ ^'l 'NT «o ist das wie tf'"o
I * t:

mit Recht vermuthet, Hiuzufügung des ersten Heraus-

gebers, der wahrscheinlich an die Leseart des R. Juda Chiug

dachte (s. desselben Tipjn "ICD ^^- D"kes 'S. 183 und An-

merkung), der 2n"n '"i' He liest, was aber nach unserm

Buche, das es nicht erwähnt, (ebenso in Mpt. Hamb. Jes.

51, 9.) und den meisten alten Grammatikern und Commen-

tatoren sowie auch Ausgg. unrichtig ist, indem esmitCheth

geschrieben wird. S. ausfülul. darüber Kimchi W. B. s. v.

und Er"Q zu Jes. 60, 5. ')•

Nr. 206. Ausführlieh angegeben Ex. 7, 9. und Ps.

91, 13.; ohne Stellenangabe Job 7, 12. und Mf. 'jf|, 5.

10
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1) Heidenheim führt folgende 2 Angaben aus 2 Handschrif-

ten an

:

'"DI püDp 'j 't 3n-i

3n-i 'p'?n3 nN3T ps. ss, n.

3m nns Job 9, 13.

3rn }'nD Job 26, 11.

nno 'j

ntOT npN Ps. S9. 11.

r^ü Dn :nT Jes. 30, 7.

und fügt hinzu ; wenn in der Eweiten Slelle Ps. 89, 11. angeführt

ist, so sei das .Schreibfehler, weil dieses ^H"! mit Kamez des Resch

(wie oben angeführt) geschrieben wird; es muss dafür stehen:

3m n^Knan Jes. 51, 9.
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Wenn es in unserm Buche heisst '^31 yTO n '""^ nach

1er Aufzählung der 5 Stellen folgt: '"OT D^DIOD '?31

.1 "03 S" ist das richtig, indem in den Hagiogr. ("'DiriD)

3 mit
'J

(Ps. 91. 13. Job 7, 12. und Neh. 2, 13.) und 3 mit

am Ende (Ps. 44, 20. Job 30, 29. und Thr, 4, 3.) vorkom-

men. Damit stimmt auch die etwas anders gefasste Mm.

zu Ps. 91, 13. überein, indem daselbst die 5 in den andern

Schriften und die 3 in den Hagiogr. zusannneugefasst sind

und also richtig in fü'^^D 'H <•. h. 8 in ähnlicher Form mit

J
am Ende bemerkt wird. Wenn aber Mm. Ex. 1. c.

augegeben wird 'j ?^"^ 'n ""'' auch die 8 Stellen ange-

führt werden und dann noch Inuzugefübrtwird: D^^TriD '7DT

11DT ^o i"*' Letzteres falsch, da ja die 3 Stellen aus den

Hagiogr. schon mitgezählt sind; die letzten Worte müssen

also gestrichen werden, oder es rauss statt 'r| gesetzt wer-

den n= 5 und die 3 Stellen müssen fehlen. Ersteres ist

das Richtigere. —
Nr. 207. Diese Angabe ist in der gedruckten Mass,

nicht vorhanden.

Nr. 208. Dieser Art. ist zum Theil angeführt Mf. '1,

26. wo aber nur '~\- 4 solcher Wörter angegeben werden.

Unsere Angabe ist die richtigere, weil alle 6 genannten

nur ein Mal vorkommen. Auffallend i.st, dass unser Buch

i^l^N (Ps. 55, 14.) nicht mit rechnet, das doch auch nur

ein Mal vorkommt? Man kann aber auch nicht leicht

das 'l in '"= 7 verwandeln und lO^N mitzählen, da nach

'inVQI folgt: XplDD2 3 d. h. es kommen 2 in demsel-

ben Verse vor, während es mit ''21^N 3 wären und müsste

heissen xpiQC^ 'y

Nr. 209. Ist ausführlich angegeben Mf. >, 25 unter

pf^-j^pi 1 "• s- ^^^ ^o iiher nur 6 aufgezählt sind, wie der

erste Herausgeber selber bemerkt. — Aber auch ']= 7 ist

unrichtig, denn es sind 8 Ausnahmen, wie sie unser Buch

richtig angiebt, denn es fehlt daselbst TiX3H ""^ "'N'^tt-'J

bei welchen auch Mp. bemerkt ''^. Wenn es aber in der

Ueberschrift heisst: piTID 'TllDT ^Dli »" muss das wohl

heissen: 'TmD~I '"hy da die meisten (ausser "'S'lpQ) ''ßi"

Chirik haben auch nicht haben können.

Nr. 210. Ausführlich angegeben Ez. 6, 9. u. ibid.

45, 12. und ohue Stelleu: Mf. TOp, 3. Warum die Mass.

es unter pjTJ ',~l
zusammenfasst, weiss ich nicht zu er-

klären, da es ja 10 einzelne, beziehungslose Wörter sind,

wie es auch unser Buch richtig unter y'yo "' angiebt.

"inDS 'üifD 8*^''* ^"' Jt2p T\T\Z'- ^1;iQ 'fie bekannt und
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wie es auch Ez. 45, 12. dabei angegeben ist. — Weuu uus.j 1

Buch hinzufügt puOp 'flD"l '""Ip ^Dl s° bezieht sich das

nur auf die gegebene Form, so z. B. kommt HjiT'n so nurj

ein Mal mit Segol vor ^soust rUTtn); *^ßi' ohne He am An-|

fang kommt es noch 2 Mal (niTi) vor u. drgl. S. Miehlol 5

(ed. Venet. parv.) S. 152' und S. 173» und ''.
[

Nr. 211. Ausführücli angegeben Mf. '—
, 7. unter^

'OT "'b in b:)^ 'n '"'ip a"b |d naiy. wo 'nnan h2^

mit Waw geschrieben (aber wie Chirik gelesen) wer-

den. —
Nr. 215. Ausführlich angegeben Mf. '3 1. Daselbst

ist Di'ntt'3 (- Chr. 20, 29. wo QiOi r\V2'Z' um'ichtig ist

T , T : .

und wohl n;^ 'D heissen muss) angeführt, das in uuserm

Buche fehlt und Dn"'n1p^nOI! (2 Chr. 31, 17.), wofür bei

uns aus demselben Verse CiT^nnQK'pS angefiUirt ist.

Ueber Di'OtI'3 'st's noch zweifelhaift, ob nicht vielleicht

n '^DflD fehlt. Es werden aber nur 30 aufgezählt, indem' ä. Massora es mit Kaf gelesen hat (s. oben Nr. 149.) oder

das NinN unseres Buches ausgelassen ist. Jedenfalls istilO ob nicht noch mehre mit '3 vorkommen, wie Mp. zu 2 Chr.

aber schwierig, dass XIHN mitgezählt und in unserm Buche

auf Esra 8, 31. hingewiesen wird, da es ja in demselben!

Cap. noch 2 Mal (15. u. 21.) vorkommt, wie auch aus eineri

handschriftlichen Massora (angeführt von '^"J2 ^^ Esra 8, 15.)

welche bemerkt: rp"a ^'n^T }{"n NIHN X1U' ^3' 15

i<"n 'TIDT n"''n rnnj« ''.'l'V nm. z" ersehen ist. s.,

auch '^'"o -Jes. 19, 18.

Nr. 212. Ebenso (nur dass 'n '"»riD 'ITIIDT "JD"! fehlt)]

20, 29. (vielleicht fehlerhaft) 'j anführt, so dass es 3 Mal

mit Beth am Anfang vorkommt und also zu diesem Art.

nicht gehört, der nur von solchen spricht, die ein Mal

mit '3 in der angegebenen Vocalisation vorkom-

men. Was aber DITHlp^nO^ betrifft, so steht im Verse

vorher (2 Chr. 31, 16.) nach den Ausgaben (Buxt. in der

Concord. lässt's iirthümlich aus) Dn^DlpbnDB» welche

beide unser Buch entweder mit '3 oder mit Kaf gelesen zu

Mf. 'n 'i- !^- auch JIp. zu Dan. 5, 27. wo bemerkt wird haben scheint, so dass das angeführte nicht hierhergehört,

'n '^^Ipl rin"Q 2"J PJ'N"! T'DH '''Ip b^l ''b T'Sn 20|weil es entweder mit Kaf geschrieben wird, oder 2 Mal

'n '^np ^DV I^ei der Aufzählung fehlt aber ein Vers, wiei vorkommt. Ein Beweis dafür, dass sie beide gleich gelesen

auch Mf. 1. c. ed. Buxt. am Schlüsse bemerkt wird. Unser jwurden, ist, dass sie nicht zu dem alphabetischen Verzeich-

Buch hat 22 Wörter, indem ^^n (Jud. 21, 14.) mehr gezählt iniss von Wörtern, die ein Mal mit '2 und ein Mal mit '3

wird; wobei aber auffallend ist, dass es nicht mit He vor-
1

anfangen (s. oben Nr. 4.) gerechnet werden. Jedenfalls

kommt und also das 'n 'miDl /Dl der Ueberschrift da- 25 fehlt ein Wort in unserm Buche, da in der Ueberschrift

zu nicht passt, wenn man nicht etwa an 1'ri dachte,]

was doch nicht gleich vocalisiit ist? — Sollte dieses l^n

und das HTIN i™ vorigen Art. (s. oben) etwa mit A^orsatz]

in der Mf. 1. c. ausgelassen worden sein? —
Nr. 213. Ausführlich angegeben Mm. 1 Chr. 8, 7. und 30

ohne Ötellenangabe Job 30, 12. Caut. 5, 6. Mf. ';-). 26. —

]

S. 2,'"q 1 Chr. 1. c. —
j

Nr. 214. Ebenso angeführt Mf. '1 23. Wälirend nunj

Mf. ed. Buxt. piCi' fehlt, lässt unser Buch }<^3'iT (Neh.8,2.)j

aus. Mf. ed. Bomb. 1525 hat beide ; es sind aber dann 28, 35

obgleich in der Ueberschrift ""3 = 27 angegeben ist. —
Heidenheim führt eine Handschrift an, welche J3"3= 29

angiebt und zählt noch hinzu : ^"'J'' (Deut. 32, 30.), wozu

Mp. bemerkt 'i'p; mit dieser Angabe stimmt auch Mp. zu

vielen der angeführten Stellen überein, da sie oft ^"3 an- 40

giebt. — Uebrigens muss das '1 'in3 '^'j in der Ueberschr.

auf die Aussprache mit Chirik (was die Mf. mit dem Zusatzl

-)T<P3 wahrscheinlich sagen will) bezogen werden, da

mehre der angeführten Wörter, als DHIDZ? > DIDK? > P^Si'

J3"3= 29. angegeben sind und nur 28 Wörter aufgezählt

werden. Vielleicht ist's eins der obigen, oder das einge-

schaltete niOHD' das als Anfang ausgefallen sein kann.

S. oben Anmerkung zu Nr. 5. —
Nr. 216. Diese Stelle ist in der gedruckten Massora

nirgends angeführt, i^. Easoiii zu Ps. 45, 10. \v<. er sie aus

dem n'HJ^D DI "ilpJ anführt. Aben Esra zu dieser St.

scheint Raschi nicht genau beachtet zu haben, wenn er

glaubt, deiselbe meint, es werde ohne Jod geschrieben, da

er ausdrücklich die Ausnahme des Jod vor Dagesch anführt.

Um nicht weitläutig zu sein und die betreffenden Stellen

ans Aben Esra und Kimchi abzuschreiben, will ich auf 2?"q

zu Jes. 42, 24. Ps. 45, 10. Prov. 30, 17. und Dan. 12, 2.

verweisen und hier nur noch bemerken, dass unter den

Verschiedenheiten der Leseart zwischen T^K p und p
"^nSJ allerdings ed. Bomb. v. 1525 yni'!p"'D so angeführt

ist, dass es nach y'3 ohne Jod und nach {{"3 mit Jod ge-

lesen wh-d gegen Aben Esra und Kimchi. — Man sieht aber

aus dieser Steile, dass unter Buch die alte M. vor sich
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gehaht, wozu grewis« das '^^i'D 'll lipj gfehört (wenn

dies iiiclit mit uuserm Buch identisch ist) und dass die ge-

druckte Massora unser '.lucli wie an vielen Stellen, nicht

gekannt hat, gegen Levita in s. Massnreth Haramassoreth.

Nr. 817. Diese Angabe ist angeführt Mm. Ps. 36, 7.

und ohne Stellenangabe Mf. Jjj;, 3. In beiden Stellen sind

merk%vürdigerweise nur '1=4 angegeben und angeführt,

indem -j^n nnN (Gen. 24, 55.) fehlt. Wie unsere St. als

eine massoretische deutlicher ist, als selbst die allgem.

Angabe im Talmud Tr. Nedarini 37 > sehen wir an der

etwas unsichern Anführung noXH inXi welche R. Nissira

dadurch irrthüralich für Num. 12, 14. nimmt, während uns.

Buch deutlich >^2 DOpJ Dp3 "• "• w. anführt, was sich auf

Nuiii. 31, 2. bezieht (s. nTlH TIN '^'O" Lonsano zu Num.

12, 14. der uns. St. nicht gekannt hat.) Behalten wir uns auch

vor, über '"'ICID HlDi' anderswo ausführlicher zu sein, so will

ich hier, der Kürze halber, nur auf folgende St. hinweisen

:

s. Vorrede des R. J. Ben Chajim zu s. Rabb. Bib.; rnin HlSi

1. c. und tl?"u zu Gen. 18, 5.; ausf. zu Num. 12, 14. und

Ps. 68, 26. Auch niinb J'D '*'o° K. Ans. Worms u. A.

Tfr. 218. Ist ausführlich angegeben Mm. Gen. 49, 26.

und olme Stellen: Kz. 41, 19. und Mf. 1^', 4. Die erste St.

hat 'n = 5. und zählt dazu das p'^JJ 7^, welches hier unter

'miDQD T3^ augeführt ist. Wenn unser B. das letztere

nicht anführt, so könnte man den Grund dafür darin finden, l25

dass das angeführte n"'J5 ^i' (Gen. 49, 13.) "ij; geschrie-

ben und nur gelesen wird 7i'> ^^'6 "^ Gen. 49, 13. zu

denen gerechnet wird, die 7J; gelesen werden, aber den

Sinn von -j^» haben. Allein es wird ja auch N3"i''0 ^i'

(Jos. 13, 16.) V. uns. Buch angef., das ja auch Gen. 49, 13.

aufgezählt wird, als nur zu lesen ^J» aber dem Sinne nach

für Ij» gilt. — Die Mm. Gen. 49, 26. giebt zwar für {.{^TQ ^J'

ä^n^ n"'2n bv (- n^i') '*'*'<' auchlliit. Hamb. dabei bemerkt:

^\''2r\ nbv NDT'D pD"'T bV tl- '>• ffiß St- befii.det sich Jes.

15,2. u. muss heissen: p^^iT) n'^H TuV'! allein das scheint

nicht richtig zu sein, da es ilort nach den Ausgg. JOT'Q bi'1

(das pj; mit vorhergehendem Waw) heisst; oder sollte die

Massora wirklich nur bv gelesen liabon? — Die Mm. 1. c.

leidet überhaupt an Sehr, ib- oder Druckfehlern; so ist bei

DN'i'' bV bemerkt: riDnten ~\y^^ (ebenso Mpt. Hamb.)

was aber richtig nach uusi:rm Buch "p'On 1D"i1 heissen

muss, indem 1 Chr. 21, 4. geraeint ist; ebenso ist zu ~i^'

J"J^]J keine Stelle angegeben und fehlt, wie es bei uns und

Mpt. Hamb. beigefügt ist J113i;i u. 3. w. d. h. Jos. 19, 28.

Auflfallend ist, dass, beiläufig bemerkt, in unserm Buche

sowohl wie Mpt. Hamb. niDi'l mitDaleth und plene citirt

wird, während unsere Ausgg. p3i''| d. h. mit Resch und

def. '1 lesen. — S. Jos. 21, 30. und 1 Chr. 6, 59. wo es

wirklich |"n2i; genannt wird.

Tfr. 219. Ist ohne Stellenangabe angeführt und auf

Mf. hingewiesen Ex. 13, 3. (wo '"] 713 eingeschaltet werden

muss.) Jos. 6, 4. und Dan. 3, 2. aber nirgends mit Stellen-

angabe. Wir verdanken die Erhaltung dieses Verzeichnisses

unserm B. Was die Grupi)e Jo'pQ HüJIDlDJI betrifft,

so muss auch das erste "1};2"I3133 ohne Waw praef. stehen.

Die Angabe bezieht sich nemlich auf die in den angef. Stellen

befindl. Gruppe: ni;j"i3T3J D'pn """Ji die am Ende d. Verses

4 Mal vorkommt und zwar das 2te Mal (V. 3) ohne }07?3-
T :

-

15L^m Anfang und in der Mitte des Verses kommt "IJJ^n^l^J

!j}3^Q mit und ohne ''pri ""I mehrmals vor. —
(

Nr. 220. Ist in der gedruckten Massora nicht zu

Ifinden. Das 3"") zum letzten Beispiele ist schwierig, sollte

Idie Massora diesen Vers getrennt haben? Das '^DT '^JH

20jist Gegensatz zu dem zweiten Beispiele, wo bemerkt ist

ilSDI "Ip! letzteres bezieht sich auf Cap. 8, 34. und

ersteres auf Cap. 9, 40. —
Nr. 221. Ist ausführlich angegeben Lev. 11, 12. und

ohne Stellenangabn Deut. 14, 10. Mf. i'tD, 24. Dass die

Angabe Lev. 1. c. ganz fehlerhaft ist, hat Heidenheim schon

nachgewiesen in s. '^12^1271 "CDCU'D '^'l- Rödellieim 1808

S. 28'' ff.; vergl. auch 735^ D^5^' ^'"'i demselben zu Gen.

18, 18. und meine Gelegenheitsschrift ,,FraJ;mente aus der

Punctations- und Accentlehre u. s. w. von R. Moses Punc-

tator, Hannov. 1847. S. XLVII Anmerkung, da die daselbst

nachgewiesene unrichtige Behauptung Ijuzzatos, wenn er

(miDDH mOJp S. 54. Anmerkung) sagt: .... .IXI^ "]N

"inX^ n "n '"'D^QT T""''' TiCrS auch dnrch die Angabe

unseres Buches deutlich widerlegt wird. — Die Angabe

unseres Buches ist demnach die einzig richtige, indem sie

ganz mit der des HJ^'X ?3 ""'1 'les angef. ^"3 überein-

stimmt, nur dass dieses sie umdrehet und erst die mit }^JTT

und dai;n die mit "t''"lXD rcclinet, ivoraus die verwirrte

Angabo Lev. 11, 12. geflossen ist; ja selbst die im "'l^CK'O

"tO|''Di'tDn !• ''• angeführte Stelle des ^"3 wird durch unsere

Angabe berichtigt, indem das zuerst daselbst angeführte

jn^ N3 'nn (2 S- 24, 17.) Mercha und N^JOfl IK'N bj

n~i^ (Koh. 9, 10.) das }<;n"I hat; sie müssen also umgekehrt

Werden, da dort dir zuerst aufgezählten Darga und die

30

35
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zweiten Mercha haben, wie das auch aus liei das. S. 28 *

angefülu-ten Stelle ans J{"3 Nr. 11 vN"') hcivorg-eht. .—

Nr. 228. Ausführlich angeführt Ex. 36, 9. und ohne

Stelleuang-abe Jlf. i'[2, 16. — Ex. 1. c. sind die Schrift-

steilen geordnet nach dem chaldäischen Gedenkzeichen

(worüber in unserm Handbuch der Massora); bei uns ist,

wie gewöhnlich, die Ordnung der Bücher der hl. Schrift be-

folgt. Einige in Ex. 1. c. eingeschlichene Fehler sind nach

unserm Buch leicht zu verbessern. S. M. marg. z. Stelle,

wonach das erste und zweite (Tinj^) in Ex. 2 Mal vorkommt,

nemlich 26, 2. und 8. ebenso 36, 9. und 15. —

1 Widerspruche stehe — das p.T'Qi'DS PJnüOI "• s. w.

ein späterer Zusatz .sein? — Oder ist etwa das Schalscheleth

weil es in den 21 Büchern immer mit einem darauffolgen-

den Psik steht, als trennender Accent dem Sakef gleich?

s- D"'DI'OT "iOOE'Q '*"0" Heid. S. 7» und 30'.

Nr. 228. Diese Angabe ist ausführlich angeführt

:

Ex. 6, 9. u. 1 Chr. 18, 1. und ohne Stellenangabe Lev.

23, 12. 26, 40. Zach. 10, 4. Mf.
J,'[2,

15. Auch hier sieht

man, wie unser Buch das einzig Richtige hat. — Mf. Ex. I.e.

10 giebt V'"': 16 an und zählt auch 5 mehr, als unser Buch

nemlich: rnn-rti'Q DH nbü, ibnj "irN r]bat, ^y^,

Nr. 223, 224, 225 und 226 findet sich nicht in der

gedruckton Massora. S. Mp. und 'nipn Vi! i^^- Heid.)

zu den Stellen. Nr. 226 mnss es in unserm Buche heissen:

Vibo ''jn b^vbo NDID (wie wir es im ümcke verbessert! 15

haben); s. auch die Bemerkung Heidenheims zu NTlpH Pi'!

Deut. 4, 25.

IDD"''!' CVbp- 1 Chr. 1. c. giebt, wie bei uns, ii"t: 11

an, zählt aber 14 auf, indem es von den 16 zu Ex. Gezähl-

ten 2: "ICD"""! ""'1 '"i''!^p' auslässt. Abgesehen von andern

Schwierigkeiten (dass z. B. manche Stellen unklar sind,

wie iTi'ifin ; andere ganz unrichtig, wie p)}.; ']'\~i
"i'^ '.DS^I

''fjliJ^r',-) u. drgl. m.), ist besonders hervorzuheben, dass das

Nr. 227. Dieses Verzeichniss ist ausführlieh angeführii |ehaldäische Gedenkzeichen, welches alle Angaben be-

Lev. 8, 15. und Hag. 2, 3.; ohne Stellen: Num. 14,38., Izeichnen soll, ja nur 11 Wörter angiebt, was also weder

25, 9. Mf. l'Q, 14. — Lev. 1. c. ist (ed. Buxt.) die Stelle 20 mit 14 noch mit 16 übereinstimmt? — Heidenheim sucht

ganz verstümmelt; aber auch Hag. 1. c. leidet an Undeut-

lichkeit, so dass selbst ein Heid. (in einer Beilage zu Mf.)

nur annälierungsweise den Sinn errieth. — Das Richtige

und Deutliche hat uuser Buch, wonach jene Angaben zu

verbessern sind ; auch fehlt in vielen Angaben das "IHD

J{3''J^', was erforderlich ist und heissen soll s. v. a. „bei

einem Gegenstand oder Inhalt" wenn auch die Stellen in

verschiedenen Büchern der heil. Schrift vorkommen (wor-

über ausfühilich in unserm Handbuche) wie z. B. bei ~|Q{i(

und ^Ti'?'"; nON'] »od drgl. — Bei XJ IDN (Hag. 2, 2.) 30

hat J{3 das Rabia ("10J{ ist damit durch Makkaf verbunden)

während beim zweiten Beisp. HOX ''s^ Sakef hat. — Was

aber besonders autfallen muss ist dass diese Massoraangabe

dem ersten Theile der Angabe zu Lev. 1. c. widerstreitet,

wo von dem 3 Mal vorkommenden ^n2"T ''' dem genannten 35

Abschnitte ange^reben ist, dass das erste Rabia, das i-.weitei

Athnach und das dritte Schalscheleth habe (s. Mm. zuj
1

Lev. 8, 23. Jes. 13, 8. Arnos 1, 2. Esra ö, 15. und Mf. 'i'C]

12.), folglich hat Lev. 8, 23. nicht Sakef, sondern Schal-]

in einer Beilage zu Mf. die Schwierigkeiten durch eigne

Vertheilung der Stellen zu lösen, wodurch aber weder die

Gedenkzeichen passen noch sonst alle Schwierigkeiten

gehoben sind; nur ganz allein nach unserer Angabe sind

die Zeichen entsprechend und die Stellen richtig und zwar

in folgender Weise

:

ba^ow -- bvcvy'D -iwn-!

-\-2V
--

Dn''S'i'i

NnmN = minn
Tll = TIT

T'"!

?in:o = 1JDD

vc-a2 -- DV_1

vb'Cs>
--

n-«yD = nnN -n-i

jboD^ n2;D n^Ti

Nm^32 = rhyr\ -wvi

Stelli-n wir nun uns. Sttfilc niii liur folgenden (Nr. 229,

'die in der gedruckten Massora nirgends so vorkommt) zu-

scheleth, also gegen die Angabe, dass es zu den 11 Wör-Uolsammen, so scheint die gedruckte Mass. beide zusannmen-

tern gehört, von denen das zweite Sakef hat. S. auch die

Angabe und mehre mnemonische Zeichen darüber im p^'

"npn ^'^ Lev. 8, 15. und M. marg. daselbst. Sollte etwa —
damit die Stelle (Mm. Lev. I. c.) nicht mit sieh selber in

igefasst zu haben, so dass es im Ganzen 14 Stellen von

IWörtern giebt, die 2 Mal in einem (oder ähnlichem) Ab-

jschnitte unter verschiedenen Aecenten (Sakef und Tebir)

Ivorkoramen, ohne Rücks-iclit darauf, ob zuerst das Sakef
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oder das Tebir kommt, womit auch die 14 in 1 Ohr. 1. c.

übereinstimmen ') (nur dass daselbst für "l'pnj Ill'N ^Oa^

das ir^D'''! gerechnet werden muss); in Massora Ex. 6, 9.

müssen >j;'7p und l'pnj Ittü hSnI (zu welchen beiden

die Mp. auch nichts bemerkt) gestrichen werden; dadurch

stimmen die Angaben überein, nur dass die Angabe uns.

Buches d. Artikel trennt und zuerst die rechnet, wo zuerst

das Sakef und dann die, wo zuerst das Tebir vorkommt.

Was zur weitern Erklärung dieser Stelle und zur Ver-

besserung der Angaben in der gedruckten M. erforderlich ist, 10

besonders, dass sie mit den Ausgg. in Hinsicht auf den

Accent an einigen Stellen in Widerspruch zu sein scheint,

behalte ich mir für eine andere Stelle vor. Das Gesagte

diene nur zur weitern Forschung für Sachkenner, die ich

hier auf diese und ähnliche Stellen aufmerksam machen 15

wollte. —
Nr. 229. Findet sich nicht in der gedruckten Mass.

S. vorigen Art.

Nr. 230. Ist ausführlich angegeben Ex. .SS, 18. und

Mf. riN. ''; ohne Stellenangabe Mm. zu Num. 32, .33. 20

Deut. 9, 25. und Mf. nX. *• ') Sowohl in Ex. als Mf. 1. c.

sind zwar J'^^ll
ü"'" H überschrieben, aber nur 10

Stellen angegeben. — Buxt. hat versucht in Mf. 1. c. J^J^

l"7J3 einzuschieben, was aber unrichtig ist, da es in diesem

Vers noch ein Mal vorkommt. Aber auch das daselbst an- 25

geführte yiü T\a 'S* falsch, da dieses mit pj^ und f|{^1 in

einem Vers nicht blos Jud. 11, 15. sondern auch daselbst

11, 18. Num. 32, 1. u. Micha 5, 5. vorkommt; es müssten also

entweder alle gezählt werden und dann wären es mehr als

11, oder keins von allen. Man sieht wieder, dass die ge- 30

druckte Massora unser Buch uicht benutzt hat, da dieses

die 11 Stellen richtig angiebt, indem es ü^'^t^ flN (Num.

35, 13.) und 'Q HN (J^s. 28, 9.) mehr zählt, dagegen HN

Y^üt ^'^ bemerkt, mit Recht auslässt. Ich will zu bemer-

ken nicht unterlassen, dass Mpt. Hamb. zu Num. 32, 33. 35

dieselbe Angabe hat, wie Mf. I. c. .iber statt "'IJl^ plSC

1) Es rans3 dort etwa so heissGii : (")T];~t"in PN') l"'"'! ~j''1

Kr:S2 D^üp ^."l•l iinn in '.r '^ji i\r.T
«"' ]o m; d\<, .steiie

gehört nicht zu Vers 1, Rondern zu Vers 3, wie es in uns. Buche

deutlich angegeben ist.

2) Warum Mf, (in ed. Bomb, und Buxt.) diesen Artikel 2 Mal

hat, ist nicht klar, wenigstens muss es fif^, 4. heissen p.llT N

statt CVIDC-

anführt •'01 J^J^ (2 Reg. 9, 26.), das auch nur l Mal in einem

Verse mit HN "• DNI vorkommt; es wären also 12 St., wa«

auffallend ist. — Unsere Angabe kann aber nicht meinen,

dass die Beispiele nur ein Mal mit J^J} und ein Mal

mit p^O vorkommt, so dass 'QT n{i{ ausgeschlossen wäre,

das mehr als ein Mal vorkommt; da sie >Q pj<^ zählt

das ja 4 Mal vorkommt; siehe 1 S. 12, 3. ,fes. 28, 9. .lob

12, 3. Mf. IQ, 5.

Nr. 231. Ist angeführt Ex. 35, 18. und Mf. nX- '•

Es muss in erster Stelle nij fiJJI und in letzter St. mj PKI

in llj riNI verbessert werden.

Nr. 232. n. 233. Beide fehlen in d. gedruckten Mass.

Nr. 234. Ist ausführlich angegeben Jes. 1, 1. (äussere

Umschrift) und Ez. 11, 13.; ohne Stellenangabe Deut.

6, 13. 14, 2. 19, 15. und Mf. 'l, 54. — Die Angaben sind

aber sehr verschieden; Mf. giebt '^= 10 an und verweist auf

Ez. 1. c. wo aber 'T
= 6 angegeben und angeführt sind, wäh-

rend Jes. 1. c. und Deut. 6, 13. wie bei uns '"7= 4 angegeben

und resp. angeführt werden. (Deut. 14. 2. gehört zum

folgenden Art. s. daselbst unten). Das Richtige scheint,

dass in Mf. das '''
') ein Schreibfehler ist und '•] heissen

muss, wie es Ez. 1. c. so angegeben ist, indem daselb.st

2 Stellen: I^DT'I (•'"". C, 14. das auch bei uns unter "J'^bl

rrnnrOO angeführt ist) und IXET^rTl (Ps. 24, 7. s. Il?"o

das.) hinzugefügt sind. Die ältere und ursprüngliche

Angabe scheint aber '"] gewesen zu sein, wie sie unser B.

und Mm. Jes 1. c. Deut. 19, 15. (wo das Nl-^OD fehlt)

haben. Rechnen wir aber die bei uns unter 'flTlDOD "D^l

und das ausserdem in Ez. I. c. hinzugefügte IXE^jm hinzu

so sind CS 'n= 8 Stellen die zu unserm Art. gehören.

Nr. 235. Dieses ist angeführt Ez. 11, 13. und Deut.

14, 2. (s. vor. Art.) Die Stelle in Deut. 1. c. ist falsch und

muss heissen : -|'n"1 DIN IDU Nmp ^j'^nnD NIH NJ11

40

1) Wollte man das i= 10 als das Richtige festhalten, so

könnte man annehmen, dass diese Angabe beide Art. (234 und 235

unseres Buches) zusammen gezogen habe (s. Nr. 228 und 248) und

mit den unter ^"1^000 TD*? hinzugefügten wären es 10, die

'")DDI3 '"^ohnPO **iu** (s. auch unsere Bemerkung zum folgenden

.'^rt.). Jedenfalls fehlte dann aber it«{^'jm aus Ez. I.e. mit welchem

es 11 Stellen wären, weun dieses nicht darum hier und in unserm

Buche ausgelassen ist, weil die Verschiedenheit (]''D'?nnU' bei

diesem Beispiele auf 2 Verse sich bezieht (iXCJiTl und HT ''Q)

während die Angabe immer nur auf einen Vers Rücksicht

Inimmt. —
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Ol rÖl^ " •'' ^- *''^ ^s l^^' ""* ""* '^^^ ' "^^ angegeben! 1 Nr. 241. Ausführlich mitgetheilt Ez. 40, 36. und ohne

ist; s. Mp. zu Deut. 7, 6. wo ps^nnD P^ll 'n= 5 ange-l

geben sind, was wahrscheinlich auf einer Znsammenziehungi

unserer beiden Art. beruhet und also '~l- i des ersten Art.l

und ^]'!1^- 1 des zweiten Art. bezeichnet, s. HTin pSD ^^^

d. St. der auch Mp. ändern will in ri'^nnO }T\- — Wollton

wir aber das 'f| der Mp. in 'j umändern (wie auch das '3

in Deut. 14, 2.) so bezöge sich die Angabe noch auf die 2

bei uns unter 'nniDQD "ID^ angeführten, es wären dann

zusammen S Stellen der Art. [10

Nr. 236. Ausführlich angegeben Num. 5, 16. n. ohne:

St. Mf. 'n, 30. In letzterer Stelle ist '1= 6, wie bei uns, an-l

gegeben (nur, dass 'm3'n ^^D2 «"H f^DJT hinzugefügt;

ist), aber Num. 1. c. sind '7= 7 angegeben und nT'S' \^''ii 2?''XT mitgezählt werden, da ja auch das zweite "Wort

rT'TS 'Trov. 26, 14. und 1 S. 4, 19.) hinzugefügt. ;15'5i'"N ist; wenigstens geht daraus hervor, das Z'^iiTl (a'ä

zweites Wort) nicht zu zählen sei und demnach 'n- ^ ^^s

Richtigere ist, wie es uns. B. hat. —
Nr. 244. Ausführlich angegeben Mf. ''7, 15. und ohne

St. Deut. 22, 19. jedoch fehlt in beiden SteUen das Wort

St. Mf. \ 41.

Nr. 242 fehlt in der gedruckten Ma.ssora.

Nr. 243. Ausführlich angegeben Mf. 2»i{<, 51. und

Ex. 34, 3. Erstere hat 'r\- 8. zählt aber 2, denen KJi^n

folgt und ein Mal
j;'"'f< C'^XI' welche aber in unserm Buche

mit ßecht ausgelassen sind, da der Art. nur solche zusam-

menfasst, die 2 Mal vorkommen und bei denen das zweite

Wort l^'X (nicht aber '^"{{n^ 'st; ebenso ist ^/ij}"! nicht

zu rechnen, da das dasselbe Wort ist. — Die Angabe zu

Ex. 34, 3. ist ganz verstümmelt und muss nach unserm B.

verbessert werden (s. niin ''3D das.); wenn aber in der

Ueberschrift daselbst pji; '•\:G angegeben sind, so soll das

Nr. 237. Ausführlich angegeben Num. 8, IG. u. ohne

Stellen.ingabe: Mf. '•\, 39. Bei diesem Art. ist auffallend,

dass unser Buch in der Ueberschrift '^=6 angiebt und doch

nur 5 Stellen a\ifzählt. (Dass die Stelle QJinj DJIDi sii^i

j'j und •'^ sich bezieht, versteht sich von selbst s. Num.l.e.l20|j}y3ii3 und ist der Zusatz: 13-00" pHnTlDT H"''?!
"us-

und tJ)"D zur Stelle) — Mf. hat wirklich in der Ueberschr. Izulassen, wie in unserm Buche: auch Mpt. Hamb. zu Num.

nur ',-]= 5, verweist aber auf Num. 1. c, wo '7= 7 in der^ jlG, 24. hat es nicht; s. Mp. daselbst, wo die Bemerkung

Ueberschrift und in der Aufzählung der Stellen angegeben; jnicht zu 'p^V sondern zu nnV^'x gehört; auch das Zeichen

sind, indem noch 2 Stellen: 'jnNJp , 'O^^P "'"^ l^l'^^i M'^'^'
zwischen beide Wörter zu setzen i.st. Zu rnX

^niy am Ende beigefügt sind. Man sollte glauben, dassläö'Qiinb bemerkt Heidenheim, da.ss es nicht hierher gehöre,

das 't in unserm Buche '; heissen müsste und die 2 letzten indem es nochmals in diesem B. (Prov. 5, 6.) vorkommt.

Stellen ans Versehen des Abschreibers (da sie die 2 letzten Es scheint aber, dass hier auf das Wort N3''Ji;3 d. t- iu

demselben Abschnitt oder von demselben Zu-

sammenhang Nachdruck gelegt werden muss, was bei

30 Prov. 5, 6. nicht stattfindet, besonders wenn man von Cap.

10 an einen neuen Abschnitt rechnet. S. auch Mp. zu Prov.

10, 17. wo es heisst: Qiin mX ini '^b, das also ganz

mit uns. Massora übereinstimmt, indem die Stelle 5, 6. als

nicht hierher gehörend, nicht beachtet wird. Jedenfalls ist

hiernach das i^'DDT JinnOT '''?'l>
*"<= °^^^ bemerkt, zu

streichen, da es ja allerdings nochmals vorkommt, wie bei

noch manchen andern der Aufgezählten. — Sollte aber das

Ql^n^ nicht hierhergehören, so ist die Angabe 7'''= 1*

doch gerechtfertigt, indemdasinJ^HTID'ODnD^ angeführte

40 "inQ^ dazu zu zählen wäre. —
Nr. 245. Ist ausführlich angegeben Mf. '^, 16. Die

daselbst zu l^''^' und H^'^'^ angeführten Stellen sind un=

richtig, da in demselben Buche diese Verbindung nochmals

vorkommt und das mit'") verbundene nicht in demselben

sind) ausgelassen worden. — S. ^-''D ^" Num 3, 9. 5, 15.

(ausführlich), Deut. 31. 7. Jos 2, 14. und Prov. 3, 21. —
Einzelne Wörter der Massora zu Num. 8, 16. sind nach

unserm Buche zu verbessern. — .S. auch Mp. zu den

Stellen.

Nr. 238. Ausführlich angegeben Gen. 41, 49. (48?')

und 1 Chr. 23, 22.; ohne Stellenangabe Mf. 'iHi 8.

S. i^'"o Gen. 41, 48. Koh. 2, 7. und 1 Chr. 24, 28.

Nr. 239 fehlt in der gedruckten Massora.

Nr. 240. Angeführt mit Stellenangabe Mf. 'l, 40.

Die Stellen sind in unserm Buche deutlicher angegeben.

1) Diese Angabe gehört, wie auch Mp. bemerkt, 7.11 Vers 48.

Das lo"o~i daselbst soll wohl ''"^0";= V^'ül heissen nnd der Ab-

Schreiber, der das doppelte 1 V für den Namen Gottes hielt, machte

unter demselben das Verhindungszeichen, so dass es einem » ^ od.

J2 ähnlich wnrde, wie das oft .so vorkommt. —

35
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Znsammcnhang steht. - Das Uichtige hat unser Buch das 1

die Stelle Micha 1, 9. und 1, 12. anhiebt. — Uebrigens ist

auch hier das p^'QOT 12T '^M '" '^•f- ' ': '•>' streichen,

K. den vorigen Art. -

Nr. 246. Ausführlich angegeben Mt'. '•], 24. iiiul ohnel 5

Stellenangabe Gen. 41,27. und Kx. 35, 31. In letzter Stelle

fehlt die Zahl [;"'r l'J, die überhaupt sehwaukoud ist; so

hat Mp. zu Ex. ;i'J, i. '"!3n) V'D ]0 THi also nur lü; Mpt.

Hainb. zu Ex. 3!t, 13. hat X"'', zähll abir IS auf und lässt

N''33Q1 ""^- '•"' ^^^^' überhaupt die Zahl 19 eine voll- 10

ständige ist, wäre wohl zu bezweifeln; warum ist uemliehi

"ni-lNnSI (Nuni. U, 19.1 und Tj^-Xril! l'b'<l- ^i --^ uielitl

gezählt, zu welchen Mp. bouierkt "[jm '^7 u. .s. w.

Nr. 247. Ausführlich angegeben Gen. II, 1. Mf. ),

25. und (zum Tlieil auch) 5(5. Warum Mf. diesen Art. 2 M. 15

und zwar das zweite Mal nur halb autlihrt, ist nicht abzu-

sehen. Auch bei diesem Art. ist die Zahl (8) zweifelhaft,

da auch ,"nQN (Prov. 9, 4.) und mfON"! (•''''' *. 16-) fl^zu
T : T T : T ;

gehört, s. ^/'D zu erster Stelle. — Sollte aber die Massora

mON """l "ICn ^^ß'' sie neben einander vorkommen, für 20
T : T —

:

eins rechnen, so fehlt doch noch uiauche Stelle ; so z. B

Nr. 251. Ebenso angeführt Mf. 'l, 34. nur, dass das.

in der Ueberschrift '3 jr) fehlt. —
Nr. 252. Ausführlich angegebeu Mf. '), 32. Daselbst

fehlen aber 2 Stellen die unser Buch hat, nemlieh Qn Wü
(Gen. 10, 1.) und nlT.HS nl^li: (Jos. 14, 12.); dagegen

ist das daselbst gezählte E/'iT'ri JJl (2 Chr. 31, 5.) (das
T T

Buxt. weil ihm 2 fehlten, in 2 anseinanderzog) unrichtig

und gehört nicht hierhin, indem es 2 Mal vorkommt, 1. c.

und Deut. 28, 51. Das allein Richtige hat demnach unser

Buch, das ")"' angiebt und auch die richtigen lli Stellen auf-

zählt. — Warum i.st aber nCJNH m^Dnn " JnON IHD"!

des vorigen Artikels nicht gezählt, da die 3 andern mit

gezählt werden. — Wenn zu D'^DE'n V2'^ (Neh. 9, G.) die

Mp. bemerkt: l'J, so ist das unrichtig, da es ja Ps. 148, 4.

nochmals vorkommt. Das Zeichen ist aber versetzt und

gehört zwischen Q-Dt',"! ""'^ ^CttS denn dies kommt nach

unserm Art. nur ein Mal so vor, indem es sonst ^Q2'n
'^DE'I 1""' Waw) heisst. Heidenhcim, der die Schwierig-

keit anführt, hat unsere Stelle nicht berücksichtigt. —
Nr. 253. Dieser Art. ist ausführlich angegeben Mf.

'T, 31. und zwar ed. Bomb. 1525: p'pQ '3 pN"|'ri' 3"D= <>2

N3 ^^5 iKz. 3, 4.) und JJ3 yp'[ (ibid. 3, 11.) wozu die Mp.i und doch werden 65 aufgezählt; Buxt, verbessert es daher

bemerkt 'i'i. —
|

in j'f^T'n^ p^V n"D= '^^ U'"' zählt die dort angegebenen

Nr. 248. Dieser Art. ist ausführlich augegeben Mf.l 65 ebenso. Unser Buch giebt ppQ ~l"V- ^'^ ^" "'"^ zählt

'l, 5U. u. olnu- Stclliiiangabe: Pi-ov. 14, 2S. — Die Mf. hat|2.') sie auch einzeln auf. Es fehlen aber in Mf. nicht nur 9,

diesen und den foi^'eudcii Art. unseres Buches zusammen-' 'die unser Buch mehr anführt, sondern sie hat 6, die unser

gezogen 1 indem sie nil'Sri """^ MSH hier zählt) und darumj [Buch nicht zählt, wie umgekehrt unser Buch noch 6 ausser
T :

-
r ) !

auch die Ueberschrift geändert und die Zahl "|"3 in V'3; iden 9 also 15 mehr hat, als die Mf. — Die C der Mf. .sind

verwandelt, was aber alles unrichtig ist; sie lässt ferner mit] inDSDI xDSI (-Lev. 26, 1.}, ."l^'N"! Z'^üt (1 S- '^'^> !'•);

Unrecht nlBt^ 'i'"*» ""* ans(T Buch zählt, hat dagegen'SdlnDN'l D'ü^ü'l (- Keg. 22, 1. kommt aber auch 2 Chr. 34, 1.

^TIDP i.lud. iti, ."iO.! mehr als unser Buch, aber wieder mitl |vor); '713J"| "ij;^jn"l (Jos. 13, 11.), ,-|IJ31i<1 D"'tJ'bE'"l

Unrecht, da dieses def. Waw ist is. Mm. Num. 23, 14. Jud.l j(l Chr. 7, 7.), HIEM Dm2N1 (Gen. 18, 11.). Die 15,

16, 30. Koh. 7, 19. .lob 36. 14. und Mf. JIQ, 20.) uud also! iwelche uns. B. mehr hat, sind folgende: ''J3N3T D'Si^DI»

zu unserm Verzeiehuiss nicht gehört. Das lii.-htige hatj iOTlNOm D'rSKTTl. 'i'TiNI rmn^'I^T. pDII PJ?T.

also unser Buch, das den Art. in 2 Theile theilt und die;35||31Nm ~m HSDOI /D31. UHi'^'l 111^1. D^JK-'I D^'^'^Z^V

einzig richtige Stellenangabe anführt. — Mf. 1. c. cd. Bomb.

1525, Mm. Prov. 14, 28. und Mpt. Hamb. Cant. 5, 5. haben

n"3, erstere zählt aber 26 Stellen. In unserm Buche muss

auch n''3 ^wenn ich richtig .abgeschrieben habe) in n"3=24

umgeändert werden. ^ .S. auch 2? JO '•" Prov. 11, 26.

Nr. 249. S. vor. Art.

Nr. 250. Ausführlieh angegeben Mf. }<^, 12. u. ohne

Stellenangabe Gen. 23, 11.

40

D'D"i3i T)')~V) . mE-"! DiDi > D^rhl^ r\^-\2^) , nnjQni

nxDnm, üde'ot nin. nroi 'hni, übr^ d'^'^k-'v
-

Wenn aber unser Buch die 6 der Mf. nicht rechnet, so liegt

das theils darin, dass der Art. nur solche Paare angeben

will, deren erstes Wort ein Mal mit Waw pi-aefix. sonst

aber in dieser Verbindung immer ohne Waw vorkommt;

n31iD1 bn^l ^''^i' ^- '^- kommt nie in dieser Verbindung

ohne Waw (^crj) vor; ebenso ni?3T5<1 D"'E''?ü'l; ^'^ ge-

hören also nicht hierher. firiNI D''2'bi^"l gehört ohnedies
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nicht hierher, da es 2 Mal so Torkommt, s. oben. Aus' 1 [nun aber die Zahl 13 zu erhalten, lässt er Qi'jjn ^DDI «us,

demselben Grunde hat auch unser Buch das Riehtig-e, wenn] Iwas beides willkürlich und unrichtig ist. Für Tll^l^J ^331
es aus 2 Chr. 29, 9. liTniDI irj^l anführt, da es sonst^ |(Jer. 15, 13.) hat Buxt. angegeben TjinlNUn ^DDI (dessel-

immer IJ'^JS (ohne Waw) in die-ser Verbindung heisst; Ibeu Verses), was aber wieder unrichtig ist, da letzteres gar

das 'lJ''2''i1 IJ'^nJDT' welches die Mf. dafür anführt, ist un-! 5

richtig, da es nie ohne Waw vor IJ^tJ^JI vorkommt. Ausser-

dem leidet die Mf. an manchen Fehlern; so fehlt bei'

]b^2'^ nD2?E'"'1 die Angabe: XpiDDD pin (die ed. Bonib.i

1525 hat richtig 13 '3), so dass man nicht wissen kann,

welche Stelle gemeint sei; in Jer. 22, 2. heisst's T^n^J/ylO

"10i''l (^'"^ ^s aucli unser Buch anführt) nicht aber, wie in

Mf- 112V\ Zu Q'2V^ ü'^yiVV') fehlt: 'qt 'ijri d. h. Neh.

7, 31. und soll ausschliessen Esra 2, 27. (da Esra und Neh.

in der Massora wie ein Buch betrachtet wii'd), wodurch

ein Irrthum entsteht, in welchen Buxt. in der Concord. s. v. 15

D^nül' und ^nE'!''! verfallen ist. Was nun aber das

'iriQN'l ^"[Si'"! (Lev. 25, 44.) betrifft, so bezieht sich das

nur auf TjnDNI ("lit Schwa des Taw); denn mit TlflONI

(mit Segol des Taw) kommt diese Verbindung mehrmals

vor, wie das Heidenh. in seiner Bemerkg. zum KIlpH |''j^i20

Lev. 20, 10. tiefsinnig erklärt hat.

Nr. 254. Ausführlich angegeben Mf. g;^, 33. Da-

selbst sind aber, ausser der Unordnung im Aufzählen,'

folgende Fehler eingeschlichen: statt ^"121 lii'NI muss es

heissen: PTt^l HE'Nl (Jer. 32, 24.); statt n'Z'l'ü I^NT (wofür 25

ed. Bomb. 1525 nt'iTI 1'"''') "Ji^ss stehen H^iTl lZ'a^

(1 S. 12, 6.); zu 'n^Q nK'XI muss hinzugefügt werden

'DT 'Onp ÜV2T ^12~i niTI (1 Eeg. 14, 19.) und noch

manche Schriftstellen das. bedürfen der Verbesserung. —
Nr. 255. Ist ausführlich angegeben Mf. ^3, 18. und 30

ohne Stellenangabe: Gen. 1, 26. Auch hier hat unser Buch

das Richtige. Ed. Bomb. 1525 giebt 15 statt 13 an, indem

sie E?mn ^331 (Gen. 1, 2G.) zu pn^H ^331 ('Ij"'.) hinzu-
V V T I V T T ,

fügt und bemerkt: 13 n; ebenso ,-l'n 7331 (ibid. 1, 28.)

die aber beide nicht hierhin gehören und mit Recht von 35

nnserm Buche ausgelassen sind. Der Sinn dieses Ver-

zeichnisses ist, dass 13 Wörter nur ein Mal mit vorher-

gehendem 7331 (mit Waw praefix.) vorkommen, denen

sonst immer vorkommenden Falls ^33 (ohne Waw praefix.)
T :

vorangeht. 5j'?3Tn aber kommt mehrmals mit vorher- 40

gehendem 733I vor, wie auch ,~|'n niemals mit vorher-

gehendem ^33 (ohne Waw) vorkommt; sie gehören daher
T ;

beide nicht hierher, und die Zahl 13 ist richtig. Buxt. hat

IDüin ^331 ausgelassen, aber n^n ^331 beibehalten, um

nicht mit 733 vorkommt. Uebrigens fügt ed. Bomb, und

Buxt. deutlich hinzu: ^33 ni^n '''1p ^31. "as uns. Buch

au.slässt. —
Nr. 256. Ist ausfülirlich angegeben Mf. ,-]Q, 4. Es

sind zwar daselbst pcO'^'Q '[2= 9 angegeben, aber nur 8

Stellen angeführt, indem (in beiden Ausgg.) ?1^ ,-lQ1 (Jud.

18, 3.) fehlt, was unser Buch richtig hat. Uebrigens be-

steht das pXl^n^ darin, dass diese V>'örter nur ein Mal
™'' riDI sonst aber mit ,~|D (ohne Waw praefix.) vorkom-

men; daher, wie Heidenheim bemerkt, z. B. p^l32J3 ,~I01

nicht angeführt wird, weil dieses nie mit pQ vorher vor-

kommt.

Nr. 257, 258, 259 sind in der gedruckten Massora

nicht vorhanden.

Nr. 260. Ist ausführlich angegeben Mm. Ex. 28, 4.

Buxt. hat daselbst '•)= 6 angegeben, weil er die 7te Stelle,

die dort 1^^Q "^33 ninCK'Q ^\ba^ lantet, nicht finden

konnte; es ist aber ein Fehler, indem das ninCüD H^XI
'schon ein Mal gezählt ist (^no ''J3 ist der Anfang des

Verses 1 Chr. 6, 4. wie es oben zu i>|^n DinC^'D H^NI ^^-

merkt sein müsste); es fehlt aber "'"iipo H^NI "id die

Zahl '•; 7 ist richtig, wie uns. B. es hat.

Nr. 261. S. Mf. nX, 45 ebenso.

Nr. 262. S. Mf. J^J<, 46. Daselbst sind aber nur

rXlTT* 'n = 8. angegeben und auch nur 8 Stellen angeführt,

während unser Buch J{''i angiebt und die 3 folgenden

171^' , }{c'n ^'"d TtJi'SJ mehr zählt. Wenn die Mp. zu

Qlb'b nnXI (1 S. 25, 6.) bemerkt '3, so ist das gegen

unsere Massora, da es ja nur ein Mal vorkommt; es soll

wahrsch. '1^ heissen.

Nr. 263. Fehlt in der gedruckten Massora In den

Ausgaben heisst's Jer. 50, 3. und Ez. 12, 19. HHINi das
T :

-

He mit Mappik.

Nr. 264. Ebenso Mf. in, &•

Nr. 265. Angeführt ohne Stellenangabe Job 22. 23.

aber nur l"'; 16, was nach uns. B., das sie uns erhalten

hat t""'; 17 heissen muss. —
Nr. 266. Diese Angabe, die sich, beiläufig bemerkt,

nur auf den Stamm '^^ bezieht, befindet sich vollständig

in der gedruckten Massora nicht. — S. Mm. zu Ps. 106, 5. wo
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10

3 angeführt werden, aber fehlerhaft, indem Q^^^J^ heissen

muss Dn^lJ^ , da ersteres mehrmals vorkommt; ebenso

muss Dil^lljni heissen Qi^jnV Warum aber unser Buch

Tl^lJ und noch manche andere dieses Stammes, die nur ein

Mal vorkommen z. B. i^JS (Jes. 58, 2.) Qi'jJlQ (Deut. 15,6.)

D'^liip (Ez. 38, 12.) nilJ (Ez. 36, 13.), uicht' mitzählt und

warum sie
'^i;i

hierhin rechnet, ist auffallend.

Nr. 267 habe ich in der gedruckten Massora nicht

gefunden. Zu ijjjn s. Kimchi Miclilül, W. B. s. v. und

im Commentar zur Stelle. — Aus dem Wort "'^i^O

ist zu ersehen, dass dieses Wort an dieser Stelle def. zu

schreiben sei, wie auch Mp. bemerkt : TOfl '^7- Einige haben

nOn Di ^^äs sich aber nicht blos auf ''32i33 bezieht, das

nur 1 Mal so def. vorkommt, sondern auch auf (Pluralform)

Dn''3D'D ^Ez. 32, 7.) das gleichfalls def. Waw steht; es fehlt 15

NJ2'''3D- WennHeid. in s. nsiQn Pi' z" Ex. 32, 13. bemerkt:

J3''^3 d. h. dieser Stamm kommt immer pleue (Waw nach

dem Kaf) vor, so ist da wohl der Kürze wegen ausgelassen

D'DD 1 ^- ^- mi' Ausnahme der beiden genannten

Wörter.

Nr. 268. Ausführlich angegeben Deut. 28, 46. und

ohne Stellenangabe Mf. •\^, 22.'). S. 2'"D Gen. 13, 15.

Heid. führt es an unter jliT'D'lDa pirT'D ppTDD 'ji
'^^^

noch richtiger ist.

Nr. 269. Ausführlich angegeben Prov. 1, 1. und

Esra 1, 1. (Umschrift), 2 Chr. 32, 10. und ohne Stellen-

angabe Mf. ,-|X"'np ""Dlbn. 3. An allen 3 Stellen befinden

1 Ifern richtig ist, als die beiden Wörter |3}{n{yi ^D^dS
ausser in die.ser Phrase nur ein Mal in Micha 1. c. vor-

kommt. Ausserdem führt Heidenh. noch aus d. Mpte. an:

'IDT T3i?ri'? '?Di (Jos. 7, 7.) y2V7^ m^rn noS-Tarn
Aber es fragt sich, warum gerade "l^^j^H^ angeführt ist, da

es ja auch "l''3j;n3 giebt? — Das Richtige hat unser B.

das ^"2- 23 angiebt und wirklich IJ^Q^ und T^^];,"! aus-

lässt, aber dafür ';)3^Q,mtl' ''°<1 llDX zählt, also gerade

23, wie angegeben.

Nr. 270. Ausführlich angegeben Mf. nX''"lp ^Dlbll.

4. und Lev. 13, 51. In letzter Angabe, wo der Zusatz ^2^

'113") nSD in fehlt sind l"i: 17 angegeben, aber nur 9

Stellen aufgezählt. Das f '' ist insofern richtig, als zu den

16 unseres Buches und der Mf. 1. c. noch das Lev. 1. c. ge-

zählte D''^3,~l (Jer. 10, 8.) hinzukommt. Warum beide das
T -;

letztere auslassen, ist nicht abzusehen.

Nr. 271. Ganz so angeführt nN'inp ''Dl^n» &• 8

2/"d zu Ps. 86, 2. Zu nDDHD 'st zu bemerken, dass die

Ausgaben in 1 Chr. 28, 21. nicht nDDüD (das Beth mit
T ; T -

Pathach, wie es nach uns. Angabe heissen müsste), sondern

nODriD (d. Beth mit Schwa) lesen. — Zu i^;' ^y\'\ bemerkt
T : T :

~

Heidenh. dass dieses, gegen unsere Angabe, mehrmals

vorkommt. Er will dafür lesen: Ti^l,"! ''tl'"'N1 1 N"0D
(1 Chr. 2, 13.)

Nr. 272. Ausführlich angegeben Mf. ,lX"inp 'Dl^rii

6. und ohne Stellenangabe : Dan. 4, 28. Die Stelle in Mf.

bedarf mancher Verbesserung. Zu piQD li'D"''! muss es

20

25

sich aber mehre Fehler, da theils nur 21 angegeben (in der 'heissen, wie bei uns |il03 (Num. 33, 42.), indem sonst das

Ueberschrift ist freilich zu HJOli' 'l^s j"3 JQ ausgelassen) Pe Dagesch hat. — Zu JDXI JOX muss bemerkt werden:

theils auch mauche Stellen unrichtig sind; so kommt ja das 30 |Q}< |D}< 'IT P ^3V — Statt n^is'? (Prov. 9, 9.) muss

l^^D^^) in den 2 ersten Angaben mehrfach vor und gehört

nicht hierher. In 2 Chr. 1. c. wird freilich dafür '^^h'O (Ps.

84, 4.) angegeben, aber auch das ist falsch, da es in dieser:

Form mehrmals und 13^07 gar nicht vorkommt. Heidenh.

führt aus einem Mpt. an bvtlp' "'D^Q'? (Micha 1, 14.) wo 35

die Massora hinzufügt: 'TmOl D3n xS"I i'DTi ^^as inso-;

D^n? stehen, da es sonst immer als Q^n? (Lamed mit
TT:

,
T T V

Segol) vorkommt, während p^^JJ^ auch in Prov. vorkommt,

gegen unsere Angabe, welche verlangt, dass in dem ange-

gebeneu Buche nur die eine Form sich befinde. Zu den

Beispielen im Buch Dan. fehlt ,t|^, wie es bei uns angeführt

ist. Auch fehlt daselbst das bei uns angefühi-te rj'^'j^,
' T

während unser Buch die Angabe über QTin und "ITl
T T •

nicht hat; vielleicht weil in Chr. 3 Mal QTTl ""it Jod ge-

schrieben ist, wenn es auch mit Waw gelesen wird, s. Mm.

Gen. 36, 5. 1 Reg. 5, 10. Mf. "ini H- Tl. 28. und besonders

5J;"q zu 2 Chr. 9, 10. — Die Bemerkung zu "jnb i*t auf-

2) Auch das c-^JÜ p zu DP?"? muss Dnu^ ]ü tehsen; jj^.
jf^Uend, da es nur in Ez. vorkommt und zwar irimer das

und B^r in Esr.-. 1, 1. mu.s in 7\r und n^J: umgeändert werden i^^^med mit Schwa; was soll also heissen '^p lüTV ^"1

und drgl. l^''i'?D' Was 1"^^ betrifft, so ist — (wenn nicht die

1) Wenn Mf. 1. c. esheisst: D'?1J!1 C^i/BD ''pICD Ji so soll

das dS^'^I (d. .Schlagwort dieser Gruppe) als Gegensalz dienen zu

einer andern St. in der Mm. zu Jud. 4, IG. wo es gleichfalls heisst;

]ln3 CJItOa ''p^CD 'j d.assich auf inN bezieht. S. i^/'d Ex. 14,28.

auch unten Nr. 281.

40
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Bemerkung auf ganz Dan. sich bezieben soll und nur ein 1

Beispiel für alle steht, wie das auch bei manchen andern

Stellen der Fall ist) auffallend: 1) dass Dan. 7, 7. 2 Mal

,~1^ vorkommt und beide in den Ausgg. Kamcz haben

(Heid. will ausdrücklich in einem Mpte gefunden haben

:

pi^ ^T;2 '1 ]''i^i/^ "'"'• als Ausuahme); ferner heissts ja

2) uacli Jlf. unter njnN'D PnO =^" Dan. '^\•\^2- H? Plb ^31

es kommt demnach pip im B. Dan. immer mit Pathach vor,

endlich 3) hat ja nach der Massora das nbl "h Dan. 7, 6.

auch ein Pathach; s. Mm. Gen. 16, 1. Dan. 7, 6. und Mf. 10

,-]^, 2. — Es scheint mir daher, dass unsere Angabe auf

p^l im Vers 6, der auch mit dem angeführten j-Qf ^J^^52

n'^in n"n anfangt, sich bezieht da es grade nur hier so

vorkommt, indem sonst nach den oben augeführten Stellen

der Mm. das Lamed in pi^l ein Kamez hat, es muss also 15

heissen : '^J-, -jrit?2. nn-D ph]- — Wenn zu Hos. (.-iOni)

bemerkt ist: ncm '"'Ip INE' ^Dl. so bezieht sich das

wohl auf n'-mn (Deut. 14, 17.), oder weil dies nur ein
T T TT

Mal vorkommt, etwa auf nonii jedenfalls ist das DriT

in Mf. unrichtig. — Die kleinern Fehler in den einzelnen 20

Stellen der Mf. uud iu unserm Buche (wie etwa iu letzterm

zu Ex. 26, 16. statt "l^'f^ stehen muss ^ril ^^^ ^-'i Tlpl
hinzugefügt werden muss ^r\^^,rj '''1D b'D'\

'^"'^ drgl.)

lassen sich leicht verbessern, oline hier erst darauf auf-l

merksam machen zu müssen. ,25 und welches nicht, wofür bei einer Gleichmässigkeit d. h

Nr. 273. Ausführlich Mf. nX''1p "'Sl/Hi 7- »"<1| jweun entweder alle das Waw haben oder mir das erste

1) Ex. 13, 5.

2) Ex. 23, 23.

3) Ex. 23, 28.

i) Ex. .?3, 2.

5) Ex. 34, 11.

6) Num. 13, 29.

7) Deut 7, 1.

8) Jos. 3, 10.

9) Jos. 11, 3.

10) Jos. 24, 11.

11) 1 Reg. 9, 20.

12) Esra 9, 1.

13) Neh. 9, 8.

14) 2 Chr. 8, 7.

DV'oro

DY'cnoD

"]"DDn

•)D"cnQ3

cVcno

cV'con
Die andern 6 zerfallen in 2 Gruppen von je 3 Versen, die

eine gleiche Reihenfolge haben, als :

IX Ex. 3, 8. ,

2) Ex. 3, 17.

2) Jud. 3, 5.

1) Deut. 20, 17.

2) Jos. 9, 1.

3) Jos. 12, 8.

haben:

DV'ccn:

I

haben

:

Das r^DJl rba iD"'D'l "• ä- ^^'- ^^^'1 angeben, welches

Wort der aufgezählten Namen mit Waw copulat. anfängt

ohne Stellenangabe: Job 29, 2. In beiden Stellen ist in der

Uebersclu-ift 'b- 30 angegeben, was wohl in Jj"^ zu ver-

besserrn ist, indem wirklich 39 Stellen augeführt sind, die

auch Heid. aus einem Mpt. anführt. Das Richtige hat aberiSO

kein Waw hat, dieses kurz angegeben wird, wie zu Num.

13, 29. Y'11 p.l'pD; zu Ex. 3, 8. 3, 17. 34, 11. Deut. 7, 1.

Jos. 11, 3. V'-'-l pn''nnm NOTp2 'n* B^i 'i«^ unglelch-

mässigen werden zur Veranschaulichung andere Verse als

unser Buch, das 'q= 40 anführt und wirklich D32\-I ~p321 Paralelle (mit vorhergehendem: JQ^D) angeführt, in denen

,bei einer Aufzählung das Waw copulat. ebenso abwech-

selnd gesetzt wird. Wir habe'n (was allerdings auch in

iunserm Mpt. nicht so leicht zu finden war) zur bessern

t^ bemerkt, nicht gerechnet, da doch sonst immer 'n ^Ni^^i^'ebersicht diese Paralellstellen mehr eingerückt und das

iHanptverzeichniss über die Völkernamen vor^-erückt. —
iWenn in unserm Verzeichniss zu der Paral eilstelle von

IJos. 3, 10. bemerkt wird: |VQ1 pp"|DS ^"^ so soll das

so verworren, verstümmelt und fehlerhaft gegeben, dass erj heissen, dass 18 Verse vorkommen, in denen bei einer Auf-

nnr durch uns. B. erst verstanden werden kann. Der Sinn |40lzählung das erste Mal nj«{ und 4 Mal fi^"] stehen, die alle,

ist einfach der, dass es 20 Verse giebt, iu denen die bekaunteni !wie der angeführte Vers, der auch dazu gehört, als Paralell-

phönizischen Vlilkernanien, iu verschied. Aufeinanderfolge] 'stellen dienen können; s. Mf. 1. c. Nr. 10. und n}{, 35.

vorkommen; 14 haben eine eigene Reihenfolge ([IHjD ""'j jAuffallend in nnserm Buche ist, 1. dass es zu Ex. 13, 5. ein

p-iri''''D) """l sind mit beigefügten Buch.stabeuzeichen : i
jjQiQ d. i. eine Paralellstelle angiebt und nicht, wie unmit-

mehr zählt. — Auch hier hat die Mf. mehre Fehler, die

wohl leicht nach Vergleiehung mit unserm Buche zu ver-

bessern sind. Warum ist 'px "n (Job 27, 2.) wozu die Mp.

vorkommt. —
Nr. 274. Dieser Art. ist in Mf. nicht nur in 3 Aitikeb

nX'^lp "CI^'H) 8.9.U. zumTheil 10 vertheilt, sondern auch
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telbar vorher sagt: V'"'1 ni-innai NO^p^ 'H- '!• dass es

zn Ex. 23, 28. und Jos. .S, 10. eine Bemerkung macht, die

nur auf p}{ und HNI s'ch bezieht und nicht auf die Völker-

namen. — 3. endlich scheint zu Ex. 23, 23., wo nach dem

Mpt. die 5 ersten ohne und nur das 6te mit Waw stehen

(im Drucke haben wir's vorbessert), ein Fehler eingcschli-

Nr. 289. Dieses Verzeichniss der Verschiedenheit

zwischen den ähnlichen Stellen im 2 B. Keg. und ,Ies. be-

zieht sich nur, wie es auch aus den ParalcUstellen hervor-

geht, auf das pX und zwar ob ^3 darauf folgt oder nicht.

') lim Küche Reg. 1. c. neinlich kommt zuerst ''"I3T p3 nX
|uml dann '^^T nNi ebenso zuerst 7i''2 ^3 nX ""<1 dann

eben zu sein, indem das erste und ."> kein Waw, die anderul ip'^S HNI ^"''' R!^"" wie in der Paralollstelle (Kx. 30, 27.)

aber Waw <'opiilat. haben müssen, wie die Paralcllstellc

beweist, s. auch <lariiber NHIpri VV ' ^^- '" Heid. Pentat.

ed. Qi^p TINO- I
10

erst vS^ 'p3 riNI '""' <'''^"" Xyh"^ rXI ("hn<- '^33) steht.
T " T " V : T V " V ; T

Im .Jes. aber ist's umgeUclirt: es steht zuerst ^T3T piN und

dann ''"131 ^3 riN! ebenso erst 7^13 pj^ und ilaiin fl^l

Nr. 275. Ist ausführlich angegeben Niim. 26, 33.1 ,^13 ^3, wie Ex. 31. 8. erst v'73 flNI ("•'"' ^3) '""' fl-i""

15

36, 11. und ohne Stelle: Jos. 17, 3. Wenn es daselbst heisst!

D^pTDD ^ "• *• ^' '"' muss das, nach uns. B. Q^niD3 '~!

= 4. V. gelesen werden. Auch das p^O '~\ ist richtiger

als das zu Num 36, 11. angegebene T^Q 'n- "ä* ^''s erste

der .') Wörter (n^riO) nnveräudert bleibt und nur die 4
T ; -

1

folgenden in ihrer Keihenfolge und mit abwecbselndemj

Waw eopulat. sich verändern.
j

Nr. 276. Ausf. .-ingegeben Deut. .30, 16. und ohuei

Stellenangabo Mf. np, 5.
J20

Nr. 277. Ausführlich Kx. 1.5, 26. und ohne Stellen-

angabe Mf. pn. 10.

Nr. 278. Ausführlich Mm. Ez. 5, 6. und ohne Stellen-

angabe: Mf. rjiJ,', 18. (in cd. Bomb, von 1525 fehlt Mf. diese

Angabe). Wenn Ez. 1. c. 'J3= 9 angiebt und Ez. 44, 24.

mitgezählt wird, so ist das unrichtig, da in letzter Stelle

TiTiFl dazwischen steht und diese also nicht hierher gehört;

nnser Buch liat richtig: "piQ^ 'n= 8. wo die letzte Stelle

ans Ez. I. c. nicht .ingeführt ist. —
Nr. 279. S. Mf. pn, 7.

Nr. 280. Ansf. angegeb. Mm. Jer. 33, 21. 2 Chr. 30, 21.

Nr. 281. Fehlt in der gedruckten Massora.

Nr. 282. Ebenso. '

Nr. 283. Ebenso.

Nr. 284. Ebenso.

Nr. 286. Ausführlich angegeben Mm. Lev. 14, 45. u.

ohne St. Mf. 3{<, 25.

Nr. 286. Fehlt in ddr gedruckten Massora.

Nr. 287. Ebenso.

Nr. 288. Ausführlich aber mangelhaft angegeben

Ex. 6, 18. (24). Es fehlt das. das 5te (Num. 3, 19.); ebenso

die Angabe: Zi'~\~\ 31 0^11X3 '3> wodurch die An-

führung der Stellen erst klar wird, wie auch die Paralell-

stellen. — S. e?"o zu 1 Chr. 5, 28. 6, 3. 23, 12.

30

35

40

P1^^3 73 riNI stellt. Wenn in unserm Piiichc unter Keg.

^^^3 S3 riNI angeführt ist, so glaube ich dafür (wie auch
T • T V ;

die bessern (nicht so cd. Jablonski) Ausgg. haben und

wofür sich auch {^'"jj zu 2 Reg. 20, 13. entscheidet) fl^l

V73 n^3 lesen zu mü.sscn, w.as denn wie bemerkt, ganz
T "

mit der angeführten Paralellstelle übereinstimmt. Ueber

sonstige Verschiedenheiten der beiden Stellen, als über

^S^yD'^^ und nD'iJ'"''l; Dn'''?N "nd DrT''?i' «• drgl. s. Mm.

zu Jes. (36, I. ff.) und 2?"0 zu den betreffenden St.

Nr. 290. Dieses Verzeichniss der Verschiedenheit

ähnlicher Stellen bezieht .sich auf die 3 Gruppen

:

v^? riN lafc^T oder viD iDE'v nn^p fnxa oder

D'^nSQD ""'1 ""'^ D37 oder Q337) mit vorhergehendem

^33 <ind ^X- Ueber die erste Gruppe s. M. marg. zu

Num. 4, 8.; über d. 2te s. Mm. Deut. 15, 15. M 16,12. Ueber

das 3te 3. Mp. zu d. St.

I) Ka iet auffaUcnd, dns» weder unser ßncli not-h die M;it>sora

zu Deut. 15, 15. der Titen Stelle erwähnt, in welcher fOeut. 5, 15.)

gleichfalls bei m^n steht QnSD |'1.N3- Es sind demnaeh 5 St.

was .luch aus der etwas spbwicrigen Angabe der Massora zu Deut.

16, 12. hervorgebt. Daselbst heisstV -^V^}^ x'7 > TX'S'yil 1 C^N ]D''D

D''1HU pN3 NINÜI .D''"1!5D3 P"n "^J) ^3; wenn .-.her pNO
Qi-)\jQ auch nur 2 M. vorkäme, wie' D''1Ü02? so passte nicht K~]i><^1

was in der Regel nur steht, wenn die Minderzahl angegeben ist

und die Mehrzahl (xiKEn' der allgemeinen Regel folgt. — Es

scheint demnach wenigstens 3 Mal ''T'JO t'IND hei m^n zu
I T ; -T

:

Stehen, wie oben bemerkt und es müsstc .also Mm. zn Deut. 15, 15.

D'*p1DD
'
\\ beissen; in unserm Buche ist keine Zahl angegeben und

kann sich daher die Angabe etwa beschränken auf solche, die in

einem Abschnitte stehen, wie die 4 genannten, von denen immer

2 beisammen stehen. Die Angabe ^'^X (in Deut. IG, 12.) ist unver-

ständlich, erstens well es keinen derartigen Vers giebt, iu
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Hr. 291. S. Mm. Lev. 2«, 34. wo aber das jy-j -131 1 1

^1p nN n'Nl JN "• ä- *• unverständlich ist, wpnii man;

nicht nach unserm Buche den Vers 1 Reg. 8. 64. als I'ara-j

lellsteüe hinzutuf»t und das fl}} mit '^np und p)j^l mit ''^p^

in Beziehung bringet. — S. Heid. Anmerkung- zu NIlpH pi* ö

Lev. 26, 23.

Nr. 292. Ist angedeutet in Mp. zu Gen. 18, 28. durch

J£>"K; V"V^' wo da.s Y' DTia'N u. das 'j} HOTN bezeichnet.,

Nr. 293. Ist mit kleinen Abweichungen angegeben::

Mm. Num. 28, 12. 2(5, 27. 29, 12. .35. Wenn 28, 12. zuilO

D''i'\'£!V '^i^V^ •'"'1» D^iTlDSn (Num. 28, 28.) gezählt wird,!

so ist das falsch, denn dies hat ^JU^; es muss wohl heissen,!

wie in nn.serni Buche nD21 E'~nn D^K-'j denn das Sie ist'

28, 9. wo 'J^'T (mit Waw copulat.) steht. Die 3 Ictztge-j

deun 48, 16. heisst's Q^ip riNCQI (™'t Waw copulat.
-'t - z

-

s. folgenden Art.) nnd 48, 1. heisst's Cip DND (ohne Mem
praef.) — Zu den übrigen 6. Mp. z. St.

Nr. 296. Ausführlich angegeben Gen. 41, 26. Da-

selbst ist 1 S. 16, 1. angeführt; das bezöge sich aber auf

^N bv ba ^N s" <J'>ss das dritte Wort ein anderes ist

und darauf passt nicht die l'eberschrift p'Q~ P^D "Ii

wonach doch die 4 Wörter von demselben Stamm und nur

in der äussern Form verschieden sein sollen. — Unser B.

hat dafür Jcs. 31, 1. und liest das erste auch bv und nicht

^j.»-) (mit Waw), wofür sieh auch 2?"q z. St. entscheidet,

ohne die Augabe unseres Buches zu kennen. Vielleicht

hat Mf. I. c. bv^ gelesen nnd aus diesem Grunde 1 S. 16, 1.

eingeschaltot, was aber, wie bemerkt, unrichtig ist').

nannten in unserm Buche bezichen sich nur auf '>32,"1, denn|15| Nr. 297. Angeführt (Jan. 17, 9. and ohne Stellen-

das y^l steht nur bei EHnn und nOC nicht aber bei |angabc Mf. HN' *'• ^" letzter Stelle ist die Ueberschrift

n2K'*> "" weder ';'<}{ noch '^'JJT vorkommt. 1',-]= 5. was nach uns. Buche und nach Gen. 1. v. unrichtig

Nr. 294. Dieses Verzeichniss, das sich auf die Ver-j

schiedenheit der jihnlichcu .Vusdrücke bei der Geschichte!

der Könige in Israel und Juda bezieht, konnte ich nur ini20

einigen Angaben der Mp. z. d. Stelleu ündeu.

Nr. 295. Dieses Verzeichniss, das sich auf cinige|

ähnliche Ausdrücke in Ez. 1. und 48. bezieht, betindet sich!

zerstreut in der Mm. Ueber jni^aix'? s. Ez. 1, 16. Mf. y^,,

ist, da beide 'l= 6 haben und dafür Stelleu aufzählen.

Heid. meint, das ',"|= 5. bezöge sich auf die 5 Verse, welche

mit nriNI anfangen und es sollte wohl heissen 2"t ',"], in-
T -

:

dem Gen. 17, 9. nicht mit nriN"! anfängt, sondern beide

(nriN nriNl) " ^^^ Mitte des Verses stehen, Mpt. Harab.
T - T - :

hat auch 'p: 5, lässt aber 1 Reg. 8, 39. aus. —
Nr. 298. Ebenso Mf. b^^ 10.

22. und 2;"j3 zur ersten Stelle. — Zu D^np HNSD «. Mm.j25] Nr. 299. Ausführlich angegeben Est. 8, 17. und ohne

Ez. 48, 1. und 16. Daselbst werden aber 5 Stellen gezähltl [Stellenangabe Mf. "p^, 9. S. auch Mf. '), 44. (''piQC n"D
und ibid. 48, 16. mitgerechnet; da sich aber diese .Vngabe

auf D^~p bezieht, so ist, wie Heidenh. in der Concord. be-

p^oi). -
Nr. 300. Ausführlich angegeben Jos. 11, 14. und

merkt, sehr auffallend, dass nicht 6 angegeben sind, da Ez.j lohne St. Mf. '^3, 6. Daselbst ist hinzugefügt: nii'SD '2

48, 1. auch niin vorkommt; er versucht diese Schwie- SOIq""» 'NI pIQ^. —
't . .

I

''

rigkeit dadurch zu beseitigen, dass er ?T '713J '7]}^ ^"
{

beiden zieht und sie also wie eine Stelle betrachtet, waS; ij s. Mf. Sf«) 6. ('px hti' hK 7k CpIDD j) welcher .irt.

aber sehr gezwungen ist. Das Richtige hat unser Bueh,| igan/. falsch ist, da in den angefnhrteu Versen das "JN und 'pxi

das die Angabe p3i?2
'" auf Q^~p ^ HNSD bezieht und| lin anderer Folge vorkommt s. ai-.ch Mf. ^K) -i- "nd weiter unten

diese Verbindung kommt nur 4 Mal vor, wie angegeben; 35 zu Nr. .165. Man könnte aus unserer Stelle beweiser, dass die

1 Augabe falsch ist, denn nach derselben müssten ja diese 3 Verse

hinzugerechnet wer.lcii und es wären nicht ~ = 4, sondern

pOT ''plDE
'

^. *'"-'' "nten Xr. »11, wo ^2) '?rJ1 b^ '73

ngefilhrt wird und das würde ja .auch hierhin

welchem D"")HD3 nach niDIl vorkommt; dann aborsind'sja auch)

nach den genannten Angaben nur '2 Stellen, in welchen D*'')SD2

60 vorkommt? Vielleicht ist das t^' >{< nur Abbi-eviatur und soll'

heissen: ii'' N ]0''D- QE'i HJO'PKi das sind nemlich die 2 Wörter,'40;gehSren. Es scheint daher, dass nur Stellen angegeben werden
I r TT ;-

j

I

welche unmittelbar vor pl^'** stehen, mit Anspielung auf den VorsI IsoUen, die ein Mal so vorkommen, und wenn unser Buch "p^

4 Mal vorkommend

CnSDi E'N TirJI d. h. bei E' N steht Q-inarj^- S. .Mp. Deut.|

16, 12. wo das 2 *ti '\2V unrichtig ist ; es muss auf D'*"lHp2

in dieser Phrase bezogen werden.

rechnet, das 2 Mal so vorkommt, so ist das auffallend und dürfte

Mm. Gen. 41, «6. Recht haben, wenn sie 1 S. 16, 1. statt Jes. 31, 1.

zShll and das. Sft li<^>t. — S. oben.
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Nr. 301. Fehlt in der gedruckten Massora. S. Mp.

B. d. St.

Nr. 302. Ganz ebenso Koh. 4, 16. Mf. "p^, 26.

Nr. 303. Ebenso Mf. '73, 18.

Nr. 304. Ausführlicli angegeben 2 S. 15, 23. Ez. 38, 20,

und ohne Stellen Mf. ^J, 12. — in 2 S. und Mf. 1. c. ist

hinzugefügt o"i '31 mi^HDD '3- -
Nr. 305. Klu'iiso Mf. S^, 20.

Nr. 306. 307. 308. u. 309 finden siili nicht in der

gedruckten M.assora; s. die betreffenden Stellen der Mp.

z. B. zu 3(lit. Ez. 21, ."i. (Hier wird mir das ^'^ mit oder

ohne AVaw berücksichtigt; denn sonst müsste ja auch das

^3Q '"^ ^'- gezählt werden).

Nr. 310. Dieses Verzeichniss befindet sich zum Theil

Mf. ^3, 19. Daselbst sind nur die 2 Verse angegeben, die

mit ^3 anfangen, von denen es in unserm Buche heisst

:

C'"l IDD '3; ausserdem ist daselbst ein falscher Vors

angegeben und statt nDNi"! ^Wü nn^DH bD (^ev. 7, 9.

s. unten Nr. 315?) rauss es heissen, wie in unserm Buche

'n^ lanpn iva nnjon Sd (l^v. 2, u.)

Nr. 311. Ebenso augeführt Gen. 8, 19. 2 Reg. 10, 19.

Dan. 4, 7. und ohne Stellenangabe Mf. ^3, 14.

Nr. 312. Ausführlich augegeben Num. 5, 2. u. ohne

Stellenaugabe Deut. 3, 10. und Mf. ^3, 11. In letzter St.

ed. Buxt. ist ein Fehler eingeschlichen, indem das 3te nicht

^3, sondern 'j31 heissen muss.

Nr. 313. Angegeben Mf. 'p3, 17. Daselbst ist aber

falsch augegeben "'p'lDQ '3, da es nur, wie unser Buch

richtig hat, einen Vers dieser Form giebt; der dort ange

führte 2te Vers (1 Chr. 12, 38.) hat 3 Mal ^D ""^ ^^^^i' ^'^^

erste 2"t und gehört nicht hierher.

Nr. 314. Ist ausführlich aber sehr verschieden und

verworren angegeben Jud. 20, 2. Nch. 10, 35. und ohne

Stelleuangabe Ex. 15, 26. 2 Chr. 6, 29. und Mf. ^3, 31.

Dass in diesen verschiedenen Angaben Verwirrung und

Irrthum herrscht, hat schon der erste Herausgeber zu Neh

und Mf. 1. c. ausführlich bemerkt. In Jud. I.e. sind J{"i= 11

angegeben und 15 (eigentlich 14, indem 'KIK''^ ""JODtt' b'2

bnpD 2U IDHT!'''! J'i^- 20, 2. gehört und kein besonderer

Vers ist) gezählt. Neh. 1. c. giebt 10 an, wie in unserm

Buche und zählt 10 auf, nur, dass da statt JJ,"'! (2 Eeg.

10, 13.) gezählt wird
jf!'' ""D (Deut. 5, 26.). Im Ganzen

scheinen gezählt werden zu sollen solche Verse, in denen

nur ^3 und zwar 2 Mal vorkommt, zwischen welchen nur

ein Wort steht; die zu Neh. 1. c. angegebenen 10 sind

die richtigsten, da in "[^/''T welches unser Buch zählt, auch

';)33 vorkommt; mit diesem Vers sind es aber 11 und daher

die 'Angabe }<"' in Mf. etc. Was i^^^^ bü nflin (2 Chr.

32, 15.) das in Neh. und bei uns gezählt wird betrifft, so

haben zwar einige Handschriften 731 nit'N ^D; "^^'^ nach

unserer Massoraangabe ist auch das 2te ^3 zu lesen, wie

unsere Ausgg. haben.

Nr. 315. Ausführlich angegeben Lev. 7, 8. und ohne

10 Stellenangabe : Lev. 15, 20. (X"i) Deut. 20, 14. (^) Jos. 1 .S, 21

.

ii^"-) und Mf. "73, 32. S. rmn pDO Ge»- 2, 5. der die

Angabe Ia'v. 7, 8. nicht verstanden und irrthümlich zu ver-

bessern glaubt, was ihm lleid. Gen. 1. c. in b2Z' Diti' nach-

weist. Doch auch da hat Heid. noch {^"1 angenommen,

15 weil er das |n''D HS^DQ b'2^ ""''l' "l*' besondere Stolle

rechuetei zu Mf. .aber bemerkt er richtig, dass das 731

]TVD DD^'^O '"" f"'" Theil des vorhergehenden Verses

nr^On 'IJ^ ^D") ("l"» ni'^.in b'D^, weiches darauf folgt, ist

falsch, weil die Stelle nicht Deut. 3, 10. ist, wo -\i}b^n ^31

20 auf nV£'''Qn fo'o'j sondern .los. 13, 21.) sei und es also nur

10 Stelleu dieser Form des ^3 giebt. Hätten aber beide
T

Gelehrte unser Buch gekannt, so hätten sie gesehen, 1, dass

ni2'''Dn ^'iV '731 '™^ J*'*- '• *"• ""'' uicht auf Deut, sich

bezieht, indem dabei steht i>li?in"'l; 2, |n"'D mD^DO ^31

25 mit dem vorhergehenden nur eine Stelle ausmacht und

3, dass es nur '1: 10 Verse dieser Form des ^3 giebt.

Nr. 316. S. Mf. ^3, 23. wo aber ed. Bomb. 1525

irrthümlich |'''pQ '3 |o CpIDS '.1 «"«J ed. Buxt. '"ipiD.3 'j

r^O '3 7Q u. s. w. hat, was aber beides unrichtig ist, in-

30 dem schon Mp. zu Nuni. :!6, S. und Jos. 11, 14. richtig

bemerkt: ^3"| Dn^nnH pHN 'C p DpiDi: ': Ifnser

Buch hat aber das Richtige, indem es deutlich sagt
JQ

?TlN r^Dn = ^0 Buchst.aben. — Siehe auch ^-'''D
''•"

Num. 1. c.

Nr. 317. Befindet sich nicht in der gedruckten

Massora. —
Nr. 318. Ausführlich mitgetheilt Ex. S, 9. und Num.

31, 47. und ohne Stellenangabe: Lev. 1, 2. und Mf.
JQ,

3.

Nr. 319. 8. Mf. bü, 18. Daselbst ist aber 'ipiD.3 'n

40 = 5 angegeben, ohne die Bemerkung, dass der Vers mit ^{.f

anfängt; unser Buch bemerkt aber 'E?''^3 pn3 iT'Nl' »'so

dass der Vers mit "^X anfängt und deren giebt es nur 2 St.

S. Mp. Ps. 62, 11. Jer. 14, 21. (in letzter Stelle fehlt r|"n)

und 2?"n zu Jer. 22, 3. —

35
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Nr. 320. Ausführlich angegeben 2 S. 1, 20. und ohne

Stellenangabe Ps. 38, 22. 51, 13. Prov. 24, 19. Mf.
"dj}, 17.

Mf. 1. c. ed. Buxt. hat (wie auch yiele Stellen der Mp.)

;i"3= 25. statt dass sonst, wie auch in unserm Buche y^
angegeben sind. — Was nun die Mm. zu 2 S. 1, 20. betrifft,

so zählt sie mehr als unser Buch: i'2?T '''''IND 'n JOD hü
(Ps. 140, 9.); folgende Fehler sind auch daselbst zu ver-

bessern : bei 1J2J2 TNTTI ^S< (Jer. 42, 11.) muss es st. ^'n

112'D heissen ^33 n^O; das erste nnDn ^N >«* ein

Fehler und muss in "nnriri bü (Prov. 25, 6.) veründertl

werden; zu IIQN"' ^N (P^- 35, 25.) muss 03^3 st. 33';33

wie unser Buch es hat, gelesen werden, s. 2?"o daselbst. —
Was nun aber unser B. betrifft, so hat es alle diese Fehler

nicht; zählt aber statt des obigen jnn bü (Ps- l'^O, 9.) bü

rr^OHT ba 12]V^ (Prov. 7, 25.). in beiden Angaben befindet

sich aber nicht, wie Heidenheim bemerkt — QID^ iD"' ^N

"I7jn (Ps. 121, 3.) in welchem nach den Ausgaben und

nach Mp. daselbst 2 Mal bü vorkommt? — Die Angaben

demnach, welche wie Mp. und Mf. (ed. Buxt.) ,~l"3= 25.

haben, scheinen Ps. 140, 9. 121, 3. und Prov. 7, 25. mitzu-

zählen und in allen dreien 2 Mal ^J^ zu lesen; die aber

^"3= 23. rechnen, lesen wahrscheinlich au zwei Stellen ein

Mal ^id") (mit Waw copulat.). S. den ersten Herausgeber

der Massora zu Prov. 24, 19. und 2?''Q zu Koh. 8, 3. Micha

7, 5. Ps. 35, 25. und Prov. 7, 25. in welcher letzten Stelle

er unser Buch (oder ein ähnliches Mpt. wie solches Heid.

anfühi't) nicht gekannt zu h.iben scheint, wo allerdings bü

ptj;'' gezählt wird ').

Nr. 321. Ausfuhrlich Gen. 13,3. Mf. -Ji», 2. und ohne

Stelleuangabe: Ex. 23, 31.

Nr. 322. S. Deut. 3, IG. worauf Mf. li», 1. verwiesen

wird, aber an beiden Stellen fehlen die Versangaben, wie

Buxt. zu Mf. 1. c. selber bemerkt. Unser Buch hat sie

richtig und übereinstimmend mit Mpt. Hamb. zu 1 S.22, 19.

10

20

1) S. auch R. Jac. 1>. Chajim'a Anmerkung zu Prov. 24, 1,

pacli welcher wahrscheinlich zwei oder drei Mal vor HJOH nicht

7^( sondern "pX! ffelesen werden muss. Wenn aber daselbst zu

den 5 ri<"I''n'* mit 7}^ nur 4 angegeben sind, so fehlt wahrscheinlich

];rn 7^t Prov. 7, 25. das nach unserm Buche ^f^ und nicht wie

Ef D daselbst anführt ^i<1 gelesen wird. Das '"»^ der Mp. daselbst

scheint sich gleichfalls auf das ppp ^t< und nicht, wie das

irrthumlich gesetzte Zeichen andeutet, auf ^f^f) allein zu be

ziehen. —

15

30

35

40

und einem von Heid. zu Mf. 1. c. angeführten Mpte. Die

Ed. Bomb. 1525 hat in der Ueberschrift "Ji'l -Ji», was un-

richtig ist und es muss
-|J,'l ^i'^ (beide mit Waw praef.)

heissen, wie es schon Buxt. verbessert hat.

Nr. 323. Ausführlich angegeben 1 Keg. 18, 45. und

ohne Stellenangabe Deut. 28, 20. Jer. 30, 24. Dan. 7, 18.

Mf. "7^', 3. An allen diesen Stellen ist •;'>= 17. angegeben,

während unser Buch nur l"i: 16. angiebt und zählt. Wenn

nun Mm. 1 Reg. 1. c. 'fi r]}^ J-nn 2W üb zwei Mal

(X3"'"'jn XOTp= Jer. 23, 20. und ibid. 30, 24.) gezählt wird,

während unser Buch nur eins zählt und darum nur l"i

hat, so scheint letzteres entweder beide für eins zurechnen,

oder ein Mal anders zu lesen. Uebrigens ist in 1 Reg. 1. c.

eine fehlerhafte Abtheilung, da das ^^| pi3'> ~i' noch zu

^b ^Dl "Ijnn ^NT (Jes. 62, 7.) gehört und das Punkt vor

312'" ab stehen muss. — Auch heisst die erste Stelle in

Jer. (23, 20.) in den Ausgg. nicht: ',-] ?|X pin 3V^i üb
sondern ',-) r]j} 31E'"' übt so dass unser Buch wirklich nur

die 2te Stelle rechnet. —

•

Nr. 324. Ebenso Mf.
-Ji», 8.

Nr. 325. Ausführlich angegeben Ex. 32, 18. und ohne

St. Ez. 13, 15. Mf. -J^, 35. Die Angabe Ex. 1. c. rechnet

fehlerhaft m^nj PIOT (Jol' ^' 3-)i ^^ dieses ja nach Mm.

Jud. 18, 28. rj{ p}^l hat und also nicht hierhin gehört, wo

von p}^l pji{ die Rede ist. Unser Buch hat dafür, was

richtig ist, 2 S. 7, 22. Mf. 1. c. hat '^= 9, was eben daher

rührt, dass das bez. in Job ausgelassen und die Ueberschr.

nach den Stellen gemodelt worden ist; aber alle Mpte. haben

'"plDD
'^

' 10- "^^ie sie auch richtig v. unserm Buche auf-

bewahrt sind. — Ez. 1. c. hat J3"i? — Das soll wohl 'i und

wegen des bezeichneten Zweifels 'q heissen, das beigefügt

worden, und so ist aus Jrrthum ^"i entstanden. — S. auch

Mp. zu Job 34, 22. wo es heisst pj}"! p>{ d"1 V'"».
—

Nr. 326. Ausführlich angegeben Jes. 40, IG. Jer.

8, 19. und ohne Stellenangabe: Ex. 12, 30. Ps. 14, 1. 53, 2.

Prov. 25, 28. Mf. ''N, 32.

Nr. 327. Ist in der gedruckten Massora nicht vor-

handen, ausser in Mp. zu Jer. 30, 13. wo die zweite Stelle

ungewöhnlich fehlt. —
Nr. 328. Ist ausführlich angegeben Mf. >}{, 34. und

ohne Stellenangabe Deut. 32, 39. Ez. 34, 6. (s. ^"q Jes.

57, 1.)

Nr. 329. 330 n. 331. In der gedruckten Massora

nicht vorhanden.
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Nr. 332. A'jsführlich gegeben 1 S. 26, 12. nnd ohne' 1 inicht leicht einzusehen. — Heidenheim im ^^^ DIE' ^^-

Stellenang-. Mf. i{<, 37.
;

Imerkt nichts. S. Ex. 29, 28.').

Nr. 333. Ausführlich Jud. 18, 28. und ohne Stellen-! Nr. 343. Angeführt Mf. Qj^, 6. Es muss daselbst

angäbe Mf. "»X, 36. heissen
: Q}.} DNI '"plDC Ji ^^'i« tiei uns. S. auch ''O'lp^^

Nr. 334. Ausf. mitgeth. Jud. 2, 22. und ohne Stellen.
^
5 n"Dnn> ^^^i ^'i^ bekannt, nur die 2 des Pentateuchs zählt.

Mf. 23, 1. s. £f"o Ez. 28, 25.
j

;

Nr. 344. Ausführlich angegeben Lev. 27, 20. Jos.

Nr. 335. Ausführlich angegeben Gen. 19, 20. 2 Reg.

4, 11. und ohne St. Mf. Q^', 22. In den beiden letzten St.

ist',-ji 5. angegeben und gezählt wie in unserm Buche;

22, 23. und ohne Stellenangabe: Jer. 27, 18. Mf. Qf^, 4.

Wenn Lev. 1. c. hinzugefügt ist 'fllJüm 'VI so ist das

falsch, da Jos. 22, 23. Mal. 1, 6. und 2 Chr. 15, 2. beide QJ^I

in Gen. 1. c. ist '-[= 4. angegeben und gezählt; es fehlt lOin der Mitte des Verses stehen; nur die unrichtige Abthei-

äas. riN'Tn rrn n: nn oen. 19, 20.

Kr. 336. Ebenso: Deut. 12,5. und ohne Stellen 2 Reg.

9, 2. Ez. 1, 20. und Mf. ntJ?, 20.

Nr. 337. Ebenso 2 Reg. 9, 2. und ohne Stellen Mf.

Dr. 21.

lung, die immer mit ^J^l aufäug-t, konnte irreleiten. — Es

muss also, wie in den andern Paralellstellen und wie in

Juns. B. ausgelassen werden. Sollten diese beiden Artikel,

der vorige und dieser, nicht etwa in der Quelle, wie in uns.

15 Buche neben einander gestanden haben und das ']^^'\

Nr. 338. Ausführlich angegeben Gen. 29, 3. und '^i'^DI des vorigen Artikels, — welchem in der Mf.

Ps. 122, 5. (wo die Ueberschrift etwas fehlerhaft ist) und, 2J{, 6. dieselben fehlen — hierher versetzt sein, während sie

ohne Stellenangabe Deut. 12, G. und Mf. QJJ?, 24.
]

zu vorigem Art. gehören. — Es wäre daraus zu beweisen,

Nr. 339. Ausführlich angegeben Gen. 31, 50. und jdass die Mm. etwa unser Buch zur Quelle hatte, die

ohne Stellenangabe: Gen. 37, 9. Jos. 49, 12. und Mf. 20jArtikel aber auseinanderriss und sie an die betreffende St.

JH) 13. setzte. — Ausserdem ist Lev. 1. c. in der letzten Stelle ein

Nr. 340. Ebenso angefülirt Jud. 17, 7. 1 Reg. 19, 19.

Hos. 7, 9. Zach. G, 13. und ohne Stellenangabe Mf.
"i,-), 2.|

In Jud. 1. c. .sind '•): 6. angegeben, obgleich in den andernj

Stellen richtig, me in unserm Buche 7 angegeben nnd auf- 25

gezählt sind. Der Fehler entstand daher, dass daselbst

1E'''lpr "imX uid ,-]J3'' ^5^^'l zusammengezogen sind, soj

dass sie scheinbar eine Stelle ausmachen, und es so nur!

6 Verse wären, was aber unrichtig ist. Man sieht hier

Fehler; ^WllD DN1 (1 Chr. 28, 9.) muss mtt'-nn DN'1

(2 Chr. 15, 2.) heissen wie es richtig Jos. 1. e. angegeben ist.

Nr. 345. Ebenso Obad. 5. Job 37, 13.

Kr. 346. Ausführlich angegeben Mf. }<, 3. und zum

Theil, aber ohne Stellenangabe: Gen. 13, 9. 31, 61. Von

den 10 angegebenen sind 7 im Pent. und 3 im Buche Jerm.

w orauf sich Jim. Gen. 24, 49. und Mp. an den obigen Stel-

len beziehen. —
wieder, wie aus der Aufzählung Ott die Angabe der Zahl ent-!30i Nrv 347. Ebenso Ez. 38, 22. und ohne Stellen Lev.

standen ist und daher aus Schroibiohlern (wenn auch nur jl6, 33. Mf. ^j;, 23.

aus Mangel eines Punctes) in der einen auch Fehler in der Nr. 348. S. Angabe 2 Reg. 15, 20. und ohne Stellen

andern entstanden. IPs. 115, 1. Mf. ^l\ 10. (s. auch 2?"o Jes. 19, 7.). In allen

diesen Stellen ist aber n''^ 18 angegeben und in der ersten

Stelle sind auch nur 18 aufgezählt. Unser Buch, das, wie

Nr. 341. Ausfülirlieh angegeben 2 Chr. 22, 9. und

ohne St. Mf. i,-], 6. 35

Nr. 342. Ist in der gedruckten Massora nicht vor-

handen. S. Mp. zu Gen. 29, 12. Daselbst heisst esj i) Wenn eine Veränderung der Angal.e unseres Buches ge-

Nin Nin ''plDD '3) "'»s aber unrichtig wäre, da es nach, istattet ist, so möchte ich lesen r|"DN2 Nin «in '^'p^DD '3 »na

Mf. Iil, 3. (wo auch unsere beiden Stellen mitgezählt

werden) 5 Verse giebt, in welchen 2 Mal J^-j^l vorkommt.'40
i

Der Verfasser des nnn T^D "'1' (laher nach der Mf. I. c.

das '2 in 'n verwandeln, was gewagt ist. — In Wirklich-

keit soll aber wohl liinzugefügt werden, wie in unserm B.

NTl NTl PT^CI- ^^'i'-' aber das l^T^DI gemeint sei, ist

das t''')*'3D1 ^- s. w. für Zusatz eines Abschreibers halten. Der

Sinn ist, dass in diesen beiden Versen das 2te ^^^^ ein Mal mit

Athnach nnd ein Mal mit .Silluk steht. — Auch das r]"Dt<3 kann

wie in der angeführten Mp. fehlen und der Sinn wäre dann, dass

in diesen beiden Versen 2 Mal X^H vorkommt, das praedicative

steht, während es in den andern dreien nur Fürwort ist. —



59

zeichniss g-ehört. — Dass übrigens in den angeführten

Versen ^^ ""d ba^ gleich sind, versteht sich von selbst,

wie schon Mm. und Mp. zu Neh. 4, 19. bemerkt wird.

Auch hier sieht man die Genauigkeit des Ausdrucks unseres

auch an manchen Stellen der Mp. ü"^- 21 angiebt, zählt 1

auch folgende drei mehr: 1 S. 15, 1. Jer. 48, 31. und Hos.

7, 14. Die zwei ersten zählt vielleicht die Mm. uiclit, weil

in diesen beiden Versen auch ^^ vorkommt und sie daher

zu einem andern Verzeichnis.? gehören, s. Mf. ^^, 11. und] 5 jBuches, indem es das Wort p'^0^ nach ''n')02 'n ein-

hier Nr. 351 u. s. w., wa,s freilich bei dem dritten nicht der! schaltet, mit welchem grade das abwechselnde ^}{ und ^^y

Fall ist; es giebt daher auch in der Mp. einige Stellen, diej angedeutet wird d. h. die 5 Verse sind sich ähnlich in der

J3"i angeben. Wie unser Buch hat auch Mpt. Hamb. zu' Stellung der Präpositionen, wenn auch nicht gleich, da

Jer. 48, 31. — S. auch Mm. zuZach 1, 13. 'miaQ 'ipiQQ 'n: leinige blos mit '^if und ^j; abwechseln und andere auch

XDD "•*• ^- wo nur Jud. 11, 38. und Ps. 115, 1. mitgezählt[10 ^Nl dazwischen haben. —
werden, weil diese Angabe sich nur auf das Ende des

Verses bezieht.

Nr. 349. Fehlt in der srodruckten Massora; s. die he-,'

treffenden St. der Mp.
j

Nr. 350. Ausführlich angegeben Ex. 10, 20. u. ohneil5|

Stellen Ex. 25, 20. 37, 9. Jos. 17, 7. (wo in Mp. -j'> statt

•j"'" gelesen werden muss) Mf. ^f(, 2. ^j;, 12. — Mpt. Hamb. zu

1 Chr. 11, 15. hat's ebenso. Es ist auffallend, dass Ez.

43, 20. in den Ausgaben \>^'\ bü"] ^j> (die beiden letzten

mit Waw) hat, gegen die Angabe der Massora. |20

Nr. 351. Ausführlifli augegeben Ex. 40, 20. Mf.
^J,',

11. und ohne Stellenangabe: Deut. 11, 29. 1 Eeg. 15, 20. ii.

Mf. ^{<, 1. — Ausser Mf. ^^, 11. die richtig wie uns. Buch

J3"i= 19. angiebt, haben die andern Stellen immer n"^ und

selbst Ex. 40, 20. wo 19 aufgezählt werden, ist in der]25

Ueberschr. n"''= 18. angegeben. Ferner sind Ex. 1. c. J^JTin

j31i< und "yyn ü} "^nn irrthümlich als 2 Verse gezählt, da

sie nur eine St. bilden (Neh. 1, 6.); es muss wie bei uns

heissen: nimD-D yju'i n3£'p i^TX w \-in-

Nr. 352. Ist ausführlich angegeben: Jer. 29,31, 48, 36. 30

und ohne St. Mf. ^}<, 5; und b^, 14.

Nr. 353. Ausf. angegeben Gen. S, 9. Jos. 18, 16. und

ohne Stellenaug. Mf. ^}^, 4.

Nr. 354. Ausführlich angegeben: Ez. 10, 2. und ohne

Stellen: Neh. 4, 19. Mf. ^}{, 7. In diesen Stellen sind immer 35

'^p1D0'l= 4- angegeben, was aber unrichtig ist, da es, wie

unser Buch und Mp. zu Neh. 4, 19. i-ichtig haben, '|-|: 5.

sind. Der Fehler entstand daher, dass ip}^! XHXl ""^

D''nnn ba lOXI zusammengezogen sind als eine Stelle;

es sind aber 2 Verse, nemlich Neh. 4, 8. und 13. Sollte 40

aber das '; = 4. der Mm. zu Ez. 1. c. kein Fehler sein, so

bezieht sich die Angabe gewiss auf Neh. 4, 13.; aber 4, 8.

rechnet sie nicht, weil dazwischen auch bü (das Alef mit

Pathach) vorkommt, und dies also zu einem andern Ver-

Nr. 355. Ausführlich angegeben Jer. 27, 3. und ohne

St. Mf. ba, 3- S- auch ausfülirlich Mf. ^ü, G- — Die An-

gabe zu Jer. 1. c. und Mp. daselbst wie auch Mf. 1. c. ist

ifalsch, da nur die erste dort angeführte Stelle noch ein

Mal bVi nach den 4 ^{{'l Ii"*; die andern beiden haben nur

zuerst "pN und dann 4 Mal ^J^l. Diese Corruption zeigt

sich aber noch deutlicher in Mf. ^^, 6. wo dieselben drei

Verse (das n''^i'1 d" ei'stenStelle daselbstmuss Qnny^l
heissen.) unter einer andern Form dieser Präpositionen

Öa '?^5^ ba baV angeführt sind. — Es ist kein Zweifel,

dass unser Buch das Richtige hat, das die Stellen ver-

zeichnet, welche unmittelbar hinter einander bei Aufzählung

einer Reihe von fünf Gegenständen erst ^}{ und dann

4 Mal ba^ haben, wozu auch Jer. 27, 3. gehört, indem das

letzte ba, das nicht von nnb!J''l sondern von D'^JOn ab-

hängt, gar nicht dazu gehört und unberücksichtigt bleiben

muss. Die 3 angeführten Stellen sind daher ganz der über-

schriftlichen Angabe entsprechend und die scheinbare

Verbesserung von Seiten des Herausgebers der Mass.

führte zu Falschem und IrrtbümUchem, indem, wie die

angef. Mf. ^}i{, 6. beweist, 2 Artikel aus dem Verzeichniss

gemacht wurden, die sich widersprechen. —
Nr. 356. Ausführlich angegeben Jud. 8, 22. Jer. 12, 6.

und Koh. 9, 6.; ohne Stellenangabe: Gen. 32, 19. Ex.

4, 10. 12, 32. Jes. 48, 8. Mf. QJ, 11. In allen diesen Stellen

ist, wie in unserm Buche 3"^= 12. angegeben 'ind sind

auch nur 12 Stellen angeführt. Wenn aber an manchen

Stellen die Mp. j"i= 13 angiebt, so rechnet sie wahrschein-

lich auch, wie Heid. bemerkt, Koh. 4, 8. dazu, in weichem

Verse auch wirklich 3 Mal QJ vorkommt, das aber in den

genannten Angaben nicht gerechnet wird, wahrscheinlich

weil die 3 QJ sich nicht auf einander beziehen: s. die An-

merkung zu vorigem Art. — S. Mp. zu Jes. 48, 8. wo einige

Ausgg. in der Mp. lesen: cj ;> Q^ 'ipiar) 't, das
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bezieht sieh aber auf die Verse, die mit QJ anfangen

und es muss heisseu : ;] QJ QJ 3"T '"J.
—

Nr. 357. Ausführlich angeführt Ex. 21, 29. Ez. 16, 28.

und ohne Stellenangabe Ps. 8, 8. Mf. QJ, 4. An der ersten

Stelle sind ~\"^- 14. überschrieben und gezählt; es sind

aber nur 13, da das daselbst angeführte ^Nniy '''OV D31

nicht existii't. Ez. 1. c. werden 3"^= 12. angegeben und

angefülu't und 1 S. 2, 26. ausgelassen. Unser Buch hat

J.("i: 11. und lässt Gen. 24, 46. und 1 S. 2, 26. aus (das

bXlE''' ''Di' UT< ist "i't Recht bei uns und Ez. 1. c. aus- 10

gelassen) die nur als Zusatz unter J<rmDQD "737 ange-

geben sind. "Wenn nun (s. Mp. zu den betreffenden St.)

bald {{"t, bald 3"i, j"i und "["i angegeben wird, so sieht

man an der Unsicherheit, dass die Zahl ungewiss war, wie

das auch aus Mpt. Hamb. zu ersehen ist, das bald f{"i 15

angiebt und 14 zählt, indem es manche St. aus einander

reisat (st. ^XT^J^ ^Di; UT\ ''est es 2 M. ^NHE-" ':3Q .11)

und bald 3""i angiebt indem es Koh. 7, 3. u. 2 Chr. 21, 4.

auslässt. — Es sind im Ganzen 13 und wenn Ez. 16, 29.

dazu gerechnet werden dürfte — weil das J^^) als kleine 20

Partikel mit Di'3K? als ein Wort betrachtet werden kann
:
" T T

(s. die Mp. zu dieser Stelle, die doch eigentlich zum vor-

hergehenden V. gehörte), so sind es 14, so dass Ex. 21, 29.

T\VyD ^b Uy\ 2 Mai gezählt und ^{{T^-i ^Qp uy\ ge-

strichen werden muss. Warum unser Buch nur 11 zählt, 25

ist nicht abzusehen. AVenn es Gen. 24, 46. und 1 S. 2, 26.

auslässt, so liesse sich der Grund darin finden, dass in

diesen Versen, ausser dem bezeichneten Qj') noch QJ] und

JT mehrmals vorkommen, und hier sollten nur etwa solche

Verse gezählt werden, in welchen das ^y\ vor den beiden 30

letzten Wörtern allein vorkommt. Aber dann dürfte

auch Jos. 7, 11. Tind Ruth 1, 12. nicht gerechnet werden,

weil auch in diesen mehrmals QJ und QJT vorkommt? —
Ueber ^^ü m DJ! (Koh. 7, 6.), das in den Ausgg. q;]

(ohne Waw) gedruckt ist s. iy"D daselbst. 35

Nr. 358. Ebenso Mf. QJ, 8. und ohne Stellen Gen.

24, 44.

Nr. 359. Ist in der gedruckten Massora nur erwähnt

Mp. Ex. 34, 3. 2 Reg. 23, 15. Ez. 24, 5. s. auch E?"f3 daselbst.

Der Verfasser des niTn P^Q zu Ex. 34, 4. zählt nur die 40

3 auf, die er in der Mp. zu 3 St. gefunden ; das vierte

:

1 Reg. 21,19. lässt er aus, weil die Mp. dazu nichts bemerkt.

Nr. 360 Diese Angabe ist in der gedrukten Massora

nicht zu finden.

Nr. 361. Angeführt Mf. DJ, 10. Diese führt a. nur

'3= 20. an, die unmittelbar nach Athnach folgen, während

unser Buch ~]"'2- 24. anführt und 4 mehr zählt : Num. 23, 25.

Jud. 5, 4. 1 S. 2, 26. und 12, 25. womit auch die Ausgg.

übereinstimmen. Aber auch diese Zahl scheint nicht aus-

schliessend vollständig zu sein; warum ist nicht Ex. 10, 24.

gezählt, da die Ausgg. alle (s. auch X"np,"l P^? z. St.) QJ

nach Athnach lesen? — S. Mp. Num. 23, 29. wo '3 statt '3

stehen muss; s. auch 5I?"l3 zu Gen. 44, 9. — Was b. den

2ten Theil unserer Angabe betrifft, so hat unser Buch Jer.

28, 14. das in Mf. 1. c. fehlt, während diese Jer. 52, 10. zählt,

was in uns. B. fehlt. Es sind also im Ganzen 17 und müsste

wohll"iQ3heissen d. h.es giebtl7 St. die in den genannten

Büchern '^y\ (mit Waw) nach Athnach haben. —
Nr. 362. Ausf Num. 11, 19. und ohne St. Mf. ^S H-

Nr. 363. Ist nur angegeben Mp. zu Jos. 7, 12. und

Ez. 36, 15.

Nr. 364. Ebenso Num. 18,32. und ohne St. 1 S. 12, 21.

Job 14, 12. Mf. ^^, 13.

Nr. 365. Ausführlich Ez. 18, 6. und ohne Stellen-

angabe Ex. 20, 12. Lev. 19, 20. Zeph. 3, 2. (wo 'n statt

'il in Mm. und Mp. gelesen werden muss.) und Mf. J<^, 10.

Nr. 366. Ebenso Mf. p, 9.

Nr. 367. Ausführlich angegeben Mf. '^, 14. Auch

hier hat unser Buch das Richtige, indem die Ueberschrift

lautet: pirT'D vh'ü P^X " s. w. so dass dadurch nur an-

gezeigt wird, dass die angeführten Wörter nur ein Mal

vorkommen, ohne noch andere auszuschliessen, indem es

wirklich noch mehre giebt, wie aus dem Zusatz unseres

Buches und aus Mf. hervorgeht. Wenn aber letztere "("^

= 26. angiebt, so ist das unrichtig, weil es mehr als diese

giebt. So hat unser Buch, ausser den 3 im Zusätze ange-

gebenen 2 mehr, als Mf nemlich: ri11JDQ7 '''"' ^VWXj^'i

.andererseits ist das HXD? (2 Chr. 5, 12.) falsch, da es auch

1 Chr. 12, 14. also 2 Mal vorkommt (Buxt. Concord. s. v.

falsch). Zählen wir die angeführten Wörter zusammen, so

sind es 25 (der Mf ) 2 unseres Buches und 3 des daselbst

ang. Zusatzes, also zusammeu 30. Es dürfen aber dadurch

noch andere nicht ausgeschlossen werden. Der zu JTQ^

angeführte Vers ist unrichtig und muss ''J3 ^3 1N15"'T (Jud.

20, 1.) heissen, wie in Mf. 1. c.

Nr. 368. Fehlt in der gedruckten Massora.

Nr. 369. Ausf. so angegeb. Gen. 6, 16. Lev. 6, 14. u.

ohne St. Mf. ri3; 38. s. 2?"q Lev. I.e. Jud. 5, 29. Ez. 17,23
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Nr. 370. Ist in der gedruckten Massora nicht vor-

handen. S. die Mp. zn den betreffenden Stellen.

Nr. 371. Ang-eführt Mf. 'n, 4. Die ed. Bomb. 1525

hat als Ueberschrift : Xn^^ifl TÜ'^'tZ 'H |D P^O l"^ ed.

Buxt. hat: '^^^2 X","! ?D ]Ml^Mm P^D '2 '2 PJIT l"^,

'niDTI- Bpi<Je Ausgaben haben aber das Fehlerhafte, dass

sie die bestimmte Zahl "^''i = 14. angeben; es sind nach uns.

Buche, das 15 mehr zählt als die Mf. 1. c. 29; es giebt aber

noch mehr z. B. n^r?" -'^'ün (^^im. 12, 1.), rT^'^'H

1 3nT 1D'^^ (Ez. 40, 19.) wie bei uns und ed. Bomb. 1517.

Ueber die einzelnen Stellen s. weiter unten. S. auch K^'q

Gen. 21, 6. Jud. 13, 20. 18, 28. 1 S. 30, 6. 2 S. 23, 1. 2 Reg.

6, 7. 7, 6. 16, 18. Jes. 6, 13. 24, 19. 32, 11. 63, 12. Ez. 14, 13.

5 19, 14. 24, 11. 40, 19. 42, 20. Prov. 1, 19. 2, 15. 7, 13. 11, 26.

17, 10. 30, 24. Job 6, 22. 7, 20. 19, 14. 23, 9. 26, 8.

Euth 4, 15.

Nr. 373. Ist riü'^'lp 'Sl'^n 2. (ed. Buxt., in ed. Bomb.

1525. befindet sie sich gar nicht) angeführt, aber ohne

mnXn (l E«?- S, 22.) ^'^n pXn (Zaeh. 4, 10.) u. dgl.'lO SteUenangabe; ebenso Job 23, 7. In ed. Bomb, von 1517

bei denen die Mp. bemerkt 'i> Unser Buch hat daherl jbefindet sich dieselbe Angabe mit Anführung von 14 St.,

richtig als Ueberschrift 'n 'D JD Vba ?"'^N u. s. w. wodurch es fehlen aber : ^hl>^\^ . rT'ENT . niT'Km i V'\Ü , DmD

.

(s. vorigen Art.) angezeigt wird, dass die Angabe nicht; |nn2' ^^^^ ^^ beiden, über welche verschiedene Ansichten

ausschliessend ist. — Wenn Mf. 1. c. zn Jud. 20, 4. be-; sind. — S. zu den betreffenden Stellen: ^''Q, XTlpH VV
merkt plCOi '2 ^o meint sie damit das bei uns angeführte jsiund Heidenheims Bemerkungen dazu; auch ^3^ DW
''^b^\ ll"'ii~- 1

besonders Gen. 41, 33. und 'li'TlCO tJf°- Hi 3. von Hei-

denheim. —
Nr. 374. Diese Angabe ist ausführlich angeführt

Mm. Gen. 30, 16. unter pD'^niiO p^"^"'ND fl"'' ind Mf.

UVü' l®-i ohne Stelleuangabe: Nura. 36, 3. und Deut.

19, 5. unter 'nniNS 'dvzi2 pnnji ppbm n"^ ]q in
jmit der Hinzufügung '^IH pn pS^NO P^^^'Q U"" '"'0

INP".'7- J-'^'^ Sinn ist, das in der Regel der verbindende

Accent (m^'O) ^°^ ä.em Sarfca ein Munach ist mit Aus-

Nr. 372. Ist angeführt .Mf. nN''np 'CI^Tl. 1- i"id

Rabb. Bib. ed. Bomb, von 1517 am Ende. Unser Buch

hat die vollständigste Aufzählung, indem es, ohne die Zu-

sätze und 'nniDQD 127' °'- zählt, während Mf. 1. c, ohne 20

die 3 unserer Zusätze, 35 hat, so dass uns. B. 17 mehr hat, die

ich des beschränkten Raumes wegen auslasse und die durch

Vergleichung leicht zu finden sind. — R.B. ed. 1517 hat 36;

ans beiden zusammen kommt zu denen unseres Buches noch

hinzu: n^lD (Ruth 4, 15.), Tf;; (Job 26, 8.), n^j^' (2 Reg. 25'iiahme, wenn ein MeaUa (= Gaja oder ein Psik) dazwischen
T 1 "1 - IT

;

7, 6.) j;2?2 Drix (Prov. 17, 19.), j;~i;-\ (Ruth 1, 21.) und jtritt, indem alsdann statt Munach einMercha steht und das

darf daher auch unser Buch auf ausschliessende Vollstän-

digkeit keinen Anspruch machen, wie auch das Wort HiO^'

anzeigt. — In Mf. ist Folgendes zu bemerken : ,~|25p (Ez.

19, 14.) muss ^yrt heissen, wie in ed. Bomb. 1517. Zu 30

nOinnnn ist eine falsche St. angegeben; es muss heissen:

findet statt bei den angeführten 18 St. im Pentat. S. aus-

führlich Heid. im D''Di'::n ''ÜZZ'Ü S. 15 ff. — "^^'^ DW
zu Gen. 3, 14. 30, 16. und 41, 45. und unsere Ausg. des

llpjn ''Dm '^°'^ ß- Mos. Punctator S. 27 und Anmerkung

dazu S. XLV.

lusa »9

Nr. 1. Ebenso Mm. 2 Reg. 1,4, u. Massora marg. das.;

ohne St. Mf. '3^, 12. Das ^OriD '^ ^lem chald. Denk-

zeichen ist besser, wie in Reg. 1. c. ''jriQI '^i lesen.

Nr. 2. S. Mp. zu Ez. 18, 6. welche in Widerspruch

steht mit M. marg. Ez. 18, 11. und uns. Stelle. — S. auchi
5

Michlol (ed. Venet. p.) S. 6» und Levita's Bemrkg. daselbst.

Nr. 3. Angeführt Gen. 2, 21. Num. 35, 23. und

ohne St. (mit chald. Zeichen): Ps. 78, 28. Mf. 23, 2. Wenn

Gen. 1. c. in der Mp. bemerkt wird '1 - 4, so kann sich das

nicht auf pr^^ beziehen, da nach den angeführten Massora-

angaben und selbst nach M. marg. daselbst es nur 3 giebt.

Das '-J muss sich auf das Wort 'y,]) (mit Zere) beziehen,
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das ^>o uur 4 M. vorkommt, im Gegensatz zu dem Eigen

namen dieses Stammes, in wejchem das 'j; Segol hat, siehe

1 Chr. 25, 4. und 31. (in letzter Stelle hat es wegen der

Pause ein Kamez).

Nr. 4. So Gen. 4, 12. und ohne St. Mf. Qi, 17. — lu

Mp. zu Gen. 1. c. muss xVtI statt {^^^D gelesen werden.

I'^ä Xn aDI bezieht sich auf den Anfang des Verses fi}(

"13in 73 i"i<J <ääs Citat in uns. B. ist richtiger als M. I

Nr. 5. S. Num. 12, 8. (wo sie nach der Keilienfolge

d. Bib. aufgezählt sind) Deut. 5, 5. (wie bei uns nach dem

Gedenkzeiehen geordnet) und ohne St. Ez. 11, 8. u. Mf. Ti, 2.

In beiden letzten Stellen ist J{-nj statt XOS^'^X angegeben,

was dasselbe ist.

Nr. 6. S. 2 Reg. 5, 8. und ohne Stelle Mf. n>, 37.

Die Angabe bezieht sich auf das Schwa des Waw, wie auch

Mp. bemerkt p2T 'j-; aber das Daleth hat ein Mal Kamez

(Job 21, 19). So bemerkt auch Mpt. Ilamb. zu 2 Keg. 1. c.

pOp 'N1 nn-D '2 ': ""d Job 1. c. J>op \nn3- Uebrlgens

hat d. M. 'N1331 statt 2;£?''^J<T bei uns, was dasselbe ist.

Nr. 7. S. Gen. 19, 33. 1 S. 19, 11. und ohne St.: Gen.

32, 21. Mf. i"?, 6. Die Angabe zu Gen. 32. i.st (ed. Buxt.)

irrtliümlich XinH n'?"'^3 angegeben, mau muss dafür

Xin nb^ba lesen.

Nr. 8. S. Gen. 27, 36. und ohne St. Gen. 29, 14. Mf.

13, 4. In Gen. 27. ist das Zeichen etwas undeutlich; das

unsere ist richtiger und in der Anführung der St. motivirter.

Nr. 9. S. Gen. 32, 7. und ohne St. Jud. 2, 15. 2 S. 13, 2.

Mf. ns, 1.

Nr. 10. S. Gen. 30, 15. und ohne Stelle Gen. 43, 18.j

Nr. 13. Angef. Deut. 8, 7. Ps. 66, 12. Fror. 30, 16. und

ohne Stellenang. Mf. 1Q, 9. Auch Ben Ascher in K. B. ed.

Bomb, von 1517 führt sie an, wie bei uns, nur, dass er zu

Prov. 30, 16. Qrn 1'ÜV^ bM<^ »'s Anfang des Verses an-

giebt, wozu das chaldäisehe Zeichen besser passt, und das

letztere etwas umsetzt. — S. ^"q zu Ps. 1, 3.

Nr. 14. S. Mm. Ex. 2, 11. Ez. 7, 9. u. ohne Stellenang.

,Ex. 7, 17. 2 Reg. fi, 22. Jos. 14, 6. und Mf -jn, 5. — Ex. 7, 17.

|u. 2Keg. I. c. haben irrthüml. 'n= 8.; es muss 'n= 5. gelesen

10, werden. Ebenso ist Ez. 1. c. statt p^Dp zu lesen : JTinDi
was s. V. h. a. Segol, das auch Pathach (JtOp' genannt wird.

Die Denkzeichen sind, wie oft, verschieden; Ex. 2, 11. hat

TlOn Xb; Ex. 7, 17. 2 Reg. und Jes. 1. c. haben >p'pf| }^^,

was dasselbe ist. Ez. und Mf. 1. c. haben: NllDiriD NnDlJ

l^l^nDD N''DOI' N2nn3V wenn das 'n iu den angegebenen

Stellen Icein Druckfehler ist, so kommt es daher, dass in

dem Denkzeicheu 8 Wörter enthalten sind, wonach sich der

Absclu-eiber richtete, weil in der Regel jedes Wort eine St.

vertritt. (S. übrigens unten Nr. 19.) — Auch ist nach der

OjAnführug der Verse in Gen. 1. c. das "»non N"? nicht moti-

virt, wesswegen Ez. u.Mf. I.e. es verbessert iu X3"in31 für

"l^nnS n''3E' nE'Nn- unsere Angabe ist aber die rich-

tigste, weil '^non ab ^"f <ien Anf. des Verses HON'^'l

n3n ab sich bezieht und also dem Verse ent.spricht.

25 Ebenso ist '|-| J<'!1"1D überflüssig und kann zum Inthum

führen, darum ist's bei uns und in den 2 letzten Angaben

ausgelassen. — S. Michlol. (ed. Vcnet. parv.) S. 157'' der

sie in anderer Ordnung u. ohne Zeichen anführt; auch 2'''D

zu Jes. 53, 4. wo er diese Stelle vergessen zu haben scheint,

2 Reg. 5, 2(;. Mal. 2, 1.3. Mf. p';), 6. — Mpt. Hamb. zu2Reg.|30 indem aus derselben bewieseu ist, dass es daselbst HDQ
5, 26. fügt hinzu

: Qi^miT "^Ti^ nnp^l ,mi , nnp^l 'ai\ '(das Kaf mit Zere) heissen muss.

1 Reg. 14, 3. woraus zu ersehen, dass in letzter Stelle Nr. 15. Mit Angabe der St. Ex. 4, 11, Jer. 10,23.

das Cheth Pathach haben muss und nicht Finpbl (das Cheth, und Zeph. 1, 17. u. ohne Stellenang. Lev. 13,9. Prov. 10,23.

mit Schwa) gelesen werden darf, wie es z. B. Buxt. iu der' Mf. "JJ^, 6. Die richtign Ordnung nach dem Gedenkzeiehen

Concord. und einige Ausgg. haben. S. Heid. im ^^2' QW 3^'hat nur unsere Stelle. Wenn es Lev. 13, 9. 2"'02 beisst

Gen. 30, 15.
,j_ ]^_ ;„ Koh. sind 2 Stellen, in welchen das '^ von D"If<^ ein

Nr. 11. S. Mm. Ps. 35, 10. und Mf. ^3, 51. auch tC"a
Deut. 15, 19. Ps. 22, 15. und 138, 2., Heid. zu NTipH JU'
Deut. 1. c. und unsere Ausg. des nirjjm TlpJn "iDlT

S. 21 und XXXI. ausführlich. 40

Nr. 12. S. Ex. 15, 5. u. ohne Stellenang. Mf tjq 16. —

i

Schwa hat, während in den andern Angaben J{"q3 steht d.h.

es gebe nur eine Ausnahme u. Koh. 2, 21. ausgelassen ist;

so ist der Grund davon, dass letzteres mN^I (mit Waw
praef.) geschrieben ist und also zu mx? "icht gehiirt. —
Uebrigens bedeutet das ^''j;^0 der M. (als Gegensatz zu

S. ty"Q Ex. I. c. Ps. 88, 7. Neh. 9, 11. Nach unserer An-, .i;n';JD= Schwa) dasselbe, was unser p^jQp bezeichnet. Das
gäbe scheint keine Verschiedenheit in der Schreibform ob-. daselbst vorkommende: ni^JlQ t^TOH b2^ 's' gleich dem
zuwalten. —

flbilp b'D^' da es ausser Koh. in den andern 4 Megilloth
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nicht vorkommt. S. Mp. zu Ex. 4, 11. wo es (ed. Biixt.)

statt 'n heissen muss 'p. —
Nr. 16. Ebenso Gen. 18, 7. 1 S. 2, 26. 1 Eeg. 10, 7.

und ohne St. Mf. 2l2> 10. In den ersten beiden Stellen ist

das Wort X'^^iO = ni'jni überflüs.sig. da ^XIDK' dieselbe

Stelle bezeichnet. Die beiden andern Stellen haben nur

J{i^J3 und lassen 7f{"|Q'i^' aus, was ahnlich ist unserer St.,

die nur 7X10*^' anführt. Uebrigens hat auch hier (s. vor.

Art.) unser Buch die Verse dem Zeichen entsprechend an-!

geführt. — |lO

Nr. 17. S. Gen. IS, 4. Job 28, 2. und ohne St. Mf.

P> 8. Unsere Angabe (wie Mf. und Mp.) fasst die Form

mit Kam. und Path. des Kaf zusammen, während die beiden

ersten Angaben dazu bemerken: nUD 1^^ PDp 3 '1- ^

eins (Gen. 18, 4.) hat (das Kaf) Pathach, während die 15

andern beiden Kamez haben. Das Denkzeiehen hat ausser

uns. B. nur noch Mp. zu Gen. 1. c. wo ''IQ für unser J{'>Q

steht, was dasselbe bedeutet. Auch haben die beiden ersten

Stellen noch ^''^f^, was richtig ist. —
Nr. 18. Angeführt Deut. 29, 12. 1 S. 20, S. u. ohne St. 20

Mf. "12' 3. Das Zeichen fehlt in der gedruckten Massora.'

Sollte nicht für {<"13J besser XlDi' ?-u lesen sein, mehr dem'

Vers (1 S. 20, 8.) entj^prechend ? Das l^^l der Massora

bezieht sieh auf das Schwa des 2icn '^. '

Nr. 19. S. Num. 32, 42. Zach. 5, 11. Kuth 2, 14. und 25

ohne St. Mf. ^^, 1. Das PCT unseres B. und der Mf. ist

dass. was in den andern Stellen }^"n p'CQ ii?~ tei-sst. Zu

Zach, wird noch bemerkt "l'^Xi "''^ richtig ist, da immer

je 1 A''ers in einem der Theile der Schrift vorkommt. Das
iDenkzeichen fehlt in der gedi-uckten Massora; s. oben Nr. 30

14 uns. Bemerkung. S. Easchi zu Num. 1. c. 2'''Q z"
''•^'^I

auch Miclihil ."2 '' und Levita daselbst.

[

Nr. 20. S. Ex. 35, 24. Prov. 3, 35. und ohne St. Mf.

m, 7. Unser Buch hat das (richtige) Zeiclien für die 3 St.

in welchen e§ ohne Waw vorkommt; die andern Angaben

ziehen die 4 zusammen und müssen daher d. Zeichen ändern;

Prov. liest ""JJ^'X (walirscheinlich ebenso das ''CtJ?^ der

Mf.?) entsprechend dem n^lS^ (Prov. 24, 29.). Das 1X1J3QN
in Ex. 1. c. soll wohl IfCCOrS* heissen, da für ersteres in

Prov. 14, 29. worauf es sich beziehen muss, kein entspre-

chendes Wort sich findet.

Nr. 21. S. Ex. 16, 21. 1 Eeg. 1, 2. und ohne St. Mf.

H) -• Ii beiden ersten Stellen ist auch noch eins ohne

Waw angegeben; doch das Zeichen bezieht sich nur auf 3.

In 1 Eeg. 1, 2. ist noch hinzugefügt: ^J{< und pj J3 ^y^

^miDli ebenso in Mp. daselbst; das hat so keinen Sinn ; es

muss aber dazwischen (nach Qn im u- s.w.) gesetzt werden

DH Ijan^ rinOn nm (Jos. 9, 12.) und darauf bezieht

sich 'i^i nj p 731 d. h. der Eigenname des Sohnes

Noach's Qn kommt immer nur mit Kamez vor.

Nr. 22. S. Lev. 22, 23. und ohne St. Num. 30, 10.

Jes. 19, 21. Mf. ^J, 4. Zu uns. mTipj ',-|3 'n muss man

sich das '1^3 d. h. „in ähnlicher Form" hinzudenken, was

überhaupt in unserem Buche sich seltener findet, indem nur

die Grundformen aber weniger die Anhängsel (prae; und

Suffixe) berücksichtigt werden. —
Nr. 23. S. Lev. 1, 2. und ohne St. Lev. 7, 14. 17, 4.

27, 9. Mf. ip, 30. — Das Zeichen in den angeführten St.

ist unvollst.; indem wie es scheint, J{j^'j 13 dem ^{{ und

Ninn "Dp <lem nnO ^NI entspricht, so fehlt eins. — Uns.

Angabe hat das Eichtige; ^'^''ü DIN; in = IHN; \TN =

iN'^n; üTr^-' r\07\2 dxi «nd n3xdd= hnod-
Nr. 24. S. Gen. 16, 15. und Prov. 30, 4. u. ohne St. an-

geführt: Gen. 21, 3. 1 Reg. IG, 24. Ez. 39, 16. Mf. Q'^, H.

s-o-s-



der angeführten Massorastellen.

N.B. (Die erste Zahl bezeichnet die Seite, die zweite die Zeile; ' und ' giebt die Columne an).

Mm.

Gen. 1, 1. 25 23.

1, 26. 51 31.

2, 21. 61 1.

3, 6. 12 6.

4, 12. 62 5.

6, 16. 60 43.

8, 9. 59 32.

8, 19. 56 21.

11, 32. 3 7.

13, 3. 57 29.

13, 9. 58 26.

14, 1. 50 14.

16, 1. 53 10.

16, 15. 63 31.

17, 9. 55 15.

18, 4. 63 11.

18, 7. 63 3.

18, 9. 28 8.

19, 19. 3 18.

19, 20. 15 18.

58 7.

19, 33. 62 20.

21, 3. 63 32.

22, 3. 4 31.

4 ' Anmrkg
23, 11. 50 44.

24, 44. 60' 36.

24, 49. 58 28.

25, 23. 35 19.

25, 31. 14 17.

26, 3. 18 21.

27, 3. 31 24.

27, 4. 38 19.

27, 36. 62 24.

28, 19. 44 5.

29, 3. 58 16.

29, 14. 62 24.

30, 11. 29 19.

30, 15. 62 29.

30, 16. 61' 19.

30, 34. 34 29. '2.

Mm.

Gen 31 33. 21 18.

= 31 43. 6 ' 35.

= 31 50. 58 ' 19.

= 31 51. 58 ' 26.

= 32 2. 14 ' 16.

= 32 7. 62 27.

Ä 32 16. 3 ' 12.

= 32 19. 59 ' 34.

; 32 21. 62 ' 21.

; 33 4. 33 ' 28.

= 34 5. 2 ' 16.

= 34 19. 18 5.

= 34 24. 26 ' 29.

= 35 2. 2 ' 15.

= 35 5. 26

42

' 36.

' 33.

= 36 5. 36

52

' 15.

' 40.

; 36 38. 6 26.

= 36 39. 6 36.

= 37 9. 58 20.

= 37 25. 13 ' 24.

= 38 11. 9 ' 35.

= 39 21. 13 ' 13.

= 40 10. 14 17.

= 41 26. 55 ' 4.

= 41 27. 50 • 6.

= 41 49. 49 ' 33.

5 42 16. 21 ' 43.

: 42 29. 18 5.

= 42 38. 43 34.

= 43 18. 62 29.

5 45 6. 21 16.

= 46 13. 20 16.

= 46 20. 29 34.

= 47 30. 34 29.

: 48, 10. 38' 19.

= 49, 12. 18 19.

= 49, 26. 46 20.

= 50, 5. 15' 28.

Mp.

Gen <> 21. 61' 3.

: 4, 12. 62 6.

- 18, 4. 63 17.

: 18, 28. 55 7.

= 19, 3. 1 25.

= 21, 7. 19 10

= 26, 34. 18 1

= 27, 16. 18 36.

= 29, 12. 58 ' 37

= 30, 34. 34 37

= 30, 38. 42 36

= 32, 4. 1 25

= 34, 19. 1 24

= 36, 39. 6 37

= 38, 9. 5 36.

= 42, 29. 18 5

= 46, 13. 20 16.

= 46, 24. 18 26.

: 47, 20. 38 27.

- 49, 9. 18 22

= 49, 12. 18 19

Mm.

Ex. 1, 1. 1' 11.

= 2, 3. 14' 39.

; 2, 11. 62' 7.

= 2, 20. 13' 18.

= 4, 2. 29' 20.

= 4. 10. 59' 34.

= 4, 11. 62' 32.

= 5, 7. 29' 33.

= 5, 23. 8'

43'

10.

4.

= 6, 9. 47' 7.

= 7, 18. (24) 54' 41.

= 6, 24. 43' 9.

z 7, 9. 441 27.

-. 7, 29. 27' 30.

= 8, 9. 56' 37.

= 9, 15. 22' 40.
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Hm Mm Nnm 2 16. 3' 15. Deut. 4, 34. 18« 1.

Ex. 11 13. 48 14. Lev. 1 I. 10= 25. = 3, 39. 28' 31. '3. = 5, 5. 62' 10.

= 12 22. 26 36. 35 ' Amkg. - 3 47. 11' 17. = 6, 13. 48' 15.

= 12 30. 57 ' 35. -- 1 2. 25' 43. 4 20. 5' 15. = 7, 12. 42' 22.

= 12 32. 59 35. 56' .38. 4 49. 26' 9. = 7, 15. 27' 12.

= 13 3. 46 7. 63' 25. 5 2. 56' 2.3. = 8, 7. 62' 1.

= 15 5. 62 41. . 4 12. 3' 29.
- 5 16. 49" n. = 9, 24. 25' 44.

= 15 23. 19 16. . 4 35. 15' 29. - 8 16. 49' 16. = 9, 25. 48' 21.

= 15 26. 54 21. ; 6 14. 60' 43.
_ 10 35. 39' 35. - 11, 4. 8' 15.

56 34. S 7 8. 15' 11. : 11 15. 37' 23. ^ 11, 29. 59» 22.

= 16 21. 63 10. 56' 9. 11 19. 60= 15. - 12, 5. 58' 12.

= 17, 16. 14 6. - 7 14. 63' 25. 12 8. 62 ' y. - 12, 6. 58' 18.

-- 18 13. 43 21. - 8 15. 47' 19. 13 9. 30' 17. - 14, 2. 48' 15. 32

= 19, 20. 59 15. - 8 23. 47' 38. = 13 20. 18' 8. 14, 10. 46' 24.

= 20 8. 44 4. . 10 31. 11' 38. = 14 38. 47' 19. = 15, 15. 54' 26.

= 20, 12. 60 21. - 11 12. 46' 23. = 15 12. 9= 36. = 16, 12. 54' 26.

= 21, 29. 60 3. - 11 21. 30' 25. ' 16 30. 50' 33. 54' Amkg.

= 22, 9. 26 ' 30. - 13 9. 62' 33. 35. 18 29. 13' 13. : 19, 5. 61= 20.

= 23 31. 57 30. - 13 10. 15' 12. = 18 32. 60' 18. = 19, 15. 48= 15.

= 24, 14. 26 27. - 13 51. 52' 11. = 23 14. 50' 32. = 20, 14. 56' 10.

-- 25 20. 59 16. - 14 45. 54' 36. : 25 9. 47' 20. = 22, 19. 49' 19.

= 25 30. 42 32. - 15 3. 14' 2. - 26 33. 54' 11. : 28, 12. 8' 16.

= 27, 9. 15 4. - 15 20. 56' 10. - 28 4. 4- 9. = 28, 20. 57' 6.

= 28, 4. 51 19. - 16 33. 58= 31. - 28 12. ff. 55' 10. = 28, 46. 52 ' 21.

= 29, 28. 58 2. - 17 4. 63' 25. - 30 10. 63= 19. = 28, 63. 8' 12.

= 32, 18. 57 21. - 19, 20. 60' 21. - 31 47. 56= 38. = 28, 68. 8' 10.

= 32, 25. 37 15. - 21, 5. 31 ' 34.
- 32 33. 48' 20. = 29, 12. 63' 20.

'- 34, 3. 49 5. - 22 23. 63' 19.
- 32 42. 63' 25. - 29, 29. 28 = 7.

= 34, 9. 42 8. - 23, 12. 47= 8.
- 34 4. 32' 7. ' 30, 16. 54' 19.

= 34, 25. 44 5. - 24 11. 1S= 14. I 35 23. 61- 1. 31, 16. 42' 37.

= 35, 18. 48 19. =9. , 25, 4. 11' 15. = 36 3. 61= 20. ' .32, 39. 22 ' 6.

= 35, 24. 63" 1. : 25, 51. 7' 9. = 36 11. 54' 12. 15. 57' 41.

= 35 31. 50 6. ; 26 34. 55' 1.

= 36

= 37,

9.

9.

47

59

3.

16.

= 26

27,

40.

9.

47' 8.

63' 26. Mp. Mp.

= 39,

= 39,

= 40

= 40

3.

4.

3.

20.

7'

41

8>

59

22.

20.

Amkg.

21.

1.

35.

Amkg.
' 16.

' 16.

25.

' 39.

9.

Num

27

5

5

7

8

10

13

15

22

27

1

20. 58' 6.

2' 20.

18' 4.

37' 15.

47' 43.

18' 13.

18' 10.

20' 12.

20' 7.

10' 15.

Deut

4

9

9

10

12

16

23

28

32

34

36

. 1

8.

19.

22.

31.

14.

24.

29.

4.

17.

4.

8.

54' 26.

50' 12.

50' 12.

12' 3.

20= 12.

49= 22.

60 ' .S.

4= U. 19.

19' 11.

32' 8.

56' 30.

Josua

4, 34.

7, 6.

14, 2.

16, 12.

32, 30.

32, 41.

18' 1.

Mp
4.

23.

2.

15.

3.

48.

8.

13.

24.

49' 2.

49' 8.

55 ' Amkg.

= 4

Mp
11.

4.

16.

23.

7.

13.

3.

9.

63

44

7

19

59

13

60

47

45 ' 39.

18' 39.

20' 4.

= 7

= 15

= 15

= 17

= 19

Mm.

6, 4.

6, 5.

11, 14.

13, 21.

15, 4.

46' 8.

Mm
1. 26' 35.

28' 12.

36' 6.

= 34

= 36
Mm

1. 11' 14.

55' 28.

56' 10.

31' 41.

^ 7.

37 ' 22.

38' 15.

3,

3,

10.

16.

56' 24.

57' 31.

= 17, 3.

17, 8.

54' 12.

20' 20.
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Josua 18, 2. 18' 32

.- 18, 12. 32 ' 20

= 18, 16. 59' 32

= 22, 23. 58' 6

-. 49, 12. 58 ' 20.

Hp.

7, 12. 00' 10

10, 13. 18 » 13

11, U. 56' 30

17, 8. 20' 21

18, -T 18 ' 32

19, 20. 3' 4.

21, 2.S. 3' 4.

Mm.

Jud. 1, 1. 37 23.

42 21.

2, 15. 62 27.

22. 58' 5.

1, 10. 52' Akff.l

8, 22. 59' 33.

17, 7. 58' 22.

18, 28. 57' 24.

58' 3.

18, 30. 37' 8.

19, 3. 32' 33.

20, 2^ 56' .33.

Hp.

19.

11.

15.

11.

20' 17.

18 ' 28.

19' 36.

Hm.

1 Sam. 1. 1.

2, 20.

5, 6.

= 12, 3.

= 12, 21.

= 13, 19.

= 19, 11.

= 20, 2.

= 20, 8.

= 20, 38.

= 21, 14.

= 25, 6.

= 26, 12.

34 =

03'

38'

48'

60'

37'

62'

33'

63'

.36'

8'

51'

58'

30.

3.

4.

7.

18.

41.

20.

36.

20.

30.

11.

32.

1.

2 Sam. 1, 20.

5, 2.

= 8, 3.

= 12, 31.

= 13, 2.

= 15, 23.

16, 18.

19, 5.

= 21, 6.

= 21, 9.

= 21, 14.

21, 21.

= 23, 9.

Hp.

1 Sam. 5, 9.

; 10, 14.

= . 15, 32.

= 20, 21.

= 2G, 21.

2 Sam. 10, 9.

= 12, 4.

= 14, 2.

= 19, 5.

1 Reg. 1, ].

1, 2.

4, 10.

5, 10.

7, 20.

= 10, 7.

= 12, .3.

= 13, 2.

: 15, 20.

= 16, 24.

18, 10.

= 18, 4.0.

= 19, 4.

=
. 19, 19.

2 Reg-. 1, 4.

= 4, 11.

= 5, 8.

= 5, 26.

6, 22.

= 7, 9.

9, 2.

= 10, 19.

= 11, 4.

= 12, 17.

15, 20.

1.5.

12.

14.

16.

27.

57'

29'

28'

36'

62'

56"

30'

19'

36'

.U'

8' 11.

32 ' 40.

37' 3.

1.

28.

43.

11.

42'

17 '

19'

1
'

18'

31 '

18'

26'

19'

15.

19.

15.

30.

26.

28.

Hm.

32 ' 22.

63' 10.

17 ' 23.

52 ' 40.

37 ' 4.

63 ' 3.

32 ' 37.

40' 8.

2 Reg. 16, 7.

= 17, 4.

= 19, 31.

= 21, 11.

= 24, 10.

IReg.

Hp.

1, 2.

= 3, 12.

= 4, 10.

= 8, 35.

: 9, 21.

= 13, 7.

: 20, 6.

2 Reg. 1, 4.

= 4, 7.

12, 10.

19, 31.

= 23, 15.

Jesaias

S,

9.

12,

59' 22.

63' 32.

27' 33.

57' 5.

37' 29.

58' 22.

61' 1.

.58' 8.

62' 14.

62' 30.

62' S.

41' 37.

58» 12.14.

.06' 21.

44' 5.

2 '
1.

58' 32.

Hm.

1.

1.

3.

6.

13, 8.

LS, 16.

14, 6.

19, 21.

24, 19.

28, 9.

36, Iff.

38, 16.

40, 16.

43, 14.

44. 9.

44, 14.

48, 8.

62. 5.

Hp.

I, 2.

9, 2.

10, 34.

13, 20.

21, 5.

21, 11.

22, 17.

30' 2.

43' 18.

24 ' 28.

28 '14. 23.

8' 11.

31 ' 33.

63' 14.

34 ' Akg.

17' 23.

4 ' Akg.

20 =

1
'

24'

61 '

19 '

18'

28'

60'

48'

15'

.30'

59 '

47'

38"

62'

63'

20'

48'

.54'

42'

57'

8'

28'

26'

39'

.59'

8'

7.

27.

43.

1.

43.

14.

24.

39.

13.

11.

1.

33.

38.

1.

8.

20.

.32.

7.

20.

9.

34.

10.

8.

12.

.33.

.35.

12.

21 '

10'

5'

19'

13'

19'

13'

3.

29.

.33.

20.

26.

12.

25.

I Jesaias 23, 17.

: 24, 19.

= 42, 1.

= 43, 17.

44, 15.

= 47, 8.

= 48, 8.

= 63, 2.

= 66, 5.

Um.

Jereiii. 1, 1.

8, 19.

10, 2.3.

15, 10.

18, 12.

27, 3.

27, 13.

27, 18.

29, 31.

.30, 24.

31, 40.

.3.3, 21.

.39, 14.

48, .36.

49, .39.

.52, 23.

.52, 33.

20' 7.

20 ' 33.

19 ' 41.

3 ' Akg.

1' 25.

19 ' 3.3.

59 ' 43.

7' 14.

10 ' 30.

Hp.

13, 20.

14, 21.

= 15, 10.

16, 7.

= 20, 10.

= 23, 36.

= 29, 1.

30, 13.

-- 41, 14.

= 48, 12.

= 52, 23.

Hm.

Ezcch. 1. 1.

1, 16.

= 1, 20.

.34

35'

35'

57'

62'

19"

8'

59'

26'

58'

59'

57'

33'

54'

26 '

39'

59"

36 '

19'

27'

3.

24.

1.

34.

32.

30.

17.

11.

33.

7.

30.

6.

27.

31.

13.

33.

30.

27.

38.

39.

.35 ' 9.

56' 43.

19' 30.

26 '2.3. 26.

20' 12.

21.

18.

38.

42.

27.

.38.

18 =

17'

57'

19'

19'

19'

29 ' 32.

30 ' 17.

55 ' 24.

58 ' 13.
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Ezecb . 5, 6. 54 ' 23. 1
Hoseas 7, 9. 58' 23. Psalm 51, 7. 41 » 37.

-
6, 9. 44' 39. 10, 2. 19' 21. = 51, 13. 57" 2.

; 7, 9. 62' 7. 53, 2. 57 ' 35.

= 8, 17. 37» 23. Joel 1, 12. 20' 20. 55, 22. 18' 32.

= 10, 2. 59' 34. :!, 18. 30' 21. 59, 10. 44 ' 5. 12.

= 11, 8. 62' 11. 66, 12. 62 ' 1.

- 11, 13. 48' 31. Arnos 1, 2. 47 • 38. = 67, 2. 21 ' 23.

i 13, 15. 57' 22. 3, 5. 3' 31. 69, 15. 9' 30.

= 14, 11. 21' 23. : 71, 9. 5 '15. 18.

- 16, 28. 60 • 3. Obadja 5, .58' 24. 71, 20. 34' 31.

= 18, 6. 60' 20. 73, 2. 31 ' 34.

Z 20, 44. 42' 35. Hab. 1, 12. 37' 24. = 73, 4. 19' 1.

; 21, 38. 18' 13. = 77, 1. 36 ' 3.

- 27, 9. 19' 41. Zepli. 1, 17. 62' 33. : 78, 28. 61 ' 2.

= 34, 6. 57 ' 41. = 3, 2. 60' 21. 80, 14. 37 ' 13.

r 34, 16. 18' 7. 3, 17. 8' 13. «3, 8. 11= 7.

: 35, 15. 9' 36. = 85, 2. 36' 28.

- 38, 2. 3' 29. Hag-. 2, 3. 47" 19. 89, 37. 5" 15.

; 38, 9. 7' 4. 91, 13. 44 '28. '7.

= 38, 20. 56' 5. Zatb. 1, 13. 59 ' 9. 93, 1. 22» 21.

- 38, 22. 58 ' 30. = 2, 12. 4' 1. 94, 8. 18' 13.

i 39, 16. 63» 32. 5, 11. 63' 25. 95, 10. 38' 15.

i 40, 36. 49' 1. 6, 13. 58' 23. = 100, 3. .30' 1.

= 41, 19. 46' 22. = 9, 9. 26 ' 30. = 106, 5. 51' 44.

= 43, 15. 9' 9. 10, 4. 47» 8. = 106, 20. 37 ' 23.

c 43, 20. .09' 18. = 107, 23. 39 ' 40.

-. 45, 12. 44' 40. Sfal. 2, 13. 62 ' 30. = 112, 10. 11' 7.

; 48, 1. 55 ' 25. = 3, 10. 8> 29. = 115, 1. 58 » 33.

, 48, 16. 55 ' 25. = 117, 2. 42' 22.

= 119, 9. 34 ' 29.

34' 29.Mp. = 119, 25.

Mp. Hoseas 1, 1. 18' 2. -- 119, 70. 9' 40.

= 3, 4. 50" 22. 1, 2. 13' 25. = 119, 99. 18' 3.

: 3, 11. 50' 22. 10, 2. 19' 21. = 122, 5. 58' 17.

-. 18, 6. 61' 4. = 125, 1. 21 12.

% 18, 11. 61' 5. .loel 1, 12. 20' 21. = 139, 5. 27' 33.

; 20, 6. 20' 17. = 147, 9. 18 35.

-- 20, 29. 4' 28. Hagr. 1, it. 13' 25. : 147, 18. 33» 28. 1

_ >1 3 56 ' 11. : 150, 5. 16 ' 19.

21, 38. 18' 13.=

= 24, 5. 60' 39. Mm. Mp.
' 25, 3. 19' 25. Psabn 8, 8. 60 ' 4. 24, 4. 35 ' Akg.
I 27, 9. 19' 41. 9, 13. 36' 33. 35, 8. 3» 25.

-. 34, 16. 18' 7. 10, 12. 27' 26. 55, 22. 18 ' 32.
- 36, 15. 60' 17. 28' 15. 62, 11. 56 ' 43.

- 36, 27. 24' 7. -. 14, 1. 57 ' 35. 72, 8. 18' 18.

= 45, 8. 44 ' 35. 19, 6. 8' 13. = 73, 4. 19 ' 2.

'- 48, 18. 12' 11. 27, 13. 28 ' 7. 94, 8. 18 ' 13.

= 34, 1. 8' 12. = 106, 33.

= 109, 17.

2 ' 21. '

3» 25. 1
35, 10. 62 37.

Hm. 36. 7. 46 ' 5. : 118, 13. 13' 24.

Eoseas 1, 1. 18' 2. 38, 22. 57 ' 2. = 126, 4. 9» 27.

j 2, 6. 42' 6. = 41, 14. 4;^' 10.

Mm.

1, 1. 25 23.

30 ' 18.

52 ' 25.

1, 2, 18 ' 19.

3, 15. 36 '38.43

3, 34. 36 ' 34.

3, 35. 63 ' 1.

i, 15. 6 ' 27.

5, 3. U ' 17.

5, 11. 5 15.

ö, 22. 41 21.38

7, 25. 57 Akg.

8, 27. 6 ' 7.19

10, 23. 62 ' 33.

10, 26. 12 ' 6.

11, 3. 34 ' 27.

12, 4. 7 4.

13, 20. 27 7.

14, 21. 36 ' 34.

14, 28. 50 25.

16, 28. 25 ' 44.

26 13.

39 ' 33.

18, 17. 34 ' 23.

19, 16. 27 ' 8.

19, 26. 9 19.

20, 4. 34 24.

20, 16. 36 ' 27.

20, 21. 33 23.

21, 9. 36 44.

21. 19. 36 2.

23, 21. 2 32.

23, 26. 27 7.

23, 30. 15 5.

24, 1. 57 Akg.

24, 10. 27 34.

24, 13. 3 31.

24, 19. 57 2. 24.

25, 24. 36 2.

25, 28. .57' 36.

26, 21. 36' 2.

28, 5. 42 23.

28, 8. .30' 20.

31 5.

30, 4. 63' 31.

30, 12. 9' 12.

30, 16. 62' 1.

30, 33. 16' 19.

31, 3. 23" 27.

31, 16. 31' 13.

9*
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Mp.

Prov. 1, 2. 18 19.

= 7, 9. 18 10.

= 10, 17. 49 31.

s 10, 26. 12 6.

s 11, 17. 18 26.

Wm.

Job 1, 1. 29' 32.

: 2, 10. 16 19.

2 3, 4. 3' 21.

S 5, 2. 42' 7. 33.

: 6, 2. 42' 34.

: 6, 20. 14' 21.

: 7, 1. 33 .S7.

: 7, 12. 44 28.

: 8, 2. 17 19.

; 9, 13. 44 15.

= 10, 14. 9' 8.

; 10, 17. 42' 34.

; 11, 17. 9' 13.

= 12, 3. 48 8.

: 12, 6. 10' 10.

s 14, 12. 60 19.

= 19, 21. 16 20.

= 20, 28. 13 13.

= 22, 23. 51 ' 39.

: 23, 7. 61 10.

s 24, 22. 23 26.

= 26, 11. 14 21.

= 28, 2. 63 11.

= 28, 9. 6 7. 21.

= 29, 2. 53 27.

: 29, 20. 3 31.

= 30, 12. 45 31.

= 31, 22. 14 39.

= 31, 23. 9 5.

: 31, 26. 19 19.

: 32, 21. 26 10.

; 33, 28. 35 ' 3.

r 35, 8. 18 ' 19.

= 36, 14. 50 ' 33.

: 37, 11. 18 ' 19.

= 37, 13. 58 24.

; 37, 15. 7 24.

i 38, 1. 29 ' 20.

5 38, 7. 11 31.

= 38, 13. 37 ' 9.

= 38, 20. 3 • 31.

= 38, 31. 21 42. '17

= 38, 38. 12 ' 10.

= 39, 12. 36 ' 26.

Job 39, 20. 13' 14. Koh. 7, 19. 50' 33. Dan. 6, 25. 3' 12.

- 41, 13. 6-27. -. 7, 23. 31' 13. = 7, 3. 38' 6.

_ 9 4. 27 ' 7. ; 7 6. 53 ' 9. 10

11' 8.
-

9, 6. 59' 34. -- 7, 8.

Mp. = 9, 9. 16 ' 20. = 7, 12. 23' 27.

^ 8, 2. 17' 19. = 11, 9. 7' 18. = 7, 18. 57' 6.

-. 15, 26. 18' 6. - 12, 3. 17' 23. = 8, 27. 15' 38.

z 17, 5. 19' 35. ; 12, 4. 5' 14. = 9, 5. .S2' 18.

- 29, 7. 5> 43. - 12, 6. 37' 23.

- 31, 26. 19' 19.

- 34, 22. 57 ' 33. Est. 1, 18. 38' 6. Mp.

-. 35, 8. 18' 19. = 3, 9. 3' 31.
'

- *) n. 2' 19.

- ,37, 11. 18' 19. 3, 15. 15' 39. = 5, 19. 19' 16.

: .38, 7. 11' 31. -
4, 5. 26' 13. = 5, 27. 45' 19.

_ 38, 30. 7 Akg.

19' 15.

4^ 8. 41 ' 20.

. 38, 31. .
8, 15. 22' 40.

= .39, 8. 20' 10. = 8, 17. 55' 25. Mm.
- 42, 10. 19' 39. -- 9, 7. 13 ' 7.

25 ' 23. 44.

Esra 1,

; 1

1.

9.

.30' 18.

16' 17.

= 4, 12. 29' 17.

Mm. = 5, 15. 47' 38.

Cant. 1, 1. 15' 27. Mp. = 8, 14. 36 ' 7.

25 ' 22. Cant. 5, 10. 7' 14. 52' 26.

-
1, 16. 33' 24. 52 ' Akg.

- 2, 15. 16' 20. Threni 3, 17. 19' 30. = 8, 17. 16' 21.

22' 21. ; 4, 5. 20' 16. = 8, 31. 3' 11.

= 3, 9.

5, 6.

13' 39.

45' 31. Koh. 1, 2, 4' 27.

-
7, 5. 26' 12. , 11, 3. 19' 26. Mp.

= 7, 8. 1' 13. -. 12, 3. 17' 23. 3, 8. 4' 14.

'
8, 14. 2' 13. - 12, 5. 4' 27. = 4,

4,

10.

14.

2' 20.

19' 8.

Ruth 1, 21. 8' 11. Est. 14. 19' 43. = 6, 9. 19» 9.

-

2 2.

2, 14.

3, 12.

1 > 12.

(>3' 25.

28' 43.

= 9, 11. 4» 28.

Mm.
-. 3, 17. 28' 12. Dan. 1, 1. 15' 27. Mm.
- 4. 18. 10' 26. - 7. 39' 2. Neh. 3, 30. 33 ' 37.

= 3, 2. 46' 8.
= 4, 19. 59 ' 35.

Thr. 2, 5. 18' 5. -- 3, 9. 22' 21.
= 5, 9. 34' 17.

= 2, 19. 31' 13. -
3, 19. 7' 19.

= 9, 23. 52' 12.

- 3, 17. 19' 30. -. 3, 29. 30' 20.
: 10, 35. 56 ' 33.

,

4, 3.

4, 5.

36' 43.

20' 16.

- 4,

4,

4.

5.

36' 21.

5' 16.
-

-, 4, 17. 31' 33. = 4, 7. 56 • 22. Mp.

23.

19.

6.

19.

S

Koh.

5, 1.

5, 13.

1, 16.

4, 8.

31 ' 13.

15' 39.

38'15.'l.

15' 38.

s

=

s

4,

4,

4,

5,

5,

15.

25.

28.

5.

8.

39' 26.

26' 30.

52' 26.

32' 29.

36' 21.

= 3,

= 4,

= 9,

. 13,

19 ' 35.

59' 37.

50» 13.

20' 28.

= 4, 16.

6, 10.

56' 3.

31' 8.

-' 6,

5,

19.

22.

19' 16.

38» 6.

s 7, 16. 5' 15. - 6, 15. 14' 2.
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Mm . 'X, lt. 6' 4.
fx. 14. 8 • 9.

1 Chi-. 1, 1. 25' 24. X> 1-2. 6' 9. 22. :^'x. 33. 51 ' 22.

34' 22. 26. N'- 14. 6' 9. 22. nx. 4. 48 ' 21.

36' 6. 17. X, 15. 7' 18. nx, 7. 48 ' 20. '9.

2, 43. 20' 20. N, 16. 7' 22. nx. 8. 24 ' 38.

3, 20. 6 '10. 21. 8' 28. nx. 35. 53 ' 42.

7, 1. 43 ' 38. 8' 35. nx. 41. 55 ' 16.

= 8, 7. 45' 30. N- 17. 8= 2.3. nx. 45. 51 ' 27.

9, 35. 36' .36. K, 18. 13' 17. nx. 46. 51 ' 28.

= 18, 1.

= 21, 8.

47' 7.

41= .38.

N, 19.

N, 20.

13= 23.

15= .39.

= 23, 22. 49' 34. X, 21. IG' 14. '3-

= 27, 12. 29' 1.3. N, 22. 11' 6. '3. 1. 45 3.

= 29, 5. 22 ' 1. 22. 17= 1. 3.
o 15 ' 10.

2 Chr. 3, 7. 18' 5. 27' 3. 3. 5. 6 5.

6, 29. 56' 34. N- 24. 5' 13. 3. 6. 13 8.

= 11, 18. 3(5' 42. N, 25. 17' 25. 3. 7. 1 6.

= 21, 4. 21 = 32. 17' 21. 1 16.

= 22, 9. 58 ' 34. 22' 8. 3. 8. 21 18.

= 30, 21. 54' 31. X, 26. 12' 38. 3. 9. 6 32.

= 32, 10. 52 > 26. N. 27. 14' 15. 3. 10. 36 5. 17.

= 34, 6. 29» 31. 3X, 23. 21' 16. 2, 11. 36 25.
\

3N. 25. 54 ' 37. 3, 1.3. 1 9.

IN. 6. 62' 34. 16 17.

Kp IN, 23. 42 ' 8. 3. 14. IG 26.

1 Chr. 2, 43. 20= 21. -IN- 43. 42 ' 18. 22 42.

5, 26. 43' 25. INV 44. 42 ' 23. X3. 81. 21 20.

= 9, 8. 19' 43. -;n. 45. 41' 41. n3. 3. 27' 7.

9, 19. 4' 13. 'N, 32. 57 = 36. n3. 4. 27' 6.

= 11, 42. 19' 33. >N, 34. 57 ' 40. D3. 1. 58 6.

= 21, 28. 18' 15. \X. •'i5- 57 ' 22. ?3' 9. 60' 23.

= 23, 4. 4' 13. 'N, 30. 58' 4. 13. 3. 63 21.

2 Chr. 2, 13. 5' 33.

18' 5.

>X, 37. 58' 2.

49= 4.

-
= 3, 7.

= 4, 17. 18 ' G. '^N, 1. 59 ' 23. 'J-

= 20, 29. 45= 10. >N> 2. 59 ' 17. :. 1. 6' 7. 13.

- 26, 5. 18' 15. ^X, 3. 59' 12. a. 2, 9.

= 26, 15. 13 ' 27. "PN, 4. 59 ' 33. na, 4. 60' 4.

= 35, 13. 13= 14. t)N, 5- 59' 31. D3, 8. GO 36.

: 36, 21. 19= 40. ^N, 6. 59 ' 12. 17. d:. 10. 60' 1.

bx. 7. 59 ' 35. j, 11. 59' 35.

37= 15.
Mass.

^Ni 14. 26» 26.

N '?N- 16. 26 ' 29. '1-

'K, 1. '-25" 22. ^N. 17. 57' 2. n. 1. 6' 25.

K> 2. 25' 43. 35 ' Äkg. ^N. 18. 56' 39. 1. 2. 2 13.

}<, 3. 43- 15. 13' 38. 'JN, 23. 24' 27. 1, 3. .33' 30.

N, 4. 43' 8. bx, 24. 3 ' 28. 131, 17. 34 29.

N, 5- 43' 19. bx, 100. 42= 5. 131, 18. 34 =
1.

X. 6. 43' 38. DX, 94. 34' 18. n- 3. 36' 1.

X, 7. 29 = 32.

21.

DX. 3.

DX. 4.

58' 25.

58= 7.

-
X, 8. 30'

i«, 10. 27' 37. DX. 6. 58' 3. 17.

n, 2. 21 32.

n, 3. 21 41.

n. 4. 61 3.

n. 6. 7 19.

7 10.

n. 7. 45 7.

n. 8. 38 31.

n. 10. 31 34.

n. 11. 4 30.

n. 13. 14 17.

n. 14. 14 ' 7. 16.

n. 15. 14 33.

n. 16. 6 7. 14.

n, 18. 6 21.

n. 19. 2 19.

n. 20. 21 26.

n. 21. 27 30.

n. 23. 37 4. 13.

n. 24. 31 6. 7.

n. 25. 31 8. 9.

n, 26. 31 34.

45 31.

n> 27. 27 12.

.1. 28. 36 19.

n, 30. 49 12.

n. 31. 6 8.

n. 32. 12 36. 39.

in. 2. 58 23.

in. 3. 58 39.

in. 5. 51 38.

in. 6. 58 35.

'M. 8. 49 34.

'M, 15. 32 21.

p, 5. 62 8.

p, 13. 58' 21.

'\

1. 13' 34.

2. 12 = 28.

3. 15' t.

4. 38' 5.

5. 22' 13.

6. 7' 12.

7 =
7.

7. 7 = 22.

8. 7' 40.

8' 25. «18.

9. 8' 34.

10. 8' 37.

11. 12 23.

12. 13' 12. 22' 30
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1, 13. 15' 34.

<|, 14. 27' 6.

"1, 15. 32' 34.

1, 16. 32' 14.

"1, 17. 32' 19.

"1, 18. 32' 23.

1, 19. 32' 39.

1, 20. 34 ' 32.

1, 21. 38' 14.

1, 22. 38' 18.

1, 24. 50' 5.

1, 25. 50' 14.

1, 31. 50' 20.

1, 32. 50' 3.

1, 34. 50' 1.

1, 39. 49' 17.

1, 40. 49' 37.

"!, 41. 49' 2.

1, 44. 55' 26.

1, 54. 48' 15.

"), 55. 13 ' 35.

1, 56. 50' 14.

1, 59. 50' 24.

1, Ende. 15' 3.

XI, 1- 15' 36.

N1, 2. 6' 21.

11, 1. 14' 20.

m 7. 15' 16.

7, 1. 2 ' 33.

1, 2. 44' 6.

Nl, 2. 8
' 28.

'n, 1- 33' 24

n, 2. 45' 19

n. 3. 14' 6

n, 4. 2' 34

n, 5- 6' 33

in, 11- 36' 16

52' 40

{on, 3. 2' 40

'n, 28. 52' 40

riKnp "'Dib^n 1.

2,

61' 17

61' 8

c 3. 52' 27

= 4. 52' 10

5 5. 52' 17.

r\vs>-\'^ ^vh-n 6. 52

'

25. % 26. 44' 20.

= 7. 53' 26. NN 4- 8' 17.

= 8., T, 25. 36' 3.

= 9. 53' 38. T, 37. 62' 14.

= 10.1 D% 17. 62 ' 5.

nn, 2. 63» 11. V\ 6. 36' 37.

pn, 5. 54' 20. V\ 14- 36' 16.

7. 54' 30. T, 2. 62' 11.

= 10. 54' 22.

'3-

'0-
'3, 1- 7' 1

'£0, 1- 2' 6. D, 2. 9' 35

3tO, 10. 63» 4. 3, 3. 15' .32

nt2, 3. 38' 5. D, 4. 27' 33

V^, 1. 8' 12. 3, 5. 2' 27

i'D. 9. 42' 38. 13, 4. 62 ' 24

i'C, 12. 47' 38. ^D, 6- 55' 29

ro, i4- 47' 20. ^D, 9. 55' 26.

PD, 15. 47' 8. ^3, 10. 55' 24.

rc, le- 47' 4. ^3, 11- 56' 24.

i'tD, 18- 61 ' 20. bD, 12. 56' 6.

j;D, 24. 46' 24. ^D, 14.

bD, 17.

"JD, 18.

56' 22

56' 27

51 ' 30.
'"»^ 56' 4.

'', 1- 2' 8. bS, 19. 56' 15.

\ 2. 15' 31. ^3, 20. 56' 8

% 3. 21' 22. b3, 23. 56' 27

% 4. 21 ' 27. ^D, 26. 56' 3

N 5. 24' 10. ^D, 31. 56' 34

\ 6. 25 ' 4. ',3, 32. 56' 11

36' 11. bS, 51. 62' 37

', "• 32' 40. iO, 1- 42 ' 34

% 8.)

\ 9.j

33' 35.
DD, 8.

n3, 9.

27' 7

29' 20

>, 10. 33 ' 38. riD, 10. 37' 42

\ 11. 33' 40. n3, 11- 29 ' 34

\ 12. 33 ' 27. n3, 12. 29 ' 3.

', 13. 34' 16. riD. 13. 28' 15.

\ 14. 34' 11. no, 14. 29' 13.

% 15. 34' 23. nD, 15- 29' 19.

.35' 21. HD, 16- 27' 3.

', 16. 34' 27.

35' 19,\ 17.

S\ 18. 35' 18.

25' 1. b, 1. 10» 32.

', 19. 36' 3. b, 2.
36' 22.

25' 4. b, 3. 11' 21.

\ 20. 36' 16. •?, 4. 11' 36.

>, 21. 36 • 26. \ 5. 12' 15.

', 23. 45 ' 33. b, 6. 12' 18.

44' 30. b, 7. 6' 27.

\ 8. 15' 4.

b, 9. 2' 34.

?, 10. 36' 22.

b, 14. 60' 24.

b, 15. 49' 18.

b, 16. 49' 41.

b, 17. 13' .34.

a\ 10. 60' 22.

nS 11- 60' 15.

a\ 12. 50' 43.

N^, 13. 60' 19.

nS, 23. 30' 2.

rh, 1. 63' 26.

nb, 2. 53' 11.

.\ 6. 62' 21.

d'j, 12. 61' 4.

pb, c. 62' 30.

pb, 8. 63' 12.

a-

C, 1- 22' 6.

D. 3. 43' 9.

a, 4. 7' 4.

D, 5. 3' 6.

0, 6. ff. 8' 26.

D, 12. 8' 20

Q, 15. 43' 5

D, 16. 13' 31

D, 17. 36' 28

D, 18. 36 ' 31

-la, 7. 36' 1.

HD, 4. 51' 8.

OD, 5. 8' 17

10, 5. 48' 8.

'Q, 9- 62' 2.

ja, 2- 43' 20.

|D, 3. 56 ' 38.

3D, 16. 62» 41.

DD, 20. 50' 33.

'J-

'3, 1- 3' 11.

3, 2. 23» 26.

3, 3. 7» 8.

3, 6. 36' 39.

J, 7. 36' 44.

13, 4. 63' 20.

D3, 2. 61' 2.

PJ, 1- 28' 7.

n:, 38. 60' 44.
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'D-
i"-

9. 26' 32. ns. 1. 62» 28.

D- 1-

D. 2.

3'

42»

14.

7. 5?:

10. 58' 33.

11. 59' 5. 21.

'P
Di 4- 6» 7. 16. ^i;, 12. 59' 17.

JD. 6-

r]D, 13-

8'

'V-

Akg.

24.

:v.

14.

23.

9.

59' 31.

58' 31.

.%' 34.

yop,

1.

3.

4.

5.

6.

3' 31.

44' 40.

10' 26.

11' 17.

14' 1.

r. 1. 3'

57'

16.

31. 'd> 1.

'•D-

3' 28.

ip. 30. 63' 26.

IV, 1-

-IV, -'. 57' 2',1. D> 2, 6' 7. 18. 'T

IV, '^ 57' 7. lt'2, 1. 39' 38.
'i, 1. 3' 11.

ir. 4- 4G' 22. ns, 16. 10' 38.
1, 2. 33' 28.

IV, 8. 57 > 20. 11' 25.
D"l. 22. .55' 24.

ii;, 8- 41 = 38. £12. 17. 11' 1. m. 1. 44' 16.

^V, 22. 52' 22. n-D, 18. 11' 11.
Ol, 5. 21 ' 2.

jor. •^• 46' 6. njnxD nnc Dl. 7. 63 ' 2.

1"!:;, 32. 12' 6. zu I)au. 53' 7.
V\, 15. 8' 11.

^i?, 3- 23'

26'

26.

8-

—
^17, 6-

bv, 7. 26' 12. 'S-
i:?.

'?17, 8. 26 2 28. H. 1. 3' 29. V, 1. 3' 14.

TU, 3. 42' 7

TD, 4. 44' 6

yD, 41. 36" 28

w. 3. 38' 2

ut\ 11. 63' 32

uw. 12. 40' 8

DW, 20. 58' 13

uw, 21. 58' 15

DE?, 22. 58' 8

Ott'. 24. 58' 18.

ZiV, 18. 54' 24

TD'Ü, 2_ 8' 14

'n-

n. 1. 23' 22.

n. 3. 37' 24.

n, 4. 37' 30.

^n. 2 37' 13.

Dn, 6. 34' 12.

jn, 5. 44' 28.

nn. 2. 3' 17.

Druck von Hermann I^. Fridberg in Hannover.





Verbesserim2:en.

(Die Colli mue wird durch " und > bezeichnet).

vSeite Zeile lies statt Seite Zeile lies statt

2» 21
"^"^ü'^r^ nncsn 53" 16 nnnpji nnnD3i

2» 22 iirt^Ti] liD^ni 54" 38 nn^'pa^

4"

4b

7'

36

1

6

312'3i

55"

63»

63"

17

7

17

"03

nvri
Infol

fehlt die

genden Zeilen

Bemerkung, dass

8"

8"

11»

15)

25

T : " T :
-

65»

66»

37)

38 i

17

sind die Stellen

'3'^|DD"^<

versetzt.

•3 '3 D"N

sie Zusätze sind:

32" 19. von anderer Hand.

11« 2G J^Si'^ü 't?'i'?5
66'' 27 Nin 'n ^3N Kin ^jx 33" 28. von derselben Hand

IS"»

15"

18''

22

2

2

69"

69"

71»

1

17

2 nach Q-Jn

34" 15. 16

37» 10.

von anderer Hand,

von anderer Hand.

20» 37 Dri? °^]^
71« 28 n':' "ijn nbijri 37" 28. von derselben Hand.

20»»

22*

31

1

5

1, 26! 1, 25!

3zieht sich

74"

75"

23

24

7 nach nDK'T

38° 1.

48» 8.

von derselben Hand,

von anderer Hand.

auf die 4 im Verse mit 79" 36 2HV 3VX 62" 37. von derselben Hand.

Kaf anfang-endenWörter,

obgleich in diesem Verz.

nurpt^'Qiou.ü^oanDD

81"

84"

87"

23

17

25 m3ir

nach nnan

n3E'

63" 1.

63" 17.

von derselben Hand.

Zusatz ?

angef. aber "
21X3 uid 99« 27 die w. 'i^bni '•31 'Oip ge- 78" 35. von anderer Hand.

1J73 unter Alefu.Lamed

ausgelassen sind? S.S^''

11 und Anmerkung. —
103"

108"

17

5

hören zu Zeile 28.

2 S. 23, 37.

3 M. mit Waw st. mit Waw.

79» 3.

79" 12.

von anderer Hand,

von anderer Hand.

34'' 9 0^3 0^13 117" 18 rtr\vt 80« 3. 21 . Zusatz?

35«

38»>

45«

5

38

6 D"'^n:n •'bn^n

124"

151'

155»

38

38

33

3ri'"ii 3l111

p3iK'n

'n'3i{!']

89" 26.

105» 16.

von anderer Hand.

von derselben Hand.

51" 19 ÜN3 nach xb DS' 159» 4 intonn ha inc33n X 161" 34. Zusatz?
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Nr.

210 ... . (|c:p nno) "iHDli jLDÜ'D rba
'^

207 DIDN^D im nriD im pra '3 jd r:^ 'n

208 'ib nn ^31 n"Q2 pTriD i^'po 'i

209 . . p'VrQ 'on 'pDi l'^ütL'D pxi^n^ pbo 'n

s. 'o ]''ÜDp 'n 2Vt3i

s- '0 yHDp pcpi '2 D^a

s. 'n rnnD 'j am
s. 'o . . . . |tOp nriD nni im nflD npi 'o

s- 'j nnpj 'n^ 'n ti.j

s- 'j "»ijoa 'n nsD

Nr.

^1
Y^p'^ ri"i3 '1 im in ]ü 3"k

im DIDN^D in im in |a pjn x"3

55 D1D pp
23 . . . ^DD im nriD in im in }q 3"x

s. 't: nriD ?]pT '•'jm fDp fjpi Noip '3 '3 |d ]"'J'ii
'j

73 IN riN raa'o im in jd 3"k

22 ... . nnc im in p rbo ': ID nDE?

24 aibi nriD '3 '3 10 2"a

65 nns ''b m '?3i 'm3^n i^'ns 'n im in }d 3"n

64 jTinD jin^si 'Nn '3 '3 Jd 3"x

370 .. . 'm3'n ^•'13 nrs '•'^ in ^3i p^o '^
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Nr.

269 'OT aw^b |D

m bzl^ 'IDT ''b im in ^dt pb^ V'^ |o ntOE?

270 'OT xnsD "pD im
'Tno KnciDD''b im in bon r'po n"d p riDtJ'

271 K"D3 '131 'Xnp ^31

272 nb ^ii'^n 'np bDi nbo xin nicd ^d 'Dibn HDÜ
bJ^ j-'ODi '^b im in bi r''^ '?2 p HDl^

2T3 x^^bn ''ip

'iip b:)^ Vi/^D xoroD '^b im in bjn HlDE?

37-2 i'l^Q

373 . . bii/'pD 'np ^31 i;ib?3 im in p HDl!;?

s- 'n (mnan) • nno im in p pbo 'j p HD^
s. Zusatz 24 ^IJIO 'l Qß^'

336 nSl^ DE''' D^piDS 'T

337 DC n^ü D'PID-D 'n
T TT '

338 . HDÜ' Nr:m xin n^D pn^K'-'i D^pioo
'>

335 ... . riDL* nail» nn3 n^Ni D"'p-iDD 'n
T T T T ' I

284 ;K)i^3 '3 pi^ D^ipi |D^*

202 '^ar3 pE^D ion 'i

219 • • • • j<ra:;3 N"'JIi'D xrjn 'i |d pjn '>

220 ... . ^{rji'3 J<"'3ÜD Nina 'i ]d pii 'i

1 'm im 'n in |n d"k

74 'm2\i K^nn 'n im in )d 2"a

163 pip xbi 'n pnD 'T

162 p-[p>i 'n panD xb p^D x"""

72 -^"iDDi ''b im m b:)^ D''DNmD '3 '3 p 3"x

s. 'X miriDE' mbiij nvmN
s. ': miDD aiw ip3 mipj '^

s. '0 (rbr2) mD\n , n^n
60 ... . 'iipa im D vflD in '3 '3 p 3"k

168 N-iiy ipn p'pD n'>

Nr.

'O

P
'o

'rj

':

'j

'i'

'r

'i'

'c

'i

'i

'r

'2?

'n

'n

291

• • • • '^~ip nSi '131 'd j"'3n3 pbn 'n

pipl '131 'a p3^n3 k'? 'n

]''"ip t^bl 'ni3"n 'j;so3 'n P3D3 \hr^ n"n

]''1p N;l 'ni3'n 51133 'n pn3i pba 3"-'

• • • "'"ipl 'j '•'inn pbn 'i

• - • • 'np ^y 'j p3n3 '1

• • D'ur ]"^"ip1 D'^ii' pn3 'n

• • D"jr ]"'"ip"l D^ui' pn3 '3

D"'linj331 "'"Ipl D^bv3r31 '^13 m
• niK'CI ]"'^pl Nir-Dl P3n3 '3

• '1 ]"'lpl '1 pn3 pbo '1

• '131 ]"'"ipl '1 pn3i pin

ni3i:' j''"lpl n-isE' p3n3 '"'

m3E' '"""ipT ni35:' 3M3 in
'^ ]''"ipl -j'pjr- pn3i p^D '1

'D ]''"ipl 'r pn3 p'^D n"-!

]''"lp1 'n p3n3 ^ p^Q N""'

• • YV nSi 'n pn3 '7

np3 , np

nj33t:

mj;i:n

21

25

• |*Dp im m p 3"N

NUDp '3 '3 p pjn i"i

1 '"11 im "I in p 3"N

7 '1 im '"! in im in p 3"n

122 '1 pnpi '"1 pn3 p^Q '1

123 '"I '-»ipi '1 pn3i pin

s. Zusatz 20 D''"1P1 'N1 'y Ü"'"1P

1 'Ü1 im "^ m p 3"x

20^ 1 'ijn 'ti? Naip p:iT 'j

203 ':i? ''jni '1 Naip i^ji7
'j

191 / 'D pipi "^ J3n3 pba n"-!

52 'C im 'D m pjn '3

142 r\yyn v^\>^ n^zi^ r^ns 'i

143 r\^y^ 'npi r\yi^ '^to m
109 . . T\yyyD'' '^pi nj':5at:" '^n3 'jr^b3 'i

nnN n'pD ^31 '131 '""b im in b^ y'3 p HtDti^
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Nr.

D

D

s. 'o

• • • • y\p ^?7^ 'Ol 'n iDn3 i^^D 'D

• • • • '1 ^'"ipl 'IDT 'n '•'D^nD pbo T'-»

• • . • 't ]"'lp1 'n i^DnDi '"IDT |"'^a 'n

'n 'j''"lpT '1D1 '"I '^nD 'n

'n ]''"lp1 'Ol '^ rnnD p^o 'i

'D ]''~ip1 'iDi 'n jonD '3

n "^"Ip") '131 'n nan p'pD n""'

n "^"ip nS '^D•\ 'n janD 't

1 "^"Ipl 'iDi '1 lan r^D 2"''
^

T '^"ip nSi '1D1 '1 pnD N"^
1

1 """Ipl 'Ol '1 Dnan i^te n""'

1 "'"1p N;1 'Ol '^ IDHD r'?D }<"'
I

. . . . 'n ^npl 'Ol 'n pnDi pbn 't

' "'"1p N;1 '131 '^ p3n3 pba '2

•' '^"ipT '' 'nn pin
j

^ '^"Ipl 'IDI
'' "lOn P^D 3""'

•' ]"'"lp nSi '131 '^ p3n3 pba y'o

^ '^^p J<bVM^3n3 '1

1 • • "'"ip N7l '131 i^n'' '"i pn3 n"'NT p^D 'j

''"'
]"^"^P"'

''^'^"'^ ^'''''- '"
t'^'^^ r^t3 3"3

' '^ '|"'"'p1 '131 '1 ?3n3
''

^ '' "'"Ipl '131 '1 P3n3 p'?D 1"D !

' • • • '1 ]"'"ipl 'm3^n r|iD3 '^ I3n3 |"'^d n"3
j

•i
• • • '1 ]''"ip1 '131 '' I3n3 '3 '3 p j'^jn 'n !

•'•••• '^ ]''"lpl '1 pn3 '3 '3 |a 1^317 'n
i

•' ba^v f'lpl bNip^ pn3 '1

'
?iniT' |"'"lp1 ]^T\^T pn3 'j

{

'j 1^ ppl N^ pn3i

h -ab ]npT ib pn3T

h mn^ 'b pn3 't

^ 3TI3 i6^ 'b ""np in

O (p^D) ....... p2ri3 N^i ]^"1p"!

o (p^Q) ]''"lp xbi pn3n
• • pbo pnn pipi Nin ,-i3"n |''3n3T i"tD

• Nnn n^D "'"ipT rb^ pin p3r3 'n

, . . . . Q-'r-o l'^'ipl n^:nQ pn3 'i

24 »

Nr.

pn''ni<3 p-D^nnm pnnnD2;3 pdtj D''p1DD 'n

288 n"in 'ji 'nnix3 '3

297 ... . nnxi nnxi pn3 n^N D'^plDD '^

s- 'q TiiSD^ '^npn Dnpi D'^plDD 'i

276 .. . pobnriD j-'jn ': pn3 n^Ni D"'plDD 'i

296 . . >jt:,to 'Nn^bn p^o 'n jd pon Q^plDD 'n

s- 'o • • • • Tipn^ ^tDDüD 'npn "'plDD 'n

274 pn3 pa'3nK'DT D^IDD '3

177 ... . n'n.^'Di ^lp^ Ni.^'pi p3n3 '3

1 "!£) -^m "2 in ]o 3"N
s- 'n (nij;ijn) "iriDU

s. Zusatz 12 'j nlt'iüDD
s. Znsatz 9 'j •^T^l^

1 'pT nni 'p in p 3"«

161
r^! n'pi n^ST fSlp '3

182 niin3 'n IDim Sp
183 .... DOin33i n'K"3J3 'n "iDim Sp

rop'n ]3-ip

y^p T'
s-i'N "'"ipDL' ni^nj nvmx
s. 't« """ipDti^ niJtop nvniK

60 ... . "»"IpD im D"'^n3 -n '3 '3 iq 3"k

164 • • "'Ipl '3713 'i'2JD ^31 '131 D"'piDD 'l

s- 'N IDXI ]*'"1pl IDN-'I pn3 '1

s- '3
• • • • '|"'1p N^l 'm3^n m3 '3 '•'n3 'i

s- '3 "'"Ipl '3 3^n3 N^ in

s. '3 '3 P"lpl '3 pn3 pbo N""'

s. '3 '3 ]"'"lp1 '3 pn3 'J

s- '3 'D ]''1pl '3 pn31 P'?D
'1

s- '3 '3 "'"ipl 'D ''n3 in

s- '1 s^i^ni . 1131 pn3i 7131
s- '1 • • "'"ipl .'m3''n ('i'sos '1 onon) pba '3

s. 'n ]"'1p n':'! 'n '^n3 pin

Zusatz 23

s- 'D (nrcD)
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Nr.

•217

76

78

87

167

3

348

350

351

332

353

354

88

86

89

347

349

145

144

170

285

bi<

. . • • 7y im in ]D D"K

pnja m 'npn ''b^ bv ''"ip 3"«

7]! '2 '2 10 r^n z"b

• • • 'PN ]np"i 7y pnD 'j

by im 7N -in im in p a"K

Nin nbm hv hv pns n^Ni npiDC k"3

• • Iimrs

'PN ^N by nn3 n^j<i cpiDD !"•'

bv bv 'pi^ n'"'2 ri'i<i D'piDo 52"-'

'py ':'N bv pnD n^Ni D-ipiD-: 't

bi< Sy '!?^? pna rr'Ni opins 'i

'Py Sn bj< 75< rOT D'P^D3 '">

• • '?y pim bii rin rji;
'3

• • 7yi im bü) in i'JiT 'iD

'pyi im by im Sn in 'j 'j ID r^i^
'1

im^ra nbm byi byi )in3 mxi D^piDD 'i

by byi bv pHD mXl D^piDS 1"D

• • D^^jy pipi D^ijy PHD '3

• D'^ijy r^ '^^'^^ '^^^ '^

nrnntD^i ''ipi D vl2y21 3\-io in

• ]Z"'b2 '1 D'^läy'? D^ipi D^3DN

Nr.

1 'JT im 'J in JD 3"K

206 . . 'mDT ^^ü2 '2 priD ?2?^b ms rbü 'n

159 pip ab^ '2 priD '1

158 ''ipi '3 iDn r^Q '")

179 . . pDiDn L ''D riHD pnD mx D^piDO 'o

75 . . . xm3^n ?]iD3 '] psriD im in lo 2"n

• • 'msTi fi"iD3 'D im
"f
in im |d 3"i«12

s. 'tD (l?[0)

58

90

268

275

s. 'D

281

194

287

• • • • 'DI im 'D in ]ü 2"a

nn:nN2 iin^j^3 pDDI )i^>33
i-'jit

'j

plDD inn pn''"nn'i 'a '3 ja j."a

plDD '^ID im D'") in p;-n n"^

• • jn3^n3 pc'pnna D'^pIDD 'j

iD"i ?inN ^iib D':n3n o'ipi D'^plDD ':

286 (nD"i"i Dm DD pn3 praai pobnno D''p1DD 'j

j'cbnno rb^ 'i jina mxi ü''p1DD 'i

• • vpn'? rmso D"'ipi D*'p1DD 'i

• • D^anDb D^-iSi D-iipi üpiDD 'i

('"iDi D^pn niHQ) pn3 rvöD D'^plDD 'i

• j?i3n Dn"? pNtt' 'mmx3 Ü'^plDD 'n

• • • • n'?np3 pobnriD D"'p1DD 'n

178 pi-»:;) |''3n3 '] 'i

s. Zusatz 22 mip: 'n3 'n "113

s. Zusatz 14 'J1JD3 'n nSP
3. Zusatz 3 ':i 7SÜ1

9c ''3"in33'Ni D^N'3i3'n nmn3 anv ip^ r\T\p2 ">

s. p '£"'73 '3 1"'I^P D''lpl ^•'33

D-

1 'DI im 'D in |a 3"k

52 'E; im 'D m p pjv P
191 'D ^-ip^ V pn3 i'''?D n"^

61 . . K'ns 'NT K1D03 pn^inm P '3 ja 3"x

289 . 'ii;u;ii r]i^m '131 rcitt" ^^in csboi ]D''D

290 'Ol 03'? ^X 13n . DnüO pi{<3 , V13 "ID»1 JD''D

293 .... (mj3ipn n2'iD3r d^^ud JD'^D

294 .. . (Dn"'"'"i3E'3 nnp'i ^nie?' '3^di) i'O'^D

'131 'jNpimi Nop w::f ''73 JD''D

• '131 DN DN 'I31 xnmx b2 JD"'D

s. '3 '131 DJ1 '131 'np '?3 JT^'^D

y-

1 'yi im 'y in ID 2"a

265 "ly J^i<-'"'m
1"''

323 lyi iy cpiDD v»

321 "ly lyi cpiDo '3

322 -lyi nyi d^pidd r^

324 .. . lyi -lyi "yi |in3 n^xi opiDO 'J

218 bv im iy in '3 '3 ID r^v '1

s. 'D (p^D 'n^) j^nty

.. 'j (niip3 ^) N"^"iy

295

s. 'X
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Kr.

».
'1

8. 'Q

9. '3

S.
'-)

3. '1

257

5

11

26

27

28

29

32

4ö

46

47

48

49

50

51

225

226

s. '2?

's. 'e;

1%

318

317

277

279

278

'Ol '•" IDU ]vD V'J

...••••• 'IDT 'dS rnn>D ]'hl2

po'pnno jhD 'i jina n"-«! opiao 'n

n"n2 nno '"'^ nn "pst ]vD 'i

'"IDT 'n pnD } vD '-J

'"ID1 '1 pnDT pnn

nhüb "ilDD "jbD PN'T'n^ '1

• . yn^Q im Ty;D in im in ja 2"n

hyhl2 im y vD m '}o ini in p 2"a

h'^vhü ''>b^ 'niTn z'^i^ 'x^ im in ro 2"a

'm3\-i tt'ns 'ab yi7D im in jo 3"x

- • • 'ma^n 2"-i3 'xb '^"'y^D '2 '3 p 3"n

'n'? y"l7D ?-'in pin ?n 3"n

n"''?'! '!5''yT> j<o];dd 3"x

im yi7D m '-J1 ''1 pnDJ in^ in ?r2 3"3

S-^ybD

n"i3 '1 *!5''ybD im yi'^D in im in ja i^:-n x""'

'NT Ty^D im y"lbD m im m p i"'3"n 'd

N*tt"12

'b 7''Vhl2 im yi7D m im m p i^j-n n"^

'mD^n E'-'in

'2 Ty^D im y"i7D in im in p pjn x"^

'nu-'n Ä'na

'm Ty^D im y"l7D m im in jo r^v «"'

'n^n rna

h^V^D im ynbD in pjn 2"^

Ty^D '-»jn yi7D XQip p:ii '3 p DpiOD 'n

''jn Ty^D NVDip '3 p nnna d-'Pidd '3

vhü
b'^y^D 'np ^531 yi^Q im in "731 nDK?

• • '131 Ty^D 'di;q3 '^b im in '531 nDK»

70D1 '^t)"! p im m p V''

• • • • • • • ]P1 |P ]P D^piD-3 '1

• • • ]P ]P p p pn3 mxi D^-rnoD '3

T'pn^ T'HIIIP D-ipi D'piD^ '1

"'dlVP'' 'flpn C^pT D'plOD '1

• • • • Tipnb "'PSti'P ü^iipi D'pi3D 'n

Nr.

185 ]'hD |nn '3 '3 p rm 'Q

pTriD pobnn?:) Q-'piDD 'j

• '131 ^ip '•'D^ po'jnriD pj]; ins ] vD 'i

• pD^nnQi pn3 proai pn' in3 ] vD 'n

T'ODi m^ im m bsi '3 '3 p ]
vD p'?x

N (pnx) ?M{< N"^ p ]
vD 'j

268

291

292

371

OirjlllJK

lom mx 3"'D3 'Dip NICOS '3 '3 p pjn '1

N 'Ol mx lom n^D 3^Dj Pip im 'oi n"?P

X • • • 'Ol 'nOTl 511D3 'X |3n31 ] vQ s"-!

N • • • '131 Nm3^n 'ruD3 'n loaj ]
vD n"n

3 '131 '3 |3n3 1 vD '1

1 • • • • 2?ji '-131 '^b im m ^31 j
vD 'n

n '131 'n lon
]
vD ':

n '131 'n 'MS pim

n '131 'n pnsi
i*«:'"'^

ins y>p 'n

n 'n pipi '131 '^ pn3 y^l2 '^

n 'npi 'm3"'n ^iids '1 pn3 'n

>3i 'n ''n3 ] vD 1"^

3

3

'131 'n pn3 ]
vD

131 'n lan y)D d":

1 • • • 'ni pimn | vD
1 '131 '1 ''03 N""'

1 '131 '1 p3n3
I
vD X"i

1 '131 '1 lon j
vP s""!

1 '131 '1 n-'ion ] vD n""'

1 '131 n"D3 '" P3n3 |vD 1"3

1 • • • '131 'm3^n 7)103 '1 pn3 |
vD i"d

n '131 'n pn3i ]vD '1

• • • '131 '•' pn3 fhü '3

'131 '^ lon pim
'131 nT'H''

'> pn3 mxi
]
vD 'j

• • • pip ab^ '131 '' pno '1

'•« pipi 'msT K'ns '1 r3n3
'"'

• • • '131 '' lon
I
vD 3""'

Nni3^n ^''13 '•> p3"'n3 ]
vD 3"3

• • '131 '> ion3 j
vD y'a
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Hr.

•236 D>3-i •^'{^'h im T'n-' '^'ü'b in '3 '3 id 1^311 '^

205 'n rip ]tyV in3 p^D D""'

8. Zusatz 19 PSI 'J nb
3. Zusatz. 7 'i Nin nTp5
s. Zusatz 1 TD?!

s. Zusatz 10 '1 nnp^i

s. Zusatz 17 ':i np!*

69 xm^Ti Ü^12 '12 '3 '3 JD 3"X

1 'Dl im 'D in ja 3"x

•34 xm3''n ^^ü2 'ü im in p 2"a

12 . {<m3"'n ^133 'ü im '] in im in lo 3"x

156 .. . 'np N^'i 'm3^n r]ia3 '73 r3n3 f'^r^ 'n

157 ... . 'iip"i 'm3^n ^^133 'D r3'n3 x"? 'n

8. '3 'D pipi 'D p3n3i r^a 'i

s. '3 '2 'npi 'D 3^13 m
197 7D im 'D m '3 '3 jo pjiT 'i

259 . K»3n '^bi ji'jD pin p 'D t'DK-'oi pxi'n^ 'io

8- 'CD (01;^) ']"^"li<D

147 ... . D^riD i'ipi D'^JHD i'3n3 'i

'm3''n i2'"'i3 'riD '1131 ''b im m ^31 p'pd 3"3

195 773 ''ip ^N•«^' "731

256 . . jap nn-3 HDI im nns HD! pxTm 'to

s.'n(D^aiNn) D^DN'niD

s. Zusatz LS .... '131 psnp ]^7:pt '3 D"'D

91 ... . -iniND DIpID |3n3i ]'hl2 3"3

92 ... . Nni3^n r]iD3 n^ni p3n3 ]vD '3

s. 'n • • DlDi^^D 'm nnc in p:i?3 '3 p p:nT '1

pipi Nin n^Q p3''n3i '3 'j |D ?''jn 'n

93 nn^nbD
97 |3n3 ab^ pipi ]

vD '^

pip N'^1 p3n3i ]
vD 'n

vhD pin inpi Nin n3^n p3n3i V'cd

mn rhu 'npi I^Sd pm p3n3 'n

Kr:n }d N3Di Nn^op 'ni3"'n ]
vD 'j

• • • • itn"'''ap ID N3D3 N^jn ]
vD '3

Nnr ipn ]
vD n"-'

Kr.

301 Sddi Sddi

l-'

D'piDC 3

^ip ab^ TflD

npi D^HD

THD xbi np

152

153

1

I

''

' 244

1 245

I
10

I

27

! 2G

20

1

''

29

367

105

106

98

99

100

101

102

168

250

3G3

364

365

362

280

59

70

56

h.

m-'m v pn3 pba '1

3^n3 xbi '7 '-^ip in

'bl im 'b in ID 3"N

i^"ii3 V b-rbo im j;i'?Q in im in p pjn n""'

ab '':m v 3^33 ar^-p p:i'3 '3 jd ?'';n
1""'

'^ 3^d:

7 3^33 ''jni '7 3^33 N^ t<Dip r:v in3 p:iT '1

'N7 im 'f< in im in jD 3"K

I-'

206

m3^n

üb

'^\^T^\ ty'i3 'iO rite im in ;o 3"x

b"'rte '^"71 'm3M 2"i3 '^7 im in jo 3"n

'E?n3 'N? 'm3'n pmn p im in p 3"n

• 'm3"n ::"i3 'iO ^rte '3 '3 10 3"x

• • • • 'N7 rite pin pin p 3"x

• • • • 'ni3M ^'13 vb pin^D pte

• • w pipi xb pn3i V'D

N; pipi 1*^ pn3 i'im

'jm ^<7 3'33 Koip Nr:r3 '3 '3 p j-'JIT
'1

Nb tq:

• nS ^<b 'i'S'DI iib) iin'S'n D-'piDS '3

. . _ . . . i6) Nb Nbl D^piDD '^

^7 iib N7 ^b '1 pn3 n'^Ni D'piBD 'n

i<b) üb} iib) üb] N*b 'npnsmxia'piBD'^

':n3^ D^"'1'?n D^ipi apiD-3 '1

T2ü''b pin pn^nni '3 '3 p 3"n

• • W'^b in3 pin inn p 3"n

• • • {£? V in3 ': 'J p 2"a

'131 n:'?:ty |3n3i J^jlI'vD '1

'131 'n ''3n3i ip'^b in3 p^o 'n

'ni3"'n ^133 'j pn3
l^"*^

in3 pte 'n

?}< ]E'''bD '131 '-h im in '?3 i^te
'^
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Hr.

146 b^^XT inpi hiov psTO '1

8. Zusatz 5 .... ' ÜHN"!^

19 'noTi s^ia '3 nm in }a 3"K

1 'DI nm 'D nn JD 2"a

i 'D im 'D in ini in jD 3"k

150 .

149 .

11

151 .

'D pipi 'D pnD 'J

'2 r"pi '2 prD rbo N"-'

tJ'^^bo im vhü in 'XD im in id 2"n

• • "Z pipi 'm3\-i 'j;sD3 Ti jans '2

?liD2 '"j napj iwb im idt iViC^ in r:v 'n

54 'msTi

s. 'b "'jnD'? E'-:^- D'ipi D'piDC 'l

pDn im ii.iN 'izb n"2rC7\ D'ipi D-p'.DS 'J

28-2 ]irm p
s. Zusatz 8 'n "^DH

314 . |"imr2 nbci Np^cc 'rsc^ 'l'D 'PD cpic^ '>

.316 . . . . 7DT 'm pnx p:;2n lo D-'pioc 'j

s. Zusatz 11
,

• • •
"'2"' ""^l ''-^ l'""^

^DT "PDI 'i'S?31 HZ"-) DpiDD 'J

• • • '^21 ':'2 ':)2 D^p>2C 'n

315

310

31

300

2 "^n ^21 '^2 D" ^DC £2

b2 h2 bn D-p^DE

313 bzbz'] Sdi in

309 /2 "^Dl bD QpiDD 'n

304 731 "^pi b3^ D'picci 'n

303 hz) bz hz hz

311 bz bz^ bz ^d

D'p-!2i: 2

D^piDC

306 Sd bn ^31 ^31 D'piDD '2

305 bpi SdT SdI SdI a^-ülDD '3

307 ^2"! >21 ^21 b21.':?2 piDS in

308 .... '?2 '?2 b2T ^21 ':?2 ^21 piDS m
255 ^22^ i'Ni-'n'" i'"'

298 ... . b22 ^221 pna mNi D^pioa 'j

299 ^221 7221 DpiDD 'n

302 ':527 ;27 D'piDS '1

'ms'n z?"'i2
'^^ im in ic 3"i<

"^1 im '"• in )D 3"K

'm3'n K-'ns
'' '3 '3 p 3"k

• • • rtp ab^ 'm3^n ^''13 "" p3n3 pbn '3

'""ipi 'msTi 2'^i3 "^ iDn pim
• • '1 pipi 'mSTi K'^13

"^ p3^n3 p'?0 3"3

"^ ''ipi 'm3'n m3 'T pn3 '^

•
"*

'^jn '1 Naip Nr2i'3 pin id pjn 'i

'J?3D3
"* lOn 1 3'DJ nH NQip "• 'np pj17 '3

'131 '^ 3''Dm

^31 'm3^n 'i'HD3
'^ ''03 '"''? in ^31 pbn i"3

"\ '^n3 '131

• • •
'1 '"ipi 'n"i3'r 'i;hd3

"^ p3r3 3"k

•
•••"' 'npi 'm3"n 'i'so3 ") ?'3n3 3"n

pip N^i 'm3"'n ':;hd3 "^ I3n3 '^

• • • • inpi 'n"i3'"n 'i'HD3
'" iDn pbo V'3

r:i- ':-:b 'm3M 'r2JQ3
"' P3n3 d^t pbo ':

'1 ''ipi 'm3M ri?23
'"'

P3n3 '3 '3 jd pjn 'n

"^ 'npi 'm3'n 'i'sa3 'T i"'3n3 '3 '3 jn pjii 'n

"\ pipi 'm3'n 'i'S03
"^ p3r!3 ': ': ?d ?"'j"n

'3

•
'^ '^•\p^ 'm3Ti 'ri;D3 '1 I3n3 ':: 'j |o j-i^it '3

• • i''ip ab^ 'n'3"n ^103 "^ J3n3 pbn y'a

• • • • '•'ipi 'm3"'n ?]iD3
"* lan pte 3"''

• • • 'n ''ipi 'm3'n 71-ID3
"* ion3 p'?d 'i

• • '1 'npi 'm3''n ?i"id3
"^ |3n3 j-'^d i"3

• • •
"^ 'npi 'nUTI ri1D3 "\ I3n3 |''^0 7"0

im 'niSTi f)'iD3 'n 'TS in '3 '3 fo p^n '^

'^'TO

• 'n"i3"'n ?i"iD3 "1 im '"* in in'i in jq p:i7 't:

ab^ d"d'? V'-ti p3 iTi"'
"" nn3 mNi p^o 'j

'^ip

•
'•"''? ^aoi pKi-'n-' 'j

lE'i'?3 '3 ]!'Ü'? Onpi |DK?

r^Dil
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Hr.

].

1 'n nm 'T in |Q 2"n

203 '^
'">3n"l 1 NQip l-'Jll 'J

204 "T 'ijni 'E7 xmp pjn 'j

s. '13 (Di'ED) '1D1 nno . pop ^pT

1

121

211

212

213

6. 'Q

8. O

s. o
208

209

e. Zusatz

'm im 'n in ]D 3"N

'n 'npi 'mTD ':;h?23 'n r^riDi r'?Q
'1

• 'n 'Dn3 '"I1DT b:>^ 'n pnp p^o ^<"b

• 'Ol 'n '^riD 'TiDT bD^ 'n pnp 3"d

'n 'ip nm 'n '^ip in 's ja p:n V'o

• • Vpnb vman D"'ipT 'piDD 'i

Tlpri'? itDDE'D n"'ipT D^IDD 'H

• • ^msob Tlpn onpT D'piDD 'l

iT'b in bDi 'mn\-i r|iD3 pTHs pbo 'i

pTriD 'lon "jD"! pioa'D pxT'n"' p^D 'n

21 pnnD 'j Qrn.

1 'toi -m 'tD m ID 2"N

s. Zusatz 16 pHop 'n 3l!01

170 .. . Q"'"nn!DDl 'npi D^bvDi?3i D^riD -n

Di'IO

221 NJ-lID im -jnXDD -n i^D^nno pjn 'i

222 . . p3i;3 NDyDD pD^nno '3 '3 ID pjn 'n

^p] ''jn pop !^p] XDip '3 '3 |Q ^:^^
'3

223 nno

224
Y'^? ''Jn nno «mo jn nn

227 rjp^ '^:r\ jj^Di «oip ]^:i73 i^nn la pjit k""»

im NDl"!*? ^"'pT in Krjj;3 '3 jo V2V x"""

228 NDinnS n^m
229 .. . ay:v2 WUp nm ^DD in pjn 'j

242 . . {^nruriND pn^r3 pDDI p'^vdd pjn 'J

374 .. . nmnn ]^nnJl ]''pbD"I opiDD n""i

Nr.

^•'12 'm W'^D im j'i^o in imm jo i^jn a"''

50 'ms-Ti

253 .. . '1 p3d: p'jd '3 ja pxi'^n^ p^o i"i;

^113 '1 P3DJ 'n3^r pmn |d im in jo 3"k

31 P3DJ ab 'np ^31 'msTi

iy>i3 1 P3DJ ab 'n-i3^n pmn jd im in la 3"n

30 pn3 prtaai 'm3Ti

251 .
"\ P3DJ '2^ '1 P3DJ N*? pn:a '3 '3 p p^-n 'n

252 '1 p3o: x"? p^D '3 ID pj-n i""'

^31 n"l3 1 P3D3 piDO tt"'! '3 '3 JD l'':!! l"'>

'"- '1 P3DJ ab'^ip

'np ^31 '1 3^DJ ab piDD E'"'! '3 '3 JD pjTt T"!

171 "\ 3"'Di

'np ^31 n3^n :^••'^3 1 p3D3 d"! 'j 'j |o i^jn s"-»

1'3 '1 P3DJ k"?

81 • • • • "^ 'npi 'm3Ti 'j;sD3 '1 'Tis 3"k

80 • . • . 'T 'iipi 'm3Tl 'i'HD3
"^ P3n3 3"}«

'i3i ^31 'm3T) 'i;sn3 "^ 'Tis '^b in ^31 p^o i"3

'V-'ns

"
'"»ip-i 'm3Ti 'i'SD3 '1 pn3 '3 '3 JD pjiT 'n

'1 'npi 'ms-'n 'j;hd3
'"' p3n3 '3 '3 pjn 'n

'"•

''ipi 'm3T 'i?25D3 '1 i3r3 'j 'j ja pjn '3

'1 'iipi 'ni3^n 'V)iD2 "' )3n3 '^ 'y jd pjit '3

• •
"^

''jn '1 xaip Kj"'jj;3 pin |o )"'j"n 'i

':;hd3 "' lon 1 3''dj n^i 'oip "^ ''ip pjiT '3

249 'VSD2 "• N^D t^ilS '1 3^0311

• • '''b^ 'nsTi 5]iD3 1 im in id 2"a

pip xbi 'nuTi 5]iD3 '1 p3n3 p'?a a""»

'^-\p^ 'msTi r]iD3 "\ D-iion pba n"'

• • • 'n i"iipi 'm3^n ^1103 '1 I3n3 'n

'1 'iipi 'm3^n 7j\Q2 'n p3n3 pba i"-«

ipi 'm3^n r]-iD3 'n pn3i iK'i'? in3p'?a'n

•
"^ 'iipi 'm3^n 5]ia3 'T p3n3 pba V'a

'1 i^ipi 'm3^n ri1D3
"^ )^3n3 I"''?0 1"D

m3^n piiDS "\ im "^ in im in ]q ^^m 'd

bvos Vy] pin r3n3 p^Q s"-«

nmi

214

139

138

141

140

237

33

120

119

115

113

114

136

137

53

184

'Tl

6. pbo (pbo '3)
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Nr.

)

71 ... . Y^p^ nrn e-'^d "l im nn p d"n

118 ... . pip N^i 'm2'n ma 1 ''pd n""'

117 ... . '^-'.p^ 'm^'n ms 'T non p^D 3""'

"''"'^ r^^oD rrN»T 'nu^nm^ '1 raon r^D 'a

187 '1D1

135 "• 'iipT 'm3\n s:'n3 '1 pn3 '^

134 .. . "\ pip-i 'niTn i^na "•
'a^riD i^ba d"d

174 '1 P3DJ ''ip 'PDI 'n piro^D piD-D ttf^n l"'^D V'lO

175 . . ') pnnj x^ ini nn jo opiDD Th5n 3"d

186 '1 3-n2 ini 1 ^'ü: ab nn im in ]ü p.tit x"^

246 "\ 3^03 ^1? '^jni '1 D'DJ NOTp xrji' nna pjii d'^

247 . '1 3'd: 'rjm 'T D"o: n':' Noip r:v2 )'j"n 'n

'KiT'^m ''jm "\ TDj'mp NJ':i?3'j'.T|Dpj"ii'T

240 'T y^Di ab

'':m '1 n'D3 xb xo-p xrjr^ ':i
'j ja pjii 'j

239 "I d^d: 'NM^^m

'T 3''DJ 'rjm NQ-p Nrji'3 ': ': io pji" 'i

241 "\ 3"DJ Nb 'xn^^m

im 'i'!jaD N^m E^ns '1 2^d3 ab in pjn n"D

248 'v}ir^2 ism i:"i3 1 3^d3

E'^'i^ 1 b'iJ^D im ribo in im in p pjiT n""'

46 'm3'n

^1103 "\ 'm3Ti irna '1 rzD: im in jo pjn d"d

45 y^bn im i'i'po in 'ma^n

39 • • • • '''ji 'N1 piD-D rxi im in p 3"n

14 'N im 'NT pin p 3"N

16 'N' im 'NT 'j 3"K

'NT ^i'^D im v\br2 m im in jo prj 'd

47 'mDM E'-'ia

61 . • E"iD 'NT N1DD3 pmnm 'n '3 p 3"n

9 • • • • \ym im '^?"l in im in p 3"n

62 'J<D1 '2 '2 10 3"X

63 'i^TVi '2 '2 p 2"a

68 'nu^n rna "'1 '3 '3 p 3"n

18 ... . 'm3''n £''13 'DT im in |q 3"x

368 ... . '^2^ 'm3^n ti^is 'm pin^o rbro

Nr.

166

165

•211

•212

213

64

174

110

109

151

121

176

43

42

44

94

112

111

113

115

116

114

180

95

3

188

189

205

342

341

364

340

238

339

'n

"i

• • 'np üb) 'm3^n m3 'n pn3 '^

• 'npi 'm3^n m3 'H lon pbo j""''

• • 'n pn3 '131 ^31 'n pip pbo N»""?

• • • 'n 'M3 '131 '53-1 'n pip 3"3

• 'n '"ip im 'n ''ip in '3 IQ p;i- V'iD

• • • pnno pnb3i 'NH '3 '3 p 3"x

'1 P3d: 'np ^31 'n procQ d"! p^o Y'co

pip x"?! 'm3M 'j:;üq3 TI 'm3 pin

• • pipi 'm3M 'v:iü2 T\ i3n pte 'j

• • 'D pipi 'ni3''n 'rsro3 'n pn3 '3

'n pipi 'n-i3\i 'i'SQ3 'n pn3i pba '1

• 'Ol '^b^ 'm3M 'i':ia3 'n lan p'^o 'i

• • • 'm3'n r]'!33 'n ppDD üb n"^

• 'm3^n r}i33 'n pv3Q im in po 2"n

P'cn N^ im 'n p'.3o in im m p p.ni n"''

n3 im 'm3"n ^•\22 'n ''n3 in '3 '3 p pjn 'i

• )np N'^1 'm3M ^1133 'n p3n3 i^^a
'3

pipi 'm3\-| ^1133 'n lOn P^D CD"3

• 1 pipi 'm3M 5]103 'n 'M3 P^rO
1"''

• • 'n pipi 'm3'n ^133 '1 '^n3 'n

• 'n p-ipi 'm3'n ^^22 "^ p3n3 pba 'i

np^ 'no-'n ?tid3 'n '3n3i ]ü-'b in3 pbo 'n

^n3 '1131 '?31 'm3M r]133 'H p3n3 I"'^D J"i

im 'm3M rTiD3 'J< 'M3 m '3 '3 pj p:nT 3""'

'n '^n3

ab K'oip .11^1 'm3\-i pmn p im in p 3"k'

• • • • yasi ''bi 'n 3^33 '•'jm 'n 3''33

• 'n P3DJ üb pbo '3 p im in p pjii pbx

P^O '3 p 'n P3BJ1 '1

'n pip p«:'^'? in3 p^a 3"''

NTI J^'TI '1031 Nin Nin pn3 mxi Q-piSD '3

Nin j<im Q-'piBs 'n

Nim pxi-'n"' N""'

. . • . Nim Nim pn3 n"'Ni cpiDD 'T

Vn S'Dip ar:v in3 '3 p psbnna pjn 'j

TVn ''jn

rum r\27\ d-'PIDd 'n

N

23*
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Nr.

1 'DT im '3 in ID 2"a

4 'D -m 'D nn im in ja 3"J«

334 DD DD jinn n^xi ap"iDD '^

s.'3. • 'Ol p7^i< ^22b D'JnDn nnpi n^piOD '3

366 rin^o i'b ^':^b:) "'JDl

283 a:z'-b2 '2 VÜ2b nnpi TJD

Zusatz 18 'J ri^"15?

1 'ai im '3 in |D n"N

266 Oi:i) N:ni '•'b in b^ p^rn^ 'n
1

356 .... Da DJ D.1 nnD iTXi npiDD a""'

pDi DJ i"D p 13 D:T n^HN* ina 'np bo '^d

361 'Ol DJl V'^oD '131 '^D^ '"ot

358 DJ! DJ D^pic-: 'a

359 DJ DJ! n^pic-D '1

360 DJ! '^:T\^ '^2^ p"'oi D'piDO ':i

357 '^3^ pba pim DJ! D^piDD n"''

s. '!0 (D"'piDD n""') ^"'i^^

-1-

1 '11 im '"1 in p 3"N

181 .. . 'npi 'mm ('i'ii02
'1

' 'inn) pbo '3

122 '1 pipi n p3n3 '•'ba
'1

123 '"1 ''ipT "I P3n3i pin

7 '"I im "1 in im in p 3"n

130 -j-lDl |3n3i l^nDl

131 -j^DI i'ipi 7^D1 pn3 'n

369 ... . E?J"1 'Ol '^b im in bDi pbo 'n

216 E;j"ln ^>3b "^ pn3 D'^n i'''?a
'j

221 . . NJmn im yiNQD in i^obnna pjn 'i

1 'm im 'n in p 3"N

8 n im '^< in im in p 3"n

n^b in bDi 'mn^n ün3 'n in im in p 3"x

65 nno

Nr.

353

352

354

355

320

319

260

346

343

344

345

133

193

263

254

79

230

231

232

233

261

202

297

. . . . - bi^ '?y "^^^ D^po3 '^

. . . by Sn bv 'OT D'POD 'T

• hv b^ 'bi< bi< V^T^I Q'pIDD 'n

. hi<} b^"] b^<^ b^i b{< d^pidd 'j

bkS SX rnO^QI pmm D'piD2 y'3

':'{< b»}^ "l^i^ a"13 pn3 mXl P^Ql D'piDD '3

^b^?^ pxi^n^
'-

'"a3 DN D{< pin 'i3t '^ari Nmnx b^ p^D

DN* DN n"703 DNn DN* 'np b3i DiSl DJ<

. • • a^? pmo^m DJ<1 pn"r ! D'pins '3

Di<l Di^l D'pi3-3 'n

. • D^* DN D^? pmo^m pn^m n-piD-D '3

"1?2N*1 i^ipi "lDi<"'1 ''n3 '1

D1J'JTn~3N' pbn 'J

n^lN' l'Xi'n^ 'n

ycci '^b^ '^'Ci<^ pxi-m V'b

n^^'^ '^bi nx 'np b3 '^d

nS' 'N'oip paii '3 im in b33 n^N 'piDD N"i

PiST '^jm

rik^ '^2r\ n^l 'Dip pim

rikS lan 'xmbn ': p p:ii '3

nj< iDn 'NDip pin im

yoDi ''bi nriN pxi^m N""'

-^^ani ''bi nriNT i'xi^ni j^-'i

.... ^n^< nns'i pn3 n^N d^pidd '^

215 N:n '•'b^ 'D pip pbn d"d

:i'n3 'D b^i^ba im riba in im in p p:ii «"'

49 'n"i3"'n

107 . . pip xbi 'm3'n rn3 'D p3M3 pbo 'i

108 'npi 'D '\-i3 xb in

149 'D 'npi 'D lons i-'bn x""'

150 'D pipi 'D p3nD 'J

154 "0 'npT 'D '3n3i pbD '1

155 'D '^^pi 'D '^n3 in

36 '^b^ '^^D im in p 3"^«



Snijalt.

Hr.

15 '^<^ im 'N 'j |Q 3"K

" 'NT nm '^< '-f la 3"n

10 'J<b im 'N in p 3"N

37 'aD '2i< iDüZ'D -m in jd 3"x

38 I^D ^^< c'Drio im in p 3"N

285 lü^bD '1 Q^üy*? nnpi CjDJ^
Zusatz 15 p)im 'n ünNb
57 '^2^ ^rr^Tli^D 'oi ''^ im in bsi 'a 'j ;d 2"x

327 1^ |"'{>{ npiOD t"'-\ D^piDD '2

326 XpiDD 'ri"D2 f'N ]"'N OpiDD V'"'

325 xpiCD 'i'x;D3 j\Xl 'j\X D^piDD
'''

333
f^J^ ]\S'l opias '1

328 pN*1 ]\X1 DP1D2 y.

330 I^N I^N |^{< Pias in

331 ]^N ]\sn fiNI piDD in

332 ]^J<1 |\X1 I^NI D^^IDD 'J

2*3 ü^^< -jiDD in ^3^ 'D 'D ID TJ^' '•!

Zusatz 2 ^DN* , ^DN
190 .... ':)JSt ]wb2 'iiDi '^^ im in b2 p^D 't

77 :"i^i 7J< in in p 3"k

167 ^N* pipi bv pnD 'j

85 bi^l im in p n"a

2 by im 7N in im m p 3"i<

88 by pim 7J< pin PJIT 'D

86 • byi im biO in pjiT '£0

351 '^y '!?y ;f< 'IDI D'^piDO tD"""

89 . . . 7yi im bv im bx m 'j 'j p pjn 'i

350 7N bx by pnD n\xi D'pi02 i"i

2.3

82 . . . 3"N niE'OE'D nmn?-^' mSnj nrmj<
83

. . . D"N m^-nra 'np^ir m':'Tia m"'m^<
8-t • • • n"N mro^'D 'npnz-' mJ!Dp firmj?
iGo n^iSn niN p3 n^xi p^o 'i

lom m{< 3''d: NDip xiD^D3 'D 'a p ]-':i'): 'i

231 nte D^DJT niN lon '"'jm n^D

niN D^Di 'ijn DIN inm n^D td: Noip im
235 '131

192 |"^nN X"-' jD pba 'j

40 2^b-i yr\i< pin pin jo 3"i<

26V p3imn ^TIN 'j p pbo '1

"ll l^riN ':i 'J p '3 '3 p 3"K

316 • • • • bi '"'2?"'m ]T1N pjon ID DpiDD 'j

198 ... . piso r\'b in ^di 'N ipoai pba t"""

199 n"'^ in bD^ 'N ppoo n^ ]"'^d V'"'

200 '}< p^aa Nb '^:^\^ 'i< p'^cn xaip '3 'd )d pjii 'i

201 '{< pv3o ''jm 'N p^co ab xaip '3 '3p pyv 'i

35 ... . mbi 'm3M tr''i3 '5< im m p 3"k

103 . . p-ip x^T 'm3"'n 'j;3JD3 '^< p3DJ l'^^D n"D

104 .. . ]^-ip nb^ 'nuTi ^loz 'N i3nDi p^o a""»

im '2113^1 ^1103 '5< 3"'n3 in '3 '3 ?D pjli 3""'

95 'n 'TS

180 't{ p3n3 '"Tioi ^3'i 'nuT F)i03 'n pn3 i-i^d
:"••

6 . '131 'i^i j'i'ji 'D im 'N m im in p 3"s<

8 'n im 'J< in im in p 3"x

1 'NT im 'N m im in p 3"n

13 '{<1 ini '^? pin p 3"x
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1 Reg. 16, 24.

Ez. 39, 16.

1 S. 8, 2.

Prov. 30, 4.

njian tv üZ' dji

bav niD3n iJ2 or m^i

yin ^D ^:2 de? hdi iok' no

: V'r,

• n'^D minn bD2 hth rä<

• nte "IN bv^^: Mi üz' in* n'nn abz'

msi'D mvE' -^Do M2b pvr pn^
•prn imx u n^n tjn "^ajiron i?Oin bv

r:v bv niiQ mit: nrn bincn -n:

IDiH 'pj? iQHi'D mvi n^b ?3Vi' i^n^

013^ pVE? piT n"? nncj n^^n nbn ti:

10

22.

nj kommt 5 Mal mit fünf Punkten, (d. h. mit Zere und

Segol) vor.

IDi« nV^ZV b:)^ Tli ^D Num. 30, 14.

riE'nj'i i-i:d'?n ti:i Num. 30, 10.

iD^jy-i 'p,b 11: ^^^\l:^ Je«. 19, 21.

IllV M: 113 O 2 S. 15, 8.

nm\ n'? -\i:b^ Lev. 22, 23.

15

20

HD •'"D3 NUDjn n'^DXi :ibDa icd npnrn D^'^'u^nb nr

non Y'D 31D 'D "Q Sdd:^'' dv Dvn • m^an d^ikd

^ß'cj TT ^3-in5< iT33 Tm'n x"n 'n td-id nas'

aip:n aTiaono b"- jnd^d^d n"nn p bü:r\: DDnn

Ni;"-' DnXD HD "l""",-!
PI'- Sander ':^3 ir^

y'JD r|iNiDii;-|D pn^i 'ins D"NNb3 lotii 'p.l

23.

XDNDD NTi'D Tl'N in E'J''N 'JQ^DT f^p ''"l ]?1P

]3Tp kommt 5 Mal mit Kamez (des Betb) vor.

p"ip D3Q 3"iP" 'D DIN Lev. 1, 2.

P"ip ^30 IHN ir^'^ y.pm Lev. 7, 14.

"iK"3n N'b -i'io bna nno bxi Ler. 17, 4.

TZa -Cn^ DNI Lev. 27, 9.

HNOO nonn ^3 DN1 Lev. 27, 11.

25

30

24.

inm Nmp toj onnDN m^N pn'JD^oi b^:^Q '^ üü

ET kommt 6 Mal mit Segol (des Schin) vor.

p didn'? n:n n'^ni Gen. le, 15.

1:D D-«^' HN Dm2N Nnp^l Cen. 21, 3.
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18.

r)i"l33 kommt 3 Mal vor.

Deut. 29, 11.

1 S. 20, 8.

Ez. 16, 8.

19.

Tj;3n Nn'D njtd'? hdj bis* '•'di d^2t 'j nb
T

pl^ kommt 3 Mal mit He raphe vor (sonst hat's immer
T •*

Mappik.)

Num. 32, 42. lOtTD n33 rÖ üip'^

10

Zach. 5, 11.

Ruth. 2, 14. •iV2 nb 1GH''^

20.

ü^'öVb D-'DnD NCDD '^D1 Q''"l?^1 'NT 'J D"'"1D

D^HQ kommt 3 Mal oljiie Waw copulat. und 1 Mal mit

Waw vor.

Ex. 35, 24.

Prov. 3, 35.

Prov. 14, 29.

Ps. 3, 4.

n'piN Dno n^DN n:ipi

15

20

15.

^(a^02 idx xpj; vi^i nd"? '^di rsap 'n D*1i<'p

DlXb kommt 5 Mal mit Kamez des Lanied vor; im Buche
T T T

Koheleth hat's immer Kamez ausser 1 Mal, wo das I.amed

Scliwa hat.

2b P ^Jd'? D^JOn D^OD P'-ov. 27, 19.

1311 Dlfib N^ "'D 'n 'ni'-" J<=r. 10, 23.

üivh ^msm zeph. i, 17.

nxi^ jn mxb -lax^-i Job 28, 23.

'niDT nbnp b^i - -d-n^ dd ar "'d ex. 4, 11.

N"D3

Vidb 3iDty mf*"? o Koh. 2, 26.

N1

'trXT D^QI "ITI33

21.

Cni kommt 3 M a 1 mit Pathach (des Chet) vor.

1 Reg. 1, 2. -^T^n 'JIN^ Dni

Koii. 4, 11. nn"? orri d^je' idde?^ dn dj

Ex. 16, 21. Q0J1 2?o2Ti om

25

30

35

16.

noK'xi cm NTns bNiDC? 'jq'di psop 'n DIlDI

xnoDin

31131 kommt 5 Mal mit Kamez des Waw vor.
T

31CD1 blJI "jbn ^NIOE' IWni 1 S- 2, 26.

3Vi01 1in3 blNE» lOE'l 1 S. 9, 2.

cm3^< fn ip^n ba^ Gen. 18, 7.

3im ]DV rtVlD INläQ'l 1 Chr. 4, 40.

31C1 riQDn riDDin 1 Reg. 10, 7.

17.

ab'nzi xn33T «"'d djo^di '3 np^

nn^ kommt 3 Mal vor.

D^D \2VD XJ np"' Gen. 18, 4.

np-i 113J "'3E' D3 Jes. 49, 25.

np^ -IDi'O bn3 Job. 28, 2.
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,12.

m^lSDi kommt 3 Mal vor.

Ex. 15, 5.

Ps. 88, 7.

Neh. 9, 11. mtJiHQa n^'^rn an-c-i nN'i

13.

D^O kommt 2 Mal mit Kamez des 'q vor, wegen des
T

Sakef. Ebenso immer mit Athnach und Silluk, ausser

3 Mal, wo das Mem trotzdem ein Pathach hat.

Deut. 8, 7.

Joel 1, 20.

D^Q 'bm }nN

10

15

D3n":n xn: ''Di "nn-^ j"o:; 'idt ^''^ njnx bD^

Ps. 66, 12.

Prov. 30, 16.

Ps. 107, 35.

C'021 rX^ 1JN2

n-n r\V2Z' ab yia

D'a n:N^ nana de?''

20

25

14.

"'ncn K^ Nitoina nNi^i' pn-'JO'Qi '^ijqd 'n HSD
'na paar

n3Q kommt 5 Mal mit Segol des Kaf vor.

Ex. 2, 11. rnxD n^r t'n nan

Ex. 7, 17. nco^ n3a '3JX n^n

2 Reg. 6, 22. -]Din3 n^S'^ nE'Nn nDn n^ noN""!

naa nnx in-rp^i

Jes. 14, G. mDiO D^DV .130

Ez- 7, 9. n3D 'n 'JN '3 nn^Tii

30

Xin ny^3 Cp-I Gen. 32, 22.

N"in n'?"'b D^o'"i d: nm i s. 19, 10.

8.

N^'n3 -naniwn xn^n 3pr nSr ''Di Tl "^pn

''3n kommt 5 Mal vor

Djn 'Jrn3i"i nnx 'nx '3ri cen. 29, 15.

Dpi" IQE' Xip '3n Gen. 27, 36.

1D3J ^3n 7}]Dbz'r\ p 2 s. 33, 19.

^ixr d^d'p -^n^i nrx lU' r' 'dh 2 s. 9, 1.

D3n3Q'i "b 13.-1 'ni::N '3n Job 6, 22.

9.

l^'iT kommt 3 Mal vor.

^b 711^.1. -Xa Dpi'"' XT'''1 Gen. 32, 8.

nxn ur\b ns'ji u:^b 'n rzrj Ti'N3i J«<i- 2, 15.

nibnnn^ p^axb nri 2 s. 13, 2.

10.

Num ''^'^2b ^prn 'ni-3' ''di "1 nnpbl

rnn^l kommt 4 Mal vor.

'33 ^N"i1~ rX D.1 nnp'^l Gen. 30, 15.
- '- t:

'-3i''p i^nx nnpbi Gen. 43, is.

D'i:3 rnp'^i ^rzn rx rnp'p nrn 2 Reg. 5, 26.

D3-'D |iin nnp'?i Ji«'- 2, 13.

35|

11.

NiDin xonj w3Da '^di ^31 ini ^3 y^Fi

2 Mal kommt b2 ""^ "" ^^"^ /31 '*''" (™'' einem Accent
T T ;

od. Mctliig, was gegen die Regel ist).

•\r\aw '^-i 'nx ^3 Pro^-- 1». ?•

T

nj-inxn \mnHi' ^3 .
p«- s», 10.

pxn ^•3l? r'iS'D ^31 Jes. 40, 12.
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Dent. 22, 24. «inD"l D^'jnND DPN DD^pDI

Deut 28, 51. ^nmN noi ^HLnD nc bDa^

I^DJ TN jn'^N 'n 3'n-l"' -iD Deut. 12, 20.

-\v^2 min riN N3'' ns^xi oeut. 19, 5.

Das Folgende ist von anderer Hand und gehört nicht zum

sind li'icht verstandlich, indem sie auf d

flDn konimt 3 Mal vor und zwar def. 'l nach dem Cholam.

Gen. 4, 12. HHD m r]Dh xb
]

5

Deut. 13, 1. 2;^Jn n^i vbv '^bn i<b 'm nsin ^3 nx

Ps. 104, 29.

5.

NnE''N riE'DT NDin ''di 'J Cri5<T.

DPlNT' '«ommt 3 Mal vor.

Kz. n, 8. nri^'T. 2"in

Num. 12, 8. r]VD2 "'isio 131^ CHNT xb i'iim

Deut. 5, 5. a-Xn 'OCD DriNH^ 'D

6.

2,'";^^ kommt 3 Mal vor.

Job 31, 6. in!2n m'^x v-\'^ pii 'jiNon ^ibp-:;''

10

eigentlichen Werke. — Die chaldäischeu Gedenkzeichen

ie angeführten Stellen sich beziehen.

1.

jn ibNi ri:)n-\ "'onn xmi'"? p'bs 'bv ''a^ 'n ]Dbl

ID7"! kommt 5 Mal vor.
"T :

^bv n''3'? '7\v2f>: ]2b^ i s. 3, u.

n'ji'o 'j-;n n:7{ ]:ib^ Jes. s, 7.

Dr n^bv iz'n ncr^n pbi 2 Reg. 1, 4.

Dr^jn'? 'n HDn^ jo^i Jes. so, is.

D3om^ Dn^ ]2b^ Jes. 30, is.

2 Kcg. 5, 8.

Job 21, 19. I^TI V^S' übz^

7.

jn "i^Ni pnxn npi "]oti nna' '"o"!
"1 NIH nS"^V2

i^ln nb''^3 kommt 3 Mal so (d. h. dass das XIH ohne

Art. steht), vor

15

20

25

30

Gen. 19, 33.

Gen. 30, 16.

?" in'nx nx rp"'n"i

^m 'DD b2ü nnnn bs» ez. is, n.
~ T 'TV

''1 PQP ^DN* Nb D''"inr! "?« Ez. 18, 6.

.-foiD pnp ^3N N^T ''Q^D nnc ^2n*t

Ein Mal kommt D'inn bü n^it folgendem ^3}{ ('3 mit
• T V V - T

Pathach) und ein Mal mit folgendem ^^ü ^b (2 m'*
T T

Kamez) vor, mit dem mnemouischen Zeichen : Beim Essen

(^3X) öffnet man (nDDi Pathach) den Mund; beim Nicht-

essen (b^ü N7) 'st der Mund zusammengezogen (l>Dp,

Kamez) d. h. geschlossen.

3.

jn n^Ni NnnK'-o3 n^D mx "'dt 'J T'D'^l

^2'T kommt 3 Mal vor.

man bv noinn D^-l^^•''^ ^s.'i Gen. 2, 21.

nd Vbv ^E'] Num. 35, 23.

'nana 3ip2 ^5:] ps. ts, 28.
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Num. 27, 13. y^}} ^N nCDN:! HD«

jud. 5, 8. D'iynn ü'r\ba ina^

jud. 6, 3. bar^a^ vn dn n^m

1 Reg. 16, 9. -»nn; nnj; vbr ie^iTi

jes. 7, 4. lopa'm nocn v^n rnoxi

Jes. 40, 24. -lini bl rjN U'tjJ /D ^N

Jes. 49, 15. nbw nrx nyrnrt

Am. 7, 14. n^^JDK* bü HDNn DIOU ji"'!

Ps. 71, 4. rpo rc^T "i\3 ^:Dbti ^^b^*

Prov. 23, 7. xin ]D 1E?23D ni^K' "IDO ^D

Job 2.3, 7. -lOi? nOIJ 127"' 02?

Job 30, 30. '«'^i'o nnE» "'iij;

''Dl ]^r^^'bv "'^''bo pim

Nnm. 31, 27. iz;r)p p^ nip^On flN

Zach. 6, 11. :ir]^^ f]DD nnp'j'i

T T

:

V T

-T

T :
-

~ T

T

T T :

10

15

374.

D5i^ raw E'iTD 'mn3 pnnji ipbm D^piDs D""^

''DT 7"!wS'D3 im X'i'J

18 Verse im Pentat. haben Maarich (Merclia) zwischen A.sla

und Sarka und nicht G.nja.

Gen. 30, 16. 21V2 nit^T] jD 2i)V< N3"1

Gen. 41, 45. r|Dr DE' ni;nD Nnp'i

Ex. 29, 21. nDTon ^.v TZ'ü üir\ ID nnp^i

Ex. 36, 6. n:nD3 Sip -n^Di^^i hk'd is^i

Lev. 4, 35. 3i:;3n D^P 1DV nE'ND l'D"' HD^H ^D HNI

Num. 5, 18. ')(n2'xn nx ihdh roi'm
Num. 5, 21. InE'Nn nx jnon i^oetti

Num. 10, 10. DD^'ni'ID^I DDnnoK' DV31

Num. 18, 19. b^nsy^ "J3 ^o^v '\t'a

Num. 20, 19. bü-\v^ ^:2 vba "nDN'-i

Num. 21, 23. ^NnE?"' TN |n''D IHJ n"?!

Num. 30, 15. PK?"'« nb E'nn"' E'inn dni

Num. 36, 3. bNiiy ''33 '1322' "^ZTD ~n<b vm
Deut. 1, 7. naND in "INHI

1) ßeide sind Ton anderer Hand.

20

25

30

35

'"1 J1D3 nrtüD n^ni

DrT'M:'? D'O i'iDl3

i'i53 i'S3 ^D mmN p
i)DlN'?"inDp'' 13 WD

jmi ba ba s^rn •'d

•'3:»;"' D'bn nriN

ma ab^ inis'i'3 "jinqe'

i3dh: üb •'t:'d mo
nip 'bi' "wv

2?na'n nnn 'h-nt nu'i

mp bi'n bx-jT i^iN^

N3'?0

'\2V min-D "JN N13N1

T : ~ :

DmsN IDE? non

Job 7, 20.

T " :

mt
TT

IHN
- T

T

"'nx"i3

i'E'-'n
— V T

1-]^ Neh. 2, 9.

nniyi Neb. 9, 7.

Jes. 60, 1.

373.

'•'D"! ^u'^a "«ip b::>^ i'i^o im in id r\'öü

Eine Reihe von Wörtern, die, umgekehrt vom Vorigen, nur

ein Mal mit dem Aecent auf ult. vorkommen, während

sie sonst immer den Aecent penult. !iaben.

P^ ^N* Dpi'"' lDi<'1

nib^ üb 'D bni Nim

ni'13 Ni'' nnn
vnx riNi V3N nx ^dv

NO n'i'o ba 'n idn''i

inbrn nx nxDm

n^ npn 'j'orn dv^i

nnt« mcNi n^n nnpbi

n^n Gen. 29, 21.
T T

nno g;*^^^* so, i.
T

f^n'' Gen. 41, 33.

2tj'^^^ Gen. 47, 11,

'na? Ex. 10, 1.

m^i'.rn ex. 40, 4.

nN"Dm Lev. 15, 29.
T :

n-CX1 i-ev. 24, 5.

1) Diese Jfi^i sin^: >^UBatz.
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Lev. 25, 21.

Num. 21, 5.

Num. 27, 21.

Dent. 11, 10.

Deut. 17, 12.

Jos. 2, 3.

Jud. 13, 21.

Jud. 18, 28.

1 S. 30, 6.

2 S. 3, 15.

2 S. 9, 10.

2 S. 23, 1.

1 Reg. 16, 24.

2 Reg. 3, 11.

2 Reg. 6, 7.

2 Reg. 16, 18.

Ez. 14, 12.

Ez. 19, 14.

Ez. 24, 11.

Ez. 27, 5.

Ez. 40, 19.

Ez. 42, 20.

Jes. 6, 13.

Jes. 24, 19.

Jes. 28, 20.

Jes. 32, 11.

Jes. 45, 7.

Jona 2, 3.

Mal 2, 3.

Ps. 37, 20.

Ps. 150, 5.

Prov. 3, 15.

Prov. 7, 13.

Prov. 10, 10.

Prov. 17, 10.

Prov. 30, 24.

Prov. 31, 11.

Job 6, 22.

n32?3 D3^ "'nD-13 MX

inr ]7\27\ -iirbN ^i•:b^

a2 nnx "irN fnxn "d

]M'2 nri'"' irN r'Nm

2m ba wi' i'^a 7]bz'^^

'n "jN^D -lU' ^iD^ n'p'i

N'n npim ^d ^^ijo rf^i

noN "D nxD iMb ni'm

nnp'i nr3 T'n nban

TonNH n^5 1^ rn::ri

D'JinNH nn '-2T nbNi

nsE'n •]Di3 TN"!

npn n'^nj ^r m^crm

"ima mnn rD'xb

nn'U'i' ~2 -in

innrnro r-ion -!;p '3

^b msD \-iN-p -2X'-i

't~ 'jn • d'hd "ip'2 '- "rxi

rot? ^^i-'?H2 im^^n

'riD p • D":cD XM
^b npr:i i2 np't-m

nons r2r52 mr;
nom PTN '3E2P an

n'pi'2 2^ n2

'b 12,1 \m'3N '2.1

22»

T 't

baz'^
~ T :

D'prm
T ' ; :

V T :

npim
't

mo
T T

nN2m
T • •• ;

Dp,-)

pS"'
• - T

D-in
V T

n:irnn

mm
T T :

1:2
T

n:innriri

T

Hin

ms
TT

'11^0.1

N-!.121

msD
T T •

^b2
T

- T

t't:

np
nnn

nr2-:NTT :
"

n£22
— T

' ^2n

1 HNO"! ü^'i^bü nnN.-i mj;pn
- - T T t': -

'pia-22 '2 nnxn ^•]'r:ir\
' T V T ' T : -

Dm Tt:c b2 nNDcn na.-i2n
T : ~ T : -

'p:n D~n -ir2n nnxi 'p^n ein

nrn i'D:2 ^n^i n'-2.-i jr.xn
-

: - TT

T - T'T

rnn^ bx id'p'i '?j^'?jn n:nr^T)

Yian na pbn nnn nE'jan ::2rr!

T - T T T

Dvn "^bin '2:n nim D'2VL:n D'12-n

TV T

'0-22 '2 OQN""! nns-jH nu'NnTT;-- TT
15 bNiE'" '32 roN"! n'^injin .-m2t'n

T ; - T : -

V V T ' -.- V T

DDnn 2"Nn '2 C2rn r'xn
T T V T

]'\-:)in '2/a ^2 nssv p"'N- nö'^osn

nx jnNi ^^^\^^^ Tv?i

20 n^r: barz'-' ^nbx iodi "-2,1 r?^n

npn -^"N nnn ncwan nrxn

n2nnj tv ya 'nn2 ;:'2-in ü'sn

pnx '"J2 mor nbx i'D"'n'fsn n':n2n

D2n7 ]MJ- PN '2 D\V2n D'O'n
' ' T - T-

DT ':n • "J"« n2 NiDT I2C2n r\\'n

n"- • nx n2n Nim ^'^ii:2n Z"ar,

30

Num. 7, 85.

Num. 7, 85.

Num. 18, 15.

Deut. 21, 9.

Jos. 3, 14.

Jus. 6, 22.

Jos. 6, 23.

Jos. 9, 6.

Jos. 13, 7.

Jos. 14, 15.

Jos. 23, 14.

Jud. 18, 17.

Jud. 20, 4.

Jud. 20, 4.

Jud. 21, 5.

1 S. 4, 1.

Jer. 9, 11.

Jer. 25, 26.

Jer. 32, 12.

i:z. 9, 3.

Ez. 16, 32.

Ez. 26, 19.

Num. 3, 3.

Koh. 2, 16.

Koh. 9, 15.

1 Chr. 11, 23.

372.

'np b2 ^t>n] 'rbD 'Drc2 '-'b nm in bi HI^E?

pn'ja"'D"i in^D

Eine Reihe von Wörtern, die nur ein Mal mitdemAccent

penalt. vorkommen, während sie sonst immer den Accent

auf ult. haben.

mo npi'T 'n ncx'-i

7\z'V pns ms' lOKm

"i2iiD Din nnLD"' '21

nD"' Gen. 18, 20.
T T

pni" Gen. 21, 6.

^Cl Lev. 15, 13.

1) Zusatz.
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369.

'"DI Ü21 '"IDT ''^b im in b2i rbr:^

8 Wörter, deren Endsilbe ,~1J ein Dag:esch forte
T

SO nur 1 Mal vorkommen.

HDiin D'n^N 'n Sd'i

nrj;n jDK'a n^no ba

n:jrn n^m^; niDDn

jer. 36, u. "j-n^ ^^ D'im ^D m^«:'^!

Ez. 17, 23. ijbnrX ^NTi" D1-1D 1,13

Micha 7, 10. -c3m 'n3"N Nim
Job 5, 27. NM p niJipn riNi r]:n

Gen. 2, 21.

Gen. 6, 16.

Lev. 6, 14.

Jud. 5, 29.

'n

hat und die

n^nnn
T V :

-

TV- :

nprn

TV :
•

T - T ;

370.

'"'DI 'n"i3'n '^-\2 nno '"'b in b r^o '1

6 Wörter, deren Anfanjjsbuchstabe ein Pathach (Segol parr.)

hat und die nur ein Mal vorkommen.

10

Gen. 27, 3.

Ex. 33, 5.

Deut. 23, 25.

Deut. 31, 27.

Jud. 5, 12.

Hos. 14, 9.

ION .TiTD ^x 'n 10X"1

m"Qi mr "'Tii;

nij; "'b HD Dn-3N

371.

'D"'D"i '"'om n"'b nn"i in bDi '2 '2 jD j^^a |
vN

Verzeichniss von Wörterpaaren, deren beide Wörter ein ',"1

des Art. haben und in solcher Verbindung- nur e i n M al

vorkommen.

Ex. 39, 17. '-jn 'QT • ^r\ü i:n"'"i 2n'n T\f\2vn
TT- -: T

Ex. 39, 34. niu' noDQ nx"! Q'o-Non a'?'NnTT:- • T

Lev. 14, 6. n^nn nosn nx D^'nn d'QH

20

368.

'^b im in b^i n3'n '^^12 'm '"inn^n pbn ]
vN

''1 D"1

Verzeichniss von Wörtern, die mit 'm anfangen, und nur

ein Mal vorkommen, und zwar niemals am Anfang des

Verses.

25

30

35

D'on i"ip^ D"'n^\* -)DN""i

nn^D "nroM njn icxm

DE'n nro ba 'n icn""i

"131 DT'J n:VLit' ^2

nu'D'rn n^ dni

Q':a "ii'bim "bI'j inp

D^'^ir "]inD nnNi

n'Z'^m ina^ d'iqnm

'DD2'3 -nNU Ji'Q^ini^'i'Q

niN ''DE' p bj;

Vn^ DH^br "JIN

nri ybv Nin)

'D23 '3 •mn2."i'in nM
"on QDDX3 "in

P'niN ':i-:2jn nxi

7im2 nsDm "nD'N

^om 'n^ij 3in

nm 7D2? Dn 'n

^^Jl IDD

'Dl 'Dip -'piDCn '3

inani 72 -\:w ^ba^ ^2

j:rnn 'iE' "pr tn*
'"3

pni' ab lü'N ij;

i'onn ?:' fn:n N3S1

Qn3in DnD "^X'ii nriNi

mjm Ypb -(7 nriNi

'DS3'3 «pD'n ppb-j^ij"?

•iT"top""i ':i3Ti' Tza nnn

n"i

nNim Gen- 1' 9-

^'j)n"l Gen. 30, 3.

bsm Niim. 17, 25.

Nsni Jud. 9, 20.

npm Jer- 9. 19-

-I^ni Jer. 13, 17.

Hilbni. Jer- 29, 6.

335:'n"! Ez. 32, 28.

31pn"! J<=s. 5, 19.

nNl3ni Jes. 5, 19.
T T :

mnr\] Jes. is, 13.

"'^'?''?Qn"l Jes. 38, 16.

'jrni Jes. 47. 11.

lam Hos. 2, 4.
" T ;

^i'n-l Joel 2, 20.

f{-ipn Micha 7, 10.

3Dn"! Ps-71, 21.

n-in-i Ps. 144. 5.

DETn Job 13, 27.
" T :

in3ni ^oh 15, 5.

J^Etni Job 22, 26.
T • :

13E'n"l Koh. 12, 6.
VT :

r]^E*n"! Dan. 8, 12.

nSiri"! Dan. 12, 4.

m:m Dan. 12, 13.
~ T :

lOITll Dan. 12, 13.

2 Chr. 34, 25.
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1 Chr. 7, 20.

1 Chr. 16, 42.

1 Chr. 23, 10.

367.

''Dl

Verzeichniss von Wörttrn, die mit 'q^ anfangen und nur

ein Mal vorkommen.

Nnm. 10, 2. misisn \-|E? "jS nK?i'

Jud. 20, 1. (?)'DK?T ONV^N-l^DH 10X^1

1 Reg. 7, 32. D'JCIXn ni^DINI

1 Reg. 7, 32. N'piD-DD 'D

jer. 31, 34. >]ni'i nN2"N Tix^-nobw^i

jer. 51, 62. mm nnx 'n moNi
Ez. 16, 4. -p^> n-|3 j^»!;)

jes. 7, 25. mj;DD it^N Dnnn ^di

jes. 9, 6. pp p}< i^k;^') nnsron

Jes. 63, 8. ,-|V3,-, 'j^^. -^j^» -jj^j^'-,

Ps. 18, 19. ''^nm -nw Dm •"J^o^p'

Dien ro pm

" T :

Nipo'?
t' : :

' T :

nnnpb

Ps. 136, 16.

Ps. 139, 20.

Job 30, 9.

Gant. 7, 10.

1 Chr. 16, 42.

2 Chr. 16, 14.

Ps. 116, 16.

1 Chr. 15, 13.

2 Chr. 30, 3.

T T •
:

nbtr;ib

' T ; :

nbüb
T - :

D''T£"ob
T " :

pmT'i ;o'n nnoi'i D'rnpr'Db

^131? 'j^' "o (1 •'•idid'?

T • 1 - : (

1) Die drei folgeaden sind Zusatz einer andern Hand.

10

15

20

.•JO

35

366.

36 Wörter kommen ein Mal mit vorhergehendem ^J3^ vor.

'"'K'Nim •D-'iüD'i t:?o Dn 'J31
T

Gen. 10, 6.

mK-'n p 1ND 2pr_ ^J3"l Gen. 34, 7.

bm T\ntiV nn'?3 ':3"i Gen. 35, 25.

nxb nnoc
T :

•
^:3'i Gen. 35, 26.

nnp pt:;ij ^1^ ^J31 Geu. 46, 11.

niD"! i'bin 13C?!'-: ^J31 Gen. 46, 13.

Ii^Ni no pb^i ^J31 Gen. 46, 14.

mK'-'i nja"' -la'N
T

":3i Geu. 46, 17.

D^wn n 'J31 Gen. 46, 23.

':i:i bxHn-' '^ri-33 'J3'i Gen. 46, 24.

1^ i^-i ^E.•^< IPi' ^J31 Geu. 46, 27.

:dj-i mp
t : •

•'J3'l Ex. 6, 21.

bxa'^Q bx"-^ 'J3"l Ex. 6, 22.

^NIDJ 3i<''b«
T ' v;

':3"i Num. 26, 9.

(Dnnn qe?-' i-i'E-ai)
T ••

^331 Deut. 2, 12.

na'D jnn ^:i'P ^:3'i Jud. 1, 16.

. ''i"b3 '33 'bv 'J31 1 S. 2, 12,

m urs''' no noN bv3^ -J31 1 S. 10, 27.

bbh b)A Di'n e':;"'i ^R^ 'J3-I 1 S. 14, .3.3.

"p^n p DJ Nim b^n ^031 2 S. 17, 10.

nbj^jn DE' s^^•'b^^ D''N'3:n •'J31 2 Keg. 4, 38.

vry^ nsD dh^Sn 3n3'"i •:]fen ':31 2 Reg. 10, 6.

'n ^i' D^i^:.-! "iDDn
T - ^:3i Jes. 56, 6.

DDJNS um Dm -nni;! 133
T ••

^J31 Jes. 61, 5.

'HD inOE»! l'?''J p'S 'J31 Joel 2, 23.

•jiDn np"' no DIN
T T

^:31 Ps. 36, 8..

Dnx D'^nbi« TnoN -jn I''''?^^ ':3-i Ps. 82, 7.

'nij;T •.TK'^ -nr^bx Din
T

^J31 Esra 10, 31.

T\-ot!br[ bü ^3 ^i.^n 'JSI Neh. 10, 40.

n.-n3N i:'j'?^3 '"T^I^P ':3'i 1 Chr. 1, 32.

'?31E'1 im"? Tri? ''J31 1 Chr. 1, 38.

nji' ^J3 pt^'l ^J3-| 1 Chr. 1, 41.

n"''ns Dn^n^nN'i n-^nis ^J31 1 Chr. 2, 16.

22
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363.

3 Verse, die anfangen mit {^71 und in der Mitte noch 2 Mal

{{^ haben.

Deut. 7, 3. Q3 innnn xbi

Jos. 7, 12. Qip^ büiü^ 'JD i':^^"' N^-i

Ez. 36, 15.

364.

''DI ^b) Hb ^b\ D'piDS '1

6 Verse, in welchen erst X'p'l, dann ^b "i"! dann ^b^ ^°'^'

: 1

kommt.

NwH rbv 'xrn xbi

innn nnx ^d nicn n^i

nbüon 'n n''x noN n^i

b2v bv^ D"'D bv b^T\^ yv2 n'm

msio vn^ ab^

DP"' n"?! dde; tr'xi

Num. 18, 32.

1 S. 12, 21.

Jer. 2, 6.

Jer. 17, 8.

Ps. 78, 8.

Job 14, 12.

365.

''DI pin-'m Hb iib nb ^b '-, jinD n'xn o'piD-D 'Fl

8 Verse, in welchen 4 Mal ^b vorkommt.

Ex. 20, 13.

Lev. 19, 20.

Jer. 4-2, 14.

Ez. 16, 4.

Ez. 18, 6.

Ez. 31, 8.

Zach. 11, 16.

Zeph. 3, 2.

'niN- 'Qip • nsin ab

N12J D'TiD pN 'D üb "[D^b

]mN rn'?"in dvd -^'n-n^-iD-i

'noDi 'Qip • bjH n"? D'^nn ba

D'pn 'DJX r\:r\ 'd

" nnp^ ab ^ipa nj^oK' x^

'n nx D'xi' nbN'H D"'i:n rn'i

n^aTN n^v nu' nu'

miion ^"!;n ":n dj D'mn Ti' 'ix

'n"-2 "j'jD noc' DN

D'N'22 D'nr^D pi

'no 2'p3^ min"' isap"'"!

D'-ci' n-in"' ^D"!

10 D3"l "I
"'03 ^D- N-!-i'1 X, l|.!

15

20

30

'"DI Nrnjnx inD

"nnj "DJvX nnri

'n n^J" NMH DVD

D"Dn D'rD^ r^^ba lONi

fnxn ^D^n p bv

D^-riT" nx Dr 'D3N r\:n

D'DSi'n moK' nx nnDx

3^ bv "lo'ti'n xb DN1 u""2--:"n x'j dn

D'r^'xn'? p-DT i'N

"irrDb DiNn bar ^3

D-TD,-! bip3 '3

D'nbxn nt^i^o ^3 nx "iTnii

n^N v*kyj;Q3 ü^DJD^i -'Z'^-cb m"?« mDi

2 Reg. 17, 41.

Ez. 21, 27.

Ez. 24, 9.

Ps. 132, 12.

Ruth. 2, 21.

2 Chr. 17, 11.

2 Chr. 20, 4.

2 Chr. 20, 13.

'> ''OT ^3"!

Jer. 27, 6.

Jer. 28, 14.

Jer. 36, 6.

Jes. 7, 20.

Jes. 40, 24.

Hos. 3, 3.

Hos. 4, 3.

Zach. 12, 2.

Zach. 13, 2.

Mal. 2, 2.

Koh. 1, 11.

Koh. 6, 7.

Koh. 7, 6.

Koh. 8, 17.

Koh. 9, 3.

Neil. 6, 14.

1) Die 4 letzten sind von anderer Hand. — Hier folgt im

Upt. eine leere Seite; die nächste Seite beginnt, wie folgt. I

35

362.

''D"i iilb^ iib] ab\ ab\ ab 'n pnD n'Ni D'piDD 'J

3 Verse, in denen 5 Mal x'P vorkommt, das erste Mal ohne

und dann 4 Mal mit Waw copulat.

r'jDNn inN* DV N^ ^"«'- 11. 19-

vbx vüZ'n xb"! ^b n3Nn xb Deut. 13, 9.

yiaz DnnD-i "i3"in ^d n'm Jer. 3, le.
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2 Reg. 23, 15.

Ez. 24, 5. mp^ twVjHn nn2Q

360.

'"'DI DJ"!, "im Kin nbn iin^K'"'i tot rpino 'J

3 Verse, in welchen QJ^ das zweite Wort ist.

Jes. 45, 16.

Ps. 84, 3.

Ps. 148, 12.

üb2 "lobsj DJ! "IE?"Q

"'2'd: nn^D dji ncDDJ

mbiriD DJ"! Dn"in3

10

361.

DJ n"D ]o ns DJi 'nnjnx ?n3 '"-np ^d p^'D'^^

Bemerkung: Im grössern Theile der h. Schrift hat QJ,

wenn's auf Äthnach folgt , ein Waw copulat. , mit Aus-

nahme von 24 Versen, in denen es alsdanu kein Waw hat.

Aber in den Büchern Jen, Jes., 12 kln. Proph., Koh. 20

und Esra steht's immer, wenn's auf Athnach folgt, ohne

Waw, mit Ausnahme von 16 Versen, wo es Waw hat.

Gen. 27, 33.

Gen. 50, 23.

Ex. 11, 3.

Ex. 34, 3.

Num. 23, 25.

Deut. 23, 3.

Deut. 23, 4.

Jos. 24, 18.

Jud. 5, 4.

Jud. 20, 48.

1 S. 2, 26.

1 S. 12, 25.

1 S. 22, 7.

1 S. 28, 20.

2 S. 12, 14.

m-'.n pnii^ nn^i

OnCXb ?1DV KT"!

«rio Di'n in ni< 'n jn^i

jar n^i" ab v-n)

np DJ d:;^3 ba pbD idn"'"!

liQD N2"' ab

"DKia"! "jiai; kd"» ab

D"'Drn bD DK 'n l^;-\T^ 30

Tr-^Jo -jnxHD 'n

JD^JD 'JD ^N ^2V bait^-^ r^o)

"]':'.-! ^X"iDr nwm
DDDba DJ DHN DJ "ii;in rin dn"i

vb:; D^3sjn vt^i;'? ^"!i<2'' naN'i '35

riiNJ pKJ 'D DCN

1 Reg. 4, 15. no'^D nx mb N"in dj ^^ddjd Kj;Q^nK

mrx "»JD ^x 'Jim 'nrnE' xb dji ez. le, 28.

D"'aT D"0' n^'jx -10X1 •]^':'N' ^jn djt hos. 3, 3.

d'?d d"'d'?N"i njs •'Ti' moHD dji ps. s, s.

p"? "njD njna' 'D^jd Tn^"' dji R»»!» l '-•

d'td- b^p2 "D «b^n m dji Kuh. 7, e.

r]"L22''n num"! -mia n"'jj dji i'»«- n- 22.

'iij;i -rinN njrai -ir^ab ddddd dji Esra 1, 1.

n"n 'n^m • lox^ DnD03 dj"i 2 chr. 3c, 22.

"rxnr' "inE-D dj"i "^ chr. 21, 4.

NrmDDD -2b"!

mm inom • nnprn D'^^Djn dji ocn. 24, 4g.

•]bn ^xinis' ni'jm • dx'jn d.i; djt 1 s- "-2. 26.

''"1 DJ\ DJ D'piDD 'tO

9 Verse, in welchen erst QJ und dann QJT vorkommt.

nnE? nnx dj "'bx r\•\üa^ Gen. 24, 44.

^mn^ 'J3 ^nin"! hdn"'! Gen. 48, 19.

DVtD"! b-o^ ibn ba^r^]L; irjm 1 s- 2, 26.

"]ba,-i DJ"! DHX DJ Dmm 1 s- 12, 14.

HS r"' pxi j'pQ'nN^ -m noK^i 1 s. 21, 9.

IM ''JD nnx i-nn in '?n 'jine' nox^i 1 s. 26, 25.

I^n nn^ ^njn ^nx ^n* iten nax"'"! 2 s. 15, 19.

']r\i2bD "'Nr nx DJ Ez. 16, 52.

pb 'nja hjde; i^uth. 1, 12.

359.

^)bm

'^Dl DJ DJI D-piD-D '1

4 Verse, in welchen, umgekehrt vom Vorigen, erst QJI und

dann Q^] vorkommt.

"]0r n^i" N^ E? "N"! Ex. 34, 3.

nnHin 'n inx hd nnxb v^x mnn 1 Reg. 21, 19.
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355.

''DI b^{^ bii\ ^xi bii) bn D'piDD '3

3 Verse, in welchen zuerst ^J{ und dann 4 Mal 'pj^l Tor^

kommt.

Jer. '27, 3. 3X1D •]^D ^X"l DTiX 1^0 ^N Dnn^E?!

Jer. 27, 9. D3>"3: bü ^vüt'^\ ba oriNi

Hag. 2, 12. K-np -\V2 v'^a aw^ ]r\

356.

''1 D3 DJ DJ pna n^NT opiDD D'"*

12 Verse, in welchen 3 Mal QJ vorkommt.

Tvr^ bv d^dt d^ij inari Jer. 22, s.

ncN"? nb^:n b2 bv n'piy Jer- 29, si.

non^ D^'p'pnD 3N1d^ ^2b ]3 bv J^r. 48, .se.

D"1 -n TD^T b^E? ^^E'b Ez. 38, 12.

n"n • man^D ^lü ]r\'^ 2 chr. 32, e.

X13DD DJ DD DJ V'JN lOXm

^:nN ^D 'n bx nra nasn

Gen. 24, 25.

Gen. 32, 20.

Geu. 43, 8.

E.X. 4, 10.

Ex. 12, 32. inp DDip3 D:i DDJNIS DJ

jud. 8, 22. 133 bfr2 priJ "pN 'pxiÄ'^ ü\\* TioN^i

1 s. 28, G. "inu' N^T 'na "^ikt' bnü^^

Jer. 12, 6. J2X fl^^T JüN DJ ^D

Jer. 23, 11. "IC^n JHD DJ N"'DJ DJ "D

Jes. 48, 8. üb IND DJ TlVT üb DJ ni'Or n"? DJ

IJiN nnn-D

Koh. 9, 6. DDNJE' DJ Dn^nX DJ

icbr. 11,2. .^ixr n"!"n3 DJ Dr'p-i' dj binn dj

n"-n

10

15

20

353.

^}bm

'^D^ ^N bv bx D^piDD '1

7 Verse, in welchen, umgekehrt vom Vorigen, erst ^J{, dann

py und dann ^{^ vorkommt.

mjD njvn nx-j?:) «"pi Geu. 8, 9.

nnn n^p bx "pidjh hti Jq^- i». ig-

IM ba nmx iQX^T 2 s. n, 11.

'Djx x-i^T DN'v ba ^'-'üT] nnx^i 2 s. is, 12.

njo\-in i'bi-n nriD 1 Reg. e, s.

np2X D^nmjn idij^i 1 Reg. 20, 30.

bx D^X!5V nban d'-dh '^x -idx^i ez. 4?, s.

njionpn n^'''pjn

354.

30

357.

pn^jD'DTpiDDfiiDS'nnnrba rim dji '-pio-D N""^

11 Verse, in welchen QJ1 als drittletztes Wort steht.

Ex. 21,29. }<-in njj -\w DN1 «nov vbv2 dji

Jos. 7, 11. bxTZ'"' N'an -Dn^^DD '.01^ DJ1

35

''1
"pi' bwst '?N "pN r^DT rpi°3 'n

5 Verse, in welchen erst 3 Mal ^^ und d.anu 1 Mal bv

vorkommt.

bü xnp''i ^b lr^ "j'pQn ba dnv n^^i 2 s. u, 33.

nr'on }nx ba xd DDE'm J". 48, 21.

D-'iDn td':' £"Nn '?n idn^i ez. 10, 2.

D^nnn ba ioni Dipxi xnxi Neh. 4, s.

D'JJDH ^Nl Dnnn bü laNT Neh. 4, 13.
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351.

'^DT bv bv bvi ]^^\2 r\^ai d'pidd D'"'

19 Verse, in welchen, umgekeliit vom Vorigen, erst bü
und dann 2 Mal ^^ vorkommt.

^DN rnx ba 2"n nox-'i

HD-INI • -]n^ nioj

jrm -]T ntDJ !io

Dca'on ]fn bü nnji

Gen. 42, 21.

Ex. 10, 12.

Ex. 10, 21.

Ex. 28, 30.

Ex. 34, 1.

Ex. 40, 20.

Num. 15, 38. nü'S ÜTlb WV^
Deut. 11, 29. .y-iar\ ba x^ba 'n -]K"2^ 'd n'm 10

Deut. 22, 24. i^i-n ii;z' bü D,Tir DN DnNsim

Ninn

•'°^- "' 37- -b n-rv^ n-'na ba noxm
1 s. 15, 1. 'n n^«:' tin bixs' bx ^nioz? 1üa^^

'n 'Jc'j b^D ba in idn"'')

nrpDn "^n n2jni oipNi

pon bx N3 ]!?

3N10 U'2''D

min- U"i?D

D-TtDpö VJD1 pT]a^

mm nx IiTI npii
|

!.n"ipDnb.i;nin N'do ':a,-i 'n nox -d

Hos. 4, 13.

Am. 1, .3.

Am. 1, 6.

Am. 1, 9.

Am. 1, U.

Am. 1, 13.

Am. 2, 1.

Am. 2, 4.

Am. 2, 6.

Am. 3, 9.

1 Chr. U, 34.

2 Chr. 28, 13.

2 Chr. 34, 24.

2 S. 6, 21.

1 Reg. 2, 19.

lEeg. 15, 20.

1 Reg. 21, 4.

Ez. 3, 23.

Ez. 48, 21.

Jes. 22, 15.

Neh. 1, C.

20

25

30

!

352.

'^1 bv ^N bv ]^n2 n^N- o'piDD 'T

7 Verse, in welchen erst bVj dann ^f{ und dann wieder

7j,' vorkommt.

'"<^- '6, 3. .-ji^j^^n ^Sn IV ]WÜZ' 3D2?-1

1 Reg. 17, 21. Q^o^Q tyljU,
^l,>^ l,^

"nDiTT

.•^50.

'^Di ba bx bv p.-iD n-XT o-piDc 1""^

14 Verse, in welchen erst bv i^"'' dann 2 Mal ^}{ vor-

kommt.

inn E-'Ni ^N ^j'D in ^j; 'n ini-i Ex. 19, 20.

'onn -D^CJD ''^no D'siDn vm e-^- 25, 20.

^.1p''1 OlDm Ex. 37, 9.

bxiK'^ ^:3 iN^3^ iioa ]vr2b Lev. 17, 5.

^-\2V^'^ DTJNn ID^-'I Jos. 18, 9.

nrJO biDJ M^l Jos. 17, 7.

DD^ riN D'3''ü-o non Jud. 19, 22.

mX I^D 3^ li'D"'"! 2 Reg. 6, 11.

i;2iN ^i' nnnji imo nnp^i ez. 43, 20.

r]nD ^:? TZ-'N N'13D2 'JN"D''T Ez. 46, 19.

"'i'^H CD nbür\ Jej. 18, 2.

'3D"''' DX1 D1D ^bon bj; DN •]^a^ laxi Neh. 2, 5.

n"-- • D^EJI^ETl p HE'lbE? m^T 1 Chr. 11, 15.

n"T • lon nm'N tm idx"'t 1 chr. 19, 2.

35
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Jnd. 11, 38.

Jud. 18, 27.

1 S. 1, 9.

1 S. 15, 1.

1 S. 26, le.

2 S. 7, 8.

2 Reg. 7, 17.

2 Reg. 15, 20.

Jer. 25. 1.

Jer. 48, 31.

Ez. 28, 17.

Jes. 9, 16.

Jes. 19, 7.

Hos. 7, 14.

Mal. 2, 14.

Ps. 115, 1.

Est. 8, 7.

n^^a 7]'Z'v Tzn nx ^n^>b ncm
nbDü nnN mn opm

'n n^z' TIN bMiV bx bNiD'i" -idn"i

•p^b -\nz'r2b

'an -mb •'iDi'b lONn hd nnj-n

2'^brn nx ipsn ^^dhi

s^cDH nx Dn:n ns'^i

"ZU i2ir\

min'

y^^2 -12b .-12:1

r-nna ^r p bv

-nx" ^r mi;

ib^'?""' ^3 Dt'3 ^bx ipx'T xbi

'n o bi' HD bv nmax^

ijb x"? 'n Mb ab

nnox^ E-'TiCTx j'jan -iqx^i

Di' /D ^i? in'o^' bv n'- 10

15

yn'jx 'n -n iDxm

2VX1 t)Xii n:i

'n 'Jix Dx: 'ix ^n d.t^x nax

nnD"i:"i xa iDb

'n rnn D^ino^n

nx7 "T'^T DX mSx 'n

^2nb -^2:6 p^nn

"!!?-' Xb DX ^Jt" X^ 'D

'ab nü'^m 'n nxi

^mnn rinn dx "d

347.

1 Reg. 17, 12.

Ez. 14, 20.

Ez. 33, 11.

Jes. 1, 18.

.Tes. 10, 9.

Hab. 3, 8.

Ps. 7, 4.

Ps. 127, 1.

Ps. 137, 6.

Prov. 4, 16.

Thr. 2, 20.

Est. 4, 14.

349.

''DI bv bi'1 bv iiHD n'XT D'p-icc T'3

24 Verse, in welchen erst bv> daun ^^1 und dann ^y vor-

kommt.

^^- 12> 7. Dnn p ^^^pb^

Eh. 12, 23. J^:jb 'n -12i;-|

Num. 9, 18. büTZ'^ "3D li'D"' 'H ^D ^1?

Num. 9, 23. ^JH^ 'H ^C ^i'

Num. 16, 3. pnx bi;-i ns^D br i'^np-i

Nura. 26, 9. bXIDJ DX^^X 'JD1

Jer. 29, 32. n"';?02' bl? ipC Min 'n HQX HD )Db

Jes- •*, 5. poo ^3 bv 'n X"iDi

Jes. 24, 21. XDS bv 'n npc n^nn üV2 n-m

Jes. 30, 6. njlj rnOHD X^D
Jes. 65, 7. 'DDT 'xrT'^n • DOTUX r)i)V\ DD'DJir

bx '''^p1 bv 'r\2

20

25

! ''Dl pn-'j'D nbm bi?i bri iihd it'xi d^pid-d 1

6 Verse, in welchen ^i;i 2 Mal vorkommt, die nur durch

ein Wort getrennt sind.

npn npo nx iddi lov. le, 33.

DlDl HDID mX 'n£2D-i':T Ez. 38, 22.

"pv bv^ ybv 'n x"'d^ Jes. 7, 17.

i'K'T' 'ai opx" xim Job 34, 29.

Dn"'bi? D''mn\-i ^Dpi la^p Est. 9, 27.

imiDiT idid'^d ^d dj; 1 chr. 29, 30.

30

35

348.

pn^rD xnn nboi '?i; bv r.-i2 n^xi D-picc N"D

'•D"!

21 Verse, in welchen bv " *^*' vorkommt, die nur durch

ein Wort getrennt sind.

D^DH IST«:'"" D'n'l'X 10X^1 Gen. 1, 20.

,-n2X XSD "IX Lev. 5, 22.

nnxb VJD nxi innx nx i:i Lev. e, 2.

DXia ite ]^b:v^1 •bü'\]D^ M2 vdd^i J"d- 3. 12.
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345.

'^a^ DN DN QN pn'D"oi nn^K?^i npiDo 'D

2 Verse, die mit }{ anfangen und noch 2 Mal QJ^ in der

Mitte haben.

Ob. 1, 5.

Job 37, 13.

346.

'•"1
Dis'l DN "»"QD DN

Bemerkung: Im Pentateuch undimBuche Jer. stehen

immer, wenn QJi} 2 Mal in einem Verse vorkommt, beide

ohne Waw copulat. mit Ausnahme von 10 Versen, in wel-

chen das 2te Q}^ Waw copulat. hat. In den andern Büchern

der heil. Schrift hat immer das 2te ein Waw, mit Ausnahme

von 18 Versen, in welchen beide QJ^ ohne Waw stehen,

Gen. 4, 7.

Gen. 13, 9.

Gen. 24, 49.

Gen. 31, 52.

E.X. 1, 16.

Ex. 3-2, 2.

Nura. 5, 19.

Jer. 15, 19.

Jer. 38, 16.

Jer. 40, 4.

rD'n DN a^br\

Pd"? jnxn bo abn

10

15

342.

'^'0^ a^ri x\-i ''ddi nih N'in pnD n^NT D'pioo '2

2 Verse, in welchen 2 Mal f{in vorkommt, das im Sinne

von {^'^n steht.

N'in n^2X 'nx ^D bnib Dpi" nn Gen- 29, 12.

tnpo '3 a2:r\b iw ^^Din x^ bn n^Di Am. 7, 13.

343.

''DI DX pn'D^ot DNi ]^n^Z'^'-\ D'pisD '3

3 Verse, die am Anfang cxi ^^'^ 1 iln\ in der Mitte

}< haben.

n'ji'm n:v u^z'V po dki lcv. 27, 7.

^:jnn -^b n^'i; nx hdd dni Num. 11, 15.

ba-\t'^ -p n\-i pnrn a}b ün^ J". 48, 27.

20

DX DX n"-Qn 'iDD 'rsDD DX1 ex '^2l 'np "PDI

30

Jud. 6, 31.

Jud. 15, 7.

1 S. 21, 5.

2 S. 15, 21.

2 S. 19, 36.

1 Reg. 17, I.

'1

vbv MQV ri'ü bD^ i:'xr nos^'i

IM nx inDH ii"i

]'?on nx Tix ir^i

"'Drna ^DE'nn in^'bx nox'i

35

344.

'^m nxi DX1 D'piDD 'n

8 Verse, in welchen 2 Mal QXI vorkommt.

"i.DXon ^npnD dxi lcv. 26, 15.

ni]i!r\ nx bav ab dxi Lev. 27, 20.

nxD'jn nrrjHDD DXi Lev. 27, 27.

n2iQ ^:b r\^:2b Jos. 22, 23.

an D'xd: nxi J^r- 27, 18.

büi2r\ rxn3 ixan'' cxi Am. 9, 3.

vjix 12V^ DX i2y p m^i. 1, 6.

r\"ii • )b nox^i xdx ^jd'? xh^i 2 chr. 15, 2.

2r
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1 Reg. 1, 51. nx N'1^ in':iN n:r\ lünb nnbüb -i:'i

Jes. 4P, 12. iN3^ pimD Tiha r\i7\

340.

''Dl x',ni Nini ]^n2 n^NT D'piDD '1

7 Verse, in welchen 2 Mal XIHI vorkommt.

Jiid. 17, 7. nniiT Dnb n''30 iw "tci ^^

1 Reg. 2, 8. X1J p 'ror "jQi' n:im

1 Reff. 19, 19. ÜDÜT p ra^^N nX XHD'1 D^Q ']b^^
I

Jes. 8, 13. vi'npn ins' niNDS 'n nx

Hos. 7, 9. in' N'":? Nim ihd d'-it i^dn

Zach. 6, 13. 'n hyn nx n^r Nim *°

1 Chr. 2, 21. n^Do n2 bx i-ni;n N3 ihnt

337.

flibm

''01 D2' HQE' D'piDD Tl
T TT '

5 Verse, in welchen, umgekehrt vom Vorigen, zuerst HDE^
T T

und dann Q'^' vorkommt,
T

D3Ti-n'? Ton rhv e.x. 29, 42.

LDCtyin' p Nin' DE? riNm iio-:; dndi 2 Reg. 9, 2.

irra i^o i!»'"! 2 Reg. 17, 27.

übom ncp ~J3p nor Jes. 34, 15.

niQüD D'2inDn n^x in^'t 1 cur. 4, 4i.

341
20

''1 Nin Nim. 3'piDD 'n

8 Ver.se, in welchen zuerst XIHI ""<! dann f{in vorkommt.

Jud. 3, 24. ixTI 1ND T'12i;i NS' Nim

1 s. 16, 12. 'jimx Nim inN'3'1 nb-z^'i 12.5

1 S. 28, 14.
ip; t'^ü nQNDI nNil HD r\b HDN'I

pibv

2 S. 19, 33. IXQ JPT ">^n31

1 Reg. 20, 12. nnr Nim n-n imn nN i'Qßo \mi

D'DbDm Nin

Hos. 8, 6. int'r rin Nim ^nt«:"d 'd

Hab. 1, 10. D^pn' D'D^DD Nim

2 Chr. 22, 9. N^nriQ Nim imD'j'i immN riN tt'pa'i

inaE'3

35

30

338.

''DI nsK? NJ'jni N-n n^D |in'E""i D'pics
"^

10 Verse, in welchen das zweite Wort ,"IQtt' ist.

D'llJ^n '7D HDE' 1DDN31 Gen. 29, 3.

pNns" 'ja'? not:/ 'mwi ex. 29, 43.

nsT Tfc-'N n:in nat' d:^ De«*- *, 42.

i'nn'T oiDm Jos. 20, 3.

üTrhv .iQE' onN^m i>eut. 12, e.

"iibn ni'jn n'3 "pn ind'i hü'^ tiid'i J"d. is, 15.

HDD b'm 2311 D'DID nOK' n'?i:"1 2 Reg. 6, 14.

iDcnn' p Nin' de* ^N^^ nor nN3i 2 Reg. 9, 2.

msipc bD riN iTDm nasr in31 ez. n, is.

tODÜD^ niNDD IDE;' .IDC '3 T^- 122, 5.

339.

''DI nani nan o'piDD 'H

5 Verse, in welchen zuerst pj,-) und dann nSm vorkommt.

mn bjn njn apr'b p'? ion'i Gen. si, 51.

nnN ü^bn nu» abn'i Gen. 37, 9.

DmnD nz'N •jbon ™n nmn 1 s. 12, 13.



lÜl

Jes. 45, 5.

Ps. 142, 5.

Job 5, 9.

Neil. 4, 17.

n^3Q '^ pN-i nxni po' ionn
!

'm 'oip • "ipn PNI m':5i:i nri'

'DT 'mp • 'irj"! ^nNI ^JN PNI

'^01 D2 an pn2 n'Ni D'piDC '1

6 Verse, in welchen 2 Mal qt^ vorkommt.
T

jud. 2, 22. büTZ" r\a D3 mo: iro^

Ez. 5, 13. \-iQn:m dd \-ion \-ini-n -•rN -"pai

Ez. 25,17. jHi^nj niDpj d:; ^n^rj;"!

Ez. 28, 25. D"Di;n ja ^nik'' n'2 nx ^^2^2

Ez. 35, 11. nn'O HE'« inwpDi -jend ^^\'^'v^

Hos. 14, 10. n^N p""! DDn ^D

335.

'"DT p"IQ5^ HQtt' PHD n"Nl D^IDD 'H

5 Verse, in welolieu 2 Mal HQ^' vorkommt.

Cxen. 19, 20_ n^-p n^Tri -ITD NJ h:.!

Gen. 19, 22. H^a' tO^DH "IHD

2 Reg. 4, 11. n^^j;n ^n no-'i nos' N'D'i orn 'n^i

Cant. 8, 5. nDHCH |0 nbv flNT "'0

Koh. 3. 16. vüvr] nnn "n'Ni -iiri

iJOO.

'"DI natt? or d^pid-d "\

TT T '

6 Verse, in welchen zuerst m^* und dann n?3^» vorkommt.
T TT

Deut. 12, 5. DD^nbx 'n nnD^ na?« oipon ba dn "'s

Deut. 1-2, u. 13 nrn^N 'n nnD"' nsTN mpon n^m
2 Reg. 4, 8. Q31E? ?{< j;5:;i^N HDi'""! DVn \Ti1

2 Reg. 4, 10. rtrcp TP H'^bv a: nrw
Jer. 22, 27. D'NC'Ja DH IZ'i^ pINH bi'l

Ez. 1, 20. 'DT 'ijn • min 02? n\-T' t^n bv

21

in

329.

'^D1 PNI pN PN piDD im

1 Vers, in welchem 2 Mal TN »"d 1 Mal pNI vorkommt.

'HD K'l-p PN t S. 2, 2.

15

20

30

35

330.

'•'DI PN PN pN piD-D nm

1 Vers, in welchem 3 Mal pj{ vorkommt.

nvli^ K'NHD Tjn 'o -Jes. 4i, 20.

.331.

''DT PN PNI PNI piDD im

1 Vers, in welchem 2 Mal pNI "'"i 1 ^I''' J'N vorkommt.

a"N PN"! -riND VMÜ Jes. 50, 2

332.

''DI PNI J'NI PN-I Q-piDD 'J

3 Verse, in welchen 3 Mal
J'N"!

vorkommt.

n":n,-i nN im np-'i i s- 26, 12.

iNDjn'i D'insn n^io \-i"'i 1 Reg- 1«. 29.

ora NDm n^nn üdvt< Hag. 1, e.

333.

''DI PN PNI D'piDD 1

6 Verse, in welchen erst T'NI und dann px vorkommt.

D"nNn nran o^"''! J»^- 18, 7.

pi'UQ N^n npim "id ^^so pNi J"«!. is, 28.



Job 9, 10. 'Ol '"jn • ipn PN li' m'pi3 hot
Koh. n, 14. D"'n'?Nn nir'j;'' irN "jd "d 'ni'T'

Jes. 40, 16.

Jes. 59, 16.

Mal. 1, ».

Ps. 14, 1.

Ps. 53, 2.

Ps. 14, 3.

Ps. 53, 4.

Prov. 25, 28.

324.

'"DI IV] IV] IV] rr\2 n"}«-! D-'p-IDO
'3

3 Verse, in denen 3 Mal "Ij;"!
vorkommt.

Ti'a iTü bD PN iD^nn"". Jos. e, 21.

v^^ "irN bu'?2n nx ]^<:^^\^ 'cz'-:r\-^ 1 »• is, 4.

'711x1 ni'i ppn p Dnb nw n"?! • '^^ ^o, ly.

10

327.

"Dl D t 31

2 Verse, in denen 1 Mal am Anfangs und 1 Mal in der

Mitte px vorkommt.

15

Jer. 30, 13.

Ps. 38, 4.

ivob lyi p px
\

328.

'"DI PNI PNI OpiDD J""'

13 Verse, in denen 2 Mal pxi vorkommt.

20

25

325.

'""I 'piDD V)ir22 PNP. PX D"piDD
"•

10 Verse , in deren Mitte erst !">}{ ""iJ dann pjj^l ^''"'"

kommt.

r\-\^2: niJi' b^p px hqx'i e^- s^. is.

n'i'Qai D"n'?N3 nrn nnri N">i»- 21, s.

rnjDOi rnjD in^Ti J»«- ß. i-

!
D-n^N 'n nbnj )d ^j; 2 s. 7, 22.

a'jrnjn ^b nox-'i 2 s. 21, 4.

D-'^DQ "b mSx 'n n^:n nni^i 1 Keg. 5, 18.

'n DN3 nC'DN 51DN Jer. S, 13.

TpD "non nx "rr'bDi ez. 13, 15.

IDüb Ninn DV3 Nt'"' Jes. 3, 7.

n"n •^n'pn d",-i'?n pxi -\^DJ px 'n 1 ciir. n, 20.

Deut. .32, 39. xiH "JN "JX "D HDi' INT

1 s. 22, 8. -bv üDbD nmcp '2

1 Reg. 18, 26. n'p fr: irx i-rn nx inp"i

2 Eeg. 4, 31. dh'j-d':: -!2i' 'Tn:n

Jer. 14, 19. ^\l^^r nx ncxr^ oxon -^o

Ez. 34, 6. onnn "PDD 'JXi" iJisT"

Jes. 2, 7. 27\•^ ^ü3 1151X x'^om

Jes. 22, 22. -,^n p^D HDCO Timi

Jes. 42, 22. iiD2>i ^^^2 Di' xim

Jes. 41, 28. yvv i'XI nSN^DI r"X PXI X1X1

Jes. 63, 5. Hü' PNI lI^DXI

Hab. 3, 17. niDH X'? HJXn "3

Koh. 4, 1. D^p^'.vn bo nx nxnxi "jx Tinn

35

320.

'"Dl 'pi3-2 i'lJD^ PX PX D'piDD T'"'

16 Verse, in deren Mitte 2 Mal pj{ vorkommt.

rib-'b nino Dp"i ^^- 12. 30.

pnjn j;:: nx pDn ,-ixt "di l^v. 13, 31.

n""?:! D-n jnr- noX"i 1 s- 21, 10.

'rDV DD ni'ir '^ip njn Jer. 8, 19.

ir'pj^ px ni;n Jer. 8, 22.

D'jzn 'n -lox HD poi? "•JDb Jer. 49, 1.
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Jos. 10, 41.

Jud. 11, 13.

Jud. 11, 22.

Jud. 11, 33.

Jnd. 15, 5.

1 S. 22, 19.

2 S. 24, 15.

Jer. 6, 13.

Jer. 8, 10.

Jes. 46, 4.

2 Chr. 9, 26.

2 Chr. 15, 13.

i'n.T DD"'!

"1X13 nri nimm dd''i

n3T 'n in^i

DiT^kJ-'J TN IHN pb

323.

"'DI 1V\ ~iV D'piDD V'"'

16 Verse, in deneu erst -jj; und dann 1 Mal
-Ji?'] vor-

kommt.

Num. 14, 11.

Deut. 28, 20.

Jos. 10, 10.

Jos. 12, 3.

Jos., 16, 3.

1 Reg. 18, 45.

Jer. 30, 24

Jes. 62, 7.

Am. 8, 12.

Ps. 57, 11.

Dan. 7, 18

Neh. 3, 24.

Neh. 3, 31.

Neil. 7, 3.

2 Chr. 8, 16.

2 Chr. 29, 34.

mn Di'n ^jä^r n:a iv

mxo.-i nx -jD 'n nbs"

n^nj HDD DD'i bn^'Z'-' -:-:b 'n aan^i

nniTD rrnjD d" ir riDii'm

"lob-DM ^IDJ ^s* no' Tl^-l

D^o-L^'m HD i:;-! hd nr ^n"i

inm" nj? 'n f}N j-nn Dir"- n^

"1^ ""DT tinn ^NT

'Dl 'OTp • flDn L"'Di:' IV bij •'D

rjvb:^ ^z"~p NniD'jb p^Dp^i

injn ID ^-lOD p-'inn vinx

•'Diün p nobn p^inn ^inx

okm^ nrE? inno"' ab on') idnii

nobE' DDK'bo bD pm
£Di'o!) vn D'j.-iDn pn

1 Ijdd -^Ijo '>do iNi^n ^N Jer. 42, 11.

i'nrn '?n ^jn ^üv "d N'i'n ^N Jes. 41, 10.

nvjoipi mrrNT i-iD^n ^N Jes. 43. 18.

f]i^{<D inoDn N j;iD iroND ^N Micha 7, 5.

5 iJE'cj nxn DD^D Tinx"' ^N Ps. 35, 2.'..

mxj b.n 'jNiDn bx Ps. 36, 12.

]':c''Q '^D-'bz'D 'JX Ps. 51, LS.

X^p --D Vi'D' bx Ps. 69, 7.

n:p] T)vb ^i^^b-m ^X Ps. 71, 9.

10 inin 5:'.DJ irn"? |nn ^N Ps. 74, 19.

•n-E?QD u'jn ^X Ps. 105, 15.

n"iT • "nDm 1 Chr. 16, 22

pS ,-i-D~- 'r-N cr^ bN Prov. 7, 25.

'Dl '^Jn • d'jU' biDJ JDD bx Prov. 23, 10.

15 p'is m:^m Dixn bK« Prov. 24, 15.

'bcD- • n'i;-icD 'nnn bx Prov. 24, 19.

•)bD '>D^ iinnn ^N Prov. 25, 6.

!5N1?D^ DP^ob '^N Prov. 31, 4.

7-D ?]; briDn b5< Koh. 5, 1.

20 i'?n V>DD ^riDD b^ Koli. 8, 3.

321.

''DI IV -V] D'piDd'J
25

3 Verse, in denen znerst 1 Mal m ?^ 11 11 1 f!ann 1 M n]

30

35

bx n'D lv^ d:jd vvüüb ']b^^ «eu. 13, 3.

f]-|D D"D I^DJ nX 'riCT Ex. 2.3, 31.

b-iun jnDn D'-z-'^bx op^i Neh. 3, 1.

322.

''Dt li'l li"l D^piDD T"*

14 Verse, in denen 2 Mal "^pi vorkommt.

|D Tinj n^'jl 'JDINI^I Deut. 3, 16.

mn pJD^m ididhd Jos- i. *•
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317.

'•'Dl IP fO JP IP fin3 n'Xl D'piDD '2

2 Verse, in denen 4 Mal JQ vorkommt.

LeT. 13, 50. i'jjn nnD njm ]r\jr\ mo nn^

Jos. 11, 21. p p-i^n ID inn id D^pji'n mD^i

3Jj; JD 12-

318.

''Dl ipi ip }p D'piDi: '"I

4 Verse, in denen 2 Mal m nnd dann 1 Mal 1jy\ vor-

kommt.

10

bxni:'"'3 'n iv^^. 2 Reg. 17, 13.

IjSnS'K 'PNIK'"' D"nD IHD Ez. 17, 23.

'Q^ nnnj mn-Dü n:,i ps. 39, e.

D^D^D ^3 1^ Tinnt^'i Ps- '?2, 11-

lanoiN niDD nx N'an'ji ^eh. 10, se.

n"nT • in^^m QDnN n^z" ^n nni?T 2 chr. 32, 15.

15

Ex. 8, 9.

Lev. 1, 2.

Num. 31, 47.

Jer. 21, 7.

n-^'o 1D13 'n ^'.^'"1

13np D30 ^'"ip'' O QIX

in'p-iH nx ?ns< 'n dnj p nnxi

20

319.

''DI "PN ^X "PN '^ID pn2 n'N'l r^T D'ptDD '3

2 Verse, iu denen 1 Ma! zu Anfang und 2 Mal in der

Mitte ^H vorkommt.

Jer. 14, 21. -jOST ]V^'7 YH2T\ "?«

Ps. 62, 11. i^Dnn ^N "juDi prrD -inaan ba i

25

315.

"'DI b2) h2\ 'i"sa-i xün npiOD
"'

10 Verse, die am Anfang und ein Mal in der Mitte ^31
t:

liabeu.

mrn n^t? b2^ Gen. 2, 5.

-nana ncxn tzü nnaa ^dt Lev. 7, 9.

xbv n\-i' -irx nu' "pdi ij3 ^di Lev. 15, 17.

vbv 22VT\ TZ'ü b2^ Lev. 15, 20.

• iwd niD^an "pdi ni:"an ^ii? bj^ Jos. 13, 21.

j;E;in''T

-[b^n nprr: ^^d boi iReg- 10, 21.

r]"-r> nsm 2 chr. 9, 20.

]Vlr^^ D-itacn pm^n boi Jer. 31, 40.

mu' vna^DD la'x bi ez. 12, i4.

30

320.

'"Dl '?w\* bx pn^D^QI pn'Z""! D'piDD 3"3

23 Verse, die 1 Mal am Anfang und 1 Mal in der Mitte

^X haben.

Lev. 19, 31.

2 S. 1, 2ü.

Jer. 6, 25.

nDNM ba i>rn b^

n:3 iTjn biA

m<:;:\ "xsn ba

35

316.

'"DI b3] '"£"-11 pnN "J'^n JD D-piDo 'J

3 Verse von 80 Buchstaben, die mit ^31 anfangen.
T :

pnxD n-n" d"ij2 nirn n^r ^di Gen. 2. 5.

nvjoQ n'pn: nri" nn "pdi Num. 3e, s.

V\ü^n^l • w-wn 'j'p'J "pdi Jos. 11, 14.



157

Ez. 44, 30

Dan. 3, 7.

312.

'-DI ^Dl ^Dl b2 D'piDC 'tD

9 Verse, in denen erst b'3 ""<' dann 2 Mal "^^l vor-
T T :

kommt.

Num. 5, 2

Num. 11, 32

Deut. 3, 10.

1 S. 22, 2

2 S. IG, 6

1 Reg. 15, 23.

2 Reg. 16, 15

Jer. 30, 16.

Jer. 44, 15

10

nb^bn bD^ Ninn Dvn "pd Dvn op'^i

piao tt''N bD vba i]j2pn^i
j

m nx D"'J3N3 bpD^i
I

NDN 'IDT b in^l |l5

IHK -jban imi;'i
j

"I^DN" -I"'b3N ^3 ]Db
j

313.

'"Dl ^3 ^3"! ^31

1 Vers, in welchem, umgekehrt vom Vorigen, erst 2 Mal

731 und dann 1 Mal 73 vorkommt.
1

' T : T I

!

2 Chr. 34, 29. ,-i"i . ',1 n^3 "]'7Dn bv''^

20

308.

'"•DI iJ3 !53 ^31 ^31 ^3 bD^ piDD im
T T T : T : T T : '

1 Vers, in welchem zuerst ^^^, daun ^3, dann 'J Mal
T

:

T

72T und 2 Mal ^3 vorkommt.
T : T

im' iva ^30 iab33 nxt kz. 43, n.

309.

'"'DI ^3 b:)^ b D'piD-3 'n
T T ; T '

5 Verse, in denen /.iiev.xt 7)3, d.inn ^^^ nnil d.'inn ^3 vor-
T T : T

kommt.

•3"T pn • jinj bi; "i^in ^3 Lev. n, 4«.

v^'^r\^~ -'n- bj 'n nx 'jxik-" n3i;"i Jos. 24, 31.

'n ns< Di'n nsr*''! • D'D-Dn • -nsm J»d. 2, 7.

•"on^T • nmp e'kt b -3 J"- 1«- 37.

3j3n -li"'? moxi Ez. 21, 3.

310.

'^Dl ^31 ^3 "53 'piD-3 'n

5 Verse, in denen zuerst 2 Mal ^3 und dann ^J'\ vor-

25

314.

kommt.

''Dl pn"r3 nbai piDC J7303 b ^3 D'piDD
"'

10 Verse, in deren Mitte 2 Mal ^3, zwi.schen welchen ein
T

Wort steht, vorkommen.

Ei. 15, 26. yriba 'n bip'? roün rioE' dn idn^i 35

jud. 20, 2. ^^2ü b2 üvn ^3 mjD i3s^n''"i
{

1 Reg. 8. 37. 'sipon . px3 n^n"' "3 3ri !

nOlXn JO D\-l'7N 'n IH^I Gen. 2, 19.

nvi^ nüpn '3 \-i^i e.^. 13, 15.

CK'Jn bv ü^mUT] 1K3"'1 E.-c. 35, 22.

'r\b unpn T^'N nnjon ^3 Lev. 2, n.

301 '3 • vbv 33rn nrx 33rDn ^3 Lev. 15, 26.

D""i Kin3

311.

'"DI ^3 ^31 b2 b2 D-'pIDC
'~

4 Verse, in denen 2 Mal ^3i dann ^3^ und 4tens ^3 ^of"
T T : T

kommt.

tyonn b2 iT'nn b2 G^n. 8, 19.

inai' ^3 bi'3n '«'33 ^3 nnri 2 Reg. 10, 19.



loci

304.

'•"1 b2^ b2^ ^Di Q^p^^z 'H

5 Verse, in denen 3 Mal p3l vorkommt.

'ins • nrim n:'-D ^331 Est. s, n.

DMODi nnx inm Neh. 9, 10.

:5fiO.

T T T :2 s. 15, 2.3. Sn: bip D^3^3 yian ^3t
,

2 Reg. .% 25. •)3"'72'"' T'i^yC npbn ^31 IDI.T' D"ni?ni
' ^ Verse, hl denen erst "^^l und dann 2 Mal ^3 vor-

"I33N li^N
kommt.

Ek. .S8, 20.

Micha 1, 7.

Neh. 9, 6. rr'Ka' ^n^« iiDb 'n x-in nnx

10

'nn^- -nban nnrn 'p'^r ^3i J««. n, h.

b3Nb DS^jn eisern Am. s, lo.

D''2p'<b 'V2 nON'l Ruth. 4, 9.

305.

'"I ^31 ^31 bsi ^31 D"'piD-3 'D
T : T : T : t :

'

2 Verse, in denon 4 Mal ^3^ vorkommt.

Num. 31, 20. D^ij,. nK?j;Q '331 -IW '^3 bD^ 1J3 ^531

2 S. 1.5, 18. -n^ ^i» >-i3j,. y-^2V ^31

115

3or>.

'"DI ^3 ^31 ^31 ^31 Dp-IDC 'DI
T t; T ; T ;

'

2 Verse, in denen zuerst 3 Mal ^31 und dann 1 Mal ^3
T : T

vorkommt.

2 Reg. 23. 2. ''jQT . 'n n'3 ^^DH ^^^1

Jer. 34, 1. 'p riND "liTDI"' "PN iTH TZ»« -|3in

.307.

'^1 ^31 'P3'l "PSI "PSI ^3 p-lD-3 im
T : T : T : t : t *

.301

.

''DT ^301 '?3pi D^IDS '2

2 Verse , in denen 2 Mal ^301 vorkommt.
T

x^nn nrs i'tt'in' ns^i Jos. n, 21.

n"- •'?njn p3n in'pbn ba ix3't 2 chr. 34, 9.

201

25

30

302.

''DI ^3"? "pp^ D'piD-: "I

6 Verse, in denen 2 Mal bj7 (<"1' 73?) vorkommt.

'lOEH -Di'n ^3^ p^n^i-l -^ S- 6, 19.

'"pDi -njnn ^3 nbcn ^3 i R^?- «. s«.

D"''?D3n ^3^ 'n 1Q1D I's. 145, 14.

va-np ^3^ '- s-np p*^' i^s. i»-

Di'n ^3^ Yp va Koh. 4, 16.

VJ3 ^30 pnCI 13^1 2 Clir. IJ, 23.

303.

'"'DI ^31 b3 b2 b2 CpiDD 'D
T ; T T T

1 Vers, in dem zuerst ^3 und dann 4 Mal S^T vorkommt.
T ' T :

2 Reg. 3, J9. 1S3C -:'>' b2 DiTSm 35 ^ ''^"'''' '" ''''"^" ^""'' ^ ***' ^? ""'' '^""" ^ *'"*'
''"t .

I j

vorkommt.

I

I
übwM^ b2 nx nbjm 2 Reg. 24, 14.

i ,njNJ nriN na br ybx noN'' '3 hmi ez. 21, 7.
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Eära 8, 16. fnjVx'j'i • bx^^'p nv^büh nnbrN'i
TT : V :

' T T : V : T T ; ' T T : V :

297.

'"Ol nm r\m\ rnz d^ü D^^i^Dt "l

6 Verse, in denen ein Mal nDNI '"^'' dann ein Mal nPN

295.

Angabe über Verschiedenheit ähnlicher Wortur in Ez. als:

t:-:-: 't:-;-; t-'t -:

Gen. 17, 9.

1 Reg. 8, 39.

2 Chr. 6, 30.

,Ier. 20, G.

|.(Ez. 1, 10.) 13 '2 rz': . nir • crrj-r rmi '^oi

."iDji fn>Dji . (Ez. 1, 16.) DH^ri'oi D'iDiNn riNna

H0|0"''7iD ni<3p - V'nJB' JQ'DI (l-"-z- 1. IS.) DH^

norn 'n'i2 pn* nnNi ' '• (Ez- 48, s.) q^iok • (E^- 48, i.) p •'m pji-^ 'i

D^r^i • D'DwTi i'om nnx-i nN-:p nN2.'i (Ez. 48, s.) r^-^^-'' • (Ez. 48, ;.) pijvn

vorkommt.

D'Drn iD -n"! -"nam ez. 48, 4.) "'jnc: '"'oi 'cn 'j nntp
T 't

^o'^p
T • 't

jn^D '22'"' "PD"! Tinrü nnNi
,

- • f"roj '^ai 'Ez. 48, 27.) j^iqt (Ez. 4«, 5.) nz'JD

Ez. 2, 6. annan^D Dna XTn ^N mx p n^Ni 15- • nx2 nri (Ez. 48, e.) ancx 'Ez. 4», 3.) -\va

Ez- 4, 9- D"'-ii;Kn pcDn 1^ np nnxi .

.(Ez.48,34.) ari^irr rr^'nNs . (Ez. 4s,:i2.; li-ji r^Dr

1 , .onra"! '•)a^'^

298.

''"!
''?D2 ^221 r^2 T)^a-i D'pir-Z 'j

3 Verse, in denen ein Mal ^231 und dann ein Mal '^33
T :

vorkommt.

20 296.

Ez. 23, 7.

Ez. 31, 12.

2 Chr. 31, 21.

an^Si' n"'mjin jnm

' 'j^Q 'n^Sn p''?2 '"I p i'^D- D'p'CD 'n p''D

IS Verse, in denen ein Wort 4 Mal vorkommt, das zum

dritten Mal etwas verschieden ist von den andern dreien.
25'

D^ij >i—ly a'-i- >nmD""i r^-j-i i'zv V2-Z' • n^-jn m-r r: Gen. 41, 26.

bnn -irN rrz'vri 'r: r^i

"^'w^'N? Ti'N -irx -n'NT nc'N n2"!:cz^ i'<.-ut. i, 31.

I -\va

- • 30 n^i riNV • i'-Jin'-; n&njo nxi pn nxi Jos. 21,15.

, , ,_ I nr^r pnN2 i2i"i oncN nnn i^r" 1 •'5- '>. 4.

a"'D1 7321 ^331 D-'piS-r H ^

. .

5 Verse, in denen, nmgekehrt vom Vorigen, 2 Mal ^331 riNCI nXSOnNDiriNC • n^miD H^JCl Ez. 48, 16.

vorkommt.
.^.

L,^^ L,^,
. ^^^^ ^^^ L,^,

,3
j^.t, TlQXm -'es. 30, 16.

Gen. 1, 26. 130^:13 DIN nrX'J CM^N T2N"1 bv bv)

jer. 15, 13. Tno3 N^ fnN* 13^ jmsiNi irn bv bv • .-mr^ d'^s'd 'n\n -m Jes- si, i.

Jes. 7, 19. nin3n ^'?n:3 q^3 inai 1^21 bv bv^

20'
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• nt'VT} |1-iL;'i? nil'i' (^- -^' '^^-^ nD3 • |n|'j; niiJ'i'"!! ^

•D'2?D3 lÜT niQIN^ (N. 29, 15.) jn '^2? p^XIH "lO"^
• T : T T T T : - :

'

-y^ (N. 29, 16.) p^XT . D't'DSn ni'2E?^ pH^DI

nxEn -inx d^w nu'ün (N. 29, 25.) u"3T (n. 29, 19.)
T - TV -

:

prN^ • -IHN nav^'n t'j;'^') n^bDi • d^iv -i"3N '^di
' T V T -

:

'i''2r (N- 29, 31.) ^Z'Z' (N- '-'^ -•''•) U'^SI 'N- 29, 16.)

(N. 29, 24.) 'i;i2-! . nnnjo i"nN '^di • nnnjQ (n. 29, 34.)
T T : T T :

'jr • nnnjQ n"i '^di • Dnn:D (N. 29, 37.) ^j-Q^f»
T T : T T :

'rnr . (s. 29, 31.) h^dcji "Z-t • 'n. 29, i».) ch-boji
T V T :

- : •
;

'np-D-::^ Z'^^ • n"''Q '"^^2 ''m • (N. 29, 3.3.) u'cztg^ 10
' TT;':

ooiji' 'jc^ b:)-i Nini' ":cQ (>•'• 29, 35.) i

294.

Angabe übfr die äliiiliclieu Phrasen: a, 0^3103 mit vorlier-

gelieudem nQH nSi. D^H. DX"! ^hn "ii'lDn x^n- b, 1^i;3

1.5

293.

Angabe der Aehnlichkeiten und Verschiedenheiten in dem

Abschnitt über die verschiedenen Festopfer Num. 28. u. 29.

HDD • nxcsn pn'^Di (Num. 28, 15.) 'n'? nxDn^ KJnnn
T - ' - T -

:

D"i-:3"i (N. 28, 30.) nniDn . (n. 28,22.} nnx nNtsn 'nu'inTV T -
;

-nX D'W TiX' D'"!03 -Tr^l pn^DI Tj-'t' (N.29, II.)

(N. 29, 11.) ni-!C31 (X.29,5.) nmn -(N. 28, 30.) 123^

D^"n32i (N. 28, 22.) nac • nN^n -nx d'^i; Ti;i:7
T ~ TV :

• in^p )>nb^ -12?^ (N. 29, 5.) nimm (N. 28, 30.)

n^i' in^p ni;-nn • ™. 28, 23.) -\pzr\ rhv la^p nno

(N.29,11.) D'-!53n DN^sn in'pp d^sd« (N.29,6.)2?-i;nri

ünnn (N- 28, 9.) n^r • ""'pnn r\bv i^bo ])^\bJ^

^Wl ' im b-'H\ (N. 28, 19. 20.) nQDI (N. 28, 11. 12.)

HDD (N. 28, 11.) Ennn • 'ri' • ^"x pn^Di • d"':'i^j;

•D'JE? 1|73 'J3 D'nS (N. 28, 27.) D'TIDD (N. 28, 19.)

•IHN -ip3 13 -1? (N. 29, 8.) 'nD3'i (N- 29, 2.) riimn

, , iHK-'^^'' np3 '33 nnc :n ^i' iv^'x'- 3ild dt
V3X 11.. e, i,.n nnp. d,nix:.n brp, nixon ^30, L^_

^^_ 33y ^^^ ^^ -^^^^ ^^^ ^^,^ . ,,^_ ,,^ ,3_^

nixisnp und niKt^n ip :

j^,^^^^ , ,^_
-

^^^ ^^^ ,^^ ^,^^^ ^^^^ ^^^

in'inX il l^'t-i'- 15. -3.) NDN« (1 Reg. 14, 29.) DiDm' ':3 n'f33 iin^3i • (n. 28, 27.) ^ja D'to33 nr3r

(N. 28, 31.) D''1133 'N. 28, 19.) nD-3 • ni'3r ."IJE?
T : TT

]wa-\rt 3110 DV • Dpb vn' Dp'pn (n. 29, 8.) d'hds

(N. 29, 2.) ni'1-|r • (N. 29, 13.) Vil' Dp'PD JH ^E?

D'ni33 • Dp'pn (>«• 29, 36.) :in bü innxn 31D dvi

'ip Dr3T • HQri «"jn D'3bo-l 11,1^3 (2 KVg. 1, 18.)j

(2 Reg. 15, 15.) '|^£'(2Reg. 15, 11) ^^31 (IReg. 14, 19.)j

•D'3in3D3n l2Reg. 15, 31.)npD (2 Reg. 15,26.) n'np-3125
T ' '

]

DDn n"i '?3i • Dan x'pn (2 chr. 25, 26.) n"n in'soN;
T T - -:

I

^311 (2 Chr. 9, 29.) na^-^' ^31 iNti'i DH N^n 3"q3: (^"- 28, 12.) tj,nnn • piDD niD hje? •':3 (n. 28, 27.)

(iReg.ir4:i.)noyB:?-(2Chr. 12,1.5.) D'rrxnnDi'3mi jjn bz' iVii'Nnn 31:0 dvi (>?• ^s, 28.) 0^1331

nv (1 Ken-. 22, 51.) ccünn' (1 R'-s- 15. -^^-^ NDNi i'j-'X^ .-is'? noc -inxnyNb 'inNn ncS (N. 29, 14.)
I I

- - T T - T V T - T T V T T -

(1 Reg. 16,25.) 1-id:; - V3N IM "l'i'S (2 Reg. 15, 3S.)'30'Dn.33 • (N. 29, .3.) b'N^ Od':' ni'lin • (N. 28, 20.) !iil?:?nTT-: \
: -TTT- ~:~

- innnz?i;'i (2Reg.i3, ii.) h'xi.t (2 Reg. 3, 2.) min', :(n. 29, 2.) ni;i-in • (N. 29, 9.) nnxn '"x^ • >3b
- T V -:

I

T V T - T T -

•nixisn bi'p (2Eeg. 15, 18.) nnja {2 Reg. 10, 31.) xin't 'nb röv he'X noo • n'ji' Dri3npni pn^3i •n'^i' Dn'E?pi

•niNLin '?30 i2Reg. 14, 24.) DiOT (2 Reg. 13, 11.) E'Xin''
T

H'npD (2 Reg. 15, 9.) <in'n3i (-^ i^«?- i^, e-) inxin'

•mxtsn ip (2 Reg. 15, 28.) npo • mxcDnp (2 Reg. 15, 24.) 35

nbs (N. 29, 2.) nj;nni (n. 28, 27.) d'ii33 • (n- 2», 19.)

.(N. 29, 8.) rin'j n'i 'n"? rhv d'-i33 • 'n^ rin': n'n^

'n^ rin': n'-i. nii'x nbv jn ^e? pE?x-in 3110 C'

jo"''"! (N. 29, 4.) ni;nm (n. 28, 13.) tyinn • (n. 29, 13.)

•pnfc'j; pn^3i • pTi'J^i (N- 29, 15.) jn btt? pK^xin

iK/'iTD D'jro Iinb3i • nnx pn|'i;i (n- 29, 4.) n.j;nn



153

Num. 4, 11. V13 nx lOK'i • 2mn n3TD Sri
i

1
1 ins*' ainr nnp ^J3 • n"T 'n^'^n loiir. 23, 12.

T - - T : I I
T : T : - t ': ••

:

T- T :
I

-.:':.
Deut. 15, lö. on^Q pN? ' """133.-1 bj 'bin m^n
Dent. 16, 12. D^liDB • n3Dn JH 'bvi HIDTI

T : :

Deut. 24, 18. Q^."}"^^^ ' iispn 'D 'bvi mDii

Deut. 24, 22. D^lSp jn.N? • 3"1 n\"l' "D '"p^T mDll

1 Reg. 8, 47. ''d'pOT • Da"? ^X • "IZ^V:!}

1 Eej?. 8, 48. '^3^01 • 033"? ^33 Tbn • 13n
T T : T :

r V t :

2 Chr. fi, 37. ''0\-i 11311 • 033^ ba ' 13"£'m
T T : V • :

2 Cl.r. ö, 38. ,-|"n • D3^ ^33 r\'>ba • 'JE?"!

291.

'i 'D'^nno r:v inp p'^o 1

1 Wort, welches 7 Mal in einem Abschnitte bald mit und

bald ohne Beth |iraefi.\. voikoninimt und nach welcher

Ordnung.

Lev.26,21.ff. ''DT .np3 nj;)3 ''-\p npa npa ^li^ -np

1 Reg. 8, (;4. osnn -jin riN "^ban vip xinn dv3

nxi "^.p. nx piDD3 nwi in • D'3^on

Num. ifi, 1. nnH^ |3 nip np^i ihn t?3"ai • -"ips

^ips '3 np 'p n^xi fv\ . nnp p

292.

'^Di 'D^nnDi pn3 'raui pi' in3 pSo 'n

5 äliuliche Wörtergruppen in einem Ab.schiiitte, iiber derenj

abwechselnde Verschiedenheit man leicht irren kann und

deren richtige Angabc der Reilienfolge nach.

Gen. 18, 28. «. •HC'i'N n"? 1QN"1 • iT'nrN nb IDN'I

• n^nz'N: xb noN'T • nii'i'N iib lox'i

• n^nrN Nb iQ}<'i

''K-m inott'-' D''i:i' int ps- 6'->. •i•^•

0333^ •'n''"! dm"?«

15

20

80

35

289.

Angabo der Verschiedenheit in den iilinliolini Stellen

2 Reg. 19, 4. H;. 20, 18. mit Jes. 87, 4. 17. 8'.), 2.

(

^3 ns' • jn^N 'n roK'"' "'biK d"'3':ioi 2 Keg. 19, 4.

npt:'3-i ^!3i

'"131 nx • i'on "j:tn 'n nion 2 Keg. 19, ir.

3''^n3D

n"'3 b nx • DH^^N i'ntr'i ^ ßf'g- 20, i.s.

T

''1 •r'?3 '^3 nxi • riri33
T " T •

: :

vb3 b nx-i in'prn nxi «•"• so, 27.

• n"'^3nNi m^DH nxi

'Dl 'Qip

^^bm

m • -jM^N 'n ro-i»^ ^biN 'UT"i Jes- 37, 4.

np2'31 ^131

^3 nx • i'Ott'i i^iN 'n n'cn Jes. .87, 17.

3"'iriJD ''131

nx • ^r^'p^n on^br naE'"'! -'('s. 39, 2.

vb^ n'3 ^3 nxi • rlri3J tr's
T - T •

: :

DNi r'P3 nxi in^KM riNi k."- *'.«

•n''b3 ':53 nx"! ninonnuDn

'Dl '"jn

290.

Angabe der Verschiedenheit ähnlicher Pliraseii in: a, Num.

4, 6. 8. 11. 14. b, Deut. 15, 15. 16, 12. 24, 18. 24, 22.

c, 1 Reg. 8, 47. 48. 2 Chr. 6, 37. 88.

V13 iDtt'1 • E'nn iw '1D3 vbv linji Num. 4, 6.
T - T :

VIS nX IDtri • 1:3 Dil"''?!' lE'l-Dl f^'u'»- *. 8-

20
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Gen. 9, 18. QV HDriH fD D'Nm Tli 'J3 VH"''!

VTT T :

Gen. 10, 1. .>D"i n^-'T Dn na' nj ^J3 mbm n^Ni
VTT T

287

'"Dl n^nnD pD^nno d^ids 'H

5 Verse im Buche Koheleth, in denen ähnliche Phrasen

vorkommen und deren Verschiedenheit.
10

283.

'"'1 ':ü^b2 '2 vmb onpi v:3
TT ' TT

2 Mal geht in ähnlicher Form yj^ dem VE-'J ausnahmsweise
T T

voran.

r33 nx at'^^ ^pv op'-, Gen. 31, 17.

nu'pri mi.TD ibri 2 chr. -21, n.

Koh. 1, 17. r\>-] |vin x^n -1 aar • "^'^ runNi

Koh. 2, 17. ^27} ^27] -3 - D'-'nn nx ^r\a:im

Koh. 2, 21. nsn ni'7i bsn m D3 • onx e-'-'
"^3 iis

T - TT: V V V -

Koh. 2, 23. xin b^n ni d3 • 0^2x^0 rn"' "pd "'s

Koh. 4, 16. "pari riT dj '3 • orn ^d^ pp px

nn pun-!

288.

'3 pn'nxD ''s^nnoT 'innrora pc"

'JD'DI n"-n ':n 'nixa

1

1

piDD 'n

20

284.

''DI 'V;^b2 '3 Plb D'-ipi JOE'

2 Mal geht in ähnlicher Form |Q2' <ä<'™ Wort pi voran;

sonst geht immer p' voran.

rv]-] jDE'rn. Dni'KTn D"'JDnn nnin --i chr. 2, u.

]m] ^3X0 m-ii"xi d-'Tj: an3 jn^i -; chr. n, 11.

P: D^np p-ip ^31 T'T

285.

''DI I2?^'^3
'1 D'Si'*? ü^ipi n"'J3X

4 Mal geht J^J^ dem pj; in verschiedener Form voran.

Vüv nxi VJ3X nx n'^n nx pn:i Lev. u, 45.

5 Verse, 2 im Pent. nnd 3 in d. B. d. Chr. in denen die- -25 1Q"'E;"' D''Q ]'in3 'p£V^ ^]')il'^T:i2a^ Ez. 2G, 12

selben Xamen vorkommen, die aber verschieden sind,

in Hinsicht des Waw copulat.

Ex. 6, IS. nnii'1 DiDi' nnp 'J3i • 'mxi 'aip i

T ; : T ; - t': :
'

j

n3m /X'U'i pnpn"!
j

1 Chr. 6, 3. pnnm ins^i DiQi' nnp 'J31 •n"n'''jn 30
'

; -. ; T ; : t : - t ' : " ;

'"DI '^X'-ii'-l.

1 Chr. 2, 43. i)1:,z'^ DP"!"! nsHi mp ni3n 'J3T

Num. 3, 19. Dnn-3-z'a':! nnp ':3i • '"-:ixi '^:n
t ; : : t' ; • :

^x"i?i nn3n nns"''i ü-:öv...... I . ._. T : •

:

T ;
-

1 Chr. ö, 28. in;;"' DTOi' nnp 'J3i • n"m xonp 35
-

: T ;
- T '; :

'

'DI "px'U"! p-i3rn.

n'?3X"! "^nonD^ ^tzo 31^1; \"in:-i

ni'3*r-i

n3x'7D ^t'v 2'^ yzv^ 1 chr. 22, 15.

n"-n • p niJ3 p n-^i'x I3 2 chr. 2, 13.

xmiDQD 13"? -m
pi'n nxi pxn nx s^xjn-! J". 3, 9.

286.

''DI pn3 pi'^Qi pD^nnn D'pioc 'J

3 Verse, in denen dieselben 3 Wörter vorkommen, die aber,

in Beziehung auf das Waw copulat. zu Jrrthum Veranlas

sung geben, und die richtige Angabe derselben..

nc""! Dm D'zn nj X3 n.n Dvn aijrD Gen. 7, 13.
VTT T : ;

Y'Tl • ''Dl
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280.

4 Verse, in denen "i'ipn dem "'3^13 vorangeht.

Jer. 33, 21.

2 Chr. 19, 8.

2 Chr. 29, 26.

2 Chr. 30, 21.

iDn Tina D3

tDDE'in^ l-iDITl D^im^D DJT

T'n T'tt' ^^DD D^ibn noi"i

281.

'"'Dl pnD lU'EDO D'piDD '1

4 Verse, in denen man in Beziehung auf Wörter, Wortfolge

und Waw copulat. irren könnte und richtige Angabe.

Deut. 4, 45. D'coDK'Qm D^'jnm niVD nba
Deut. 5, 28. D''|'3nni nrsQn • n-D nnxn ''jn

Deut, fi, 1. D'tD^E-'Qm D'pnn ni!5Qn •nNi'nNn'''3nt; -; '':" T;-
Deut. 6, 20. Q'pn.ni niJ^H . -j'pNr"' '^dt 'Ni^ai

10

282.

''DI priN ^JDb D^jriDri '^ipi D'piDD 'J

3 Verse, in denen ausnahmsweise CirlDn '^f™ pilN "'J3

vorhergellt; ein Mal geht jn'Dn t^em pHN |D voran.

Lev. 21, 1. U''}7]D7] bü IQN HK'Q ^N ',1 IDN"!

2 Chr. 35, 14. 13 '3 . Qij.-ij^l ,-|'p iJi^,-) -inXI

im
Neh. 10, .39. Hii'i'D D^lbn Dl? pHN p IHDH H^m

15

20

25

30

35

277.

""DI ViSö^ VniHD 'ipn D^'piDD '1

1 Verse, in denen Vri"l2JD dem Viin (wenn auch nicht nn-
T ; • ' T -.

mittelbar) vorangeht.

7nbx 'n b^pb i'DK'n inaE' dn hmi ex. 15, 26.

riN r\-"Z^v) i\nbN 'n ^ipD ni'OE'i Den»- 27, 10.

i'^'^N iJDDb mon'j 1 Reg. 8, 58.

ri"-n • 110:1; bv i^on nD;?"'i 2 chr. 34, si.

278.

'^D1 ^np?;ib 'k3-DE'p D"'ipi D"'P"1DD 'PI

8 Verse, in denen '[OSE^O dem Tipn vorangeht.

lE'i'n 'tODE'O riK» Lev. 18, 4.

DHo Dirn in^m Lev. 26, 43.

'DD 'D • ''DDE'o nx inm ez. 5, e.

IT' D^rn 'Ji'D Ez. 18, 17.

IDN'O 'IDDE'DD Ji;^
Ez. 20, IG.

IDS'O Tipni Vti'i' N^ ^tDDE'D Ji" Ez. 20, 24.

n^'pi' i'pD m 'iDin ez. 37, 24.

279.

'^D1 "TilSob 'Opri dpi D'piDD '1

6 Verse, in denen Tipn flem 'filUO vorangeht.

ID^n MpnD DN Lev. 26, 3.

IDNDD ^npnD DN1 Lev. 26, 15.

,1:2 nna ie'n mn non 1 Reg. 6, 11.

Di'DTi • roün DN n^m 1 Reg. 11, 38.

i^bn^ ^npn dn p«. 89, 31.

n"ll • DDN pDiETl DN1 2 Chr. 7, 19.
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p-'D • oVonriD • ^DiT.-n 'inm ^nom noxm ^nnn ^Ji'JDn • 13E''' ^nhe''' 'J31 J"d. 3, 5.

• n^i^i D'xibo^i üz'üb} nxDn^i nnjD^ n'?U'^ nmnn nxi Lev. 7, 37.

irn3N'5i irN-'3:'?i irjnD''-i ums^b u^D'^ob • ni3jn bnjn ^xn u^nbx r\T\v^ Neh. 9, 32.

• nK'T "'lE'i ^-in ^-\v^ nr ^xic"! '12' "jD nx Tn bnp^i 1 chr. 28, 1.

ID'D • DV'cnD • 'QiD'm ^^^^[ ^ncn ^nnn maxn • ''o'jdi • nnun Di'n ^d 1 Reg. 9, 20.

• INS3"! "ipDD D^'^CJD DnonD D"DiD3 • "j^pon n''in 'n -^ r\:n ex. 9, 3.

D"'iann |o -ip2n p m^vn ja d 'rann jd mx ihn npn bxnz'"' 'J3 n'isnom Nim. 31, 30.

• pJD^m mn niDn inn pi'n • r\2rcr\ yian nx nNiNi w rn^va Deut. 3, 25.

• NTijm TiDjn b"n:i,-i ^xn d^jinh ^jnxi D\n'7J<n mSn nih orn^x 'n ^d oeut. 10, 17.

• 'noNm nüon ^^xion 'Jiorn ^Dia'n 'nsn \inn ^jwsb • ünrn 'bx irjj nbx m^DDi Esrae, 1.

npnm nc'nn onn rxn pbin D^s;;n nann ez. 24, 10.

^31 D'^JT^n D-'inron nn^Jitm D-'i^n D'jnDn nrn nNU'-i Neh. 10, 29.

ro''D • JD"DQnD • ^ti'^um ^aiTm 'ilsm noNn 'nnn 'jwdh • t:::;'? nj< nxHDi Neh. 9, 8.

ivsKn nNM nvDxn b'i'o riNi rariDn nx p.-iN' nx nEo"?.-! 1 onjan nx nnpbi ex. 29, 5.

•I^nn riNi

nxi mrDN nxi vw o^d nxi imin'' nx • ^ine' nx • E'p nx T^m 1:1 1 chr. s, 33.

• 'Dl '^jn • "pi'Da'N

jo^D • ofson • ^DU'rn "inm ^iiEm "'loxm ^nnn • n"i- nnun ci^n "pa 2 chr. 8, 7.

• nnm nijni mNcnm minam n'pi:in 'n ib 1 chr. 29, 11.

D^Q&"Dn-i n^o^m lorm i-'^rr' n^on • wb^n bv D^joro DnoT 1 chr. 9, 29.

276.

''DI r-D''nna r:v 'J p.iD n^xn D^pioD "\

6 Verse, in denen eine Wörtergruppe von 3 Wörtern in an-

gegebener Wortfolge abwechselt.

Deut. 8,11. vcoD-y^ai viiiüa -nD-Brn iDi^noE^nTT:- T ;
' I

p"DS '^ü^ 'Vripm

Deut. 11, 1. viDi:E.'oi vripm 'TnbN'nnxn^nNiTT;- T ' ' : 1

p"cp ''DI 'rriripi

Deut. 2G, 17. vriiHDi vriu . Dvn moNn 'n nx
T : 't -.

T T :

1 Reg. 2, 3. vripri • yrba 'n moK'o nx mD^^i

«^''^^p pn-nm 'JO'D-i •v^-r^'ni rnisp

Deut. 30, IG. vnpm rriisip • ovn -^iisD ^djn t^'n

TT:*
1 Eeg 8, 53. vpm VrilSO • v'jN IJ^D^ mDH^

' T "^ : T ;

r]"pH '^-nm '^Di • v^DK'pi

''DI r^^nno pbo '1 pn3 n'Nn opiD-D "1

i Verse, in denen dieselben 4 Wörter (aus einer Wörter-

gruppe Ton 5 Wörtern) in Beziehung auf das Waw copulat.

nach den angegebenen Zeichen abweichen.

(
• "l-Dn p -nsb^il Num. 26, 33.

ni'j"! r\br\r:i '-i'Ennn icnp ins'pis^-i Jos. 17, 3.
T : T : - '

'^D^ - n!jim n^bü nbjn
T ; : T : t : t

10 Vomo
n'?:n'i nw n'^no --nD^H miD runnpm Num. 27, 1.
t : T : T t : - '

T : : T :

na'pDi n^jm nsin n^no -HrMm Num. se, 11.
T!' t:t: t:- t;-

m"nD '^Di • nr:i

15
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X"^) P3DJ n'pt rbü')
')'"') paan r^5< Jo'dt pn-o pnjo 1"^ rnn pr^nE'Di D^piDD 'D 274.

Verzeichniss von 20 Versen, in deren Wortfolge (der Völkernamen Palästina'«) leicht Fehler einschleichen; 14 von ihnen

haben je eine eigene Reihenfolge, (die 6 andern kommen je 3 in einer angegebenen Reihenfolge vor); zugleich wird ange-

geben, welche mit und welche ohne Waw copulat. stehen.

jD^D • dVodd • 'Di3'm 'inm ^-loxm ^nnm "JWDn • ym ba 'n ]N"3'' o r\^r^^ k-^- i3, 5.

•Trum D'ii'rm nme'o.n 'i'pm d'i-idh jqi '^NTt?^ '^jdd iSi'^i Esra?, 7.

fo^D • DfosriQ • 'mrm ^inn ^jwDm -ncm 'nnm ^laan • "Dxba -)b' o ex. 23, 23.

i^itDjbi m:3b "nnbi t^nh^t p^m"?! nnjb r^^7\ üvn yDip^n nxn J". 1, 10.

• mnx^i r\ab nzb^ p'pi nxh Dxb din na ':;n-i
ez. 44, 25.

fQ'D • n"3i • 'nnn riNi ^Ji'JDn nx "inn nx • -in!jn dn* Tin^n ex. 23, 2s.

• mo:; nNT "! nx ]im n^o '^^ nx • nti vyv nN' ci'? xr^i Gen. 13, 10.

• Di'n nxi D"rjn nx di^ nx d:i • üonn 'jd nx 3r-i oen. u, 10.

• nbi' n^i ^v\bv hn v-:i3 dn' • q"D2 inra nx pmi Lev. le, 24.

• DHU'D nxi n-ii'n nx mrn nx bnpm • riioon nx np Num. 20, 8.

'Y^iin nxT D'D'i'n nx nbart D'iDin nx • d^'dde? 'jpi ^3 n\* '"pn ibTipn De«t. 31, 28.

•nnrNH nxi ü^bv2r\ nx on'n'^x 'n nx -'n 'rv2 nn nx bx^r'^j^im J»''- 3, 7.

p^D • DVcnroD • 'Dirm "'inn ^nsm \nnm ^iQxn 'jw^n • "ixbo ^^^sb Tin^ty"! ex. 33, 2.

•r^D ^3 nxi iniTO pn -jcan nxi ,tjin nxi rriDv nx Tinn ^r'^p nx ex. su, 40.

• ^bnsji p ]b^2'^ "irxi -:i piNn n'^^pn bv noi" n^xi Deut. 27, 13.

NQip3 'n jo'D • nVcriDQ • 'di^mi 'inm 'iicm ^-inm -jw^m 'loNn • nirx nx "p nas? ex. 34, ii.

•V'^i p.T'inm

•V'iT pnbi3 jo^D •io"Dn •'^JWDm nn3 3rr ^-laxm '"mD\-n -nnm 3jjn fnxn stsr p^Qi? ^""1. 13, 29.

'n ]D^D • DVcDO-in • ^m^Mi ^inm '^ticm ^jw^m "iiaNm "^'jijrn \'^nn • D'm n^u ^E»:! dc"*- 7, 1.

• f'i pnnriDi xo^p3

P'D • DV'c^on • "^^^^m ''^r]r\ •'n-rm 'JiUDn ""ONm \-inn DD^inn oinn '3 Deut- 20, 17.

oj-ip33i ij:xs3 irmj33-i irj33 ^rjpiDT irii'J3 nro idn^t ex. 10, 9.

133 nx"! Tjr\ nx nxi nx nxi nx nrnjn hdiD nx ex. 39, 39.

'•»"ipEn ^iQÄ' Tlü'DI ^Qi- 'Q-Q1 'On'^ • DDN nn^l "3 Hos. 2, 7.

'loxm ^Mi.in nxi "inDn nxi 'inn nxi 'nnn nxi •'Ji03n nx • prin nxo rii'in^ lox^i 'Jos. 3, 10.

("Q-i ipiD2 n"-' • f]DV nJs'T ^m nxi nab nxi ]n'ib' nxi mncü'n nx or^i Gen. 33, 2.

• DNi nxi nxi nxi nx yn^ n-xi

jD^D • i"c3on •'DiD'm ^^nr\ ^nsn 'jrJ3n noxm "nnn •''3bDn '?3 i'ar3 ^n^i Jos. 9, 1.

• mci'n nxi '?n3n nx ^nsn nx nrn:n nx r]D3n nxi 3nTn nx "]X n«™- 3i, 22.

5<mp3 'n lo'D • iD"Dnn3 • ^inm inn "Di3Tn 'rnsm \~inm ^laxm d'di nnan 'JW3n Jos- n, 3.

• Y'^i pnnnni

|0'D • D"V33on • •Di3'm 'inn "•f.^rt ^Jiu3m noNn ^nnn •n3n:;3i h^de'dt hhd Jos. 12,8.

• n"m • ^E'X^ -: '^^n-3J pr:)^J3i '^dv p 1 chr. 2, 2.

I0"'D • DV':in3DD • "Di3^ni '^n7\ T^iJin'i ^nnm ^3W3m ^nom noxn -pTn nx n3i'm Jos. 24, u.

•inaj^i n^:2b virib^ T'3Nn^i oinbi inrubi ir'iru'? \-npti' t^'no n^ni Jer- 31, 28.

< D-iDTi "isiD nx:i 3JJT PHii tt'n3"i nbx hos. 4, 2.
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Hos. 13, 15. 'np ^2^ • D'nx r^ f<^n 'd nn D"'ii? [

i

Zach. 2, 6.

Ps. 89, 5 1

.

Prov. 27, 14.

Job IH, 11.

Job 20, 17.

Job 29, 2.

Ruth. 4, 0.

Dan. 1, .',.

Dan. 11, ?.S.

't

T ; T T -

T ; T T -
:

V T :

ma -\Da^ hbin n?3DT nam n?33 ,
''ip b^-: • D'^anon ^do um inii i s. 23, 23.t:tt-:t:tt-|' : :

^31 •"12-^ 'hn:: tz'ü nmn ^iix -rj^Dn 2 s. 14, 15.

r|^3n 'j-N 'np

.D-iy«^'3N K-!p'-l p-lNn rai D'DE'n r? 2 S. 18, 9.

10 .'an -ii- ba -1:1 fo-"! naip 'r\b opn 2 s. 24, is.

'nh n2'r2 cpn 'np b2^

nyr.a ba iban nDiX^i "E'pn D"'bi^r 2 s. 24, 24.

D-'E'bn 'np "pDi • 'otn

ü-'bpt
't :

• ]";d>' nenn n idt D'si' D-'ai

tJipa ini'T 113Q D'3E''n "ipa?

np;22 DSK'n 'np ^Di . ^nj
'--p '?3i • b'ij; "jN bx ^3-!\iD'' ba bN

'np bJ^ -m-iSz^ ni' 'jn nN'pni tot

•Dip "HTD ':jn'' 'o D"!P 'nT3
j

D-p 'Q'3
'^-'P ^31 'l5j'''-ip^31 •'3"IN33r3.Tm liO^E? 'JS^i 1 Keg-. 1, 21.

^31 •D'jpi':' lio iQiS"! iibnoi i"!'^?"? I I 1^ ^»^bp

]vb'2} ilbriD ''-ip
1

TN n^r^i piQN i? N^33ri ^Ti'2?;' bx 2 Reg. 19, 2.

•'^OT •n'3ri bv TZ'ü n^p-'ba

PIDN |3 inU'?»^ bN 'np ^3"l

1 Chr. 22. lö.

'''P
'?31 ' D^U'O nbx^-l 5]i3331 3nT3 20| X'33ri

3n731 ?]i333

'?3i •n3x':'D ^ri' 2-\b -pv^ Yi:\ I3N

J3N1 }'V 'np

1 Chr. 23. ,^0. ^31 op33 np33iDi'bi bbrjb^i ni1n^

ni-'n^i bbnb ''-p

1 Chr. 28, 10.

2 Chr. 6, 13.

• 'JN -non^ji npin rnui .tidj T3 J«. 21, 5.
'tt-; _ -

i;'i-n3i np-n t3 '"'np ^31
:

" 'tt-: t: '

t :

^31 '^cxi ^"inninm noot:'^ n3-inb Jer- -i*. 6-
' T t : • t : T :

n3in^i nar^ 'np
T :t : T -

:
'

^31 -n"! 13 ins 'n '3 r\r\v hni i ^3i -din D3''?i; 'n^3im nci mi ez. se, 11.
) t - "

: t t:

nxn nni* 'np ^311 ns 'np

t ~ •

E't'r 'np ^31 '."l""! "1V3
T ' I

niEX 30

•33 •!!J3p:i ^N-t' ':31 miH"' 'ja Hos. 2, 2.

^N-iE"; ""ja 'np bai • min"'
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273.

'•»ip bj-i ''OD! '^b im -in ^Di pbo 'd ja r\lDÜ

Verzeichniss von 40 Wörtergruppen, die nur ein Mal

in dieser Wortfolge vorkommen, sonst aber immer in einer

andern Wortfolge.

Ex. 16, 23. ^3VTz?xN-inDn^}<nDX"'i n2K;i'in2E'

Ex. 29, 18. b^ar] bj na mcopm xin 'n^_ nc'«

'nb Nin HE'x 'np ^Dt • d"d

Ex. 36, 17. ip^i •D^K'Qn nx^S m"-! D'E'pn ris'^^

nabb o'E'bn 'np

Lev. 12, 8. }«'? Dxi r\ii\£inb lna^ n'^i?^ ma
T - : T V : T : TV

nNcsn^) in\' 'np ^di 'NUDn
T -

: TV '

T : T V :

Lev. 16, 4. .0ip -t2 d:DD 115^3 HN 0^33 rm"!

^Q3 Mm pnTl '•'ip ^31

Lev. 19, 3. '1-ip ^31 .V3N1 1QN ü^ü r3N1 IQN

1QN-I V3N
: T

Lev. 20, 25. .nan3n p3 n^i3m ^U'2-\ nori33

non331 r]U'3 'np ^31

Lev. 21, 2. 'inp ^31 OHNSy^ DN O V3N^1 ISN"?

: T :

Lev. 23, 21. onN-ipi D3^n'3E'iQ ^3 D^ii? npn

^33 D^^rill^ ''ip '?31 • Ü^P2

D3"'ri3E?'io

Num. 31, 22. n>«'npb3i '^ipsn nNi 3nin ni< y\H

3.11,1 nxi. ?]D3ri

Deut. 6, 18. ^'its.-i >-,p ^^^ , ji^tJTI 3ltD.-n lE^'n
~ ' -

: TT-

Deut. 16, 18. '^-\p ^31 .iiDK'l D'DDiT piH CDSE'p

IDETOI piS

Jos. 18, 1. 1J3 riii. ^3 ^br\i)^^ 'T^sp?
P.^v'"!

' V T T T : : :
'

Jos. 24, 14. ^3T .'n HN \sn^ .-nin naN*3i Q'Dn3
V '." V ' T :

D"'Qn3i nDN3 'np
T : V v: V '

19*

'"'ip ^31 -11133 02? 11131 lONI JDN Ps. 72, 19.

"'33 'np bl . ',13 1103 plN n-'3 P3- 115. 10.

'131 'np ':)3i • m 13 Tiübv ^bm Prov. i, i.

riübz'

'ip ^31 • iw D3ni Dsn"? jn D3n'? Prov. 9, 9.
' T T :

Q3n^
T T V

''ip S31 'in: ab') ni'T .iq V12 xbi Job 15, 9.

10 vi: ab

üai 'np bi •Dbn3 Dn lE'pnn an Job 39, 10.

n'?in ''ip ^31 • n'pin .in k'-' ,i'?in Koh. 5, 12.
' T

731 • E'Dr.i nnn .ixii M3E' nip'; Koh. 9, 11.

^IP' 'np

15 nn-3'"'ip ^31 • x"? lu nm pop nii^. Dan. 3, 27.

'.1 nii;

^31 • N''J21irnN P2'J3nD CO pop bp Dan. 3, 5.

nno bp_ 'np

'np ^31 •Dil mn .i:i inN3 'no nb Dan. 7, 7.

rap

'?3i • N"'?''^ •'1113 n^in im nriD i33 Dan. 7, 13.

rap 'np

^31 •nii;iN3 IT n'?tr"'i 'no nisi>a Dan. 11,42.
T -: -

}'^p ''ip

pp3in '•'ip !)3i pp3in nn
np ^531 •^:v-'üvr\ ^ri<ii •'TE^m rr

'Jr^DK'l ^JXl.l

^31 •n3i£'-' .13^N . Dlil3 ^n31 Plirp Thr. 1, 1.
- T '

»131 'np

301 nxQ 'np ^31 'iNm D"'ioi inoN

ü-'lpV)

^IP'? ''Ip ^21 •i'i'^'n K'li'? inoN

;;i^i^ Dpi^ 3''T'i-' pisi"» i?iE>-' anvTT ' T -T ' TT

35 3-'Tln: Pl^l'"!: i^"4''"in': '"iip ^31

i'Tii-' D\i"'in-'
TT :

'• T
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10

15

jud. 13, 5. 'inp "pDi -v^mnb ^n"' xim op ^n^ 1

1

1 s. 12, 8. ^2^ «DnsD 2pv^ a2 tv;a2 ü^yp'^•]

1 s. 21, 2. ^3-1 . -^^D'nN 'px r\2i IM ay^ n±
r\2: 'np

2 S. 12, 3. '1-ip ^31 . ^3 px 2;-|^-| n|'D3

T :

2 s. 15, 19. 'np bi •^nx^N-ibomoN-'i k'jt ^nx

2 s. 21, 12. ^2^ -m2)iv rtü np-'i tit ^]b•'^ ]t n^2

]0 n^3 'np

1 Reg. 3, 2. ^3-1 . niQ3a D^nDiD DiTI P"l nJ2i

njDJ 'np

2 Reg. 3, 19. 'i-«p 'j^l • TV "PD DiTDm 11n3p

jer. 7, 31. 'inp ^uji . nDfin ma3 -u^i "»ab "?:?

Jer. 26, 23. ^31 .'tj^q IH-'HN TN IJs^HVI IHniN
T •

nniN 'np

Jer. 36, 22. 'i-ip ^^i .?^^^^ n^n nt^v i^om nxn

T V

Jer. 46, 4. '^ip ^^i o^j7T 'DiDn nDN niriDn

Ez. 1, 1. '1-ip "^3-1 . ,-,jir; D^E'^K'^ ^H^l 123 inj

ms "inj
T :

Ez. 1, 2. ip^i . ,-ijE'n N''n E?in'? ntyonD pp^l"'

PD;in'. ''ip

Ez. 45, 23. 'inp ^3-1 . i-n^ iQi' nx-i j;ibD bnb

Ez. '-)'?o K«"a:;j^ 'np '731 -'P^D «"'K'J^
• T

:

' T-
jes. 8, 17. ^mp''>ip'?3VTnDon'n'?^nDm 'mpi
jes. 49, 4. ^3T . -ni'j-' pn"? 'maN' ijni ^n^^D

'n'''?? 'np

Hos. 1, 6. 'i-ip ^31 • n3 nbm mr inm nani

nom
Ps. 18, 50. nQT\» 'i-ip ^3>| .niDiK ]QE''?i m^nn

20

30

35

njm • a"G2 'idi 'np

n"i • D-jnon npSna

(noDn?)

pDi • moD na ''jn K'sidi

n"? • a"Q2 '^2l 'np

bir nu' DK'o n"'n''

(NCDinm)

1 Chr. 28,21.

Nipln"! Koh. 7, 26.

Jes. 65, 20.

272.

n^ ?]'i'?n 'np boi n^o Nin 'i^o bD "Di^'^n HtOÜ

'JD^DI

Verzeichniss von Wörtern , die in einem Buche der

heiligen Schrift immer so vorkommen, in den übrigen

Büchern aber in anderer Form.

'np bD') ' annN' ba 'n xn^i nNnjn Gen. 12, 7.

nxijn
T ;

-

b2^ • nmn'' it'I ^•^-^n ni?3 \n^i nrn Gen. 38, 1.
T

Di'n 'np

b2^ ' 'r\b ^n2v^ orn nx nn'pE'Ni ex. 8, 5.

nnbK'Nn '"ip
T : : V T '

'Mp "pDi •D'nnsn rm d^dj? ^^"13 ex. 25, 20.

~ T ; :

boi • K'npn inx nrsNn ^Hm naxi ex. 26, le.

nsNn •'sm nax 'np

'»ip bi • njm in^n nxTi n^nn Lev. 13, 20.

•!\m 'np ^31 • nj DDriN mj"' ^di ^um. 15, 14.

JU? "'"ip ^Dl «nJObSQ U'D^I pVD3 Num. 33, 42.

i'B'T l?"!] ''"Ip '^^1 •J^"'2 '.I-'B?:! !?.3Ü ^'^"'- -' ^•

'np ^Di onn nnn inpi'ni panprii i>eut. 4, 11.

inorni ^D-ipni

r\ba 'Mp ^Di • D'pnm nnrn n^N i>eut. 4, 45.

mirn

'•«-ip "pDi oN^avi p wv^^ nnrnn }p Jos. 10, 23.

mrann
TT: - •
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Jer. 9, 9.

Gen. 23, 18.

Jer. 18, 8.

2 S. 24, 16.

Jer. 34, 14.

Jes. 58, 6.

Jer. 39, 11.

2 Reg. 16, 15.

Ez. 6, 13.

Jer. 17, 1.

Zach. 3, 10.

Jer. 3, 19.

Mal. 3, 22.

Job 18, 17.

Ps. 23, 5.

Joel 1, 20.

Ps. 72, 20.

Jes. 18, 7.

Ps. 107, 30.

Job 2!, 12.

Ps. 119, 167.

1 Chr. 29, 18.

Koh. 1, 11.

Lev. 23, 24.

Koh. 2, 21.

b2^ • 'D3 az'H D^inn ^v

ür\-\2nh - n"ü2 'noi 'np

n:po^
T ': :

T T T V I

'Dzn

b2^ •in'prn D'jr i'DE'ppo

• nvHD 'n ':n 'd Dnn'i

rxan -«"Dn 'idt 'np b^i

iDD"'nin3Tp'> r^-m-"

• mNDS 'n DN3 Ninn dv3

^DJNI • N"D3 'O- 'np ^31

•'iDr HE'Q mm
^-\2^ • N"D3 'IDT 'np b2^

'oi'''ip^3vi:jjn'3E'''JD^

mir niQ-D d: • N"aa

'5DT •^E'-' p -n m^cn i^d

N"nn mo • n*"d3 'oi ''ip

'^ip b2^ • nnri ipn«:'^ "d

Ti:DT^n3 iNz-'^ •x"03'iDn

(inai2';'i)

'^Dl 'np ^Di •ymi' ^r^:

\Tbi< 'n • mar i<"Q3

bx 131 . N"D3 'IDT '^ip

(pip]) ir'inD ^Knr'' ^:d

^D1 . I^Di'2' DIN 2'-' iD

19

~?P^\

7\vir[ bv

r\^b^\nb2^'r\2w:^yba'^\ iJD^K'n Thr. 5, 21.

niDi

^D"! -n"! • xij^D'n '^N -in"'i o^ri^N 'jd'? 1 chr. 13, 10.

n"-i •'itr nx üT^-'bv 'n n'D"'t inTpx'i 2 chr. 3,3, n.

'miDT D'^ÜDli' bD^

^^'="
271.

lo'TnD NisoD n^^ nm in bi pbo n''^ 10 HtOIi'

iH'i pn'ja^Di N"DD nmiDi 'np '?di

Verzeicliniss von 21 Wörtern, die iu einem Buclie der

heiligen Schrift nur ein Mal so vorkommen, während sie

DiTnlriDTO ' ^'" '^^" übrigen liüchcrn immer so vorkommen, mit Aus-

nahme einer Stelle.

iN-ipn

nDT

v?-.^

v^i

inoß"")

niDE/

n^?i

nnDnD
T ; T :

15

n^l'l Gen. 10, 1.
:t -

Deut. 21, 15.

DHT Deut. 8, 14.
T :

Jes. 2, 12.

iriDD Deut, 13, 7.

1) 2 S. 12, 12.

• DE' na 'JD m'pin nba^

^D • N"QD '\-nDi ''ip b2^

b2^ 'n nx nnDn ]dd'p

20i'PI' • 'i'bo N"aD 'niDi 'np

(DT)) DTI nXJ ^D
TT

•1QX P jnx -^iTD^ 'D

D • n"dd 'niDi 'np '?D1

V T —

25 -rirLDn ^Jir ?idv 'jd vn ^d orrEn^pi Jos. u, 4

N"QD 'IDT 'np bDI

TZ'N Dnrn ^d • in""En;ip'i

TDQ bxi bü ba V2bn nn
m-i • x"DD 'niDi ''ip b2^

30 'n n'^ii'Q ircN

bx -\t2ab TJDX TU' f]D^1

l'nN''? • X"QD 'niDT ''TP ^Dl

iTjn TON ms:''?!

35 '^D^OT '^bon TQN'.TD mONI

Ji'ob • N"D3 'IDT 'np bl

D''Qi Dn^ "iTon^

Num. 35, 7.

n^i£?D 2 8. 1, 21.
~ • T

Tlir. 4, 20.

Tl^nX 2 S. 2, 22.
' T

Gen. 20, 16.

'DI 1 Reg. 22, 27.

Ez. 4, 17.

1) Zusatz von anderer Hand.
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2 Chr. 36, 20. "pj^l ^731 . ^-in,"! JD n^XK-'H ^J']

270.

-m nn "pdi 'didt '^^ im -n "^d- r'^Q V'"' jo HlDD
'jD'oi '^mDi Nn23 bD

Verzeichniss von 16 Würtern, die in der ganzen heiligen

Schrift, mit Ausnahme eines Buches, nur ein Mal vor-

kommen, in dem ausgenommenen Buche aber immer so

vorkommen.

Gen. 32, 26. ^2^ ' 1^ 'pr' üb "'3 NH^T VpjPf]

Lev. 13, 51. ^xpin-' h2^ -w;- nx nxm nDxbab

Num. 31, 18. -i-E' b2^ ' D'tt'33 ^\Dr\ bD^ 'E'J?

Deut. 6, 17. m':'nn':?:!vnN?-no2'miDE' vniin

'niDi

1 s. 1, 9. "p^i ..i^^x'inN njü Dpm nina

1 s. 17, 18. nncN b^T • z'^nn 'ij^in nitor hni

iEeg.2o, 27. ^3T o-pcnn ^NHE" 'J^- npsnn

Ez. 37, 24. "p^", .QH^^i' j'PD "Ti ^-^i'l

jes. 4, 2.^ ^2^ • HDi; rrn^ Ninn dv:

Ps. 49, 15. nann'^D'i oriE? ^iNirb jN"i2

''r-13-i

Ps. 145, 21. '1Q-- ^3-, . -2 n:;-" 'n

Job 10, 17. ^x^ji ^31 .^-;3'^^-ii'iyinn

Prov. 23, 13. ^3"! .-]Q10 -i'y;) i'jOH bx ms;; N*'?

n'pnn

T T :

^31 • r\ünn ü"z-:nn noN^i 3"'ipn ^um. s, -.

'niDT 3"'"ipn'?

]V''b bD^ mji' n^3i mi'oi ni:i? Jo«. 15, 59.

'niDi n':r

"'bans ^31 • nr::D ''?2n i^d'^i "'^an Jos. n, 5.

DI2? ^31 • D'DH b^a IHDi? b?^P 2 S. 17, 20.

'IDT Nnnx

^iriDi ':5Di 'D-DiD noü ubv^^ iss b^ni 2 Reg. 0, 14.

10 '^\^^2l 123

bD^ 'DniJD -j'/D-u' "i'Dn n":;! ^'p.~ 2 Eeg. 24, 7.

DIU? ^31 'inx •''?Nr]i"-i .fj-i ncisi Jes. 6, 6.

'IDT Nnnx

15 Dir b2^ • vnx nx spr |jo33 ngi:' hos. 12, 4.

"PDI • ü}2y Uani"' 2151"' hblSQ3 Micha 7, 19.

'm3- mbiijap

}wb b2^ •niN d'qi ep- 'd 13; ?«. 9, 13.

20: fop '13T 131

vz' "^31 'niNn bvm 'i^^n ^3 b^n i'^- 1'^' 3-

l?m 3ltD b3"l 'i^'Vl i'Tli 132' I^ll P»*- ^0- 1^-
TT ' '

731 • TDn b3 '^bcn' nNT bi; s^so p«- 32, e.

12? ^31 -niU' -jU' jn'jN ni3 nrr p^. es, 29.

'm3T '^:a

v:ü uw b::^ «pcx i':?uk h^hnt Wii pi-ov. s, 30.

30 'm3T

.T?: ^31 -"ji'T DTr-TXD: ^'^'. Job 18, 5.

'm3i

':;3i •n^3r?o 1:3 Or im't nan'ppD i>an. u, 20.

'ni3~ ncn^opi

35 .n"T • rmV irx --:3 ?o s?^ 2-chr. s, s.

'\-n3-I "31.' Dcb ^31

'P3i • n"-i • 3^-;njD -!QX ro 11^9? 2 chr. 32, 10.

'm3- piSDDi niSD3
' T : T :

O.r.
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267.

6 Wörter, in denen ein Buchstabe 3 Mal hintereinander

wie in dem Worte t>D33. vorkommt.

Zach. 2, 12.

Ps. 9, 14.

Ps. 105, 13.

1 Chr. 16, 20.

Neh. 9, 23.

2 Chr. 15, 6.

—r :

T T ; -

^3333 n^3in D,T'J3T

n^i'3 nu'i "'1:3 -iij 10:131 DaDn I

TT-:

10

268.

3 Verse, in denen dieselbe Redensart unter von einander

abweichender Form vorkommt.

Gen. 13, 15. tibw iv Tjini^i . fnxn ^3 nx '3

Deut. 28, 46. ubw IV ^^Ipl • TlMib -j3 VHI

2 Reg. 5, 27.

15

20

D^ii'^ ^j;-!i3i • iDi'j ni;iHi

269.

?o nnN n'?Q ^31 '131 '-"b im -n ^3 J"D |q rUD^

'JQ^QI 'ni31 NJ2'''b

Verzeichniss von 23 Wörtern, die in der angegebenen Form

oder Bedeutung nur ein Mal vorkommen, mit einer

kleinen Veränderung (etwa durch praefixum) oder in

anderer Bedeutung aber immer diese Form haben.

Gen. 18, 13. DJaNH !)31 •Qm3X^N''mQX"'1 D30X

'ni3i

Gen. 37, 4. 'in^-iT, ^^^ .^^N ^2 VHN INTi"! 1131

'ni3i

Es. 31, 14. .TQi'Q bz') •n3ffn TN DniDifi n'Qj;
T V - • T V -

'ni3i

25

265.

'D^Di '^DDi n^'^'i "ly 'i'm T""

17 Wörter kommen nur 1 Mal mit vorhergehendem -j^

vor.

Dn^ b2ür, ]DN n];i3 ?]3ii:'' ir Gen. 3, 19.

-)W bv iW€! 131 bD bv D\i^N*n ex. 22, s.

U'OK'n Nb nbm m dn'i

p'pQj; nx nn^3ni
'f?

nnr

np 1111 N3 iwn
n"3n "]in ir \\'3 -:ni

'Dl • pisiD DM nx rr'i

n'?N la'i/ jbbi'Qi -]3ii

n"ni3o nE'iJN ''3

|Vi' n3 'nji ''jin

•1133 riD -p va ^J3

1:^ iN"i '.1 ba

nj3n ^2' ij; 3iz"n on

J«i3n no IV laxi

iDNDi ND:in-3 pi^i? niu3

n"ii • rm3p3 im3p^i

n^N Lev. 26, 18.

T
1 S. 15, 3.

111
T

1 S. 20, 41.

-jin 2 S. 4, 6.

in^iy 1 Reg. 7, 23

^ Jer. 4, 18.

nun"' Micha 1, 9.

^33 Micha 4, 10.

'"10 Ps. 4, 3.

nuip Ps. 118, 27.

^TP Job 22, 23.

n--3 Job 38, 11.

^]?1 Dan. 4, 14.

I?
Neh. 2, 16.

ind'j 2 Chr. 16, 14.

30

35

266.

'q"'di njii n^^ in ^3 piM-" 'PI

8 Wörter (aus dem Stamme mj), die in angegebener Form

nur 1 Mal vorkommen.

DE? •'33 Dba Dri-^pb Gen. 10, 31.

n^ba 3ip ith -[^0^3x1 'Un Gen. 20, 4.

IINIH nN X'3^ TZ'Ü ^U.ll ^Jer. 27, 11.

D''3Q^ "nnj "'1;1 Jes. 50, 6.

PK'!!"' DV DV TIINI •'1J3 Jfs. 58, 2.

n3bQDni 'un ^3 D^l:ini Jes. eo, 12.

'^:D:ii • mK*3H 'n dkj 'jn m p'5 ;'ia zeph. 2, 9.

'11311 • Q^l^l D131 "'Oi' 1X31 D^UI Za<-li- 8, 22.
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1 Eeg. 5, 23.

Ez. 33, 9. '1713

'DT

Ps. 145, 15. TI32''' "]"''?N ^D "«rr Tni:

Dan. 1-2, 13. iJDi'm mjm pp"? "^b

^DT

263.

8 Wörter kommen nur 1 Mal mit vorhergehendem nSHN
T

Tor.

Gen. 20, 1.

Gen. 32, 4.

Gen. 46, 28.

Ex. 4, 20.

Jer. 50, 3.

Ez. 12, 19.

Jes. 8, 23.

Jes. 8, 23.

V - - T :
—

I T :

10

15

20

264.

'o'Di '"'DDT '-':)^ Nini. '"-'H' N""*

11 Wiirter kommen nur 1 Mal mit vorhergehendem }{ini

vor.

Gen. 42, 38. ^jn -"1'
n":) TQN'I IT?"? Nini

Gen. 49, 20. lanb 7]:r2V "irNG jrii

1 s. 20, 29. Ni ^:rb^' lax^i nis

2 s. 14, 19. 2NV i^n -j^on naN'i u'v

2 s. 15, 30. D\T'in nbi'Dj nb:; nm Ti^ln

1 Reg. 19, 4. nv im "i^ioD "^bn

2 Keg. 2, 23. ^K IT'a D'JQ "Pi""! .l'^I?

2 Reg. 5, 25. Vi~N bü "iDi""l X3

2 Reg. 6, 32. in^23 22" i'E'''bN1 l??«

Zach. 6, 13. 'n ^D^n nx n:?'

Ps. 37, 5. iDiT 'n ^i' biJ riE'r

'pKTK?"' ba 'n 121 na'X Q^l^-in r\b^\ Jer. 30, 4.

"iE?Q"i "i^no ma 'is ninEirp 1 cur. e, 4.

"»nnpn ^:3d D-"jm D"'iäj;n 1 ctr- 6, is.

nQ^2'lba':)-!rND^2^S3n nK' - chr. 8, lo.

n"T

261.

''DI ''DDT ''bi nriN 'i^n^ N'"^
T ~

11 Wörter kommen nur 1 Mal mit vorhergehendem nDK
T ~

vor.

'ja m nnx nTD«""! m nnx cen. 27, 24.
T -

]""D bri \T3 br n^nn cen. 4i, 40.

TiT ba in: noN^i r^xn

DibK'aX ^N' "nn N3^1 121

^Z'^2ii ba nn i'ox"! np

^'jDn 'J-N inj naN'i rnox

nD:n • "^nnÄ-' jidg D'arn roE^n

'nn3 • 2pv^ ^121' NTn bx

^KTK'"' n'3 nx i:r\ diu ]2

25

Ex. 7, 2.

2 S. 12, 7.

2 S. 17, 6.

2 S. 20, 6.

1 Reg. 1, 24.

1 Reg. 8, 43.

Jer. 46 28.

Ez, 43, 10.

Ps. 89, 10.

30

262.

11 Wörter, die, umgekehrt vom Vorigen, nur 1 Mal mit

vorhergehendem nHXT vorkommen.

35

mnno tD^a ^^[p^ p-xi nnNi ^'a"i- le. !?•

D"'p3i? "'J3 Dil bro UV nroa* J^eut. 9, 2.

'jpn "jx ^^NK' iDX"i nn'JT'i'

^nb HD DmaNT di'?2''
T

bair^ b2 'ri; i^Dn "iTX

Jud. 11, «iT.

1 S. 15, 6

1 S. 25, 6.

1 Reg. 1, 20.

1 Reg. 5, 23.
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258.

'D^Di '•'aoT '""b nm in b2^ 'TD 'iodt 'i^n*'
'^

3 Wörter kommen 1 Mal mit darauffolgendem 'p^ vor,

• sonst folgt darauf ';-] ^J{

Prov. 20, 22. in HobüN loxH bü 'nb ni.i:

Dan. 9, 4. mWN'1 M^N '.1^ H^'PSrN"!- T ; - : V T

2 Chr. 13, 14. DH^ n:m min^ "ijd""! 'r\b ipr^'i

'n bN ipi'311 • 'n bs»

™dn* D^mD umK*

D^riTD ^n^n ab

Dl-' ^331 Est. 2, 11.
T :

nXl Neh. 10, 1.

ni Neh. 13, 6.

256.

9 Wörter, die nur ein Mal mit vorhergehendem ^t2^

.^[(Mem mit Pathach) vorkommen; ein Mal kommt ein

Wort mit ,-|Q^ vorher vor.

259. 151

'"Dl 'm '^b^ r^?3 '"^n jo '12 'orai 'iTr "d

9 Wörterpaare , die nur ein Mal mit Mem praeiix. des

ersten Wortes vorkommen.
j

Ex. 34, 29. riE'D nnD "n"i "rp ina
Lev. 1, 1. nz'D ba a^.D'^ irio brixo

20

HD'o n"D Di' non

'"ID2D 'D ••'n''iri' irx

"2N' n'2 "PD n-n xb "d

ü'-ba 12V arz' DmoN
7\b)n nv\ m dji

"DUO DV1 DV b^Di ntoi"»

'Dl 'nriD

nx" n?oi J'"i- lä, 11.

T]"? Jud. 18, 3.

Jiid. 18, 24.

Jud. 18, 24.

2 S. 19, 29.

Mal. 3, 14.

Koh. 5, 15.

Est. 2, 11.

Est. 9, 12.

'b

Lev. LS, 3. i':;j,-i nx psn HNm nr3 nirp
:

,bxiQ£' nnsn • vcp 'n-D • bip npi im i s- 15, u.

Lev. 27, 17. g^np" ^DM Hiro DN ^D'n nrc'o

Kum. 10, ]2. Dnu'DDb^Nir-'jnn'D""! ":"d -ididq
T - :

Deut. 34, 1. nimi'Q nro ^i'^i dnio nD-ix?n |2ö

jer. 39, 14. "in^Di" TN "inp'1 in^KH n-japn n^np
Jona 4, 11. mj'j "pi- ainx xb 'jNi nnrr D^rrp
Neh. 5, 14. ^niN ms nrx ovo dj d^ie'j; njs'b

2fi0.

'"DI '"DDT '"bi n'p5<l 'n"n" "i

7 Wörter kommen nur ein Mal mit vorhergehendem

Ex- 28, 4. fK^n iri" -irx d'ijbh n"?«!

Num. 26, 57. piynj'j DPincrD^ "'ibn "-ipp

Jud. 3, 1. niDj'? 'n n'jn nrx D"ian

30

35

|N2in bip nm

257.

'"Dl ':iT '"^1 nbo"? '"OD ipü 'TH" '1

4 Wörter kommen ein Mal mit vorhergehendem TI7O ^o""-

"i:"? ans» "n"!:/:;! im r\br^-) ez. 37, 22.

n^'np "im D.^n-i"3 T]b?p Koh. 1, 1.

XOJn-D N'OJDI ^N'ir"'? ^ibül Esra 5, 11.

morn D"J<"3J DJ1 nmn"3 rj'pp Neh. e, 7.
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2 Reg-. 14, 28.

2 Reg. 17, 13.

2 Reg. 18, 5.

Jer. 8, 2.

Jer. 17, 19.

Jer. 23, 8.

Jer. 32, 21.

Jer. 40, 11.

Jer. 44, 23.

Jes. 17, S.

Jes. 44, 7.

Jes. 55, 1.

Hag. 2, 14.

Job 3, 25.

Ps. 41, 9.

Est. 6, 8,

Neh. 5, 18.

Xeh. 7, 72.

2 Chr. 32. 22,

'^jr • Di'::"!' n^n HiTt

'dt

'iin'Di ^xir'D 'n im
ncDD bxnr"' ^r\ba 'nn

n^rn t^n 'n ^n dn "d

Ti'n "iND m^^Dn n^n

Dm-'n "jD D:n

omap ^rx '>dd

mn^icn ^n ni'K" N'bi

Nnp" "JiDD 'm

D'o^ ob xai; "pD ""in

^rnsn -rnn-D inc 'd

u pir brbn -IDT

nVk*' inN* Dvb HE'W

D,-iT Di'H nnxE?

"l'pQn -rxi in'pbn i^^i

n"-in -nx-D:- mbn bx

rrn nrs«! 1 nyrn nrr rxi
T • : T :

-
Neh. 3, 6.

'DT 'D"P '"JN PNI nwi ^riNi Nch. 4, 17.

: - T
"ij'nx ij&'DD nnri irOTDi irnitoi lieh. 5, 5.

rn 'DT '':n -mrt ^jd D'rr> D'i'Dzn
T : : :

Neh. 7, 8.

: T
" 'DT ''3n -DJ^ro-nx D'jri Dnti'in Neh. 7, 31.

'^*^.1 'D- '^jn-T-n -ib^:zi -nxi D'-^ri'-i Neh. 7, 37.

^''^r' 'Dl 'in -rfhi ':n D'rZ'l D"i'3"lN1 Neh. 7, 62.

niDT Dn^nx br D'p-inD nim'bi niDK''?'! Neh. 10, 30.

^''^?? piDnD ^"7 -b}: n-z"Z'
T : " ;

1 Chr. 3, 4.

DHNCn
T —

:

10 'n nob D-^rrn br Dn^JT, DHI 1 Chr. 9, 23.

rrv
T

ii'Dn'bi'D'2rpnD3i ix2;i -ipDi
: 't T

1 Chr. 12, 40

T T
pn: viaro noDnn D'DDJI HOT-j 2 Chr. 1, 12.

PN n"iiomnbpE'D'n^i 27ttn D'S't:''!
"T :

2 Chr. 9, 13

ID'ip] irmDN ibcj n^m irniaDi ia'33i... ..
-r

2 Chr. 29, 9.

: T
15 mnD

DDIl'
- T

IPD 254.

T T

'^DT '^QDl
'

'^1 n^'^i^ 'n-n^ i
'"^

^^^Ü 20 36 Wörter, die mir 1 M al mit vorhergehenc em TZ'^J'l ^or

iOD.

'DI 'ODT '^b^ h^-ZI 'n^n^ -V'^

25

liommen.

n"ip''n b2 Viü na^i inx ri'K} Gen. 7, 23.

D'OE'n 'n'pN 'n i-att'j

noN bx DD

13 Wörter, die nur ein M,al mit vorhergehendem ^DDV

vorkommen.
!

Gen. 1, 25.

Gen. 7, 21.

Ex. 12, 12.

Ex. 34, 10.

r\-^v: ''nbx nox'-i p"i.Nn 'pdd'i

D'-i:iQ pXD M";Din 'n'^x

n^D 'd:x r\:n -lax'i D^ian

Jos. 24, 17. nbi'on Nin irn"?« 'n -d D^srn

jud. 7, 22. niND E'^E' U'pn^i njri'sri

jud. 11, 26. pDrnD "1""' riDTD D'ii'n

1 s. 14, 15. -:no2 mnn 'nm Di'n
T T

Jer. 15, 13. j^N o'? ymiJiNT "{b^n tj^^idj

Mal. 1. 11. -^'0:^ m-QD 'D Dipo

30

35

K'ininon n^D nr px

imaD np-i"' ie'N •z"'N

DTH mm nNT

nra'' tz'n* jn^n "iddi

IT irx N''D:n -]« i^iy,

TZ1Ü nx iJi'oa' o on^K'j^

'EJinn •',-! nx baiii;'' iDi"i u't

Di'n bx bN"?3"' ncN'T n'jrri

•^^D^nN':; in icn-i ^n'i;j

'Dl ''Jn • bXTZ" "E'JK INTT 1Dr2

DT 'o-p • crm' 'IDT nn^i r]^a

Gen. 24, 7.

Gen. 34, 11.

Gen. 39, 23.

Ex. 30, 33.

Lev. 15, 32.

Lev. 16, 32.

Lev. 25, 33.

Niim. 12, 11.

Deut. 18, 20.

Jos. 2, 10.

Jos. 24, 31.

1 S. 12, 6.

1 .S. 21, 3.

1 S. 31, 7.

1 Reg. 14, 8.

1 Reg. 14, 19.



139

Jos. 15, 45.

Jos. 18, 7.

Jud. 7, 1-2.

Jud. 8, 10.

Jud. 18, 14.

2 S. 11, 11.

1 Heg. 2, 3.S.

1 Ueg. 15, 10.

1 Reg. 20, 1.

1 Reg. 20, 22.

2 Reg. 23, 2.

Jer. 5, 12.

Jer. 17, 26.

Jer. 21, 5.

Jer. 22, 2.

Jer. 26, 5.

Jer. 32, 15.

Jer. 35, 0.

Ez. 4, 14.

Ez. 9, 6.

Ez. 26, 7.

Ez. 38, 11.

Ez. 42, 13.

Ez. 44, 22.

Ez. 45, 9.

Zach. 7, 10.

Prov. 14, 22.

Job 1, 13.

Job 38, 3.

Job 40, 10.

Est. 3, 15.

Est. 8, 11.

Est. 9, 28.

Koh. 8, 5.

Esra 2, 25.

Esra 8, 18.

mp 'JD bDi pbni^T pini

IM ba nmN nox-'i min^-i baim
T T ; • :

DIN 1^0 -nn pi ;'rZ'T n"ki'bK-'i

^D- • n^a i^an bin D>"njni '':n3rii

nonni r]NDi

n^n D32''rn

T : T :

T •
: T" :

TT: V V ;

min'' 'li'a iX3"i

'n im i'QE' moK'i

"'nDi' n::! b;; vi2'i'b

DT\2 ijp"' iir

Q^n3 mj3 Tbabi

'n 'JiN' nnx lONi

nb^^\2^\ -nn^ |pi

Ti:; ba N'3Q 'jjn

fix br n'^i'N mDNT

T - - ; T ; • - :

' T : T T : -
:

'tt : T : •

"ipron ba '^nn nji Din;i ^:?^b^?^

n ^ii'in u'n-' Ni'?n nQi|{i npni

VJD1 Dvn M^i vriJ2i rj^i
T : TT

nn:n pN:i nj mr mm um
T T : :

jbDn inj iva -ax^^ jnnbi

'mp • Q'^ni' nnp 'jb nE'-'pE-T D'i'3-iK»'i

'Dl

irn^N no Mb •in"3-'i

10

D"'nDn Di;n is'trn Dri''J3 .mc'j Neh. lo, 29.

n"T'nDb2.6D\-l^J<1DN""l D^pDJ -l£*j; 2Clir. 1, 11.

253.

f)i^m

'o^m N»j"n n^bi 1 pnaa p'^'o '3 jo 'rn^ p'^o T'y

74 Wörterpaare, deren beide Wörter, umgekehrt vom

Vorigen, ein Waw praefix. haben und so nur ein Mal
vorkommen.

T :

t02»D1 ni'1

rnNi rj3i

15

20

35

; 't T :

: T T '
:

D'J2ND1 D^i-i'31
T -: T " T

^Di'1 'JN1

n-3E^"'i nnm

iQN''i pnü" i^^i

2pr^ '\^22 nxb ''J3

NpiDD3 ''nn

]13n piNT 'J31

riE'D ^N 'n n:2N"i

Nnp^i UV-]-: nbt:'^!

D'^-IDD riE'D 'TT

'm • "'i?^3nn iitom

'onp

m'op r'ji' i'jrn x"?

mv7] mpo f]D3i

n-i nx ]'\nn üü^)

ö^bp^ ima*

nvbfT] "113 nx! D'nNamD'rnE'm
T T -

: : —
:

pDi'3 Düv ':w3n"! 'p'poi'rn.

innna ü\\ ^np^ priNi nriNi

pam mici? *'n^i''?5<l liaüni

"p^ji pTm naii'm b^ji pirrn.

ip • n'pnjn noon 'nöam rinNm
'

: " : T :

'm

'nsno 'n "iJN"'sri

"]n3b noj;'' nbx

ni'bjn ^!jm

D'nbtt'i mx3bi

nn:Qi n'^in
T : T :

T : - ; T T :

V T :

D\"iöD3i nirixai

JP^Jai r)Ql'1.

^j^mN") mnri'i

pani pj;"!

Gen. 27, 37.

Gen. 33, 13.

Gen. 35, 23.

Gen. 35, 23.

Gen. 46, 9.

E.K. 7, 19.

Ex. 9, 27.

Ex. 17, 12.

Ex. 28, 20.

Ex. 30, 9.

Ex. 38, 25.

Lev. 9, 22.

Lev. 22, 23.

Lev. 25, 44.

Nuni. 3, 46.

Nnm. 14, 25.

Kum. 16, 17.

Num. 32, 3.

Deut. 3, 17.

Deut. 7, 19.

Deut. 26, 8.

Deut. 27, 12.

Jo.'!. 13, 31.

Jos. 15, 32.

1) Zusatz von anderer Hand.

18-
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251.

'^b^ 1 '2DJ '21 "\ P3DJ ab ]mi:d 'n '2 jo fjn 'n

''Dl '^QDl

5 AVörterpaare kommen 2 Mal vor so, dass immer 1 Mal

beiden Wörtern das Waw copulat. fehlt und 1 Mal

b ei de das Waw haben.

Ex. 1, 3. mori • |0'J2T ?bi3T nDE;^»"!
- : T T •

Gen. 35, 23. 2pV^ TlD2 HN'b ^J2 ]^bT<^ IDri"-)

Lev. 11, 19.

Deut. 14, 18.

Jos. 19, 7.

Jos. 15, 32. DTibt'^ mXD^T IlQ-ll J-^jyi

J^sra 7, 17. NJT ^^p b^ PISN pipT

Esra 6, 9. ^j^"] Jn^H Hai PIQNI PIDII

':'ari • nc:Nn n^onn
T T -: T T ' ~: -

T T -: T : T -: - ;

im ini'i pQ"i pi;

2Chr. 1, 11. n"~'nDbr'5D'n^xi'D\n D^a:;: iä'i;
T :

2 Chr. 1. l--'. ,-i"T .j;-iQ,-i'l TlöDTMl D'D3J'i H^i'!

10

7^2 imo i^an ^^ iqn^i

PN nnib nu' pa-'-'^n "'Jt

i^iü t'Mp -na -yoiDü']

IMia E.st. 1, 6.
T

inNI 1 Chr. 24, 6.

nipln Neh. 2, 2.

rhp} Mal. 1, 8.

]^1^P
Dan. 11, 30.

2'ipl I^au. 8, 13.

252.

'^D-i ''OD! T\•'b^ '1 )'3d: n^ pba '3 |d pjn 1""^
j

16 Wörterpaare, deren beide Wörter kein Waw copulat'

haben und so nur ein Mal voi'kommen.

249.

3''DJ-i 'j.'S'DD
"^ 'cn '1 ^"ci Nbi 'a-p

'"^ 'np p:Tt 'D

''Dl 'rso2 "^ N^D 'rn3 '1

2 Wörter, die in der Mitte ein Jod haben, kommen 2 Mal

vor und zwar so, dass, umgekehrt vom Vorigen, wenn sie

löjkein Waw am Anfang haben, auch das Jod in der Mitte

fehlt und wenn sie ein Waw am Anfang haben, auch das

Jod in der Mitte steht.

iDN"'! b-iüv ]v^^ mi'sn i s. 9, 21.

p nib^ Nin n: mu'um Gen. 19, ss.
T ; - :

20 ^Dbrwr d^d iqd idnd^ isn ps- ss, s-
T •

Dnsao iN^sia ba rsm N^m. 24, s.

250.

Gen. 9, 10.

Gen. 10, 1.

Ex. 1, 3.

Jos. 14, 12.

Jos. 19, 7.

Jos. 21, 40,

n'nn e.'d: b^ riNi m2r\2:i nno 20 l , v»k , , , , -,

mar nbxT • iq'J31 pi3i n3*«:'a" I I

~\~iri nfJ ih njn "IDi'l nlTüB nl'3T3 '^ Wörter kommen 2 Mal in einem oder ähnlichem Ab-

schnitte vor, das erste Mal mit vorhergehendem ^^ und

das zweite Mal ohne }{p
r\bar{ nnrn nj"nn tx' ti? '30

Ez. 36, 3. nj2j^. ,-13 niQXT X3:n pb jr's jr
|

jes. 21, 5. n"£!in -•:
-i jn'^rn -inr nnr b)2a \

Jes. 27, 4. 1^ rj< non n'K' T'Di:'
I - - T

Jes. 66, 21. ripa ona dji q']"!^^ D';in3^

Hos. 8, 10. 0^1J3 ijn-i 13 DJ Qi-ii? T|^o 35

Micha c, 4. Dn^iD }'-NQ "j'nbi'n o p-x nra
Hab. 3, 10. ,-i^2T -Qi» m' rOE'

nnj rm-n 'ji'nr 'ins* n^ Gen. 23, 11.

riNQ i'3nN p-lN 'Ji'Q'i' 'JIN Gen. 23, 15.

Nin r\i2b rnn3 dni rj-rn n"? Lev. 13, 4.

HNno nm i.-i3n nx-n (3^ '!]-3ri
Lev. 13, 20.

'D^Di • npro ''?3 ^31 3i:*n: n^ 1 Reg. 10, 21.

n"-n • npro ^^3 ^3i 3rnj 2 chi-. 9, 20.

u^'^:l^\ p D3JQn li'"" Dn''i:T i<^ ez. 5, 7.

Neh. 9, 6. -j-^n^ ',-j XIH .inN •'QK'' D:pE'n :^pn3 HE?« 'n 'JN '3Om "1 0^!?'^^. E^- ^l' 12.
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Ps. 102, 5.

Ex. 22, l.

Ex. 33, 6.

Deut. 9, 8.

Jos. 23, 13.

Jer. 9, 2.S.

Jud. 4, 19.

1 S. 16, 20.

1 S. 2, 6.

2 S. 22, 48.

2 Reg. 24, 14.

1 S. 22, 8.

Ps. 58, 6.

Deut. 18, 11.

2 Chr. 8, 18.

Jes. 60, 9.

2 Chr. 11,10.

1 S. 1, 3.

2 Chr. 26, 23.

2 S. 3, 29.

Jes. 66, 3.

Mal. 1, 14.

Koh. 8, 2.

Zach. 8, 17.

Ps. 64, 8.

Mal. 3, 1.

Ps. 42, 10.

Gen. 46, 31.

Ps. 74, 4.

Job 21, 29.

Ez. 22, 25.

Ps. 22, 24.

Ps. 144, 1.

Cant. 5, 5.

Prov. 28, 7.

Prov. 24, 12.

Ez. 38, 17.

Job 18, 20.

2?3i uüiv nncx

'n PN' nnci-pn

'n r]-'DV n'? 'd unn

bbnn"' nNM3 dn "'D

'Dzn -^b mnp3 |n:n ban

D^a^iT' bD na nb^m

'bi' DD^D Dmrp "'S

'jip') i'aE'' i^'"? -irx

'jyTi SIN bav^ isn

r"i-\ •Hin ^b rtE?"!

Tip'' D"N ""b o
^NTiC"' 'DDE' bsQ Dn^inX"!

Ninn E"Nn nbri

n"T on-'U' DDir"!

3NV K'NT br ibn^

-DD "VOT cnvZ''

Tni?3 E'-i "pDi: TiiNi

nos/ "|bD '2 -JN

DiNno pn \-ibi< D-i'i

'3N^D nbt' "::n

2"ip2 ^Tiiü i;«':?

nnx D-'D 'bi! 'SD

mi; 'n irs ~Mb

nno'? ':n "nap

P3Q ]2 min

iji'-' xb jn noNn t

D'jinx las-'J V2V bv

T

T '; ;

T

- t:

lINJ

"i'-llO

-n'Di

-sin

-lim.

ni'JiN
t:

t:t

ri'i3i'?

inlHD

T :

ni'?2''i

DlNns

DNnpi

n-olN
T :

DriniN*
T

.ine?'-!

°';!'i-~P

247.

'"'DI ') 2'd: '"jm ") 3'DJ ab »s'oip '-jm r:n 'H

8 Wörter kommen 2 Mal in einem Abschnitte vor, die,

umgekehrt vom Vorio;en, das erste Mal ohne und das

zweite Mal mit Waw stehen.

10

15

nai'':'mD nx

'mp • D'DtiQ iNob

'"jn • D'DEOi -nNo'?

''^HD 'im -nDno ddidd

n"aT • HDiD nDnoD hshd

'DT 'aip '^n 1D'' 'no 'd

'Dl '3n • njn id' tid 'd

'D"! 'ip • :;xio nn3 'J3

'1 'jn • :niq nnc ":3

n^Q bna ü'bvn r\ba^

D'bu'n nbK'i •n^ni

20 'oT 'oip . -injs'D bnpr] bD

'Dl ':n • -HNO t^npn ":;

jr nn'pr'? D-n^N -idn")

1^ pnj riujm -dd-h

bo^QN Gen. 14, 1.
".- T : -

/D1DN1 Gfii- !*> 9.

(Ott' E.\. 25, 6.

]r2V] Ex. 35, 8.

b'S Lev. 11, .ij.

T

^^^ Deut. 14, 6.

inn Fror. 9, 4.

nani Prov- 9, Iß-

aNV Esra 2, 6.
T

2NV1 >'oh. 7, 11.
T :

HQN Esra 2, 50.

nSN"! ^'el»- 7, 61.

U-£'p Esra 2, 64.

"t E''l ^"eh. 7, 60.

•:E>i' 2 Chr. 1, 11.

Tk^in 2 Chr. 1, 12.

248.

I^DJ nm 'i'sroD n^qi a^na '1 2"2: n'? -n p;ii n"2

^°i ''Dl NJ-n '^'b^ 'i'SD2 iDm r'iD 'T

'28 Wörter kommen 2 Mal vor und zwar ein M-il ohne

Waw am Anfang und m i t Waw in der Mitte und ein Mal

mit Waw am .Anfange und ohne Waw in der Mitte.

söj noDO va a^r\)

\
^'iDn^i r\b^b2} üV2

jbo min ci' 2^2

D"'^j 'jr r\b 'n idn-i

'pITO'? Ez. 19. 14.

ba'Q^I Gen. 1, l.s.

CiXb Trov. 14, 2t:

K''?i Gen. 25, 23.

18
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Gen. 42, 13. yi^V "iW Ü^W TIDN^I

Geu. 42, 32. Ijn^N' lüV D^JU?

Ex. 7, 4. innj-i nvio dd':'X

Ex. 11, 9. nro ^N» 'n nDN"T

Ex. 28, 7. 'onp . m^n noriD tik'

Ex. 39, 4. ''3P, .nnan ^b irr nsnD

Ex. 28, 20. 'mp .'i'-^in müm
Ex. 39, 13. >jn 'T'^nn iitom

E.K. 31, 3. 'Qip .n-n inx n'jdni

Ex. 35, 31. ''jn .nn inN k'^'d^i

Lev. 6, 10. p'jn pon ncxn ab

Lev. 7, 7. niin orND riNtonD

Num. 3, 2. 2i: iD2n pnx ^j2 maa?

Nura. 3, 3. u'':nDr\ ]-7\ii 'jd mai:'

Num. 8, 25. 2W HJE' D'2'Qn JDDT

Num. 8, 26. ipio ^.nj^DvnN' TN mt^i

Num. 18, 23. niDi' iiN N":n ^^bn iDin

Num. 18, 24. ^a-)Z'^ •'jn 1^0 riN* ^d

Num. 20, 17. N^ i^j-iN^ NJ mnn
Num. 21, 22. nüi N^ I^i-IN^ ni2VÜ

Num. 22, 4. ^jp] 'jN 2N10 "iDN"!

Num. 27, 10. D'nbxn ^N UVbl IDN"!

Num. 2G, 34. Qn^Di -nrionncroribN

Num. 26, 51. bü^^^^ 'J2 "'"iipD ~^N

Num. 31, 3G. Q'xij'n p^H nsncn "nm

Num. 31, 43. jQ r]ivr\ HiinD 'nm

Deut. 2, 34. Ninnni'Dvni'^DnNiD'?:"!

Deut. 3, 6. i^'i^i' -lE^xo amx mn:"i

Deut. 6, 1.3. 'oip -NTn yTiha 'n riN

Deut. 10, 20. '^jn •"j^n'^N 'n nx

Deut. 15, 12. i-!2i'n -]"nN ib IDO' '3

Deut. 15, 18. iyV2 Ht'P" xb

Jer. 2, 26. N^JO'' 'D 3JJ n'Z'DD

Jer. 32, 32. bNIE»"" ':3 nj?! "^S '?!'

Jer. 6, 13. 'np •c'^n: ii;! D3Dpa 'D

Jer. 8, 10. un^'m nx ;nN p^

TV T :

inN.-i
T V T

i'or"; iib)

-i3m
T :

I3n
T •

DHU

n:iDnDi

T :

T T T :

D2'N3
T T T

"?lin3

pbai
' T T

pbD
' TT

T -
:

D'ti''3n
T ~

Dn':ri3

• T

'np 'Nntrnnn idn^i D'"!3ri'?i •''i'in'? Esr» 2, 63.

'm '3n ii^m D^Qm 'i.'in'? ^'^ii- 7, es.

'n^m NHN -lON'i ip'^ nn^ 2 chr. is, 21.

^'n'-i-nn •jnjnnnni;-! ipE' nn 2 chr. is, 22.

13 ßjn '?^E' inob Jes. 8, 1.

TT " - :

2;n b^K? nno Jes. s, 4.

10

15

245.

'^D1 'b 3-DJ '•'Jm 'b 3'D3 N'b 'Dip T^V in3 p.ni 1

6 Wörter kommen 2 Mal in einem Abschnitte vor und

zwar, umgekehrt vom Vorigen, das erste Mal ohne und das

zweite Mal mit Lamed.

20

30

35

z'nr p iiri3 32;'i

"lüi'n ni^N n3-n nn

K?3'' "'3tJ.'VD "lN"iO"l

nncni; '\b^'^ Dp't

rrbN Nip'T nnpb "iSm

n^noD nzn:i< •'3

n32?v 3io'? nbn '3

'DT '?2-p -Dij^N in:"i

'DT 'jn -Di;"!« 17131

TDT\n -!Din ni'r^i

njprsp J"d- 1- 36.

nbi'obp J"<i- 8. 13.

332'P J"<'- 21, 11-

SSa'P^ J"«!- 21, 12.

^np 1 Reg. 17,10.

^U^b 1 Reg. 17, 11.

1j;jj; Micha 1, 9.

tV^b Micha 1, 12.

nbnj Ps- 135, 12.
T -: "

n^™':' Ps. 136, 21.
T -; -

;

"'Q^ Dan. r2, 11.
- T

n"'0"'b D=i»- 12, 12.

246.

'DT "\ 3'd: n^ ''jm 1 3'2J '0-tp 'rji- in3 p^ii tO""*

19 Wörter oder Wörterpaare kommen 2 Mal iu einem Ab-

schnitte vor, da.s erste Mal mit und das zweite Mal ohne

Waw (praefix.)

mD3s '^3-.:' vyi' n^m

li^'nE'i c!c"' *i' ^•

niDl» Gen. 41, 23.

1) Zusatz von anderer Hand.
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Jos. 9, 6.

Jer. 36, 31.

2 S. 18, 26.

Zach. 6, 12.

Hos. II, 9.

Ps. 22, 7.

mn"' ha isb^i

iToab vba maxi

""SN jnn nm'ü ab

c>* ba] 1

{»>' np.n

'^a'a ab^

244.

v rnj ab 'am 'b roa Nonp pio '3 fn r^i" T"'

D^DI

10

14 Wörterpaare kommen 2 Mal in einem Abschnitt vor,

das erste Mal m i t und das zweite Mal ohne Lamed

(praefix.)

Gen. 17, 4. inN \T-!D HJH ""JN I-iDH 3N^ 15

Gen. 17, 5. -j^E? nx lU' Nip"» ab^ jion dn
Ex. 27, 3. iju'-'? rm'D n"«:a'i vb3 '?2^

Ex. 38, 3. nsTDn '^D bo nx tri""! V^3 ^3
T • T

Num. 16, 24. IDX^ mm bx HDT Hip l^E'b'?

Num. 16, 27. pHp I3rO bVD l'j^t Hlp ISK^a 20

Num. 22, 4. ijpi ^^ 2ni:d i?:n'i nNiD"? ?]|?D

Num. 22, 10. uT\bar\ ba dij^s n?2\"i ^Nio r]bD

Deut. 22, 19. Tjo^ HNO WN mi'l nn>)K?b '?D1"'

Deut. 22, 29. nD^ DDETi '^'Nn jnji nnW b^v

Jos. 15, 7. m^T b^2:n r\bv^ d'd-in nbiiQ"? I25

Jos. 18, 17. xii'i |Vr2JD iNm D'QiN n^i;D

2 S. 18, 28. -iDX>i yi'O^na Nip^l niSIN' V-TN^
' T : T T - ;

^'Da'Db n^i;n^ D"n n>* 30

'DT 'aip • -!i Dii; --D nja npb

'DT ''jn -T Dil? ^D nj3 np

'dt 'mp oj niD bj; n32'^ 3itD

'Dl ':n oj n:D ^i' nnK' 2it2

cant. 2, 6. 'q-, 'ip . nnn i^N'DK' ''Z^iiib nnn [sö

cant. 8, 3. 'qt 'jp , nnn ibNQz? "'E^NH nnn
Dan. 5, 2. Qi'a^ -|0X njjxE'ba NDm 'jNob

T -: - •• T :

Dan. 5, 3. vn\-i i^NS NDnn ^jnd

'n mi'D n:n ^^inn»? iroi Jer- 23, 19.

nNU'' r\v\ non biij iroi Jer- 25, 32.

'rt mi'D n:n Tiianp li'D Jer. 30, 23.

'an 'mp . spj;^ ^3^ N^rn ^n nnx"! J^r. so, 10.

'Dl 'jn • Dpi" '13]; N'T'n ^n nnxi J«?«-- ^e, 27.

'Dl 'n"'bn • spi;-» "'i3j; Nrn ba nnN* j^t. 46, 28.

miDD ID^NI I^NI INm Ez. 40, 29.
T •

; T T :

mn3i n3m "ibsM inhi ez- 40, 33.
T : T T :

1^ mjibm iD^N"! ibx iN«n ez- 40, 36.
T • TT

JOE'"' 'n ^"iiDi D^W nnDtoi Jes. 35, 10.

11312''' 'n "1121 n3ni d^ij; nnpi'i Jes. 51, 11.

-jjyD D3nE'3 nnn d^ii; nntK? Jes. 61, 7.
T ~

: •

1:3"^ DM^N ?1'3S -Xni Ps. 80, 4.
' V T " T :

133"'K'n niN3!J DTÖa T]'>3 -INHI Ps. 80, 8.
• V T " T :

ii3"'E'n niN3j5 D'n'jN* 'n ?i'3d inm ps. so, 20.
' V T T

2 S. 24, 20.

Prov. 10, 17.

Prov. 15, 24.

Prov. 20, IG.

Prov. 27, 13.

Prov. 21, 9.

Prov. 25, 24.

242.

'30"'Di 'nnjnN'3 iin'j"'3 pddi p^idd P31t 'J

3 Wörter, die 2 Mal hintereinander vorkommen, zwischen

welchen ein Psik steht und von denen das zweite ein

Athnach bat.

INtiQ V^N N-p''1Dm3NMDm3N Gen. 22, 11.
' ' T T :

- T T ;
-

^N'IZ'^^ DM^wS" IDN'1 3pi:':i3pr Gen. 46, 2.

3!J\T1 'n N3''1 ^N'IDiy 1^X102' l S. 3, 10.

243.

'^Di D'^N -j'DD in b^ '3 '3 la pjn 'n

5 Wörter, die zwei Mal mit darauffolgendem T^j'^ü vor-

kommen.

np'1 'i'j n'3D ^-^a '!|b'i ex. 2, 1.

DDC ^0^3 M-»! w^a r\b^_ Ruth 1, 1.

nbv ab ^'^a^ v^a dji ex. 34, 3.

'n DK?3 N3:nQ hm »''n d:i J«-- 26, 20.
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Ez. 38, 6.

Ez. 38, 9.

Ez. 38, lö. TVDT'O "jDipDD nN31 0^31 Ü^12V^

240.

ab 'n-'^m ''jm "l a^oj Noip '':v3 ': '3 p pj"" "^

'^m "1 TD3

4 Wörterpaare, welche je 3 Mal in einem Abschnitte vor

kommen und, umgekehrt vom Vorigen, das erste Mal mit

Wavf und das zweite und dritte Mal ohne Waw (praefix.)

stehen.

10

iriE'N nx v^an N"Dm Nin riNjp Num. 5, 15.

nvan nx in^n Tai;n"i Nin riNjp Num. 5, is.

j?zm"'b nvT2 Knp^i «mn r\m ^3 oeut. 31, 7.

i'K'in^ nN i:»"! N"3n nriN* ^3 ßeut. 31, 23.
• T T -

n; •i:n3T ns n':in dni Jos. 2, 20.

1 Reg. 7, 18.

1 Reg. 7, 24. ^T\^vb nnno D^i'psi

1 Reg. 7, 42. niND v^iü D'^jr^nn nn
On.lD "'JE'

"'1J3 DK'

^1:13 DN

jer. 5, 9. .-i'n'n2'3"i'?i''i'i • h"?« "pm

jer. 5, 29. noK? ''jiH • rtbü bvn

Jer. 9, 8. D^ilHH "?:; 'l^l • Phü bvn

pl? pN3 D'n l^'N D'ribN NT"!.

'131; bv p^ narn d'h'pn Nn":

''-ov ba 12b norn '-i3n-i ü^riba ay,

n333 n: iiN .'Ji'm.Ti ^^nk'ni

k: -nx •n3m •'jriim

238.

'^:n Vn Konp a^n' -n3 '3 jo i^obnnn rJ'ii
'^

T T

3 Wörtergruppen, die je 2 Mal in einem Abschnitte vorkom-

men, doch so, dass sie das erste Mal l',-] und das zweite
T

Mal
,-i"'|-|

haben.

15

20

Job 1, 1.

Job 1, 8.

Job 2, 3.

Job 38, 3.

Job 40, 7.

Job 42, 4.

25

• : T : V

T]bNrN

241.

TDi üb 'iT-bm '^ 3''D3 '3m 'Dip '^:j;3 'J 'J iq r^M ')

6 Wörterpaare, welche je 3 Mal in einem Abschnitte vor

kommen und zwar das erste und zweite Mal mit Waw, das

dritte Mal aber ohne Waw (praefix.)

2 Reg. 7, 1. W'ba noN^i ü^lvf u^.r\aD]

2 Reg. 7, 16. "1T3"I ÜVTI a]i^^ D^'iVV Ü^HND"!

2 Reg. 7, 18. u^rhar\ v^a n3i3 m'i wivp d^hnd

30

b2n b nN }'3p^"i rn Gen. 41, 48.

^m i'3K? rir'73n"i HM
T T

Gen. 41, 53.

ninsK'i nn3i' Ti'jp vn'Z'
T V

Koh. 2, 7.

^30 \-i-:D'im Ti^iJi rrns;
T T V

Koh. 2, 9.

"ib vn N^T -i-vbü non vn 1 Chr. 23, 22.

n"n ''nn • -nrbx ^bna^
TT

1 Chr. 24, 28.

'n 131 n^n 1'n d"-3Ni
TT T

239.

mbni '^:m '1 3'dj ab Nnip 'rji'3 'j ':i |o r:nT
'^

''Ol 'T 3'"D3

3 Wörterpaare, welche je 3 Mal in einem Abschnitte vor-

kommen, das erste Mal ohne Waw und das zweite und dritte

Mal mit Waw (praefix.)

"ininNO 13D1 ynx

-\b 13031 -[r^v jna

35;nn-3K'nn t^•o U'D'i

"'jin

110'' ''3 Lev. 25, 25.

110'' '31 ^'^'- -^' ^^

'110'' ''31 ^'^'^- 2ä, 39.

niNO CÜI Jud. 18, 16.

Tman n-ii'on ibi'^i iriNO ük;i J"«!- i», n.
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Ex. 13, 9.

Ex. 13, 16.

Ez. 34, 7.

Ez. 34, 9.

T :t - T T :

- . . . . ^ I.. ^

236.

in bi D'2T ll^••''? im iTf r^^b nn '3 '3 p p:iT '1

6 je 2 Mal vorkommende Wörter von einem Stamme, die je

ein Mal mit Singular- und ein Mal mit Plural-Endung

stehen.

Num. 5, 16. ]r\27] nriN Dnpm '"TJ'^i'rn

Ez. 24, 11. npi n'bnj bv '71'Pi'ü'

Jer. 9, 11. DDnn i:-^Nn 'jo

Jes. 44, 7. Nnp-' 'JTD3 'Q1
'^T^-l

Jes. 24, 20. n"i22?D piN j;'i:n v^2 ni'E's

Thr. 1, 5. vaib n^iü vn '7'-?:?'?

Jes. SO, 14. Q^iV b2i 12ÜD
T T :

Ps. 60, 4. nnQi-2 fnx nnsr^nn
T VT;

Hos. 2, 8. piT riN IE' ^jjn iD^
T""

:

Ps. 80, 13. nnNi nmj ni:-!o no^ nn^j
Zach. 3, 9. Tin: TN i2iVn njn 'd nrnriD

Vi. 74, 6. b'C'Dn in^ n'mriD nxn .TrnnD

10

15

237.

''DI "'
'-jn "1 No-p ay:v2 pnn p )-jn '1

6 je 2 Mal in einem Abschnitte vorkommende Wörtergrup

|)en, in welchen ein Wort das erste Mal mit Waw und

das zweite Mal mit Jod gelesen wird.

Gen. 4, 18. Ti^i; nx -f\2nb -bv^l "^N'^wp

Gen. 4, 18. 'piD23 '3 • -^ lTi'1^ V'ÜPI

20

30

Num. 3, 9. D'^br\ nx nnnji n^inj D:ini

Num. s, 16. in^i-nai •D^:nj D':nj 'd ü':n3 n^jnj

234.

''Dl n^Q 2"DJi niN -icn 'jm

4 Wörtergruppen, die 2 Mal in einem Buche der heiligen

Schrift vorkommen, doch so, das die erste einen Buchstaben

mehr und ein Wort (oder Wörtergruppe) weniger als die

zweite und die zweite einen Buchstaben weniger und ein

Wort (oder Wörtergruppe) mehr als die erste hat.

Tarn iriN*-) NTri ?]'n^N 'n nx Deot. e, n.

131 T2i'n iriN NTn Tj-ri^x 'n nx Deut- lo, 20.

7\TDbp IN D^'V Ü^W 'D bv I>c"t- 17, 6.

HK?^*^' 13 "pr 1i< D^"1i' ^yp "'S "?:? I>e"t- 19. 15-

bv n^3Ni • ':n nxrNJi nniDnD "-^i e^- 9. 8.
T : V T

"ibNi pj;iNi 'js
T ' - ; V T TT

bi,' biNI • n'JD p "in^D^DI ''N3X-I3 M^l Ez. 11, 13.

noNi "üi-ij t!ip prTNi 'jD
T T ' ' - ; VT T T

N13N* n'pi • nrnjcn nxi ür\''by idn Tiüü Jes. 28, 12.
T :

'1DD ^1D • VQp

13N n"? • D^'^TID D^J3 Nin ^D Di' ^D Jes. 30, 9.
T

'n m.ln riDK?

IJNSO NT NmiD?OD 13^1

i'?3Nn N^ mn pn i>eut. 12, ig.
T- ' -

b^iir. n"? 1?31 hn pt «eut. is, 23.
T V ' -

nO bNIDK'l • t'INnD D-JinM 1 S. 28, 3.
' V T T •

: - -

nt'NH noNni • pixn jp 'Jin'ri 1 s. 28, 9.

'DT 'Onp • pi' T3K? riN INSl'l Jer. 6, 14.

'DT ':n • "'Qi' n3 n3i:; dn isti Jer. s, n.

35

235.

flibn ~m
nbc nom niN 3'a: '^:rt niN Tom nbo 3''dj Nonp
Eine Wörtergruppe, die zwei Mal in einem Buche der

heil. Schrift vorkommt, doch so, dass, umgekehrt vom
Vorigen, die erste ein Wort mehr und einen Buchstaben

weniger und die zweite einen Buchstaben mehr und ein Wort

weniger als die andere hat.

nriN ':>Mp QV '3 • '^"ribN 'n ins t]3 Deut. 7, e.

nnN €Mp DV '3 -'n nns t]3i oeut. i4, 2.
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231.

"'"i PN '^jn riNI Nmp

2 Verse, in denen, umgekehrt vom Vorigen, zuerst das

Wort mit vorhergehendem pf^l und dann mit fi}< vor-

kommt.

2Keg.23,i5. nsiDH PN n:i -no^n nx rt^27} pint

1 Chr. 2, 46. 3'?3 EJJ^D nO^i'l • "J TN iU HNI

232.

2 drei Mal vorkommende Wörtergruppen, in denen ein Wort

2 Mal mit vorhergehendem J^J{ und das dritte Mal ohne

nji} vorkommt.

jud. 2, 11. 'D^p•^^^r^^^^n^?"'•'J3v^i"^ i'^in nx

jnd. G, 1. 'iTbn'D3n"n^Nntt'^''j3ri'i;''i inn
- T

Ez. 3, 19. 'onp . i'üT mmn ^2 nnNi tj^'p^ hn

Ez. 3, 21. 'jn . pni; immn •'d nriNi ^K'-p: nx

Ez. 33, 9. i^niQ i'K'T mmn o nnxi

10

229.

''DT N3'Ji'D D^Np im T3n in p:n 'J

3 Wörter oder Wörtergruppen kommen 2 Mal in einem

Abschnitte vor, die, umgekehrt vom Vorigen, das erste Mal

Tebir und das zweite Mal Sakef haben.

ID^n nX D-pK?!?- -\\t; ISDII Gen. 40, 9.

nin-D nx 'pE'?n liD tai'i Gen. 41, 9.

nriDN n^3^ ^•Ö7\ nncrc on n"?« Num. 3, 20.

"'jEHjn nnDÄ^'Q on n^x ^um. 3, 21.

•'D'?n nx"! lu'nN nxi ''^'i^ riN i3:i Jid. 1, 10.

nss SE'v ^JW3n nx is'i Ja-^- 1. ".

15

20

233.

ri'i'pn im

?in^:?D^D"i riN lon Nnip inn

Eine Wörtergruppe, in der, umgekehrt vom Vorigen, zwei

Mal ein Wort ohne pj} und das dritte Mal mit vorher-

gehendem f)5i{ vorkommt.

V1J2
T T :

1 Reg. 21, 27. HN SNnN i'DE'D '.T1

2 Reg. 5, 7. baiV ibo XipD M"'! V1J3

2 Reg. 5, 8. E?'}{ 1?Z?-''?N rOlTD M''1 V1J3 HN

25

30

35

230.

n{< HNOip rm '2 im in b22 rra D^piDo N'"'

lin'JD'Di DNI 'j^jn

11 Verse, in denen ein Wort mit vorhergehendem f)J{ zwei

Mal vorkommt, doch so, dass es zuerst mit p}^ und dann

mit n}{l verbunden ist

^lun nNan riN Gen. 1, ir.

fDt'on nin"' hn ex. 35, is.

nNi DiNn nD3 riN ni-on mo ^n Num. 18, 15.

ünrn lübv riN Num. 35, 14.

'iDNn i'?D in'D noboD nN Num. 32, 33.

Dvn DUOIN HN' 'E-'NiD 'n ^i-^b Srjnxi Deut. 9, 25.

nnN^ ^snn nx "um 1 Reg. 3, 25.

nonbon 'itjn n'^ nt< Jer- 38, 4.

^bi-\ nvDD mpa hnt 'ND3 Dipo riN ez. 43, 7.

V3DD 'b'^^N HN Jes. 2, 20.

n:;i mv 'd ns Jes. 28, 9.
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228.

11 Wörter oder Wörterpaare kommen 2 Mal in einem oder

einem ähnlichen Abschnitte vor, das eine Mal mit einem

hochtrennenden Acceut (Sakef oder Robia etc.) und das

andere Mal mit einem verbindenden (Tebir, Mercha oder

Mahpach etc.)

E.K. 6, 12. 1^3 jn loab 'n ^:zib hto n?!";^

Ex. 6, 9. >ii;o2? x"?! baiü-' ^J3 ba p nt^'o idi":!

Lev. 23, 12. loj/n pN DSD^JH Dvn Dri^E'j;^

Lev. 23, 19. mN D'Ti' n"'i'2' Dn'tjw

Lev. 26, 40. -»np^ -^oit l^'^p nti'N« r^NI.

Lev. 26, 39. ip^i QnX QnDN n^i^D r]N1

Jos- 1. 1- riE'D niD '-i.riN ^-T;^

» s. 2, 26. 2TO-1 I51J-I i'?n ^NiDK' "iwri"!

1 s. 3, 1. 'n riN mcD bNioti? nwni

1 Chr. 13, 10. n"ni • IT' nba' "irN ^i; in5_'i

2 s. 6, 7. ^e;,-] ^i» ^-l'pN^ DZ' ';n3_'i

2 S. 8, 3. '02/T . 2m p TiVllT^ TN TIT -r]::!

1 Chr. 18, 3. n"m •ni:;-nn nx ~m rp

2 Reg. 21, 8. '^m o-'jn^ TDK N^i minn bsb
' T - T :

2 Chr. 33, 8. n"iT 'TDnb n'DiN xbi minn b^'?
' T - T ;

Ez. 4, 11. n'tra' nnE'n rmco^ d'di

Ez- 4, 16. init'"' pnQ'^m miE'Qa n'o'i

Hab. 1, 7. }<in NTUI D\V 13?3P

Zach. 10, 4. 'Q.^T '-|n3 • m^ IJDD njD '.Jsp

Esra 2, 1. 'Q-jp . nnoH ^33 7]ba^ nbjn ie?n

Neb. 7, 6. 'nooT '3n . 'jn n'^N* tidhi n^jri t«^'n

Nnmx 12V ^VlOt:? •'01N pK'bD lO'DI

b^DD n&'D Nm^ p'pDp N"D3 iinjD nn

10

15

•20

30

35

226.

i?i'?Q ''jn i'r^D s<mp pj-n '3 |d miriD d^pidd 'D

2 Verse im Pentat., in welchen ein Wort 2 Mal vorkommt,

doch so, dass, umgekehrt vom Vorig-en , das erste den

Accent pemilt. und das zweite ult. hat.

'n nonn ^idd nainn d^id b^ ex. ,05, 24.

cri'ii'in • ^DD Dn^^ri • d^jd T''?in ^d Deut. 4, 25.

inn

227.

'^01 f]pi ''jn j;^3T NDip i^jii'3 pnn p pj-n N'"'

11 Wörter oder Würtergruppen kommen je 2 Mal in einem

oder einem ähnlichen Abschnitte vor, die das erste Mal

den Accent Rebia und das zweite Mal Sakef liaben.

]W^ü man u^ ^isn Nin cen. 2, 11.

pn^j ^ifr\ inx-i um ^^lEn Nin Gen. 2, 13.

Din nx nz^D m-'^ dhe;'! Lev. 8, 15.

"lano ntt'o ^p^^ tDnE''] Lev. s, 23.

D'inn pi n>D'' p d^di pj ja i'E'in"''! Num. u, g.

|Q vn n>D' p 3':'D-i ii: p i'?'tn"i Num. u, ss.

mpT 'HD^DD DTir::.-! rn'l Num. 17, 14.

pb2-i 00^03 D^non vn'i Num. 25, 9.

'r3iP'P^3^-3i;^N'1CX'1 Dy'?3 iri Num. 22, 18.

'm3TS''?np^3bNT:DN"1 Di'b? li']'!
Num. 23, 26.

n"m • piN.n bi'o n"inQ Dn"]3N] Dot- n. i7.

'EJin^i • pixn ^i'D nirirp ornsNi Jos- 23, le.

nd7\D 13 Di'3n-| ^N -IDN 1 Reg- 12, 23.

r\"ii ••n3m Tax 2 chr. 11, 3.

'D^Di < m^n "^^ m inu'E'': noN"] 2 Reg. 20, 9.

'irt^'n 'D'jxn n'?3n ix'i:'"' inu'?'': ion'] Je«- 38, 21.

^:nDi'ni '^n 121 ie'KO mi o N*3m ez. 2, 2.

"'^JT bv "':n?Ji'm nn '3 t<3m ez. 3, 24.

iniN "'JN nbw ü-ia p -»^n hon"] ez. 2, 3.

wjn • -\va na mx p i^n nos"] ez. 3, 1.

nnDbN\"l^E'pb33-n^N* NJ IQN Hag. 2, 2.
' T T v:

min"' nno '?33m ba Idn Hag. 2, 21.

17'
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223.

'"'DI nni) F|pi '"'3n fop ^pi Nmp '3 '3 ?d ?"'j'n 'J

3 Wörter kommen 2 Mal mit dem Accent Sakef vor, doch

90, dass die Tonsilbe znm ersten Mal Kamez iind zum

zweiten Mal Pathach hat.

rcrv obn-'i

m nnn ik'^^i 2y2!^^

Gen. 41, 5.

1 Re^. 19, 5.

Lev. IS, 14.

Lev. 18, 19. nriNna m33 nrN ^ni

Num. 18, 20. pHN ^N 'n ION"!

Deut 19, 14. -jin ^123 j-'cn N^

IT".]

3^pn
t':

2^pn

T :

224.

'^DT pop ''':n nn-D 'mp jit in

Ein Wort kommt 2 Mal mit Sakef vor, doch so, dass,

urogekehit vom Vorigen, die Tonsilbe das erste Mal Pathach

uud das zweite Mal Kamez bat.

1 Reg. 11, 37.

Jes. 47, 3.

10

15

221.

pn"'3D^Di NJ11D ini ynxDD -m po^nno pj-ii
'1

6 Wörterpaare oder anch Gruppen kommen ein Mal mit

dem Accent Maarich (Mercha) und ein Mal mit Darga

vor.

'!?'T-mbriT,T^DnoN-'i n\T "•3 Je«. 39, 8.

TH' rn crnsNi n'n"" rn Geu. is, is.

7}''.pv^ n'?32'o ^^•^n ^h ex. 23, 26.

nJD^ ]vyr\ pir n'nn 1^ Lev. 7, 33.

T-3JD "ib PN "irN bD >'? PN ia*N Lev. U, 12.

'Tin 'j'i'oi • TOJD ib PN n^N by oeut. u, lo.

D'^iDJ? pi'D'nN-i irjin^i i^pv n"? 2 s. 17, n.

n"ni • ^:)vvb ^by ab -3 ib^ ab 2 chr. 30, 3.
; T

'Nia-^T •'n^NIITlON'l ?1T N3 2 S. 24, 17.
' :t t

']T Ni-an -li?N ^3 TjT NSpn Koh. 9, 10.

n"nT • "n3m t^t rjin 2 chr. is, 33.

20

225.

'"•DI W?Q '•'jn inbo xmp pjii '3
iq d'pidd 'n

8 Verse, in welchen ein Wort 2 Mal vorkommt, doch so,

dass es das erste Mal den Accent ult. uud das zweite Mal

penult. hat. oq

2 S. 16, 1. HNm -riNOI Z'üinü Di'D 13i' Till

1 Reg. 8, 32. 'o'??3-i • Hn^ • np^ D^DE/n razTi nriNi
V (T " T

Jer. 3, 3. n'H ..TH N^ K-'ipbO"! D"'33n U'JD''1
T IT TT '

n3i'i • D"'i3n bD "inN nsri
: it: : t :

K"3N • N'3N nz'njn nnn '35

p:-:^ "ior"' "di nnx ntij nnNi

n-i3N yjDQ njNi imiD "j^N njN

Jer. 27, 7.

Jes. 60, 17.

Ps. 76, 8.

Ps. 139, 7.

Esra 1, 10. D'JK'D ^103 ntos D-ü"?'^ 3m nicB

222.

'D'DI pji'3 NDi'D3 pc^nno '3 '3 10 pjll 'H

5 Wörtergruppen kommen 2 Mal in einem Abschnitte vor,

die aber von einander verschieden sind in Hinsicht auf den

Accent.

"]^n D'n bv IT nx nrä toii ex. u, 21.

3E''"i D^n bp n;' nx nE'Q tD.')]
e^. u, 27.

'aip 'm • nriNH ni"i'n r|-iN ex. 26, 2. s.

'••jn 'DT • nriNH ni"-)»n tjIn Ex. se, 9. 15.

irisn niNT dnt '^ev. 13, 21. 26.

HE'D ab njm irön hni;' dnt lcv. 13, 53.

ür\m innrio k-"« inpi ^'um. le, 17.

ijn'i -innno w^a inp'i Num. le, is.

PT33 nD3 i'^'ln^ ^N 'n idn"'i Jos. s, is.

n'jcD NTn ^N rfiT ^n 'n tdn't J»^- h, g.

N:n3 •Nn"rn'23 pnx •'DnNp5:63 id'di

'•N-i''3 nra • Nnrrs pnVn •nwo3
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Dan. 3, 6.

Dan. 3, 7.

Dan. ;j, 10.

Dan. 3, 13.

Esra .5, 3.

Esra 5, 6.

üVü not:' ND^o nn:N

Esra 6, 6. niH: iDj; Hno •'jnn ]V2

Esra 6, 13. niHJ iDi? fino ''jnn j^n

p-ltp3DD

nm33i
••TT :

pnni33i

pnn-ijpi

220.

pn'JD''D-| ii2^:V2 N^'JE'D NiriD "1 ID PJIT
'"1

4 Wörter, oder Wörterpaare, kommen in einem (oder ahn

lichem) Abschnitte 4 Mal vor, so jedoch, dass eie das 4te

Mal etwas abweichen von den andern.

Ex. 25, 33. Q'i.^j ;-^'^^^,

Ex. 25, 33. 'Q-ip 'QT .'33 '3 . d-ipe;q

Ex. 37, 19. QH^a;, ;-i^^^

Ex. 37, 19. 'yjn 'EJOT • '1D32 '3 . '-ib.O

2 S. 22, 1. i-,3T nx« ',-]';) -,>T ^3^>i|

2 s. 22, 1. 'o-^T . 'piDCD '2 . m"«:'n

'

V ' T -

n:p3
V ' T

-

VOÜT -N'p-lDDn '2

Ps. IS, 1.

Ps. 18, 1.

2 S. 22, 32.

2 S. 22, 32.

Ps. 18, 32.

Ps. 18, 32.

1 Chr. 8, 34.

1 Chr. 8, 34.

1 Chr. 9, 40.

t Chr. 9, 40. 'DDl'''3n-'DDn'3-nNT^^in D"TbiO"'101

''bnm -'piDD^ '3 •Tili 'Ol i

'DTip •'p-|DD3'3 •l^'pin bi'3 3'-!?31

^i'3 3nD injin^ pi bi'2 3"'in

10

15

20

30

T Pi'n3 Ex. 13, 16.
T ' •- :

ni.3nQ3 Ex. 2f., 4.

mins Ex. 26, 10.
•• T

nisna? ex. 36, n.

m3nD3 Ex. 36, 17.

35

219.

'30^01 ay:v2 K"JCD Nrjn '1 p pyv
'"'

10 Wörtergruppen, oder Wörter kommen in einem (oder

ähnlichem) Abschnitte 4 Mal vor, so jedoch, dass sie das

2to Mal etwas verschieden sind von den 3 andern.

Lvn ^N nE?D nDN'i n^ ptns ex. 13, 3.
T ' - :

jT' bv mN'b •)'? HMi npin i;3 Ex. is, 9.

133 i^NE'"' '3 n'm T pip:i ex. 13, u.

131"' ^i' n\ab riMi

rh^n riN^^ n^E'j;-!

n'?3n nj^'j^ v;v'^

U'O'^n N'b n^N nr dni QS^nNtsn bv Lev. 26, is.

np 'Di; -13^0 DN-I DP'nN-tSnS Lev. 26, 21.

D3ar ^3N' f]N 'n3bm DS'nNisn '?:u Lev. 26, 24.

nDn3 D3Di; \-i3'5n-i D3\-}Nün bj; Lev. 26, 23.

INE'"' Q^:r!3 ni'3E'i D'b3^^ Jos. e, 4.

^N' p: p i'2'in"' Nnp-'i

^N rE'in"' 1DN3 Ml
u^üü: D"3n3n ni'3'i:i

ip33 i:^^^r^' d^ü^:

nn-3-Br?3 nN 3ipi

piDD3 '3 • 0137 -jin) min"'

0^33^ "liT3 nN 3ipi

bx n"'3 "l^i'l "lOp-l |rp^J3 •'33 Di' Jud. 20, 18.

nanba^ 'jNTi'^ tr^^N N3ji ?d'J3 uv J"«!. 20, 20.
T :

':Z>b "1331 ^Nl-By "'33 "ibi'l jp;33 \33 D^ J"d- 20, 23.

plN P lii''5N P Dn3'-31 ip;:33
"'33 Di' J«<i- 20, 28.

VniE'D ]^Dn "'li'3 "IIDNI "'li'3 Est. 2, 2.

ll^N l'^ni ""13^ IIDNI '13J; Est. 3, 3.

7\m'i HD ']br2r\ IOK'I "i-lW Est. 6, 3.

V^N "l'jOn ^li'3 "lirONl ^-^.V^ Est. 6, 5.

nbtr N3^D 1S3131331 N3^Q 11J3131331 üan. 3, 2.

'Ol '3n • pK?33nD P1N3 1?.31?123 Dan. 3, 3.

Pi'Da'n "'1 N31i'3 N3'?D 125313133 Dan. 3, 5.

N301 ,13 N31 ^3p ^3 N."5bn 115313133 Dan. 3, 7.

D"''?3'' Jos. 6, 6.

D-bi'l Jos- 6, 8.

D"'"?3M Jos. 6, 13.

13^1 Jos- 7, 16.
•• T —

Islp^l Jos. 7, 17.

l^lj-l Jos. 7, 17.
" T -

13'>>''1 Jos. 7, 18.

17



128

216.

'"'DI mm ^3D^ 'ma^n :?sd3 "^ 'sn^ o-'n pbo 'J

3 Wörter haben ausnahmsweise ein langes Chii-ek (mit

darauffolgendem Jod) mit Dagesch forte im folgenden

Buchstaben.

DV2T nnx n^DN ?im"'i ITIQi;
* 2 Chr. 13, 19.

^IS^-lil 2 Chr. 35, 13.

Jes. 42, 24.

Ps. 45, 10.

Prov. 30, 17.

npi/" HDiCD^ inj 'o nüwrpb

i3m nx'p Ji'^n rr nnp^"?

10

217.

''DI onoD -iiDj; pbo 'n

5 Wörter gehören zu Jttur soferim (s. Anmerkg.)

n^ r,D nnp}<i

nQNi rT'nN' idn"!

büiv;'' ^:2 nop:i np:

^N mnD "inpns

D'JJi: IHN D^nS' IQIp

Gen. 18, 5.

Gen. 24, 55.

Nura. 31, 2.

Ps. 36, 7.

Ps. 68, 26.

nnN

-IHN

' V T :

218.

'^Di by im ny m '2 '2 jd r:!-n
'1

4 Wörter kommen ein Mal mit vorhergehendem -Ji' und

ein Mal mit vorhergehendem ^j; vor.

15

215.

'D^m NJn n'b^ 'D 'np pbo D"D

29 Wörter kommen mit Beth (praefix.) nur ein Mal vor;

(sonst haben sie Kaf).

20

•nDJ 73X riDnD

niNH bv vzn ^bn ^d

n-ixn IV

mxn bv

Gen. 49, 26.

Ps. 10, 3.

Num. 21, 30. paE^n 12N dt:t n*3"!'o "^v

Jos. 13, 16. ni?'ni;D ^i2:n Dnb "n'i n^vo ''^

1 Eeg. 2, 28. DNT -iv nxD ni'Qrni 2av -IV
T ~

1 Chr. 21, 4. n"n • pm i':5an i^-n DNV bv

Ez. 41, 20. nriüb "pro ir p^^«^Q bvj;^ IV

Ez. 41, 17. bvü bv

Gen. 49, 13. p>^^ D D'' f]in^ ibm ]r); bv

Jos. 19, 28. . pom 2mi ]'\-\2vy P'H IV

30

35

um rn'?"in idd m

HDI HD fO'l

'n nnn ntro -idn""i

"122 -\2V2 n^m

nnp D':^'? piDn Dan

jma micn n^ir^i

vinx Di'n ^D "i^y^i

'DT '""jn •riD'^Ni na^ptrs

ü"'tD3 a^ai? D'in^D rm

nii' njp iTn ir:

mp ann ns'''

n'ji'a ani'E'D v-|^:

"1X2J"' IQ-Qa D'NID in

-132? ^'T\V^ ^-1^2

T^ji'riD ^nap 2-\vn

^1 m013 Gen. 5, l.

nu:m Gen. 32, 21.

"^•in? E.X. 2, 12.

n3nK'2 Ex. 10, 12.

VT2V2 Ex. 16, 8.

"I3i'3 Ex. 33, 22.

D'p:i'3 Jos. 14, 15.
'• T-: T

n'pDoa 1 s. 6, 12.

D^iE?Jsn3 2 s. 21, 9.
• T

"^bna 1 Keg. 1, 40.

T"13n31 1 Reg. 18,36.

S-|P3 Jer. 36, 13.

Tjnlbs Ez. 43, 23.

t6tl''3 J«s. 16, 14.

n3 Jes. 18, 4.

t3''lD3 Zach. 10, 5.

1J125-13 Ps. 30, 6.

D''3^3n3 Ps. 65, 11.

-b}V2 Ps- 68, 31.

n3"133 Prov. 11,11.

'\r\2p2 Prov. 31,2.3.

Dbi'D3 Job 24, 5.

"n^3 rhr. 3,4.

nn3031 Esra 9, 5.

D3'"rnb Dn3 li'm ^'£o-:'>:'D31 ^«h. 9, 29.

V3K T"!! ^ca-'aj TDi"i n'ip'pnns 2 chr. s, 14.

p-joi pi' "n' ''i"' riip'^na? 2 chr. 31, ir

ü^2r]27\ s-'n'nn nxi Dn\nnprp3 2 chr. 31, 17.

'n n^3 N3ion ^jd^h nx DN"sin3i 2 chr. 34, u.

1) Zusatz voD anderer Hand.
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Cant. 5, 6. ^l^lb "iJN TinnD

Zach. 14, 12. HDJOn H^Hn nNTI

1 Chr. 5, 14. iTin p "j'n'DN 'J3 7]ba

1 Chr. 2, 47. onVI DJT n.T' •'331

214.

'noi bi 'n-13'n i'S02 '^ 'td ''b in ^dt p^o V'2

''Dl '1 3nD

27 Wörter, die nur ein Mal mit Jod in der Mitte vor-

konunen; sonst haben sie statt dessen Waw.

10

Gen. 24, 23. DN ^D n2 ION"-! r^^
Gen. 32, 31. Dipon Dir 3pi" Nip't bN'32

Ex. 21, 27. fr IN n^i' ir dni '^^s:

Num. 1, öl. iniN iT'ir pE'Dn j-'djdi io;p:

Num. 14, 36. HE'o n^r ni^N D'&jxm iji^:]

Deut. 21, 15. D^E'j "TiK? wab r'nn o nN"j^6

Deut. 32, 22. ^•DN2 nmp üN -»D iQ"^]

Deut. 32, 35. Dion nrb Dbun op: •'^ riinr

2 S. 19, 19. T3i'b mDi'r; niDn ipi'.^

Jer. 8, 7. D''D2''D m'Dn d: Dip]

Jer. 18, 16. riDwb dk^n die?^ Tri
Jer. 37, 12. D^E^n^D 1.TDT' N!ä"'1 ?)rib

Ez. 48, 14. -10^ nSi -ijqo 1130'' ab^ iPE
Jes. 57, 8. n-iiDm nbin nnNi n'^3

Zeph. 2, 7. rnNE^ ^3n n"m DniDE'

Ps. 18, 51. D'bm • 13^0 nii'it:'' ^^D
Ps. 26, 7. nDobi min '?p3 i'PK'^

Ps. 55, 4. npp ":dq 3"in 'jipo ico''n^

Pb. 65, 22. VD niNDno "ip'jn nin^n3

Ps. 67, 7. 'Di'c^ ir3n nz^T nn'z?
T

Ps. 85, 2. nsE? is-ii< 'n rriST m32;

Job 4, 4. "fbo JIO'p-' btP13 nop':

1 Chr. 8, 20. ^N^^Ni 'nb!ji Ti''^?«."!

1 Chr. 9, 12. TinüD p Dm' p r\''iv'\ n^D^üp

1 Chr. 16, 38. on^nN"! DIN 12V^ pr^'l"!

15

20

D-'brn • 1^3"' -133 ^33

Vib^a bb^T]•' 'n b^p

')^2l^ n3 E'nnN n"?

N'37NQ3 Nn'jpn ^pn

Dn n^N -nnN •'33 n^xi

13in^:^1
Ps. 18, 46.

^bln^: P"- 29, 9.

pni Job 41, 4.

I^an Dan. 5, 27.

n^na i chr. s, e.

213.

'DI '131 '-b^ 'n np im 'n 'ip in '3 fo i"'3'n V'D

15 Wörter, die nur 2 Mal in dieser Form vorkommen und

zwar ein Mal mit Cheth und ein Mal mit He.

25

30

35

u^nba ntt'i'D nnbm

poi'i -nwbübv'riiöaT^D

Di?n riN nn3 ^^ nnri

D^'iSD imn bv nn3 din p
D^E'3n bv D'r3Nn 1N3'1

n3 moNi N33n din p
D1D 13 12'X 1&"N ^3 '3

3i3r PK* i'bin ppi

D'nE-'D ''13i' 12'31

n313 bv 1133 J'3N* n313

N'in ^"^31 n'nNi pwi
N'E'3 It^N ^33 HDobl

K?« 103 rp^a vsn

"]'3Db n^z-N 'na\s* ns'

üva n3n 'n '3in idn n3

^3^31 331 li-n 7^1? N31

no3n nn 'n nn vbi?

b2?DD3''^i' Nir^' Ninn dv3

nx 1^^wa p 'inx n"ni

'n3 p • in' n'nm^'D mn
D^nb nMn niDi^m

nois 1TIN D^n pi

13U'E?DQ ^^ino Nim

^^ino TiioN pinß'^

iDip^ nniD r^^ bv

ni3on rnavQ mi

nun Ex. 32, 16.
T

nun Am. 1, 13.
T

nn3 Ex. .32, 34.

nn3 Ez. 32, 18.

nn Ex. 35, 22.
T

nn Ez. 30, 2.
T

mn Lev. 21, 18.

Din 1 Chr. 4, 8.

'in Jes. 19, 9.

'In Gen. 49, 26.

iri-riN 1 Chr. 8, 7.

in^'ni« Num. 34, 27.

"nlOn Jes. 44, 16.

'riOm Ex. 23, 27.

pn3 Jes. 49, 22.

IHn Ez. 23, 24.

nn31 Jes. 11,2.
T T :

nn31 Micha 2, 4.

fiöbn: Joel 3, 1.

?1Ö^n: Ps- 74, 6.

'pnb Zach. 6, 14.

Q^n 1 Chr. 7, 35.

bbha Jes. 5.3, 5.
T :

bblnO Koh. 2, 2.

nni3 Job 30, 12.

. nm«3 Num. 8, 4.
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Je». 62, 9.

Jes. 64, 1.

Joel 2, 26.

Am. 4, 3.

Ps. 10, 3.

Ps. 60, 2.

Job 18, 5.

Job 31, 26.

Job 40, 11.

Job 41, 9.

Esra 8, 31.

nn: DIN' nx

']VT DU'trn TIN QJ

pD HNT) icN nnDi'

T -:

'Dp bn^

V T

NiriN

212.

''Dl n'''? in boi 'n '^nD 'idi "pdi 'n rip 2"D

22 Wörter kommen, umgekehrt vom Vorigen, nur ein

Mal mit Cheth vor, sonst immer mit He.

Gen. 30, 38. m^pOH bx JNHH 'lOn']

Gen. 39, 21. v^N CD^l ^DV flX 'H \T''I I3n

Gen. 45, 27. ilQT ^:i pj« v^^ "naTiT 'nm
Num. 14, 38. 3^3-1 pj p i}^^7]^^ vn

Jos. 5, 8. i-i:n ^3 -lan ie'nd m'"i n'i"'n
T -:

Jud. 5, 8. D^K'in D^n^N nnr on^
V T

Jud. 21, 14. x\-in ni;D |Q':d di^^i th

1 s. 1, 1. Qinmn jd ma v^a ^rr'i Irin

2 Keg. 7, 9. "inrn 'pN c'N nDK""i '::''3n"!

Ez. 33, 12. .^ü -iQx ^x p nriNi m^n^

'DT 'riD

Ez. 36, 23. 'j'i-ijn 'aE' nx •nüipi '^^nran

Ez. 37, 9. nnn "pn ndjh ''?n idn-'i vm
Ez. 37, 10. ^j-|Tj n2;ND "riNn^m vn'i

Jes. 8. 17. n"'DD v:d TfiDan 'nh 'n''3rn.

Hag. 1, 6. i3i;Q ^^n"! H^nn DHJ'm Dh^

Zach. 11, 8. u'^vin nü^tr riN* l^Ja^ n'?n3

Zach. II, 14. ijtj7n ^S":iD TN I?1JN1 niRKH

10

15

20

25

30

35

ni: ü^iüv bplün^

riTi"' pa DTO nnn ''m

CN pE;"? 2'p 'JDND pb

n^'pnD njn DmiDXi

riN moD iD ^JN NHin

n-ünn

n:ii E^. 18, 7.

nbU'b Ez. 40, 40.
T

njQn Ez. 45, 12.
V T -

n2;pa Je.s. s, 24.

ns-]-! Je.s. 5, 24.

nbinn Mai. 1, 13.

mi Thr. 5, 16.
V T

NSlm Koh. 7, 26.

np '?3"i

211.

''DI '"''? in '?Di 'n r^nD 'Ol "pDi 'n pnp p'?Q N"7

31 Wörter kommen nur ein Mal mit He vor, .sonst habea

sie (in dieser oder ähnlicher Form) Cheth.

n:i:' mm' umN^i

npai nx oia^i

ba^o: 3N^!5N '22^l

'DD3 '3 • D1^3N1 fmi*

fnxn n32' DVD M^l

^31 in^JlN i'OE'"'"!

D-'xnpn

nm D]/^ iQN^ N"nn n^3

D'CDbirn ix^D D^snn

v^i nunb Dp Donn

"inott' nxj'? vir ^3S'i

Sj'j:'! 331 i:jn jbv in3i

Njjn x'?i nx'pn D'':xn

lOETi n'?i ns:^ SET ab

'in 3Nia ^nij -13 inj"'

ND3 iDn3 ?3im

trän vn-i xinn dv3

]^nHi; 313 n^x'pj

DfD ixs 1110 ino

-liiS Gen. 6, 16.

Qn3 Gen. 14, 5.
T ;

'M Gen. 24, 60.

lUn Num. 26, 9.

Dri!in3 Num. 26, 9.
T - ;

^nn 1 S. 7, 2.
T -

noln 1 Repr- 1, -ti.

T

13n':' Jer. 4, 11.

n3n Jer. 51, 11.
T

nj Ez. 7, u.

niDn Ez. 7, 16.

11012' Ez. 7, 20.
T T

^Sn Ez. 23, 24.

nx^n Ez. 24, 12.
T : V

'ns ^n^ Jes- IS- 20.

l'Qn Jes. 16, 4.

l.ipi Jes. 10, 5.

mnn Je«- 19. i»-

llin Je»- 47, 13.

1131 Jes. 52, 11.
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208.

'CD") ''b m b2^ 'niDTi ^^Q2 p-^n2 ?"'bo 1

6 Wörter, die ein langes Chirek (mit Jod) am Ende haben

und so nur ein Mal vorkommen.

Ps. 7, 5. ^{bQ1"'b•i^^Q^^£''n^0JQNj

Ps. 7, 5. '03 '3 . >-n3; nsbnNii

Ps. 32, 4. ".^j; n33n nb''b') ddv o
Ps. 55, 14. '^-lio 2,-i3x nnNi(

Ps. 55, 14. 'piD'DD '2 • '•Tl'jNi

Job 16, 9. 'jDDKn ^rö iza
T ;

10

VON' ^T'' Kb mbN

njjD jyv '3Dn

3n~i Jot 9. 13.
- T

3,-n Job 26, 12.
- T

^jn'mn Cant. 6, 5.

209.

''Dl pn^n3 'IDT ^Di ''ütt's pN'T'n'' pbn 'n

8 Wörter haben, umgekehrt vom Vorigen, ein Pathach (mit

Jod) am Ende und kommen so nur ein Mal vor.

Ex. 7, 4. nri2 QD-^N rar" xbi

LeT. 21, 23. xir xb riDicn ba -jn

Ez. 45, 8. ,-nnNb ib n'n' fnxb

bNnE;''3

Jes. 61, 5. 'OTp . 'i';l" xiji -pijj ^inp

'PIDCT

Ps. 25, 18. «'jQi-i "j;? HNT

Ps. 69, 6. ^nbiN'b r\VT nriN Q'nbN

Job 3, 24. xDn "nn:N 'onb "j^b ''d

Thr. 1, 22. -^-j.-^ cnrn ^d ndo

'j/nii

T

T -: -

15

20

206.

'"'Dl 'ü^yn ^;\d2
"J

p^nD wb ^^D pbo 'n

5 Wörter eines Stammes kommen (ausnahmsweise) mit Nun

fin. vor; in den Hagiogr. kommen sie immer so (mit Nun

fin.) vor, ausser 3 Mal, wo sie mit Mem fin. gelesen werden.

Hins DD^N nm-' "d

'in2T • pna^ nrn x^""!

'n npc Ninn dv2

'b •i'-nni'-r^bnu'nu"

pjnb Ex. 7, 9.

panb Ex. 7, 10.

Pan? •fer- 51, 34.

pjrin Jes. 27, 1.

P3FI Jes. 51, 9.

'"DI j"o:: '"131 D"2inD ^di

D":n DipDD un^Di "d

m^sb im D^jnb ^n'^"l nx

"'"ip D"jn • iz' iH^n p:n d:

can Ps. 44, 20.

D'jnb Job 30, 29.

pan Thr. 4, 3.

207.

30

210.

'"DI inSS JtDE'D rbü
"'

10 Wörter kommen mit kurzem Pathach (d. i. Segol) am Ende

nur ein Mal vor, sonst haben sie Kamez oder Zere.

Gen. 15, 1. nbxH D"imn nnx nma?
Ez. 6, 9. iniN ny^^bü iidti njiin

'Dl DVDNbn nm nnc nn pji'3 'd p pji- '"I

4 Wörter, die je in einem Abschnitte 2 Mal vorkommen

und zwar ein Mal mit Pathach und ein Mal mit

Cholam.

35

13^"! b^n r"x b2 "io"ip""i(

'lDtt'-'lDD2'3>nb^bnb3*

bNT^"' ^\l'^^•' ivhd irr' -d

mi?2'"' ]V)iD in''"'Q'"n3m

Dii'Dn njnrD vnb

b'n r"N bD loip-'ij

'D3 '3 • n-31J riN* "INÜ"'"!)

n»J2 1 S. 31, 12.

ri^lJ 1 S. 31, 12.

r^vri'^ Ps. 14, 6.

D)VZ" P*- 53, 7.

nJlli'S Cant. 5, 13.

n'iJli'.b Cant. 6, 3.

DDia IChr. 10, 12.

riow 1 Chr. 10, 12.
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Ex. 20, 8. nioK? 'bü- • HDC-i Dv nx

Deut. 5, 12. n"D"i -rorn QV nx

Ex. 23, 18. 't:)Q-! .pon bi' HDin n"?

Ex. 34, 25. 131 . pDH b]; cn£'n n"?

NET)

T

T

n3]n

DHE'n

204.

3 Wörter kommeu in 2 ähnlichen Satzverbindungen vor,

die aber, umgekehrt vom Vorigen, das erste Mal Schin

und das zweite Mal Sajin haben.

2 Reg. 11,4. •n'jr n^r^K-'n njK?3i

2 Chr. 23, 1. n"m •T\''V^2Z^n nm2^
Ps. 42, 10. 'bn '^b • u'^D bN'b maiN
ps. 43, 2. '^o '1^ .^TU'o ^-l^N nnx ^d

n'?2;

201.

^•\bu^

'N ,TDD '^Jm 'J< p^2n Nb NDip '2 'D p PJ"!'
"•

4 Wörter kommen 2 Mal vor, die, umgekehrt vom Vori-

gen, zum ersten Mal mit einem nicht hörbaren (oder ohne)

Älef und das zweite Mal mit einem hörbaren Alef stehen.

10

15

'•'prn •nonbo'? ^^n

Dam feu- 25, 24.

D'OlNn Gen. 38, 27.

nV31 Gen. 46, 13.

nNVDI 1 Chr. 7, 1.

T

•J-im] 2 8.22,40.

^J-IWn] Ps. 18, 40.

r^Wnb 2Eeg. 19,25.

niNiy'nb Jes. 37, 26.

Ps. 59, 10.

P». 59, 18.

maa'N ybü r<v

mmN yba "b

pinnn

•»jnnDE-' 1

T :
- ;

T ; "
:

m'oE'N i2o
T : V

I

205.
25

'"'DI 'n pnp ]w^b 1112 pba D'"^ \

12 Wörter von einem Stamme mit He (d. h. sonst kommti

diese Form mit Chet vor.)
|

jes. 3, 5. K,'ix3 ü"'N Di'H mi^ iDqr 30

Jes. 30, 7. pm ^Dn DnsDi Drii

Jes. 51, 9. li; iK?D^ nii? '"111? DHI

Ps. 40, 5. 'n DK? -iE?N nnjn n'i'N c'^s)!

Ps. 87, 4. ^in-i^ ^DDI Dm n^DTN DH")

Ps. 89, 11. Dm ^bnD nxDT nns< Dri"i 35

Ps. 90, 10. oriD ^y^\^:t' 'Q'^
°?'"'T.

Ps. 138, 3. 'Dm'"''? •^jjj;nrnN-ip DVD 'J?mri

Prov. 6, 3. NVD''N TN! r\t'V DHll

202.

'^D1 '•'QT'D J'JE'D pjn "1

4 Wörter, die in den ähnlichen Stellen .Ter. 6, 13—15 und

Jer. 8, 10—12 je ein Mal vorkommen, sind in der Form

verschieden.

a^2m^ «mp Jer- 6, 13.

N"D3D '"Jn Jei-- 8, 10.

IN'-DTl XD^P Jer. 6, 14.

V3T1 '^On Jer. 8, 11.

D^'jDn NOip Jer. 6, 15.

D^'Dm '':n Jer. s, 12.

D^nnpD ^*D^P Jer. e, 15.

203.

''DT 'E7' '•'jn "t Nonp r^ii
'^

3 Wörter kommen in 2 ähnlichen Satzverbindungen vor,

das erste Mal mit Sajin und das andere Mal mit Schin.

ipOn DK? riN Nip"'! Tib Gen. 28, 19.

n -\''V7) D2? INip"»"! K'ib Jud. 18, 29.
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2 p. 22, 40. 'i;3t:'i • HDn^D^ b^n ^j-nm

2 Reg, 2, 22. hTH DVH IV D'OH

2 Keg. 16, 7. '^OT . 0^3X^0 IHN r^bz'^^

2 Reg. 19, 25. '^QT • pimob ni'or abn

Ez. 28, 16. aon pin i^q "]nb3T aia

Ez. 39, 26. D^iTQ ^3 nx-i Dnn^D nx
Ps. 99, 6. rjn33 pnN"! nt^Q

Ps. 139, 20. nOTOb I^Q"' Itr'N

Job 41, 17. D^Drn D"'bN m:'
Koh. 4, 14. -pr^b a^^ ü^'')^Dr^ n^3D 'd

Est. 5, 12. roi-'i:! ab ^a ton idn'-i

Neh. 3, 1.",. |ijn p^inn N"jn ^i'l^' nx
1 Chr. !2, o8. nan^on ^2?jx nba b^

T"—

T

'Nip

T

ini;'?p

D'^lOHilO
T 1

Nnpj

; T I

198.

''DI p'DD '-^ir\ b2^ 'N ''pDOi p^o T'"*

17 Wörter kommen ein Mal mit hörbarem Alef vor, was

bei den,selben .sonst niclit stattfindet.

mpba} Tüü T]1D '^3"! ?1DN'DK1 I^x. «, 24.

onb iN"3n DD^nnriDO mi • iN'^n lcv. 23, 17.
T

DDDQ'? D"'^i' QD^ ^:2 DPN'^'hS Num. 32, 24.

niX IReg. 11, 17.

D^SK'N Jer. 25, 3.

200.

'N p^oD nS '"am '{< p^oo xoip '2 'z lo pjn "1

'^01

15

"irT'E.'N"'?

'n jn'^d ^jn noN"""!

•azb DT' ponn xm
4 Wörter kommen 2 Mal vor und zwar so, dass sie zum "''i

^'^^'^ ^'^'^'^ °'''-
'^"'P'^"'"'

ersten Mal mit hörbarem und das zweite Mal mit nicht

hörbarem (oder ohne) Alef stehen.

Gen. 42, 38. Q^ai' -.JQ t,i ^^ -,^}<v

Gen. 44, 29. nT DN D.1 Dnnp^l

Jos. 21, 30. ix'inn • na'N ,-i:dqdi

1 Chr. 6, 59. n"n • i^N' HUDOI

2 8.23,37. 'iDE.*i •^:iDi;n pb2i

1 Chr. 11, 39. n"iT-n3m
Jer. 6, 14. 'qt 'oip ."»q:; 132; nK
Jer. 8, 11. 'DT ''jn ••'Di'n3n3C' HN

T : •

bm
T T

IST!

25

30

35

nD3 nx -l^'7^r{

'n TO 3nD3 ^3,1

D''N'3D DTIc6d pi

rnTN31 J"- 32, 21.

'N'i^S Jer- 38, 12.

£'1X3 Am. 4, 10.

7113X^03 Hag- 1. 13.

mx: Ps. 93, 5.
t-:t

'iHiXI Job 31, 22.

nXSl03 Cairt. 8, 10.

nlN3"l Dan. 11, 12.

nINJD Neh. 12, 44.

"ü>'1 1 Chr. 2, 13.

nl3NSQ 1 Chr. 28, 19.

D'X^31i'n 2Chr. 17, 11.

''NIO 1"I2'3 ^3'' INI Job 33, 21.

199.

'•'DI '^b -n 531 'N ppcD N^ p"??: V"'

16 Wörter kommen, umgekehrt vom Vorigen, ein Mai

mit nicht hörbarem (oder ohne) Alef vor, was bei denselben

sonst nicht der Fall ist.

I TOH ir^ab ^iNü'? n^j-'T D^Non i s- 14, 33.

16'
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2 Reg. 4, 22. noxm nu"« ^N N^pm Dnj;3ri |p

2 Reg. 15,28. 'boi • ppoT -inn r^'i nixcsn |p

2 Reg. 18, 17. '3^01 • iwü "jhv n':'tt'"'"i a"?^ ip

!

Jer. 44, 28. p^E'"' 3"in '1D"'S31

Ps. 30, 3. «K'.^j bixK' ID iT^rn 'n

Ps. 104, 7. psir

Ps. 104, 7. NpiDCS '3 • "{Din

Cant. 4. 15. Qvp D'O HN^ D'':2 J'i''^

Dan. 6, 28. J^flN IDJ'I bSDI 3111^0

1 ciir. 8, 9. in^N znn ]T2 ihvt

1 Chr. 17, 7. T-nbn3.ybioNnnDnm'i

2 Chr. 2, 13. Jl niiD p nE'N 13

2 Chr. 8, s. n"n . DH^inN nmj nrx

2 Chr. 13, 2. n^trn'a "pi^ Q^:r mbv

Tjnnra ip

^ip IP

11 iP

ß'ln IP 10

niJ3 IP

löl

in^nDi' "JN 3N'nN ?qn"i

in'^D-!"' N3'1

IN-i' X'^l D':nDn DN23

omon
D'^nn D'o "inE'j"!

bmrip 1 Keg. 17, 4.

nansno i K^g. is, 5.

nsriria J«- is. i*-

E'Nnp F^''- 15, 7.

pinrip i^^- -ii' 20.

Z'lpnp Kz. 42, 14.

niaanp J^s. 1, 29.

DTID •Iß*- 1^1 5-

nbirno p*- -ti- 14-
T T -

I'iJ^'pnp 2 Chr. 2, 7.

D''QE'nQ 2 Cl^r. 7, 1.

"'DI 'riDI pin-i

197.

"'DI ip im 'D in '3 '2 ID pjn "I

6 Wörter kommen 2 Mal so vor, dass sie das eine Mal

mit Mem praefix. und das andere Mal mit vorhergehendem

JQ verbunden sind.

-.^ib nvici bü "0X3

20

Ex. 5, 23.

Jer. 44, 18.

2 S. 22, 4.

Ps. 18, 4.

2 S. 22, 49.

Ps. 18, 49.

i bxTZ'^ n^30 r'N Vü ''2

\ D'nsjQi D-'^DDH bv^ D'l^nDI 2 Chr. 34, 13.

D^'^nm oiDm

D-.iNHD iDpn anx"! anixnp J««- s, 7.

D^bn- ••'2'Na 'lO'jDO

2 s. 23, 20. 'Qßn . u-ji-in^ p iiT'iai

1 Chr. 11,22. ,-|"-n • in^in- p n^J2

Jer. 31, 16. •^b^p U'JD '.1 "ION HD

Ps. 116, 8. nioD T'co n^bn '3

Ps. 75, 7. 3nj;QD1 NlälOO N^ 13

Dan. 9, 25. i^-] N2JD IQ b^Wm Vm)
Esra 5, 11. Kr.3'n,-1 NDJnD NOJDT

Dan. 6, 11. QiE?-! n i'-j^ '13 'PN'JT

biNtt' bN m iaN'1

-iDxn nN' -iD'i "inQ^i

^idn'? ü^TD:ab ips^i

n^NH noE'b nnnn?Di(

NpiD23 '3 • N130n*

'n dn: Ninn dv3 'mi

ipi^ ipt
\

\

n"n • iS3J D13-1 Di':'^n '3

''^???i5P

bii)i2Q_ IP

nraiD
T : •

ni'pi IP

N'S1?3D
T

NSO IP

npipp

npii5 ?P

7Nai
T "

IN Ipl

'3>'pi :2ö

P>> IP*

-PI^OT

30

mi7no 1 s- 17, 34.
V - T •

D^PDrip 1 Reg. 20, 41.

TljnO 2 Reg. 4, 40

nnpnO Ez. 42, 9.

-'^nnp Ez. 42, 9.

^^3.1:10 Zeph. 1, 10.

Din':5NnD 1 Chr. 5, 22.

35

196.

^^b^l^

'aiDi yT2D-< '^b-] ]P im in id V"'

16 Wörter haben, umgekehrt vom Vorigen, nur ein Mgl

m vorher (sonst sind sie mit Mem praefix. verbunden).

nüD 2t'-^ mnoo ^n-"! ip3n ip
ex. is, 13.

b2 r\a niVD inn ni"''i ips ip
ex. is, u.
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194.

''DI V^^n Ü7\b PNK' ''TIN'3 D'-piDD 'H

5 Verse befinden sich im Pentateucli , in denen ein Wort

sich befindet, bei dem nicht zu entscheiden ist, zu welchem

Satztheil es gfehört.

Gen. 4, 7. DNi riNK' 1K • nKtT 3"'D^n DN XI^H

yan ab

Gen. 49, 6. Tn^ 1J< . mN -]^z> npi? DJisn^i

Ex. 17, 9. -3:x ino ^^? • nna pbora Dnbn nst

Ex. 25, 34. 1J< • D'ip&'D D"i"3: nionx nijom
und 37, 20. riTilO) H^riDS Q'ipa'O

Deut. 31, 16. Dpi 1f< • Dp"l jn^i« QV DDE? i:n

n:n mn Di'n

195.

'm2^n K"'"i2 'HD 'idt '^b im in "pdi pbo D"D
''"I p Xnp INT ^31

22 Wörter, die mit Mem (praef.) und He, sowie auch 2 Wörter,

diemitWaw, Mem und Ile CnQl) anfangen und so nur ein

Mal vorkommen, indem .«ie sonst getrennt, d. h. mit JQ oder

^^tyi stehen.

10

15

i3Dn nnK» 'n'i nn2"'i

]V)i mjD ipnp 'n nDtn

D3nx NJ .-ii;^-nN nn^;-! ihse-'d

Dn^jD nN ^b-\r üü "d nito

OT3 Jin' b'ixb "D Öi'3

^z'VD bpw^ b^pv ^b ^üV3

':z>^2br\ iKoi iw 'J?3i^n

t:; E'ioo nsm t:'r3p

"nu' niDm abDr\r\ ni3?'n

IDE' p3 DOn'l I3if?

i'IE'N'l piHN' '3 : DnE?
' T T

m33-n3 D"'03n n3i n'iiDi:'?33i

1 S. 5, 9.

Ez. 41, 16.

Jes. 3, 17.

Jes. 5, 5.

Hos. 2, 8.

Hos. 8, 4.

Hos. 9, 12.

Job 5, 2.

Job 6, 2.

Job 10, 11.

Job 10, 17.

Job 17, 7.

Job 40, 31.

Thr. 2, 6.

Thr. 3, 8.

Koh. 12, 11.

I T ••

InnoTT"
D'DS'HD

n3ni'?3no

E'NinD
T •

Gen. 6, 20. HOHSH pl inro'?

Jos. 2, 23. "m-i-i DTJN'n 'JE' 12V^^

Jos. 3, 1. np3D i'2;i,-i^ DOii"'!

jud. 1, 36. n'?i'Qa 'laNn bi3:-i

1 s. 4, 12. n3"ii'ono ir3'j3 E"N jn^i
' ' T T-: - - ••

1 S. 30, 22. bi'^'PDI in E'^N ^3 W^ DTJN'nO

2 S. 3, 37. büTÜ^ b2) DV7\ ^3 ^VT) i?.^ü^
2 s. 16, 1. z'a-\r\^ Di'Q izv -m

2 S. 17, 21. i^x;'! n3'p ''inN ',T1

2 S. 23, 13. D'E'bE'HQ D'e6e' m^T

'lOE»!
I

1 Reg. 7, 7. üDE'"' lE'N' ^{3^ D^IN'l l'pIllöQ I

30

35

192.

3 Wörter haben je 11 Buchstaben.

ns'pn |n'3ii3 xbi jri\ni3i:'.'in3'i ez. i6, 47.

•'n''E'i' |n"m3rin3"i

'n ^JN ^3 DHi'TT n3''ni^"''?i'3i ez. 20, 44.

\"nE'i'3

mj^nan ns; '?3"i D'^jeTiE'nNni Est. 9, 3.

193.

''DI D')j''jmJK' pba 'J

3 Wörter sind androgyne (d. h. sie haben Zeichen des

männlichen und weiblichen Geschlechts) von denen eins

im Pentateuch, eins in den Propheten und eins in den

Hagiographen vorkommt.

mriE'b JN133 njpm cen. .30, ss.

n^3 in bv 1113 miD.i njiE"] 1 s. e, 12.

:;3iN' njiQi'm m3Eoni ^poi-'l ^''"- s- 22-

1"jx pE'QE'Qi •nTinn

ifi
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189.

'^a^ X31T n"''?"! p'^c '2 p 'H r^DJi "I

7 Wörterpaare, die, umgekehrt vom Vorigen, mir ein

Mal so vorkommen, dass das zweite Wort mit He (des

Artikels) anfängt, (sonst hat's in dieser Verbindung niemals

ein He am Anfang).

Jud. 13, 9. mjD bip3 n'ri^xn i'D2"T

Ez. 31, 9. vnrb"! DiD ViTC'i' ns^ Q'ri'^N'n ;j3|io

Ez. 39, 27. D^rorn p cnix "22ir2 n^ann D'^ijn

joei 1, 20. jTii-n mr nionn na nmisn niw

Ps. 125, 5. nmbpbpi' D^-enm nxn ^Wß

2 Chr. 24, 16. ,-i"i . i^n Ti'D imrip'i dtj'pn.-i üü^

2 Chr. 24, 20. pN H^S DTl^N nm DTl'^Nn ION 15

-"-Ol

''V'^'iün znnb nna dvq 'n b^r}) Eara 3, e.

13-103 nro HET nt'N 'n I3rpi 1 chr. 21,29.

190.

6 Wörter vom Stamme ^Ji{ (Gott) kommen (in der gege-

benen Form) nur ein Mal vor.

Ex. 22, 19. nn-' D^n^x"? n3T D^nbN''?

2 Keg. 5, 7. nx pNnj-" -\bD N-!p3 ^-|^^ D'r''^5<.!!i

Jer. 23, 23. 'n DNJ 'JN 3npn 'ri^xn

Ps. 86, 8. 'n D^n'?N3 ^iDS PN D'n''7N3
v: T

Job 8, 3. DDÜD mi'^ ^^'ü

2 Chr. 22, 7. innnx nDi3n nn^] Q'r'^?<'3i

20

191.

'^D^ 'D pnpi ü '^3n3 pba n'"'

18 Wörter kommen ein Mal mit Szin {^) vor, das wie

Samech (q) gelesen wird (deren Stamm Samech hat).

Ex. 33, 22.

Jud. 4, 18.

n33 n3i'3 '•'m 'risK'i

30

35

188.

n^bi 'n i''3d: x^ pba '3 p nni nn p pjn
]
vJ<

Verzeichniss von Wörterpaaren, die nur ein Mal so

vorkommen, dass das zweite Wort ohne He (des Artikels)

anfängt (sonst hat in dieser Verbindung das zweite Wort

immer ein He).

-iwn bip nx WTÖa vr^tn D'ribN' ^^bo Gen. 21, 17.

mK'3 nx3 njm Nn^i nbnf ]2Viri] oen. 29, 2.

a-nbü nnn ^n^i u'D'i 0"^'%. ^^r' ^®°- ^^' ^•

üub pbrn bi' nriJi d'jc uro ex. 25, 30.

"n^N nß'ra nnbm D^ribN nc'j;?? ex. 32, le.

pjiNm 11^3:^ JOT Tjt' ^ip Ex. 39, 1.

nvü t'i""! nrnj rnj Num- 21, 9.

nro '^^3" IN tüv nmiD i>eut. 4, 41.
VT T : :

n"QT • VJ1N nx ^ü-^•'•'^ t;Dt nnra Deut. 4, 47.

nx rnn' 3n3'T n'ri'pN niin J»«- 24, 26.

iin ^N nQSs"i a''3N jr'^i D'ri'pN ^n'?03 1 s. 29, 9.

D-'3n bv "nor 'n hdn n3 "^inT nrx Jer. e, 16.

bKnc" riDiN "pr N3:n p"? d'13 n?3^3 ez. 36, e.

nnai njiDH lu" !' d:i in' »'" Ez. 39, le.

piNH

'N'D3 nnorn 'n idx n3 n'3 nj'N* Jes- cc, 1.

D'Ji33:i in pi"3 -:n \-ibN "in p^. es, 16.

"Qr n:i"T' i^a 'n "3^3 2p^ f^- 99- 1-

WT 3n-ii bn: D\n m bna dv, ps. 104, 25.

psn3" -jm-i nbtt'n no"jN ^m ps. 104, 30.

'n b^^\Ji ^3 "ni;-!' "JN o D^ri^x ^30 p«. 135, 5.

aiD 'p3K'"i in Nsm "ri''?< '^i'? P'-ov. 3, 4.

-|p3 '3313 in" P3 D'rl':'^ '33 Jo"^ 38, 7.

'nun • niiD :n rri.n niso jn Esra 6, 22.

n"T! • nrn: n3ra m"T ns'nj nsra 2 chr. 4, 1.
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Niim. 11, 33.

Num. 14, 3.

Deut. 9, 23.

Deut. 3, 26.

Deut. 4, 27.

Deut. 7, 15.

Deut. 11, 23.

Deut. 30, 3.

1 S. 13, 12.

1 S. 20, 16.

2 S. 24, 3.

1 Reg-. 14, 15.

2 Reg. 8, 10.

Jer. 8, 8.

Jer. 23, 36.

Jer. 25, 4.

Jer. 26, 13.

Ez. 9, 9.

Jes. 1, 28.

Jes. 60, 6.

Micha 6, 8.

Nab. 1, 2.

Zach. 1, 17.

Zach. 8, 3.

Zach. 14, 3.

Zach. 14, 5.

Ps. 30, 9.

Vs. 34, 11.

Ps. 37, 20.

Ps. 62, 13.

Ps. 102, 1.

Ps. 103, 17.

Ps 117, 2.

Prov. 16, 6.

Prov. 19, 21.

Prov. 28, 5.

WID üipo DDnK'

DTiE'^o "nr nni; noxi

IM iTD Di' jn^in^ niD'i

ib vz'^ba rba -iqn"-!

cDO"n ^TC'n nni'i

^KnE-" n^n ]w 'ba -idn"i

IDDn d'^d: ni'cr

31CD na DiX' "]^ -i'jn

'ci'Dip-'nDpoiNijp'^N

-\-\^ab Nip iu'

Dnn D'un Dnb:T

x^p^{ 'n -^^^n

ju' n2D^ riDNi "Dna

tDCE-'Q •ij-'D"' ab V-) ^ma

10

15

'n nnbi
T T :

'n nbrai

'n "larn'i

'•"'
i'^'T'"'.

'n E'-'-ilni

'n DE^'i
T :

'n K'pni

''"1
ID'i'l

T ;

'n ';iNnrii

'n n-]ini

'n Nü'm
T -

~ T :

• T •
;

'n "DU'i

'n m'pnni

'n nai
i

'n Dpji

;

'n Dnji '25

'n -in"!

'n NU'i
T T :

'n NDi
T

(f)^:ia b^]

'n ^D>")

'n T|bi

'n npm

'n noNi 135

'n nN"i;'3i

'n nsin

186.

''01 '1 n^DJ nm '1 3'na n'? nn nm in |o pjn J^'"*

11 Wörterpaaro (deren 2tes Wort der Name Gottes ist)

kommen iu dieser Verbindung 2 Mal vor, doch so, dass

ein Mal das erste Wort ohne Waw und ein Mal mit

Waw anfängt.

20

30

Di"m?3 ^::n p^

Dn^3i< b\' NnNi

IDsyon bv 'n ]:v ^d

qvü:2 ddv Qr\-'bv

"jmnE' nx yr^ba 'n Dn
Yinr\ nspo D^nrn ^on

mxn b2 mD3 dn

1X1N 3^1N* DV2 "'bi'j

D'tDDK' Dn"? 'n D'pn 'oi

I'pDnnn 'nn ir

fvij in pDD ^D br

nciDi n^jbn m>rm

nnxE'b nr'^iin hn* TiDa'"!

):DV)r2'2;b pQN'n ^o

n'i'j; D-DE'o

'n i"nn "D Tii'T^ nnj;

min'^ '^nx dk«

'n E''' f'eu. 28, 17.

'n K'"'1 Jud. 0, 13.

'n 'Gp Je»'- 16) 21.

'n 'PK?1 Ex. 6, 3.

'n l^i-
Ex. 40, 38.

'n I3j;i
Num. 10, 34.

'n ^li'Dn Deut. 30, 3.

'n ^li'-Dni i^«"*- 28, 64.

'n n'? ^"™- 1^' 29-

'n Xbl Deut. 32, 27.

'n D'pn Jud. 2, 18.

'n D'pni IReg. 14, 14.

'n N13 Jer. 31, 22.
T T

'n Snai Jes. 4, 5.
T T

'n -^^D Jes. 24, 23.

'n ribm Micha 4, 7.

'n i'ni Jes. 51, 9.

'n i'nil Jes. 53, 1.

'n i'jl: Ps. 9, 17.

'n J^llJl Jfs- 19, 21.

'n j;'üin p»- 20, 7.

'n reim Zach. 12, 7.

187.

^Di ^"•'b pD^oo prxi 'mn^n ena ') pddjt p^a 'D

pn^jD'Di yam n'^V nn

40 Wörter, die mit Waw (praefix.) anfangen, kommen ein

Mal in Verbindung mit dem darauf folgenden Namen

Gottes ('p]) vor.

D^HD PN* F^JJ^ 'n -\2V] Ex- 12, 23.

D'iD bü D''30 niro ba 'n nam ex. 33, 11.
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1 s. 25, 18. ^^p^\^ b^r^a inom
2 Reg. 7, 9. iriin bn z'^a i"iqn"i

2 Reg. 23, 4. IH^p^H HX "]bDn "IS^I

jer. 25, 27. ',1 -ioj{ riD DrT''?N' maxi
jes. 3, 16. innj i:; ji" 'n lax^i

Ps. 51, 7. 'n'^'^in puo in

Ftov. 5, 22. 'ani '^b •V'znr\ nx ijij'?"'

Est. 4, 8. mn DnD i.iE"nc nxi

Neh. 9, 14. ni?nin "]mp nsr nxi

ichr. 21, 8. .D\n'7Nn ba tu idn-'i

niiti^i'.

—. T

lipi

rrijiu'
T -:

185.

'iQ^D^ j'^D p-in 'D 'n p r^v 'tO

9 Wörterpaare (deren 2tes Wort der Name Gottes ist)

kommen in dieser Verbindung 2 Mal vor.

10

182.

]^2^a^ mina 'n "iDim 7p

Der Schluss vom Leichtern auf das Schwerere und umge-

kehrt (nQIPI bo) lionimt im Pentateuch 5 Mal vor.

QUOE' lo"?-! V'p • TP np^ Q'riiDir ^d oen. 4, 23.

ni'Dn

u\inn?2J< 'CO i:nsd t«:'n ?]od )n Gen. 44, s.

3333 1\S"i V'p < i:3^K'n

"]^NT V'p • ^"PN I^Q'J Xb bx-lE" '33 |n Ex. 6, 12.

Hins '3i'DlL"

V'p . D^DD nS- n^323 p-i" pn^ n'nNT Num. 12, 14.

n^DN n^2b n^mü'' '3X

Dn'^n D^DD orn ü2^v ^n ^3iU'3 jn oeut. 31, 27.

Tno nnN o i^xi V'p

15

Deut. 15, 18. "]3'i'3 nz'p'' ab 'n Tjan^i

Deut. 30, 16. rn 11ÜD ''33X irx 'n T]D^5i 20

Deut. 20, 13. n^3m "]T3 yn"?}« 'n n3n3i
T T :

Jos. 8, 7. mixnD impn nriNi 'n n3n3'i
T T :

Deut. 28, 1. rarn i;-ior dn n-m 'n ^3031

Deut. 28, 13. 2:-b i6^ tdü-ö 'n ^3n3i

Deut. 31, 4. iin'ob nw TiifüD nnb 'n r^m'^
T T :

•25

Jes. 25, 6. nna "orn "pd^ mN3:ä 'n nt:;i;T
T T ;

1 S. 28, 19. •jQi' bx-ir' nx D3 'n ?ri":i

1 Reg. 22, 6. 'ofei •'pN'-ir'' -[ba i^np^i 'iix fn^T

Jer. 17, 5. -\2yr\ iMü 'n idn n3 'n ipi

1 Chr. 13, 2. br]p bb n^-n -iok"i 'n jpi 30

Ez. 34, 24. d-'h'^nS d-'' n'HN '^ ';i^*!l

Joel 2, 27. '?XT^-' 3ip3 'D DPi'T'l '•"1 "';'?<:i

Jes. 11, 2. 'n mi rt5i' nn3i 'n nNn;.i

Prov. 1, 29. m 1N32.' nnn '"i n*?T"!

Micha 3, 11. TlO-:'^"' inE'3 HTNn 'n bin 35

Prov. 19, 3. iDn '^'?Dn Dnx rÖMi 'n bri

183.

''DI '''3-inD31 D'N"333 'n "IDim bp

Der Schluss vom Leichtern auf das Schwerere kommt in

den Büchern der Propheten und Hagiogr. 5 Mal vor.

V'p • D^N'T rmn'3 hd "i3n3N' r\:n i s. 23, 3.

m3ii'Q bx nbvp "p: ^2 nxt

jN'i V'p < "jiNb'^ nn-ii ''p3-i nx '3 J«. 12, 5.

u^D^Dr\ r\n rnnnn

7^1 Vp • niDi3 nriN mb*^' piX3T Jer. 12, 5.

'D-:3 '3 • pn-n nN33 nrrn
vz'-i ^2 ^a V'p •d'pE'"' pN3 p-is in Pf»^-- 11.31.

»on 13X1 D'-nrrn i3nn m'3n iejiso Est. 9, 12.

n-i3nQ nNi:'3 V'p • ü'x mxo

184.

n.T3D^D1 bv33 r^TI pin r3n3 pbo D'"'

12 Wörter haben ein doppeltes Waw (2 Waw hintereii^

ander in der Mitte).

''30 'an • -ispo in« 3113

''3n'rcn ob wv nans

inilSp E.X. 37, 8.

imlSp Ex. 39, 4.
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2 Reg. 7, 12.

Jer. 2, 24.

Jer. 49, 10.

Jer. 52, 33.

Ez. 14, 4.

Ps. 81, 4.

Job 26, 9.

1210 lob

maxi DniN 121 ]Dh

vinz U'pn

Dan. 2, 11. 'r.-\ 'onp . HD^ "'T Nh'pQI

Dan. 10, 14. i^'K» HN jr^n'? ^^^<D^

P^D^ Di''7D noN^i

n"i • ]2^

"ipcj xniT ,-12

'22 121Ü

D"-i • Di'?a6 mp

r pi'iino

Esra 4, 10. NpiDC3 'j l wWTnp iH ^

Num. 23, 3.

Dan. 2, 5.

1 Chr. 4, 17.

Dan. 2, 44.

Dan. 5, 5.

Jer. 3, 22.

Jer. 8, 15.

Ez. 4, 7.

Esra 4, 16.

Esra 4, 16.

• T "
:

T : V :

T •
;

T

n-ip:

T : •

t:v

T :
~

T : V

T -:

T - ;

llil

10

15

181.

'^"1 'npi 'm3\n 'i'H02
'~ D'iDn pbo 'D

2 Wörter werden mit Daleth in der Mitte gelesen, das in

der Schrift l'elilt.

1 Reg. 9, 18. ton n^•^ n'?i'2 nK'-i In.n

Dan. 2, 9. "'jjimnn N^ üobu in n l''ri'?PJri

20

25

30

35

178.

pn"'jn"'Di rT'j;^ pariD py'u '3

In 3 Wörtern steht ein Nun fin., das kleiner ist, als die

übrigen Buchstaben im Worte.

]^ba^

pno n'pü"' noonn e?'n

liX Jes. 44, 14.

]!)•):] Prov. 16, 28.

179.

pn^oD-'D"! HDicn L IQ"D pinD ]^n2 n^N o^pios '£ü

Bei 9 Versen ist ein Zeichen wie ein umgekehrtes Nun

angebracht.

DOV D.T^J? 'n pri Nnm. 10,34.)

pNnrD:3''n'i Num.io,35.i

nDN"' nn}2^ Num. io,36.j

D'JJNrOD Di'n 'n^l Num. n, \.\

r\v:a2 dm "»nv ps. 107, 23.

'n ^ri'o INT non p«. 107, 24.

mi'D n-n iDi"i nax'i ps. 107, 25.

niainn nT^ d'de? i^j?"' ps. 107, 26.

niDÄ'D wn "un"» Ps. 107, 27.

'nnDT • n:j3'n bx iprs"»! p«- 107, 28.

D'D'iJ bv ra -isK? Ps. 107, 40.

''JU'D P''3K DJtt"1 Ps. 107, 41.

180.

'^1 'N 'Ti^ 'on "pDi 'nu^n fpoD 'n i^dod pSo J'"'

13 Wörter haben ein He am Ende, die sonst immer mit

Alef schliessen.

'H^N '.1 vba nmoNi

}2?2n -jba JU' pn o

nnpj Ex. 3, 18.

,-j^n Deut. 3, 11.

.-|D3b 1 Reg. 10, 19.

r]B3b 1 Reg. 10, 19.
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: T

T -:

Ps. 93, 3. nnnj ine'j 'n min:

Ps. 104, 9. ]•\-\^:lV^ b2 nosy

Prov. 13, 17. ;;n3 ^D^ l'CT

Dan. i, 1. \-i^32 n^in n^c isjididj

Koh. 9, 11. 2?Q2'n nnn nxm
1 Chr. 27, 24. niJD/ ^HH H^nS P

Deut. 3, 14. ^2n bD nx np^ na'JD p

Neh. 10, 7. pnjJ ^>^i<.1i"1

n^N^

176.

''D"! '^2l '^b^ 'mi'n risan 'n non p^D '1

6 Wörter, die ein Mal ohne He mitten im Worte (sonst

aber immer mit He) vorkommen. i

10

15

2 s. 19, 19. T2vb mDi'n m3in
jes. 24, 11. D^n bv n'c: ti^

Jes. 29, 15. 'HD D^p'Oi'On '1,1

Am. 8, 4. JV3N D'2xrn nxT U'ot:'

Micha 1, 6. ij;^ piDK; {r\iO -non
Ps. 26, 7. nca''"! rmn ^ip2

ipr^ 120

vmb '2b

•nnN r)D3 mi'p ^:2lp na

2?2J ^3^ nD3

Dp "i-n N3

n"'3 •'Dl '?D nx '- ySj;

n:a nnx nrx mn
nODE' KO"?^ N"E'J-| 'iJDNn-'

man x'n nxrnn

':2 \t'3D2

3"lpri Num. 7, 19.

i'^iin ^Jum. 19, 11.

PN'H ^"«m. 32, 4.

E"Nn Deut. 28, 54.
T

-i'jn 1 S. 20, 41.

^'tr] 2 S. 16, 8.

npn 1 Reg. 6, 12.

I^bsn Ez. 7, 27.

r-r^n Ez. 18, 20.

-l'pp^ Zeph. 3, 15.

r\^r\ Thr. 2, 5.
T T

N^^n Thr. 3, 13.

177.

Mal steht NT^'n (»"' --^lef am Ende), das wie nHE'Dl!

(mit He suffix. 3 per. s. m.) gelesen wird.

Dan. 2, 6. .]^n^^Vl a-\v^^ ar^in jm Nityci

'Dl 'üip

Dan. 4, 16. nOtt' '1 "PN^Jl piN NT4'?1

30

1) Zusatz von anderer Hand.

35

175.

''1 1 r2D: (ab) ~m in p 'tat (i'rai) D"D

22 Wörter, die nur ein Mal am Anfang des Verses ohne

Waw (praefix.) vorkommen.

iHDn ]-\7\a ]2 •'M'ba p
yjcb loi'n |ij p

D^^nxjn injin't

'm -nQ^E.' ba 'n nx-ij

'^Q- •DnnnN -nnj nsL^t«

na-ia2 naia ^ihd

m2N ri:w bv

2pr"' nxr 312'"'

naiKn b^a Dun

D'n'PN 13i' N'ir

D'^n^x nrj; -jtj; jn':'«

l'^J? Gen. 14, 2.
T

Dnj''2 Num. 25, 11.
T ;

i'Z'ln^ Deut. 1, 38.

DDC^ Deut- 29, 10.

i:ri:X 1 S. 30, 14.

blX2' 2 S. 1, 23.
T

J1j;2J3 1 Reg. 3, 5.

Dn^J3 1 Reg. 9, 21.

?jn32' Jer. 9, 6.

132' Jer. 11, 10.
T

DXS Ez. 48, 34.

-lüZ' Jes. 10, 21.
T :

in'' Joel 1, 4.

^T\rhZ' Am. 4, 10.

DniDN Mal. 3, 14.

,113 Ps. 68, 29.
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Gen. 39, 1. n^^iTiD mn T^pvi 1

Gen. 42, 6. bv o-'bz'Ti NMn ^ipl^l

Gen. 41, 46. r\w n^c'^t:' I3 n?''"'!

Ex. 23, 10. "IsiN HN imn D'W m-\

Jud. 18, 16. Dmjn B«'N* ms'D ^P] 5

2 Chr. 9, 18. n"i • j<DD^ mbi'Q tm
Ex. 25, 40. nn-'JDna n'i'pi nN-ji

Ps. 128, 5. Di'pi::' "^^JDb D^JD riNni

Ps. 139, 24. •»a DSi? "]nT D>< nN"ii

Kum. 14, 3. ijriN 5s"30 'n ^^)) 10

Num. 20, 4.
'

n "pnp DN Dnxnn ^9^1
Num. 20, 5. D^i^jDD ijrcbi'.-i !^9^1

Deut. 13, 6. nbn w» Ninn
" T -

;

Jer. 23, 34. noN* ' y^a Di;m jn^m
T -

:

Ez. 14, 9. -im HDiT nnD^ ^3 ^"??^]! 15

2 Reg. 18, 24.'D'^DionNnnc'jDDNTTn T^'l

Jes. 36, 9. 'U'E"- • -nnm T'^1
Job 21, 34. DD^rQiii'm ^Dn ^jionjn

T^*'!

Jer. 2, 28.
1^ n^E'j; nt^N yriba 'i.'.^'i

Jer. 37, 19. 'nDp< INDJnß'X DD^N"33 VNI 20

Job 17, 15. ^mpm ^mpn >dn* '"T.f?"!

Ps. 109, 3. ^jiDDQ na^ü ''.2-11

1 Chr. 29, 29. n"T] •j'pDn TM •--t.Dni

2 Chr. 12, 15. ü^wain Diom 'i.^ni

Dan. 12, 2. noi; no-iN» ^JE-"D D'?"]! 25

Esra 3, 12. D^ibm D-'jnDnD D'?"]"!

2 Chr. 32, 23. 'n"? nnjD d'^nidd D^an-i

174.

'f^)bm
30

'^m 'T P3d: 'np b•D^ 'n pE?OtrD piDD E»«! r^Q V'£D

15 Wörter, die, umgekehrt vom Vorigen, am Anfang des

A''erses mit He (d. h. ohne Waw praefix ) anfangen, sonst

aber immer mit Waw vorher.

Gen. 34, 21,

Gen. 48, 16.

Lev. 6, 19.

15*

T -: T

tiT'pin ihüb nw tiitl'V

"ibS"'^ 'Vüü ION

miE' njiDxn mn
m3D V2ia ba mono

]pbo p-13-i |vn

pr ivm nx DH^ii^Q

-jnN^ ab} i'crn':' ''n^ n"?

pnnn ms'DT No^n

3D ND^o bv p
nSNE'^D Hin

^3-1X31 Gen. 14, 5.

i'3nt<31 2Keg. 18, 13.

riDi Num. 8, 7.

n3i 2 S. 16, 7.

nnrn. Deut. 4, 37.

nrin-i Ez. 1, 23.

Ql'n-i Jer. 46, 10.

Dl'ni Est. 1, 18.

rpiNi 1 Reg. 7, 34

i'^l^i Dan. 7, 3.

310"! Koh. 4, 3.

31D1 Koh. 8, 13.

PI Dan. 2, 6.

?ni Dan. 3, 18.

'""J^'ü

Dan. 2, 30.

^J^*l
Dan. 5, 16.

liPl Dan. 5, 15.

f-?'?^
Esra 5, 17.

nwNi Dan. 5, 22.

n^Ni Esra 7, 25.

173.

^31 n3^n E'n3 ') '333 piDD Üül 'j
'; p p:iT D""'

'•'DI "1 r3D3 xb xnp

12 Worter, die 3 Mal am Anfang des A'^erses mit Waw
(praefix.) vorkommen, sonst aber immer ohne W.aw.

pD '^^va ]vbv ba

na n3"n3'i iqvq

N^Q-'i d'pu'^ m33 üü

D'D^ÜD ^b

35

mo nHpQ inx 3113

12 "'d:3d on^

nj"'b3n D^i^iCT

ri^nar] Gen. 14, 20.

-]-n31 1 S. 25, 33.

•r|n31 Ps- 72, 19.

i^l?'!?^ Gen. 27, 4.

HK'J^I Ex. 25, 19.

,-ltoi'1 Ex. 28, 42.

iyi'1 Gen. 29, 17.

"iji^'i Gen. 48, 10.

ijii;i Job 11, 20.
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Deut. 25, 3. f]'D^ N*"?-! i:d' DH'3-!K
T :

-

Ps. 95, 10. -^^-^2 t2ipN njr DU'3-IN

Jud. 5, 19. lonbj D'^obo 1X3
T

Hos. 9, 7. rnpcn 'd"» 1N3
T

Jer. 51, 10. irnpia nx 'n s<"'i5ln

Jes. 43, 8. K?i D'jij;i nix» UV N"Kln

Ps. 4, 8. dj:t nra ^2^2 nnor nnn:
T - T

Ps. 60, 6. DDijnnb DJ i^xtV T ~ T

Ps. 21, 5. ^b nnnj "^oq ^ne? D''n

Job 10, 12. 'iDj; n'TO nom °"ri

Ps. 104, 19. "'nj'iD^ nT' nij'i'
T T

Thr. 2, 17. D.OT lE'N 'n
T T

Ps. 74, 8. nn^ d:'j h'pd
; T

Ps. 83, 5. '1JD DTnDJt 10^
; T

Ps. 79, 2. •j^Dj; n^33 DN
: T

Ps. 119, 110. ^b HD DT'^T

Ruth ], 17. moN 'mon -\m2
Koh. 8, 4. J-iay^' -]^0 -12"! imz
Jud. 5, 14. '^lE' oncN '^P

Esr.i 7, 13. mjnO ^D n Ci'D DT ^3D

10

169.

4 Wörter vom Stamme b'i^ ^'^ gelesen werden, als wären

sie vom .Stamme 2Dti'

inx E'^NT K-nxn ni^'N nab-ri*^ Deut. 28, 3o.
T-.-T :

'Nm D'cr bi' jrr 'xr rb^p Jer. s, 2.

n^rrb ie'qi^ D.T^^in nj^j^'n Jes. 13, le.

^N n'i:n '?3 nx ticdni nib:2'n zach. u, 2.

15

20

172.

'ma^n rnn '1 '^303 'idd r^n '3 '3 |n pii T'

'^01 '1 ''3DJ mb 'np '?3i

14 Wörter kommen, umgekehrt vom Vorigen, 2 Mal am

Anfang des Verses mit Waw (praefix. ) vor, sonst aber

immer ohne Waw.

25

170.

'^ü^ D^"l1n:pDT -pi D^bb-yDI '^n3 in

n33m 101 • nnijro pnr3 'n n33"' oeut. 28, 27.

nt« n3Dn nn^i iv (i «• », e.) 'n -ji

'^n3 ü'^b^V '131 (1 S- e, 6.) DD33^

np aninp

Ein Jlal wird i/2'i'31 gelesen, als stände D'''!nt331; diese

Verwechslung im Lesen findet ferner bei diesem Worte

statt, an der Stelle von 1 S. 5, 6. bis 1 S. 6, 6.

30

Gen. 6, 19. ntr3 b30 "nn ^301
T •

1 Chr. 28, 5. n"T -0^31 '3 J3 ^301
T *

Gen. 9, 5» D3'ni:'-3jS D3aT nx ^^<l.

Jos. 22, 19. -K'OÜ DX W:
Ex. 1, 12. .131"' 13 in« lii" 1?'N?1

Ez. 37, 18. jor ':3 T^N i-rax' ^f?<?l

Ex. 10, 2. 1J3 'iiN'3 iccn Ii'9^1

Deut. 11, 9. noiNn "?!; d^d" i3"iNn li'P^i

35

171.

'^^P ^31 '1 3'D3 ab piD2 2*X1 '3 '3
JQ pH T"^

''DI 1 '^3D3

14 Wörter kommen 2 Mal am Anfang des Verses ohne

Waw (praefix.) vor, sonst aber immer mit Waw.

Ii'J3 pX3 SE»"»

n"n • m3N x^n

mi,-!^ nnxii' D3^^i; 'n

^JS"? N''2''J1 I^13T

IV3D 'n n'?^'"' "jii'

•'IJ'3in 01^31 • Dn^3DJ1

"•j^orn DV31 • Dn''3DJi

D13N Gen. 13, 12.
T :

-

D-I3X 1 Chr. 1, 27.
T :

-

IST Gen. 42, 3Q,

-i^T Jer. 42, 19.

n;3n Num. 2, 7.

,-1J3D Ps. HO, 2.

onnja Num. 29, 24.
T T ; •

nnnjn Num. 29, 37.
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Num. 11, 15.

Num. 12, 12.

Num. 12, 12.

1 S. 3, 13.

2 S. 16, 12.

1 Reg. 12, 16.

2 Chr. 10, 16.

Jer. 2, 11.

Ez. 8, 17.

Hos. 4, 7.

Hab. 1, 11.

Zach. 2, 12.

Mal. 1, 13.

Ps. 106, 20.

Job 7, 20.

Job 32, 3.

Thr. 3, 19.

nns' y'ün UTtD • ni£'3 ^sn ^dx'i
T : -; " T"-

TT VT :
'
- :

N^N y'i;n iri'D • ^ju'3 'n riNn^ ^'?in

TT : T :

. V's' '',1 rn'?}«^ • r\"~-i M^m

T - V T :
-

: T • :

•n:yz' aha V'^n "i^x*

N^N V'!Jn m23 • TDX |1^p3 mi33
T ' 't ; T :

•n33r
I

•niaj x^ ^TDiD ^r^ba 'n mpo nnx xi"?."! ;2o
T • ': - v: v'v T -

:

•n33r N^N b"}in man n»"? I

y'^jn'rr • irr n333 i'j;! D33 rian '3!

-n:yi' aba

TIN •inlNDrinsninN^nonDri arnpN]

•nJ3r «"pN y'^in

^1133 • nir n':3n3 37133 nx n^pp

•n335r «"pN' y'sn

•Nis'Db ''jjJ H'nNi Tib vit^b ':r\üt' n^b
T - : - T V : V T ' T T : :

- : - t t

•n23r N^N y'HH jbi'

N^N* y'sn inn ni< • 3l''X nx li'T'"]!!

.n33a'
^^

•-J3't? xbx y'sn j^r • ^roj "'^j? n'E'ri]

166.

f]i^m

'"Dl pnp xbi 'm3T tyns 'n pn3 'T

7 Wörter haben, umgekehrt vom Vorigen, ein He am An-

fan«;, das aber nicht gelesen wird.

'2ana d2'3 d^cd 3n3m

'dt ':n

'DT 'DTp 'VlSrO THN |i"1

•''J3 DTiN nx n3n Nin

D"'nNn nx -["pq ~2V np^i

'DT'jn <'?3n niin 33^Mm

n'jnn 1 s. 26, 22.

D'icDn 1 ßeg. 21, 8.
T :

flonn 2 Reg. 7, 13.

uban 2 Reg. 14, 7.

ni3n3n Jer. ss, u.
T :

TDOn Jes. 29, 11.

D"'D:3n Koh. 10, 20.

167.

''DI 7N pipi bv pn3 '3

3 Mal kommt das Wort bv (""* i*) '^'^"'i '^^^ 'i'^er wie ^{{

(mit 'f{) g-elescn wird.

\-i'i r\-z'2 IM nriD^i

• n3'ni3N nju'i D3'n:u'

'DDT 'n3

'mp •';iN3 nax ^]bab^

ba XIn3 ''DDT

^j; 1 S. 20, 24.

b^ Jes. 65, 7.

^j; Ez. 9, 5.

35

168.

''31 anv ipn p^a n""^

18 Wörter (oder Sätze) bat Esra umgeformt.

y'H 'M • 'n '^d"? -Qi» I37IJ; ri"13X1 Gen. 18, :

nnK' nm3X 'jdS loi' unir 'ni

njiD) m3N' bx 'n xti 3\-i3

p i;3ni („'n v"?«" nnx '"33

jam' ~v ^b 33i'mr nr3K''n

n:3 m 'JDni D''3xbo'? tdh
oin3n

15
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164.

''Dl '2\"iD 'i'SQ nbai NDO

7 Verse von je 15 Wörtern, deren mittelstes (also 7 vor 5

und 7 nach demselben) zur Klasse des Keri und Chetib

(d. h. das anders gelesen wird, als es geschrieben ist)

gehurt.

1 s. 13, 19. y)ür] b22 KSD"' üb cnni 'nD im
1 s. 30, 24. rnn -\2-\b ü2b i'os" ^ai 'riD i-i)n lo

Jer. 33, 8. U2^V b^^ D^Tinü"! 'HO b^b
T :

Ez. 45, 5. vpa nnrri nx'om 'riD n\T.

Ps. 17, 14. 'n "^T D^noD 'riD ^pdsi

Job 42, 16. riNi 'inx 2rx -n'i 'ra i^y^

Dan. 11, 39. D'ü'O '133qS HE'^I 'DD -T'DH 15

105.

13 Wörter werden mit He am Anfang gelesen, obgleich

dasselbe in der Schrift fehlt.

162.

'^a\ pip) 'n pnD ab rbo N""'

In 11 Wörtern wird ein Taw gelesen, obgleich es nicht

(oder ein anderer Buchstabe dafür) steht.

:i2ü na nx im nnn jcnp-:! 2 s. 12, 24.

'?Kn2?^ NDHH b '::n dnt"! n:?ri 2 s. 20, 23.

übwM^ b2 nx n^jm

'Dl ''jn •max mi:'r njor

''DTi -nax

annoam DT-pnon

'mp • n'^D \nni\ 'jjnaaS

'Dl

bsn pnT' n'? 12'n li'

inX 2 S. 23, 8.
T V

n-l^r 2Keg.24, 14.

nlHN 2 Reg. 25, 17.

n'pnn Jer. 49, 25.
T "

:

npip J". 52, 21.

IHN Jes. 66, 17.

inN2 Cant. 4, 9.

pn-|i Koh. 12, 6.

J3
2 Chr. 11, 18.

20

1 s. 14, 32. 'n2]2 -bbt^ba arn vm
2 s. 23, 9. 'atn •mpTi;^i<vinN"i

1 Keg. 4, 8. D'Di": Ti'i' D'^'Z' no'jirbl

1 Reg. 7, 20. D'n^i'n 'j'i' bi' minoi

IReg. 15, 18. .?]DDn bD PN NDX np'1

'^S'PDI

2 Reg. 11, 12. ':r\ • nvNon "iv nx np'i

'Dl

2 Reg. 15, 25. On'^bQl P npD v"?!; 12'p"'")

'^Dl

Jer. 10, 13. 'oip • D'^D pan "inn bpb

'Dl

Jer. 17, 19. m^2V^ "l'^H ""bü 'H IDN ÜD

Jer. 40, 3. 121 12'N2 'H OT^I N'2'1

Jer. 52, 32. ''OTT '0121: "inX 121"l

Ez. 18, 20. mDn N'H HNconn K.'2jn

Thr. 1, 18. in^D ^2 'n Nin p'^is

T T

inx
T V

n22i£'
T T :

t^

i?^

n«

UV
T

121
T T

D'2bD
T :

r2?i
T T

30

163.

^•]bm

'-c-i i^p nSi 'n pn2 "I

In 7 Wörtern steht, umgekehrt vom Vorigen, ein Taw, das

aber nicht (oder als ein anderer Buchstabe) gelesen

wird.

noipan nnN2 v^n 13N2i nnN2 2 s. 17, 12.

DT» -f]!
121D2 -\bn a^n^ nriN 1 e«&- i9. *•

iban n2 i'2LMn"' npm D'nmntan 2 Reg. u, 2.

'^Dl

35

•n"'ii'Xi2 N'-n rur2 m^i nrc'2TT-
Jer. 28, 1.

'DDi '"jn

on'^Di^ ^N* ''n TZ-a i2in nyc'2TT-
Jer. 32, 1.

'1DD1 '01p

^:i}< iQN* 12 aix 12 nriNi ni'2ix Ez. 7, 2.

iiMn bü nj2 M'y:''?Dnn
T -

:

Micha 1, 1
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159.

'DI 'np ab^ j Dri3 "t

7 Wörter babcn, umgekehrt vom Vorigen, ein Nun, das aber

nicht gelesen wird.

1 s. 24, 9. xs^t JD nnx nn op^i niren ip

2 s. 21, 6. ü^ma nv2V ^:b jn::

1 Reg. 17,14. >;^bn 'jnx HOK HD "D jnri

nnpn id bait'^

Prov. 16, 14. p,^-, .^.p-j, j,23 2^

Thr. 4, 3. ^jj.
.|3^ijp

pjp Qj

2 Chr. 11, 18. p"^ , ^^,^ Diom "ib np""!

Thr. 1, 6. |VS HD ?n NS"'1

'jpl

ran

I?

n3 ?a

Jos. 5, 1. "«2^0 bD rOK^D 'iT'T

160.

'•'DI n"i'?n niN nns n'N~ p^D '"1

4 Wörter haben einen schwebenden Buchstaben

jud. 18, 30. 'jocn nx p 'JD Dnb icp"'"!

pnx nv:;:D:: -inxb

unaj;

Ps. 80, 14.

Job 38, 13.

Job 38, 15.

- T

D'i'E'no

161.

'"'DI pn xbi pp-13-i pDip 'D

In 2 Wörtern kommt ein Kuf vor, dessen senkrechter Strich

mit dem obern Querstrich verbunden ist.

Ex. 32, 25. i'n nx nra ni^i Dn''Pi52

Num. 7, 2. Sn-ie,'-« in^EO ID^P"'"! D"'7p2n

10

15

20

25

30

35

•'n DISO bD DN ^:i^v^ n^w 2Reg. i7,i6.

'Dip • -\^ nip ''D nj3 r\pb nn?: Prov. 20, le.

'DT

po:"! nj3 niri -ini D"'pbN »»n- ''. ">•

157.

r]^br\•\

'"Dl 'np-i 'no^n p)1DD '12 pnD xb 'n

5 Wörter Iiaben, umgekehrt vom Vorigen, das Mem (tin.)

am Ende nicht, das aber dennoch gelesen wird.

nrjn nnx in:in" xnp^i

iten "13i' "IN3 Dil

'bm ''on '"3n DD^nn-p

Ij-Qj; Jos. 5, 1.

vsnn 1 s. 20, 38.

yr}bK 1 Keg- 1. 47.

njty 2 Ref. 8, 17.
T

na Jes. 30, 32.

158.

''D') 'npi '3 non pbo "\

6 Wörter werden mit einem Nun gelesen, obgleich es in

der Schrift fehlt.

rpD iHDJ "'jpn -\2n^

'Dip • D"':i'33n ^b •nDN'^i

'DT

'n ^ipn in DNI DIU DN

'Dip • -inD^i Hin D-nr

'Dl

!|^ 2 S. 21, 4.
T

ilJX Jer. 42, 6.

D'''Jpp P"""'. 3, 15.

inD"'1 Pfov. 22, 3.
T : :
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Dan. 5, 8. JO^D 'O^DH "jD p'^hv piN

Dan. 5, 10. xdVd ''Sd ^^pS SHD^D

153.

"Dt ''HD N^i '? 'np nn

1 Wort wird, umgekehrt vom Vorigen, mit Lamed gelesen,

das in der Schrift fehlt.

2 s. 23, 20. ^n iT'x p v-n?]-' ]2 in^J3-i Ti

154.

''01 '12 ^•]p^ '2 '3031 pbo 'T

6 Wörter haben Beth, das aber wie Mem gelesen wird.

Jos. 3, 16.
_ D"'nM D"'Dn Mr2V^^

Jos. 24, 15. -i2vb uyyv2 vi un^

2 Reg. 5, 12. nonoi nJ3N DIU N^n

2 Reg. 12, 10. i^N f,-i3n i;i^ini np-i-i

2 Reg. 23, 33. 'OT'lH •nDJnj;i2imDN''1

Dan. 11, 18. Qi^-i 13^-| Qi^}«'? VJO DN

TT"

TT-:

pa'3

QE'-'l

155.

'"01 '3 '^ipi 'D 'an3 in

1 Wort hat, umgekehrt vom Vorigen, ein Mem, das wie

Beth gelesen wird.

Jos. 22, 7. vm^\•'l'nml^^\JD2V^^snb^ i^m

156.

'"'DI 'np n"?! 'n-iTn rjiDD 'D pnD p^Q 'n

ö Wörter haben ein Mem (fin.) am Ende, das aber nicht

gelesen wird.

2 s. 22, 15. 't2üi • D3''0"'-i D-'sn n^tyi Dtin-'i
T-

2 s. 23, 13. D"'Z'^K'na DübE' m-'i oe'^k'

10

'"»an •bxnjy nino"?»} ikd"'i

'DDT

'Ol 'Dip •on^n-' D103

"rnr 'i:o ^JOQi

p-'inn mnn vinx

12"<1 2 Reg. 3, 24.

1^31 Job 21, 13.

D1DN3 Est. 3, 4.
T : T ;

TI21T Esra 8, 14.

137 Neb. 3, 20.

15

20

150.

''D^ '2 p-ipi "2 pno '3

3 Wörter werden, umgekehrt vom Vorigen, mit Kaf ge-

schrieben, das wie Beth gelesen wird.

'IQÜI

VJDO Vül I^N UM
n"T 7\moi -'n h^tq nx

151.

I3'??33
2 S. 12, 31.

p^i Prov. 21, 29.
' T

J^i] 2 Chr. 33, IG.

25

30

35

''Ol '2 ^-\p^ 'Tn t':jD2 'H jano '3

2 Wörter haben He in der Mitte, das wie Kaf gelesen wird

(suffix. nn f. op)-

"in 'n naN hd m n'^n D'II''^'?^''? -^*"'- ^'' ^-•

'jn op"'Drn -inq nj idj orr'br Jer. 49, 30.

'DDT

152.

'^01 'in'' '7 pno pbo '"1

4 Wörter haben ein überflüssiges Lamed, das nicht gelesen

rd.

Ka"'s tJN' "pr^n ion"i

«'DiDin p^^i' piND

ünbnb} 2 8. 16, 2.

phbü Dan. 4, 4.
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147.

6 Mal kommt das Wort Q'^J'jTO (mit Waw nach dem

Daleth) vor, das aber D^J''"iO (mit Jod nach dem Daleth)
"T :

gelesen wird.

Prov. 18, 19. li- nnpa iTDJ na o^j-nai

Prov. 21, 9. :]j njD bv n^rb nie a-'j-no
T :

'SDT 'Qnp

Prov. 21, 19. 1210 jnN3 n^E? 31D D^'J'nQ

Prov. 23, 29. «i^N "D^ ^1N* "O^ D"'jnO
T :

Prov. 26, 21. '^ab D^Hi'1 D-'^njb DHD D^JIID
T :

Prov. 27, 15. nn;0 DV3 -niQ ^b~ W'iMD

148.

3 Mal kommt das Wort fin'^l' (">'* '^'^'^ nach dem Daleth)

vor, das aber l^iniT' ("'' Waw nach dem Daleth) gelesen

wird.

Ps. 39, 1. niQE'N Tnas* 'H'- • nijjQ^ jwt''?

Ps. 77, 1. Q'n'?N^N''^ip'^'in'nj;:?2'? jinn";

Neh. 11, 17. -i-v' «nD'Q p n^jnai pn'T

14!i.

'^m '3 ''ipi "2 pn2 r'^?^ N*""*

11 AVörter werden mit Betli geschrieben, das aber wie Kaf

gelesen wird.

10

Jos. 4, 18. ^xir: D':n3n ir\bv2 'n^i

Jos. 6, 5. ^3iin ]ip2 iii'02 '^'n^

jud. 19, 25. 1^ i'oi»>ip Q^üiNn -iDN xbi

1 s. 11, 6. ^-^üz' bv D'n^x nn nbsm
1 s. 11, 9. D"^*Dn g''2n'3:3'7 rQN'i

2 s. 5, 23. 'lon '^ip riN "li'D'za "n^i

Dri2

15

20

144.

5 Mal kommt das Wort Q^'J!? (mit Jod nach dem Nun)

vor, das aber "'IJi; (mit Waw nach dem Nun) gelesen
T-:

wird.

HDT DmX D'DT m 'D

IV am ba 'n ^\n^p

Qi'JI? Ps. 9, 13.

Qiij]; Ps. 10, 12.
T —

:

CiJi'bl Prov- 3, 34.

»ij^ Prov. 14, 21.
T -:

C^^Ji; Prov. 16, 19.

25

30

35

145.

''DT Ü^^jy pnpi D^IJP pnD '3

2 Mal kommt, umgekehrt vom Vorigen, Q'^^Ji' (mit Waw

nach dem Nun) vor, das wie Q'^JJ? (mit Jod nach dem Nun)

gelesen wird.

'in vb^ '^Di

nD2" ns:^ ab 'd

D'IJi' Jes. 32, 7.

D'tJi' Ps. 9, 19.

146.

''DI b^^y^ ppi SNnr pnD "1

4 Mal kommt da.s Wort S^li" (™'t Waw nach dem Ain;

vor, das aber ^}{'i" (mit Jod nach dem Ain) gelesen wird.

]^V2J '2N 122" ]^V2:i2^

'DDT '"jn

nrr b'n wirb 'n'i

baM!^ 1 Chr. 9, 35.

^NU'"l 1 Chr. 11, 44.

^N"lj;'1 •- Chr. 29, 13.

^ü-^a^ 2 Chr. 26, 11.
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14!.

''DT
"•

pnp-i ns'n rsQD V"'! pns 'j 'j |q r^it 'D

2 Wörter kommen, umgekehrt vom Vorigen, mit Waw in

der Mitte vor, das wie Jod gelesen wird.

Jer. 33, 26. ^IZV 1111 ytpV Vll DJ

jer. 49, 39. o'Q-'n rmnxD rrm
joei 4, 1. ipj^vi •nDnnD^D'^Dnjn-'D

Ps. 54, 7. izTDNS mrb i'-in

Prov. 12, 14. 2itD i'Dr"' a"N ^D '^l-DD

Job 39, 12.
-^i;^', 2Vl" 'D "Q l'QXnn

T

T

T

DIE»-'
T

2W^

142.

C Mal kommt das Wort D^Dr' ("'' -^^^ '° 'l^'' Mitte) vor,

das wie niSi^ (™it Waw in der Mitte) gelesen wird.

10

15

obn ^ov 3"2?^ ?D^

K^bari Jer. 37, 4.

X^^Sn Jer. 52, 31.

^^J^•^ Ps. 73, 10.

3»'^"i 1 Chr. 7, 1.

139.

^\bm

TT ripi 'niD^n 'i'soD '1 pno '2 '2 ]q r:v 'H

Dl

5 Wörter, die, umgekehrt vom Vorigen, 2 Mal mit Waw
in der Mitte vorkommen, das Avie Jod gelesen wird.

^i^bn Ex. 16, 7.

Jer. 49, 39.

Ez. 16, 53.

Ez. 16, 53.

Ez. 16, 53.

Ez. 39, 25. nnr 'n 'jin -idn' no ?3b

Job 42, 10. 2VN n-'DK' nx DE? 'm

D^D'n n"'nnN'D n'n^

nx pmDE' nx \nDr"i

n'Dr nxi n'mjDi d-d

'iDDD 'j • n'm:Di pnoE?

n^'DE?

n»DE'

IT'D'Z'l

niDE?

rr-DE?

20

]mr ^DT nnx id'j

Nin d"':;"! v'?d '^di

nDE" nu:'? n^ 'd

'CT'^jn'Db''j;bx'nx'Dm

bx'n"' p n'JDE' ?i""i

nmDjn n-DDo h'pni

'E'Di; riN m'2b nm
niD'jE' 'i'aE? ':d

tJl^n Num. 16, II.

W^iV Jes- 32, 7.

D'IJi? Ps- 9. 19-

D^lj; Jer. 49, 36.
T

Obw Esra 10, 2.
T •

D'E'lbE'n 1 Chr. 11, 11.

ü^mbz^r\ 1 Chr. 12, 18.

^\^übp 1 Chr. 23, 9.

T\^Qb^V 1 Chr. 26, 25.

•25

143.

1 Mal kommt, umgekehrt vom Vorigen, m^^? (™'* Waw
in der Mitte) vor, das H'^DE' (™it Jod in der Mitte) ge-

lesen wird.

30

!35

140.

Ps. 85, 2. "IsiN 'n n'sn

') 'npi HD'n 'i'iJDD TT priD ': 'j jd pjn 'D

2 Wörter kommen 3 Mal mit Jod in der Mitte vor, das

wie Waw gelesen wird.

mb"' nDD"'^nKi

nDD-'^HK '3D rn ^\ba^

]rtb2 '5^5rT' "jDi

l}i "]bo DTn n'jE'"^-!

'"'jn'D'n'Dn nx DTnE^i^i

'DDT

pn^D • DH^n '-I2V D31

n"-iD

E'":;^. Gen. 36, 5.

E?>j;'; Gen. 36, 14.

:i!^s)^ 1 Chr. 7, 10.

DTn 1 Chr. 14, 1.

DTn 2 Chr. 4, 11.

0-|in 2 Chr. 9, 10.
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Jer. 6, 25. rilVTl "IX^H hü

Jer. 6, 25. 'losa '3 . 3in ''3

Jer. 13, 20. D"'K3n \\*TI DD":U'|

Jer. 13, 20. 'iDDQ '3 'POSO*

Jer. 23, 18. 'tjn . ',-| na^ 102/ ^J2 "»D

'DT

Jer. 48, 20. nnn 'D 3X1D K^'^H

Jer. 48, 20. '-13.33 '3 .

Jer. 50, 11. 13 "inDi:^) "'D

Jer. 50, 11. 13 \-i^n: 'Dt:'

Jer. 50, 11. üZ'l n'jJiO

Jer. 50, 11. '3.33 -] .1-13X3

jes. 25, 10. nn -11-13 'n i^ m^n ^d

P8. 17, 11. 'j'1330 r\riV -untyN

Job 6, 29. n^ii; ^nn ^x n: 1312'

Job 33, 21. ^NiD IIK'D bD^

Job 33, 28. nnz'3 iDi'ci ^K'DJ mo
Job 33, 28. •13.33 -3 .

Esra 10, 35. '.-Ti'53 nn3 n^J3

Esra 10, 44. Qijj.j -ixE'J .ibN ^3

Neh. 12, 14. n"':35y'? IWV
2 Chr. 9, 29. na^wT HD! INÜI

2 Chr. 34, 9. n"-i.inDmn^p^n b{<ii<3^i

'Ksn 1

'3^P

'NZ'

'NT.

T
5

'noE'n

'E'V3n
T

"Da

T :

T —
:

'.-n'?3

; T

^2m

10

15

138.

'1 i'ip-i n3^n Ni^soa TT pna '3 '3 |o pjn 'n

''Dl

5 Wörter, die zwei Mal vorkommen mit Jod in der

Mitte, das wie Waw gelesen wird.

Jud. 16, 21.

Jud. 16, 25.

Gen. 25, 23.

Ps. 79, 10.

D^n2;'?-3 in-nnN-'-i

'JE? r\h 'n -io\"i

2Reg.24, 18. O.T'piSnJE'nnjs'ID'TJrp

büi
Jer. 52, 1. Qi-uj^i, p . "iq^-,-, ^-^^m

14*

ü"'-i'CNn
-: T

:«'''j

D"33

20

30

35

yn)iv 313 n^N^j

D"'p-'ts d'53 "IQi;!

^rmn "13-1 ib 3in3N

"renn 'n3 ni-i"? nsJoS

'jonpi non ^n^x

'Qip • jn-'-i' ps^n-' ]vr^b

'o-i

'10-33 '3 -mj^T ni3i*

in3 7113 njj;

•]'NT' '^ 131{y

ibv 103 'nsmnn dn

bNinb a'3bQ^ ba

'bonn "ih:-i3"i3j p-iN*3

Non

-131? Nin'? N^ n ^31

^üv^^ 'jnD n'jno

^N'i?' 133 'J30

D.Ti-iN un np3p3i

D'-IDD ninsE'oi

'D1H r\:pbi< 1J3 njp^N

'JN133 HD^JE?') Tn nax^i

nn3'i in'pd 'n n^E?'!

inSJ? Jes. 46, 11.

nin Jes. 47, 13.

inncnn Jes. 52, 2.

ll'ESD Jes. 60, 21.
- T -

13") Hos. 8, 12.

113 Ps. 11, 1.

Iipn Ps- 59, II.

1J3J?1 Ps- 10«, ?-

un-'N-in Ps- 71, 20.

u'nn Ps- 71, 20.

in'3 Ps. 102, 24.

i];-f'>i Ps. 119, 79.

1D3 Job 9. 30-

-l-in"" Job 30, 11.

IN Prov. 31, 2.

lariK'N Dan. 3, 19.

^P^\pb Esra 7, 26.

It^i"! Esra 10, 37.
T — :t :

1-1-1 Esra 10, 43.

I^P^ Neh. 12, 9.

132;i 1 Chr. 2, 55.

•|J3 1 Chr. 6, 11.

|:3 1 Chr. 22, 7.

1N''S'Q1 2 Chr. 32, 21.

NmiDQQ 13^1

D'jn3n 'jo^ i^n p^nni u-pn Jo«. e, 9.

137.

^i^m

'01 '1 ?npi 'm3'n f)iD3 TT pns pte T'D

Verzeichniss von 24 Wörtern, die, umgekehrt vom Vorigen,

ein Jod am Ende haben, das wie Waw gelesen wird.

'laE?-! .iTtp "nr^N v-inxi ^ii -^ s. 23, 9.

nnx '3N yvb d^'-idn "jn-ib-; Jer. 2, 27.
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Jes. 5, 29.

Ps. 10, 10.

Prov. 2, 7.

Prov. 13, 20.

Prov. 11, 3.

PrOT. 17, 26.

Prov. 23, 5.

2 Chr. 24, 27.

. N''Db tb n^NK?

Dmn ciK?"' non

sDI
'1 '

Verzeichniss

Dent 5, 10.

1 S. 22, 17.

1 S 25,3.

2 S. 5,8.

2 S 12,9.

2 S. 18, 13.

2 S. 21, 16.

2 S. 22, 33.

2S 23,8.

2 S. 23, 35.

1 Reg 5, 17.

IReg. 15, 15.

2 Reg. 17, 13.

Jer • 3, 19.

Jer • 3, 19.

Jer. 51, 34.

Jer. 51, 34.

Jer. 51, 34.

Jer. 51, 34.

Jer. 51, 34.

E z. 1 ,8.

Ez. 32, 32.

Jes . 16, 3.

136.

npi 'T\^y^\ ^^ü2 ") pno i"te T"D

von 47 Wörtern, die W'aw am Ende Laben,

das aber wie Jod gelesen wird.

n"an onn r\t'v^

D'^üib i^nn -iQN'i

bn: r^NH an

'n 12-1 r\n n^D xmo
ipr wz}}2 -"nTi' IN

'"lon • b-'n nu'o bi<rt

'piQD3 '3 «D'jasi

pn ^^D

"nj/n W[2 abü r^HD

'piDD3 'n

DD^cja nnno din

J8<n 1 134.

^lll
'^D^ "1 pip'' 'rii^'ri r'-iD

"^ r3^n3 j^bn D"D
?2!^"!

Dsni 22 Wörter haben ein Jod am Anfang, das iber wie Waw
T ; V

5
gelesen wird.

^P-1
ibv DH^ipm DD 'D 1X3"

T
Jnd. 6, 6.

r^.l?1 'n ib^n -!ij;2 -idn-'i '^an^ 2 S. 12, 22.

3-1"! mn Di;n bx jn: 'jjn 113K''
T T :

Jer. 6, 21.

10 1133 DS'nbx 'nb -ijn rfip': Jer. 13, 16.

'n '?N-ia" mpD 'lio'! Jer. 17, 13.

nxin Ti'3 3E"n rr'n"' Jer. 21, 9.

D
i-i3n • 3E''n 'n lON .13

T T :

n-'n-'
T T ;

Jer. 38, 2.

> Laben, N0H3 '32" n33D MI -2V^ Jer. 48, 18.

15 "iHT N^l Q^Jn3n DN33 W3b"'
: T :

Ez. 42, 14.

iriisp ^bü üMli;v^ nE'om T'n^
T T :

Ez. 45, 5.

UTK piN ^b^JI D^QE? 131 insp' Jes. 49, 13.

13Ö. 3in 3n'?-i nbi'D e'id
: T :

Nah. 3, 3.

IWE? Dr3 ''m • }Dm 'ii 'Jibo nj<?p:
Zach. 14, 6.

^:^V2
T • :

20 xmn

12'0i3 iiTn^i imaE" 'n lE'x' Ps. 41, 3.

"122^'"! "i3''i3 jiE'Nin pns N3'
T

Prov. 18, 17.

13"!1 EJin^ ab bsv ^iina bXE'^. Prov. 20, 4.

^^^rn •pin^ ^D^ mD abr] bin" Job 10, 20.

1-12jn 25 '1003 '3 • '"JDD n^K?" Job 10, 20.

iV^I 133^? DT jiDnn Nni DT
t;

Dan. 11, 12.

wi\y\. -]l'?D d'pE'O 'J3 ':3di niDi''
T :

Esra 10, 29.

1^"?? inH"' ms .iN^n 'J3i iris" 1 Chr. 4, 7.

i^sippi "'nX 1QE' ^J31 nsn"
T '

:

1 Chr. 7, 34.

iDiE'n 30

- T -: 135.

i:oQn
p)ibm

- T -:

"ijrsn

i3rb3
'^m "^ npl 'm3Tl £''13 1 1303

"•

- T :

35
10 Wörter haben, umgekehrt vom Vorigen ein Waw ar

T v:
Anfang, das wie Jod gelesen wii d.

in'rin Mt^V HDil 3''1 bm in:p35;'i Ez. 44, 24.

^\i;v nn^DH nxi E'33n nx lifin Ez. 46, 15.
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Ps. 119, 28.

Ps. 119, 25.

Ps. 119, 42.

Ps. 119, 65.

Ps. 119, 101.

Ps. 119, 105.

Ps. 119, 107.

^i:/Dj iDvb r\p:i-\

jinr UV ir\''m' 3icd

ri niN Sdd
"'^ji'? i:

ii; ^n'3W

131.

'^Di "pni i^ipi i^Di pn3 'n

8 Mal wird, umg-ckehrt vom Vorigen, Tl^^T (sing.) plene

Jod (wie pl.) geschrieben.

jud. 13, 17. -JOE? -0 'n -\i6i:i ba nijQ lax"'"!

1 Eeg. 8, 26. "'Dboi • N*j fQN' burz'-' M^N r\^\v^

1 Reg. 18, 36. in"'bx ß'JI'l nnjDH m^i'3 'n^T

1 Reg. 22, 13. '-"DbiDl • Nip'? I^H li'N -JN^Dm
jer. 15, 16. 'ijp . y-i^-j "'n^i d'pdini ^lll INSai

Ps. 119, 147. yiDi^ ninrxi fii^'jn ^noip
Ps. 119, 161. 7i3im a:n ^:iDn d^e?
Esra 10, 12. iiDN"! bm:^ bj ^:^^

132.

'np N'':3i D"a'p V'ti pa i^n^ 1"V ])r\2 n'xi p^f^ '^

3 Wöfter haben zwischen dem Mem tin. (pl. in.) und einem

vorhergehenden Taw ein Jod, das aber nicht gelesen vfird.

2 s. 21, 9. D'JUDJin Tin Djn^i "ti^de'
T : - :

Jer. 42, 20. DSTniT-D^D Q^omn "3 D'n^nr'

2 Chr. 34, 5. .Tii'bi'nT'^'D'JJ^^'iiQ^i'i Q'n'in3iD
' T ; :

10

15

20

25

133.

'^Di IDJ^l pipi nD^^^l p3n3 '1

4 Mal kommt ^O^"^! "^^^t ^^^ '^^^^^' "lÖXl gT^lescn wird.
- T

2 s. 1, 8. 'ooT 'ijn -nriN ^q ^b ion^i idk""!
- T

Zach. 4, 2. .HNl nnX HD •'bü IDN'^I

'•31 'JO

Neh. 5, 9. Dnx la'N 13in 31D üb

Neb. 7, 3. iii;Er "inriDi ab an'?

14

1ÖN""I
T

ION"'!
- T

IDN-'I

"I31N ba 12V it^Sn bü

PDX^ {<? 1E'ip3 jn

1311 m!sp n";)« p
is'?n ^Ji3i3 nS dn

jDnno m3D0 Nim

ITU 31:1;'? P3''
'Q

pj i3N^ inr3on

1 -wbv^

Mü 103 13:1 p-3n^

'n3 • NDüE'nmN '0^31

13:? inon r\:7\ ^j

^n DIN pINiT HQ

ip3n IV 33E'ni

129.

«li^m

'^31 'np n'71 'ni3^n 'i'sa3 "^ '3n3 1

6 Wörter haben, umgekehrt vom Vorigen, ein Jod (plur.)

in der Mitte, das aber nicht gelesen (sondern das Wort wie

sing, betrachtet) wird.

Dj;3Tin^33"]'?"'i«''iD:;i vnNi3ri3i 1 Reg. 16,26

bT\2 vb:-] ^333 }:v

•]ün^) "jün ubü

ni'i ni3 ^i'"'^3 ü^a

^P^:
Prov. 30, 10

ipn

12?ip3

^r2^bv

Job 14, 5.

Job 15, 15.

Job 20, U.

irTi
T : :

Job 24, 1.

Iril133
T :

is'in
TT-:

iribi3nn3

Job 26, 14.

Job 31, 20.

Job 37, 12.

T T ;

Job 38, 41.

1-3:3
T T :

Job 39, 26.

iriiDNi
T : V :

Job 39, 30.

iinD
T— :

—
Job 40, 17

ini:3
T T :

Esra 4, 7.

man
T : -

Caut. 2, 11.

iNton
TT-:

iri^3iD

Thr. 3, 39.

Ruth 3, 14.

30

35

^W PiS'1 IHN £''

bx^jn . 11131 nx Dpii

•j'^^JI Ps. 105, 18.

11131 Ps. 105, 28.
T ;

iTlDr Tro^- I67 27.
T :

•\^yv Koh. 4, 8.

11131 Dan. 9, 12.

130.

'131 y'i "jID-l 131131 7~iDi

13 Mal wird das Wort T1''131 (pk) def. Jod (wie sing.) ge-

schrieben.

jn p"? laN'ii

'ni3N Di' in33i£l

inn'pD 'n ionii

li'j n3ii na3
xb ra'i'nrx 'iinpn3

r\T\a -ji3i' bv bj2:

Gen. 30, 34.

Gen. 47, 30.

Num. 14, 20.

Ps. 119, 9.

Ps. 119, IG.

Ps 119, 17.
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Num. 12, 3. iNo ^2V HK'D ü'Nm

Jos. 8, n. ?rN nron^on orn boi

Jos. 16, 3. "'dS^'h ^laj ha riD^ nri

1 s. 2, 9. lana in--' 'n

1 S. 2, 9. '1D02 'a . 'DE'n

1 s. 10, 21. jo'j:; asr rx ^'pv

1 s. 21, 13. an'rra id^l; hn i:2?'i

1 s. 23, 5. n^'i'p irjNi -"n "ib'-i

2 s. 1, 11. Dnp'i "."1:23 nn p^n^i

2 s. 12, 20. Y'\ar{D TT np'i

2 S. 24, 14. '113271 .IJ bx Tn "IQN""!

1 Reg. 10, 5. ''D^D" -^^Tlbz' ^DNOI

1 Reg. 18, 42. bDXb DXnN n'?i""l

2 Reg. 4, 34. 'DDY^jn'~rn'?i'2D5:'-i^i""i

2 Reg. 5, 9. -13103 JDi'J i<3"'-l

2 Reg. 11,18. n'D inN,- Di' b^ 'Xn

Jer. 15, 8. inU.O^N ""b IDSi"

Jer. 17, 11. •^b^ üb^ "ijt Knp

Ez. 17, 21. V2:iX ^33 1--!;0 /D HNI

Ez. 31, 5. iHDip xn2; 12 bv

Ez. 40, 22. ^Kh^a^

Ez. 40, 22. '1022 '3 . ni-jj?n rnaD

Ez. 40, 26. irnbr nr^E' m'pi'Qi

Ez. 47, 11. INOT N^T rN2JT

jes. 52, 5. 'n dn: n-3 'b n-D nnin

Jes. 56, 10. ^l'-t' üb d'pD D^ir

Ob. 1, 11. i:jro pDi' DV2

Hab. 3, 14. z'ü-i Vl3D2 nap:

Ps. 24, 6. >i2;-n -m ni

Ps. 58, 8. 3-)o "103 lON-o"'

Ps. 105, 40. l^i^' }<3^1 bü-r

Ps. 106, 45. in'n3 Dh"? IDT'T

Ps. 147, 19. 3pi"^ T13T T'JD

Ps. 148, 2. v3N'?n ^D im^^n

Prov. 6, 13. "plp-j
rjU'2 pip

Prov. 22, 25. IfimN rj'pxn JD

Prov. 26, 24. n'K?^ IDipOl XiT.? ID^

^y2

lo!

iriNsn

T T

T : : ' :

T :-

n:22
TT ;

MrhT2TÜ
X ;

T -: ~

int.^a

1212
T :

IS3

13103 |lö

irTin2ia

-inUa^N

la"'
TT

T T :

T

ii"5m
T - :

iToni
T :

^T\^^bv
T

inN'252
T

^bm 1

'IDC13 '3 -'1'J2^ "'Z'Z'^

jnap"! "'132 nx 'npm

yrnjim •]\"i2rn b^ ^\a^

a\\n2 "^2: -im:33|

''1D33 '3 •"]!- b3*

\-n3T N^ irN li",

n2''n jn^3Ti3 Kb^

ns bv HZ' niN 13 nriNv

]V^ ü^uba 'n "i?3N' n3

noE'i n3D-i nsmi

nX ni'Tl 122^3 'H'l

-\m:p UV2 u'3 -laN'i

"n "NiO wiia "2

I

mji3n "lan tj:

2oi'oip .7[^:z> r\ü:r\ njxnn
i ,

;

oT

miN r3 ^nori ^öt

«CT' Ez. 16, 13.

'n'P2X Ez. 16, 13.
: : T T

ipn3 Ez. 16, 18.
;
~ T

1^127 Ez. 16, 22.
: :~T

Tl'^'l? Ez. 16, 31.
• T

'n"n Ez. 16, 31.

'n-|3T Ez. 16, 43.
: : —

r

"n'^i^i* ^^' ^^' *'^"
• T

in"«^!» Ez. 16, 47.
• T

T

\-|22''n Ez. 27, 3.

«pj^ Ez. 36, 13.
; T

1^3 Hos. 9, 16.

-fniil Ruth 3, 3.
: : -t:

"•7132^1 Kuth 3, 4.
: : T T ;

Tl''JP Kuth 4, 5.

^XIJQ Prov. 8, 35.
T T

'NJE? Prov. 28, 16.

13'j Cant. 2, 13.

^n3ii:;i"' Ti""- 4. -1-

NmiDDD 13'?!

mn sxr ^x ^Son idn^i ^n'ä'i' 2 s. u, 21.

N'J

128.

30!

lOSl

Tli'S?
TT : 1

TT :

T :

isn
T •

•\bi;\

56 Wörtei- werden mit Jod (grössteiitheils als Z. d. Plur.) in

Ider Mitte gelesen, das aber in der Schrift fehlt; in dieser

^ T :
i (jgf. Form kommen sie nur ein Mal vor.

1N3S 1351
.'''!!
i'7:n3

:
!

ir,.\-ip-i v^yr yi-t tinis Gen. 33, 4.

12T '^b in ^21 ^1^:i^ 'nu'n '^1^:33 "^ non p':5n V'J

non,
T T ~: '

•n3Ti

T :

inDiS'3TT;*

jnN3 (V2S nN-3'P pi nai>i Ex. 27, 11.
T \ -

;

ibi^n Num. 11, 32.
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Ez. 16, 59. n-'K'in 'n "'Jin nnx n3 ^3 n-'t^in
T :

Job 7, 1. ufux^ {<2u fc^n bv

Job 15, 22. -ji^n ^JO nX' J^DN"' nS V3^"!

Ps. 140, 13. ^jj; J11 'n HK'i'"' 'D ni'T

Job 42, 2. ^3in ^D o ni'T'

Neb. 12, 46. r|DN-! l^n i?2':! O E-'NT

127.

''Dl rip i6^ 'mm rpoD "^ pnD pbo J"D

43 Wörter haben, umgekehrt, vom Vorigen , ein Jod am

Ende, das nicht gelesen wird.

Jud. 17, 2.

1 S. 25, 34.

2 S. 33, 27.

1 Reg. 14, 2.

2 Reg. 4, 2.

2 Reg. 4, 3.

2 Reg. 4, 7.

2 Reg. 4, 7.

2 Reg. 4, lü.

2 Reg. 4, 23.

2 Reg. 4, 23.

2 Reg. 8, 1.

2 Reg. 23, 10.

Jer. 2, 33.

Jer. 3, 4.

Jer. 4, 19.

Jer. 4, 30.

Jer. 10, 17.

Jer. 22, 23.

bx-'.E/"'

IDtJ;-

'-'tn 'n 'n D^ixi

•'-in: 'iiDi'n p^s

^r\z'i6 DiOT» idn^i

r\xb -:m N2mj

'02 'n •M^bjni

ni'D nin iriob "?aN"'i

TIN I^inO -!DN"1

'P"IDD3 '2 •DV- V^N

nrxn bx ^m vt•^ba^

';2 nc'N nenn nx nddi

rpD^ pnn -no^n no

'b \iNnp nni'o N"i'?n

n'jimx 'i'o 'i'Q

'i2.'i'n nD mE?

inr^D p'iNO 'EDN

p:n'53)

Jer. 22, 23. '"iD22'3'n:nj no D'nN^)

Jer. 31, 21. c':^2; "jb 'D'Hn

Jer. 4C, 11. i-ii; ippi •1i''?J -i^i'

Jer. 51, 12. niiJiN nDT D"'m D"'D bv

"'ni^nm
T -

'nN

: T

"'D'J3

'riN

'riN

'HD^n

•riN

•'J2

''nN'ip

-nivotj;
; - - T

'riNi

"npE^i"'

"ri^jpp

'•'nD'^n
: ; T T

123.

10

15

''DI "I pipi '1 'DnDT r]"ibn ]'^"im

2 Wörter haben, umgekehrt vom Vorigen, Daleth, das wie

Resch gelesen wird.

ibv ^r\-\2TD Dbu'D 'D

niDTI inU' ^IJD -"iDOl

TiDi'N Jer. 2, 20.

-I13TI Esra 8, 14.

124.

^Di '"•.p ab) 'iD''n '^'-\2 "^ 'DnD r'?D 'D

2 Wörter haben Jod am Anfang, das nicht gelesen wird.

^32 lina lli W!i^' Jer- 50, 8.

ü'Tii vbv inm" n^m llDi" Ez. 47, 10.

20

25

30

1) Zusatz von dereelbeu Hand.

125.

'^ü^ |''-!pi 'niD^n Z'^-\2
"^ lan ^^ibn ]''"im

2 Wörter werden, umgekehrt vom Vorigen, mit Jod am

Anfang gelesen, obgleich es in der Schrift fehlt.

man ab nb'bn ib -idn'-i nto i s. 20, 2.

nN nnn i:mD nmoN 'd TDi' Jes- ss, 15.

126.

'^Di 'npi 'mD\-i ^iiDD
"' non pbo D'"*

12 Wörter werden am Ende mit Jod gelesen, obgleich es

in der Schrift fehlt.

35

•'t3DE?T •nK'JQ ^''Tin N^l

'Dl 'Dip

"iDNn nx na^t inD''^)

IDnon 5]DDn nx ijn:i

nxi jnnj loj; D"'ii;m

DD^-IIDN nX 'niDI N^ 'D

32''' J»<J. 1, 27.

n^JD 1 Reg. 8, 48.

5?i'Q 1 Reg. 20, 41.

y 2 Reg. 12, 12.

ribN' 2 Reg. 17, 31.

N"li1n Jer- V, 22.
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1 s. 15, 16. 'Ol 'jn . 1^ nT:iN'i ?]in

2 s. 23, 34. 'oe;t .^]^b^aJ vb:-\ nWD
1 Reg. 12, 3. '3^01 • ^b iNnp^T "in'jiy-'-i

1 Reg. 12,21. .^np-'-i nbüiT Diom

2 Keg. 9, 33. .TlOOE"! imDOK? IDN""!

2 Reg. U, 13. .-i-]^-' -]bo ^''SON nX"!

2 Reg. 16, 15. nmx riN ma ']bor\

Ez. 46, 9. 'n ^j-d'j pxn Di' NiDm

Neh. 3. 15. ]i':)'^ p-inn rrn -ü'E? nxi

T-

T :

T-

IT'Di"'!

121.

4 Wörter, die Cheth in der Mitte des Worts haben, das aber

wie He gelesen wird.

2 s. 13, 37. iQ^n ^N-]"?"! M-!D my^DNi "Wr^i'

Prov. 20, 21. njiK-'Nnn nbnno nbnj n^ri^o

Dan. 9, 24. ^i» -^nnj "'r^c' DU'32' DHn'pi

cant. 1, 17. ijD-m D'i-N irnD nnp i^p^rn

122.

'••DI
'"1 p-ipi

'"1 pnD r^D '1

4 Wörter haben Resch , das aber wie Daleth gelesen

wird.

2 s. 13, 37. --nipn ba -p^^ nm di^ü^oni

2 Reg. 16, 6. pi5-) 3-.tj;n N'Mn ni?3

Jer. 31, 40. J-^yini D'I.VDH pDiTl ^Dl

Prov. 19, 19. ^ij; a^^ non bia

10

15

20

25

px o''o iroNH n"? H3T Thr. 4, 12.

13Jt;K?"irTl üan. 9, 5.

lOrn Neh. 9, 17.

nalz;''"! Pro^. 23, 24.

119.

'^D^ 'npi 'mD\-i ^iDD '1 'iDn pba n'"^

18 Wörter werden am Ende mit einem Waw (suffix.) ge-

lesen, wenngleich es in der Schrift fehlt.

'OT 'D-p •D'^oi; ]n3:;'' wne/ii Gen. 27, 29.

^p^\p^^ Gen. 43, 28.

^TJi-| Jud. 21, 20.

nkn ^ ^- ^' ^•

I.PN'I 1 S. 12, 10.

IQJ} r S. 13, 19.

innü'i 1 Reg. 9, 9.

13-j-l 1 Reg. 12, 7.

np-' 2 Reg. 20, 18.

;^3ri-'T 2 Reg. 22, 5.

in"" Jer. 48, 7.
T :

-

ni^'pm Ez. 7, 21.

2bn nbü bNiDE' np-'-i

b^a ni:d^ üb tnn:

'D^Dl 03Ti'TZ'Ntii'naNl

'bn- •Mi)i' lüa J:2^^
r\ji6i2n 'E'i' T bv

l'E'i'OD -\r\ü2 ü" 'D

73^ amn T2 vnrai

'"i'E'n 'niNn j':' nn (?) rn'^DN] Jes- 37, 30.

inD %s:r:N "liD jai ^w Dan. 5, 21.

30

35

vm:Da bv n2"2n ^y2^^

'DHsn p n'D^D p^nn

^i'i-l Esra 3, 3.

1-inX Neh. 3, 30.
T — :

-

innN Neh. .<?, 31.
T-: ~

"pap-l Est. 9, 27.

120.

'•DT ''-ip n"?"! 'I3^n ^IDD "1 PriD r^?2
^'"^

11 Wörter haben, umgekehrt vom Vorigen, ein Waw atr

Ende, das aber nicht gelesen wird.

nx "IDD1 1131.' Di'n ba "iiQ^'"'] J^^- c, 7.

»inn ^K ^ntl?-' e;''n naN'i Jos. 9, 7.
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2 S. 23, 18. 'lot^i . 2NV -PN ^2?"'3K1

Mal. 3, 5. ÜCrob üyba TlDIpl

Koh. n, 9. "^riTib'D -nn2 nor

T ; -

'Dpi

'NnD31

117.

114.

1 ''"!pi 'no'n siid:: 'n 'ohdt jr''^ "^ri^ j-'bD 'H

"^o^

5 Wörter derselben Form haben He am Ende, das

wie Waw g'elcsen und betraclitet wird.

'»ci 'npi 'm3^n '>L-"i2 '1 "Dn p^o D""

12 Wörter werden gelegen, als hätten sie Waw (eupulat.JijQ

am Anfang, obo-leicli es in der Schrift fehlt.

2 Reg. 4, 7. D\n'?Nn r'N't' n:ini NDn^

Jes. 55, i;!. 'CT 'jn •^'ÜJi'Jn

'n '>:: nND iDii'n nh'^i

bürt ab 'n i'^2

1>DT1J 1J1N1H bv

n-or N^ Dp:n 'n ':c;

Prov. 27, 24.

Prov. 23, 24.

.lob 2, 7.

Dan. 2, 43!

Thr. 2, 2.

Thr. 5, 5.

Thr. 5, 3.

Thr. 4, 16.

Thr. 5, 7.

Thr. 5, 7.

'3^J3
i

:
- T

nnn!

ab

33:D b)2}r\ DDti DDr

bn: Nu'i n3i?D3äi' "iDi'i

DDJ1 bi3jn -iNm

n'n"! J^'un. 34, 4.

riTn -'os- 15, 4.
- T :

,-|',-n Jos. 18, 12.
. T :

riTTI Jos. 18, 14.
. T :

,T,-n Jos. 18, 19.

15
115.

I I j8 Wörter haben, umgekehrt vom Vorigen, Waw am Ende,

;
I das wie He s-clesen und betrachtet wird.

i:bDD DH-piU'
T "

118.

'"Di i^p ^«'?! 'n>3'n r

i I

'1 'DHD N'"'

11 Wörter luiben, umgekehrt vom Vorigen, ein Waw am

Anfang, das aber nieht "olesen wird.

2 s. 1«. 10. 3',-| -s ,-,Q -pj^n ~\i2a'^

1 Reg. 7, 30. rrriT nn^n bi; i^nci

2 Reg. 11, I. '"iSn"; .^-'inv nv -;^hr

2 Reg. 16, 17. r^^ 'nSn , inX -j^DH pljp""!

Jer. 4, 5. Db^r'^i 'T.,-|"3 iT;n

Jer. 5, 24. ^I^J 033^2 "nDN Nlbl

'31

ri'niiippi

nnNm

U'prii

ml"'!

nnnx 1^1 -E"K DP"!

-3~D no^ n-'c

DD^ 1N2J -^M'ü Ü2^it'2:

N"jnp2 rT'in b^nan

M^wnb J"d. 19, 3.

WZ2 Jer- 2, 24.

TXI Jer. 37, 19.

rm Ez. 47, 12.
TT :

IpCJ Dan. 5, 5.
t t :

I^DjI Dan- <, "-iO.

T "
;

TJl^i'riN Dan. 7, 8.

n-in^l Dan. 11, 10.

30

116.

351

j

'D^ "n ;npi 'm^^n ^iidd
"^

'•'^na pbo '1

|6 Wörter halien Jod am Ende, das aber wie Hc gelesen

(ider li .»trachtet wird.

j

od'?"! ^b no iban nax-'i

'j'Di'n Jos. IS, 2-1.

1
^ T

13 2 S. 10, 10.

U'D2' 2 S. 21, 21.
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Micha 3, 2. Hin '2nN*"! 2r^ "wr
Zach. 1, 16. -rt2'Z' 'n noN nD ]2b

Ruth 1, 8. n'n^D 'nrb •'qi': naxn^

ps. 51, 4. 'nN-,:nD'! ':u'o "2D22

Prov. 8, 17. nnrm :;nN -'2nx •:n

Prov. 27, 10. ;Trn ^x ^riN nr^' -r-

Dan. 9, 18. . i'^-^ -^j^K' "H^N HCn

Thr. .3, 10. '^ Xin n-N 2-

Gen. 27, 3. '^\:^bt --"^D n: xr nmn

118.

nr-i
T

1
1

^^P.l

n5:?r

'"i2"in

n^?rlN ^

i'~'

nnps

^'IN

n^N 10

•T

15

>Y'j Dnxsn"; --in ibr

pTr^ in"' n'n'n-r

^jQD "iNt523 non nrbr

innpm mr nnm
mnD 2Vl: -r noi'L;

^-V2 n^r nx xbn

nxi -inN 2rN "n^i

-mib b^bz ^31 'Dip

"i:b nvi no 'n idi

7^5« 'n lirrn

n ':r\ • nir'-' 'n xin nx

in

133N1
T : T V :

i?nxi
T : ;

T - -.

T -

.TT : -
;

T : T

b>b:i
t:—

T ~

NT»!

T ;

D^3n
T -

T T

:

nx
T -

nx

Jes. 54, 16.

Ha;:. 1 , 8.

Ruth I. 12.

Rnth 4, 4.

Ps. 6, 4.

P.S. 74, 6.

Ps. 90, 8.

Prov. 30, 18.

Prov. 31, 16.

Prov. 31, 18.

Job 1, 10.

Job 42, 16.

Thr. 2, 19.

Thr. 5, ].

Thr. 5, 20.

Koh. 7, 22.

Neh. 9, 6.

'a'D^ "1 "ip^ 'n^m n^D2 Ti 3'nD r^Q
"1"^ 20

14 Wi'irter hiibeu Ho .-iii Knde, ilas aber wio VV\aw g-fclfsi-ri

lind betrachtot wird.

Lev 21, 5. nn-p nn-p" n:) nn-ip'

Dnut. 21, 7. xb ir-i' TIDN-: ui'i ni^^r i.*.'i

1 Rtig. 22, 4St. nviN nr- ccnn* m3"'j

2 Recr- 24, 10. "-3r rhv N'-n nr^ nbr

.1.1-. 2, I.i. E'-'-rr ':Nr' vbv nrii'3

Jer. 22, 6. 1^0 iT3 bv 'n -!0N r\2 -d n3'iyij
• T 30

Jer. 50, 6. 'Di' n"- nn^N (Nä n'n

E/.. 23, 43. d'dn: r\bz-: -idn"! n;.'

Ez. 35, 12. 'nmr 'n ':x 'd ni'-i'i nrppr

Ez. 37, 22. -;nN '^:b nnx 'rrm'^ n'n-

P.S. 73, 2. -b:-\ ^VlDJ üi;q3 'jxi roft 3.T

Job 16, 1«. '33 'jo moTon '>3 -"ipnpn

Thr. 4, 17. -rrr nj"';3n nr-U'

Dan. 3, 29. Di' b2 '"! Di'D DT 'JDI nr^:'

112.

ni'^ni

'•D^ pip Nt;' m3'n ^-133 TI '3n3 pbo -

Verzeichniss von 20 Wortoni, die, umgekehrt vom Vorigen,

ein H>> .".in Ende haben, d.-i.« aber nicht gelesen wird.

'Vjf m-iN ".^-zz

'"ID*«ri • i'Tin' J3 ^"331

'2b:2- • p:;iD D\n ns 2;r"i

nnrr '"inN iqn'i

ni'3'«i"n m^' r6boN

"nt;3b ':'i'3 nrin nri"

nin n'3n nx 'nn:"i

mon mp -u' nh'i

D'-i3o y.a DU n3ni

jb n'n pnK?n niS dn"!

-^5"!X"l J«is. 7, 21.
V '-T

-N'3N"1 Jos. 24, 8.
TT

n'INn 2 i^- 23, 20.
' ~: T

mpi 1 E''S- 7. 23.

nNiri] -'er. 3, 7.

nN3 •'<?'• 15, 9.
T

ninn Jer. 18, lO.

nnwn Je»-- 26, e.

mp J«""- 31, 39.
't

nN31 Jer. 43, 11.
T

nXSQJ Jer- *8, 27.



99

109.

3 Wörter werden in der Mitte mit einem He gelesen, ob-

gleich es in der Schrift fehlt.

1 s. 18, 1. ^1X2? 'ix ns-^ "inbD \n'i onN'i
• T v:v-

2Eeg. 9, 15. '3^131 •"]'7Qn min^ DS?'"! T?b
Jes. 32, 15. DIIDD HIT ^rbv mi" IV ^013 1

110.

jnp N^i 'mrn v^^2 'n 3'nD 5'ii'?n ]"'nm

2 Wörter haben, umgekehrt vom Vorigen, in der Mitte ein

He, das aber nicht gelesen wird.

2 Reg. 7, 12. nb"''? "I^an Dp-"! HTfHD

2 Eeg. 7, 15. jm^n -li' on^inN id^^i d^vH'"'?

111.

'"'DT jnpi 'm2"n ^^idd 'n ncn r^Q tD"D

Verzeichniss von 29 Wörtern, denen ein He am Ende fehlt,

das gelesen, d. h. betrachtet wird, als stände es.

10

15

20

Jos. 24, .s. nx nrDN* nx npxi

1 s. 9, 26. rnbio TT'i ip32 laDK^'i

1 s. 24, 18. -i2;n nx Dvn m:n
2 s. 21, 9. D^:i'2.in ~r2 D:n^i

1 Reg. 1, 37. >jnN UV 'n n\-i hb'no

2 Reg. 9, 37. 'JD hv pn3 ^2T\S* n^23

jer. 17, 8. D'D ^^ ^inÄ' YVD ^^^^^^

Jer. 40, 16. Dp'^nX P LT^'^nj IQN"")

Ez. 23, 16. r^-^yv nair^b uri-'bv

Ez. 23, 43. Q-.-K«: nbS IDiS'-l

Ez. 45, 3. Tian riNin mon pi

jea. 41, 23. TinN^ nvDN'n n^jn

TT -

T ~
:

T •
:

nr
T ~

T • ~:

vnn E'nnN xb

bnani ba wy^

pn'N Job 13, 15.

E?nriN Job 41, 4.

SPn Prov. 26, 2.
T

HQH Prov. 19, 7.
T ••

i:n:N Esra 4, 2.

J02D 'ns^ 'n -iDX nni'T ^dn". Je^. 49, 5.

n"!! ON"" 'HN '2;3S<1 027 1 Chr. 11,20.

106.

''DI i<7 ^-\p^ "h 'ariD r^-ibn ]'''im

2 Mal kommt, umgekehrt vom Vorigen, y^ vor, das aber

interpretirt wird, als stände }^^ (mit Alef.)

TlDP E?>*n v^N laN'T "idni i s. 2, le.

nran ab r^b-^bu -ö inx-'i nan 1 s. 20, 2.

30

107.

'•'i 'np xbi 'mrn ü^id 'D 3'nD 1"bn
"1

4 Wörter fangen mit einem Beth an, das aber nicht gelesen

wird.

vbx nnM 'D Dw^v Nn^i bn-\\L;^2 2 s. 10, 9.
•• T ;

'^DT 'DT 'Dip • 'JD

-i' bv n:m n^an 2 Reg. 22, 5.

'n3 ou' in'p-^j ^ri' riNi n^DS Jer- 52, 11.

'^aTT

jüJD "uin nmo npinDi Prov. 2s, s.

35

108.

'npi 'D 'Tia ab ryhn im
Ein Wort kommt vor, dem, umgekehrt vom Vorigen, ein

Beth am Anfang fehlt, das aber gelesen wird.

n"'Ji'D:n 1^2 Dirfi n^nn 2 s. 21, 9.

13"
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104. 1

'"'DT fnn N^i 'iTm ~iDD 'N i'^nDi r^D D'"'!^

12 Wörter, in denen (ausnahmsweise) ein ruhendes Alef

am Ende sich befindet.

Num. 13, 9. ioSd P?D'J2 naO^

Jos. 10, 24. D'D^Jon nx DN'sinD M'i

1 s. 17, 17. np ^:2 ii-'? ^E''' nnN"T

Ez. 1, u. 3v^:'T X1TJT nrnm

TiDNn 'n ^N' iNnp-'-i

Dan. 2, 39. 'inN ^2b^2 mpn i-nni

Dan. 3, 29. ^J —j c^^a c^vt ^j^^l

Esra 3, 7. D''33;n^ ^pD |jn'"l

Esra 6, 15. arhr\ DV -ii' -JT nn'3

10

Ez. 41, 15.

Jes. 28, 12.

Joel 4, 18.

Jona 1, 14.

T

is"^pn
• 't -

T

!-\TnXT
T 'v - :

T

a^'sr-m I20I

15

105.

nn'JD"'D"i J? ^-\p^ ^b ]-2r\2i i"D r)

Verzeichniss von 15 Stellen, in denen das Wort '17 wie }{^

(Verneinung) geschrieben ist, aber doch wie "j^ (d. h. '^

mit Suffix 3 pers. s. ra.) gelesen d. h. interpretirt wird.

Ex. 21, 8. n':iN 'JU'3 Hin dn mi"
T T :

Lev. 11, 21. bDD i^DNn m riN i« ü'v-q

Lev. 25, 30. pN^Q ~V ^N^^ n'' ENI HOn

1 s. 2, 3. nriD: ^-'.2lT\ i^nn bx 'jsm

2 s. 16, 18. D^iON ^N ^^'^r\ noN^i n'.riN

Jes. 9, 2, n^ijn ab ^ijn n"'2-i- ri'püJn

Jes. 63, 9. ns i«') an-'}; ^d3 ns
T

Ps. 100, 3. D-n^N Nin 'n ^3 irn 'ijnjN
: T -:

Ps. 139, 16. - jyj; INI vo'jj -]m

30

irwi n'?:n d^ldd nvoNE'n

P' 'n ']-N -1!2N HD 'D "^mt

]xnD

'IS'"' iT2^ lu" 7\Ti-' vh^

?1^D

n^m D''Q'n nx i'pd^i

TiTi' '-;' n22 -QN -'S

N^ Dj; Sr r\s*::n b2

psi'D 'niTi'n

ni'in "b^Q 'oi' 1Q13

'DD2'D «-KT -j-'-li-^D ^Dli

d'd:? ib'H'' r:DD

pjin'' jn':p ie'n

am ^bn3 nNSi nnx

'jr) ^-!E'N' -an DJ«

DHD PN TtlW D'-b-"

riDbinn r":2'n rmnm

35

Jer. 51, 9.

Ez. 9, 8.

Ez. 16, 57.

Ez. 25, 6.

D'^CNE'n Ez. 28, 24.

T ;

T \

' : T : VT

DNpi
't;

T

"IK'i'Nl

rN3T
T

D-'Nip

DlNO

Di\ll3
T

Ez. 39, 2.

Ez. 43, 27.

Ez. 47, 8.

Jes. 10, 13.

Jes. 10, 33.

Jes. 30, 5.

Jes. 41, 25.

Hos. 4, 6.

Hos. 10, 14.

Hos. 10, 14.

Joel 2, 6.

Zach. 11, 5.

Ps. 89, 11.

Ps. 99, 6.

Job 19, 2.

Job 31, 7.

Dan. 1, 4.

Neh. 5, 11.

Neh. 6, 8.

Neh. 12, 38.

Neh. 13, 16.

TN^S Ps. 119, 101.
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•2 Wörterpaare, br-i denen, umnjekelirt vom Vorig-en, daS: 5

zweite Wort mit dem Buchstaben auf:in;:;t, der der End-

buchstabe des ersten Worts sein soll.

102. 1
1

nsrn n^3 inxi

VDisi'3 ^2:1 r\v n^T

w^n b^Ni^• m^ lo^br

2 s. 21, 12. .niDii' nx np^^ ti" "]'''i ü\ir':-:n nr i^rx nx 'n jr'

Esra 4, 12. ^2^:27 a^r\b i"-' i'?^bD-4'N' 'n>lt^ lo n^"'^ Js"jn ivvn nxHN"

nOi' p TliT'Oi; p MU'

103.

inpHI Jer. 18, .S.

3^r;) -'es. :i, i.--..

3"N2^n l's. 10, 10.
T ; •

mo'K" P--*- Ö5, 10.
VT -

2':1'NJ^ Ps- 123, 4.

mi'Enj:^ J^^''' ss, i.

TT :
-

mi'DJrD -'ob 40, ü.
TT ;

D'Si'IISQri N«l>. 2, 13.

":"iJ'32'!' 1 Chr. 27, 12.

'01 pip n"?"! m3\i xriJ-D^ '{< i'2d: p'^-d n"D

48 Wörter, in denen (ausnahmsiveise) e!n ruhendes (nicht

hörbares) Alef sieh befindet.

15

Ex. 5, 7. Dl''? pn nnb psDxn n''

Num. 11,4. i2ip2 rz'ü

Knm. 11, 2h. V^N ^"'1 ]n'2 '71 ITT

Deut. 24, 10.

Jos. 12, 20.

Jud. 4, 21.

Jud. 9, 41.

1 S. 14, 33.

1 S. 18, 29.

inx pNnD p^QC'' ^bo

-i3n n^N bi" npm

-!DNb ^iNr'j n^n

2 s. 10, 17. 'Niori •5^DNn m'? in
2 s. 11, 1. '^r:^n .n:rn n^vi'nb m^i

V T-

PNc'b

'062
T -

T T

n:2Nbn
T T ••

20

2 s. 11, 24. 'loc:: 'n
.•^'-;:;i' '^xn-XTsn inti

2 S. 23, 15. -ioN'^1 m .TlNn'l -IN2p

2 s. 23, 16. Dn3:in nK.'"?-^ u'p^'i in2Q

2 s. 23, 20. -h z'^a p i'i^in^ p m'jdi "insh

1 Reg. 11, 39. '^D^Di • nn im nx ^-fvai

2 Eeg. 2, 21. Q^Qri NS1D b{< NS'1 'PNsn

2 Reg. 20, 12. ''D^D-i «nbi' ü'nn T\VZ T!N'i?

Jer. 2, 13. '033 '3 . nUH D'Dtt' "D hlwVa 011X3

Jer. 30, 16. l^DN^ ^^^N b^ ]2b ^.Q^^

13

100.

j

^^^b^^

''üi Nin 'b:2 ptpi ?"''Q i'in p^nD 'n

8 Wörter, die, umgekehrt vom Vorigen, der Schrift nach

in 2 Wörter getrennt sind, al)er wie ein Wort gelesen

werden.

"naK"i ü2b nro '3 ^-i'^ 3m p •lu'J. i«. 25.

iDsn pa"' po r"« ^m i'p; |3o 1 s. 9, 1.

p nnN --i- ap''i n'iv^n ]d 1 s. 24, 9.

13^ ib'' ib"' '3 IV PK Jes. 9, 5.

^ns'-i ]'?NJ 'n noN n3 'riN 'Q J^s. 44, 24.

^3 p"'S n3 |D N!>"'1 r3 IP Thr. 1, 6.

r^ V:jbn p:n dj a^^r p Thr. 4, 3.

I

r^"ll .D^DX-i nr:o 'lioi Dn'n3 "ins 2 chr. 34, e.

30
101.

'•'DI }<j'jn ]o N30J NH^^op 'm3^n pba 'J

3 Wörterpaare , deren erstes Wort schliesst mit dem Buch-

staben, der derAnfangsbuchstabe des zweiten Wortes sein sol I.

35:'mE'y»y d: b}r2r\ii d: n"hiq rin^n 2 s. 5, 2.

'DE'T

'pin'i • nbxn nPi^"'? nnnnrji ez. 42, 9.

np3 JT'is yn^nn nn2' 7}^vt. •'"^ ^^' '^-
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2 s. 18, 20. e;^^ ab 2av ^b nDN"i

2 Re-. 19, 37. 'boT • mnn&"o Nin ^n^i

jer. 31, 38. nH^^ji 'h dn: d'D' n:r\

Jer. 50, 29. 'Dip •D'D"!b3DbNU"Q2'n

'DDT

Jes. .".T, 32. •n-'-INC N!Jn D^t^iro '3

Rati. 3, 5. naNi-n^x'pDn'bNiaiS'm

KuthS, 17. D'^li'li'n ÜE' iDNm

I?

T T

D'N3

T

nlN3S
T :

96.

Verzeichniss von 10 Stellen im Pentateueh, vier in den

Propheten, einer in den Hagiogr., in denen Esra eine

Anzahl von Buchstaben dnrch Punkte ausgezeichnet hat.

10

98.

]^7]^:lD^ü^^ i'"ip n^t pnDT pba 'n

8 Wörter, die, umgekehrt vom Vorigen, der Schrift nach

vorhanden sind, aber dennoch nicht gelesen werden.

2 s. 13, .33. ^'^r^n ••j-iN DK'"' ba nnn
2 s. 1.5. 21. -p^n r\a tn ]V'^

2 Reg. 5, 1?. 'DT'on-'nn^LD'ni-^Di'?

Jer. 38, 10. . in'p-s ']'7r2n rDIt""!

vbv u^'V jyv^ ^:np

Tnn -\^.~' -\-\T ba

PJON DX

Dipan DN

T
I

15

DDP Dn3\' ba nr noxm

mz? nw vbx r.roN^i

^"J'^DI Cren. 16, 5.

nO'ipDI <J*en. 19, 33.

v':;^ Gen. 18, 9.

inpE""l Gen. 33, 4.

fix Gen. 37, 12.

j-inXI Num. 3, 39.

npm Niim- 9. 10-

-|2?N Num. 21, 30.

ji'c'ri Num. 29, 15.

20

ij'nbx 'nS nrna^n ~,v '-j'-iii/'i 'j'p Deut. 29, 28.
• T : T

2wu^ ba i'^an "^x nrox'i xr 2 s. 19, 20.

Jer. 39, 12.

Jer. 51, 3.

Ez. 48, IG.

Ruth 3, 12.

nn^n bro ~i' piNnr^

inn D^D ^DD 'IS-

'n ^VlDD mxi'7 -njoxnIZ'ÜD DX 1

DN 'D DjON "d nni'i bxj dn y-j^)
^,^i,j3 -,-pj -i^j.

^3Mn Ez. 41, 20.

flÜ'iprirj Kz. 46, 22.

n?i5n Jes. 44, 9.

ii% Ps. 27, 13.

99.
30

''CT r':;?o pnn i'ipi Kn- 'm pnDi V'D

In Wörter, die der Schrift nach ein Wort bilden, aber

gelesen werden, als wären sie 2 Wörter.

Gen. 30, 11. nx'? n:3Nm n.i3|35
T T I

Ex. 4, -j. -p^2 mo 'n vbx iroN""! njD

'

üeut. 33, 2. N3 'roD 'h HON'! rn>'N
\

|

'DE?! • 1"i'Tin HN "ni 71 n^s 2 s. 8. 3.

Jer. 6, 2'j. nH-D^ DntTND nSQ inj DHÜND
: |

^i" IK'X büD-nN ni;i'T E"N 2 S. 16, 23.

97.

10 Wörter, die jrelcsen werden, obgleich sie der Schrift

nach nicht vorliaudcn sind.

''jn • DTJNn ^^5 i^n rinn '^3 '»'i- 20. i"^
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95.

12 Wörter, die 2 Mal und zwar ein Mal mit Alef und

ein Mal mit He am Ende vorkommen.

Job 37, 6.

Gen. 27, 29.

Num. 12, 13. ',-1 "jjj HK'D pi'S"'"!

Ps. 60, 4. nriDi'D pns* nn"«:'i;-!n

1 Chr. 1.Ö, 22. 'D^T'^jr! •D'i^n-nn'jjDi

Deut. 6, 16. uynba 'n rx icon ab

Deat. 28, 59.

Ex. 9, 4.

Job 38, II.

Jos. 18, 8.

2 Reg. 15, 33.

2 Chr. 27, 1.

2 Reg. 25, 29.

Jer. 52, 33.

2 Reg. 12, 21.

Thr. 1, 15.

Ps. 10, 12.

Ps. 4, 7.

n"--i n^m

nap-'i v-Di' -laiTi

"];' NZ'j t>N
'- riDip

1 Chr. 5, 26. nin nx bari'^ ^nba ni"i

Ps. 7, 15. bov mm iix b^n^ njn

Prov. 7, 20. -ni^ np^ rpnn nnu
Ps. 81, 4. -I3VZ' 'i'nna u'pn

1 Chr. 4, 37. p^X p 'j;£2> p
1 Chr. 23, 11. üNnn nn^ ^n^^

Jes. 29, 14.

Ps. 17, 7.

NmiDQD -13':) nm

D'cin r'2'io yiDii

T :

nci"i
T :

N|'P3

n3?3

T : • :

T :

T :

abo

T •

T ;

T :

TT :

N03n

T :

10

r^ba ab ü^i^b in^r 'ns :iba nibi« Deut. 32, 17.

]n2: irr D"'U'm 'riD n^N -ri^N 2 Reg. 17,31.

N'jwS'D n^N nb ^QNi 'HD n^N bs' Esra 5, 15.

«JD nrnox -iqn"i 'r\D jqn iiqn De»'- 32, 20.

'bm •bK'-ia""]bonDN^i 'od jon iiqn 1 Reg. 22, 26.

na-n nx jox 'mi 'nD |dn |Q1n Est. 2, 7.

'DE'T -a""« nx riDH xim 'nD nr« -^"'n 2 s. 23, 21.

'np • nb\in bx nidni 'riDnE-'N-i 2va') ez. 3, 15.

n"i'n'?jmE'N"i3Dn-!N*3 'n3 -ie?n -iwa 1 chr. 5, e.

15

20

25

30

«.^90 135

94.

'••DI
'^

'T\2 -m 'mrn ^idd 'n 'pd in '2 '3 fo pjii 1

6 Wörter, die 2 Mal und zwar ein Mal mit He und

ein Mal mit Jod am Ende (und mit vorhergehendem

Zere) vorkommen.

DJIE'b Wbr "in^P-K-'D-'l 'Dp HN'-I Ps. 64, 9.

Nr^nD V^N* 3ipm \\T Est. 1, 14.

nD bipn 'OP HOT") Jer. 4, 29.

inn Ps. 78, 9.

'Dp n3P J«s. 53, 4.

'SO Jer. 18, 21.

m"lD Deut. 28, 60.

'IIJO Deut. 7, 15.

'Qp mla Prov. 19, 16.

iTi2 Mal. 1, 6.

r\liD^ Lev. 25, 34.

nK;i 2 s. 1, 21.

'Dil ^pm2 nn-DN' "'33

ü'^i {«in irbn px
D.TJD nx in ]jb

b^ DU "]3 T'^nn^

""bn bD "jDD 'n Tom
Vti'-DJ IDK' m}=D IDÄ'

ViHK* 13i?"l 2N 133'' P

:Dir,n pE'ti3 jd-di

N^pn3 n3nD"i "nci "p^ \oti 'im
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Num. 22, 33. cm pnNn ^jNnm

1 s. t, 26. jztr:: ^n -:nN ^d "iQNm

2 s. 22, 30. pNiQc-] . im: jmN nDn 'D

1 Reg. 18, 10. ^u Kn Dx yribü 'n ^n

1 Reg. 18, 44. -ax""! ni"32D TT"!

2 Reg. 7, 2. -^bDb irN r'bs'n |J."1

jer. 7, 27. ':)3 PN H^'?« mini

Jer. 20, 25, pn-, .niND!= 'n IGS' HD

HE?«

Ez. 40, 4. Dif^ p Kf-NH >;;}< n:;-]-!

Ps. 10, 8. Dni^n niNV^D 22'"'

ps. 10, 14. ^Di' nriN "D nnx-i

Ps. 139, 5. ijrnü onpi mnx
Ps. 141, 8. •^j^i' -j-fx 'n ybü 'D

Ps. 145, 10. yri'rO "PD 'n ITiV

Prov. 2, 11. jbv iQK'n n'Oia

Prov. 24, 10. nis DV2 n^oinn

xmiDOD izb im

Gen. 27, 7. ^nVO ''JD^ 'n 'JC^

T ;

T :

T ;

T V T :

T ; •

HDDE'D
T : :

nDHiNin
T ; :

—

T

T V ~

nD3
T :

HDIDin-'
T -: T :

nDri3

10

15

20

nDD13N1

93.

'inx nba '^ipi xin n'?^ j^^n^T 'j ': p J'jit 'H

'Q-D1

5 Wörter, die 3 Mal gleicli gesclnieben aber jedes Mal

anders gelesen werden.

jes. 22, 7. ipoi' "innro '-"i 'riD nE? nli£'

Ps. 00, 8. -]-ijjb -i^n^i.!; nnir 'n3 ntr nn??

Dan. 3, 1. -12V N'^^D I^JI^IDJ 'flD VlZ' iTC?

Jer. 17, 24. pi'Qrn i'OE' DN H-^m 'riD hd is

Ez. 14, 3. moNi nmx in-i pb 'hd hd n^

Jes. 30, 32. nt3Q l^l^a "^D n\-n 'HD HD D3

30

lE'DJ nOE' mi5D nDE? nav
'- T

Prov. 19, 16.

'nD •i3j"'Ni iD yri' r^irnn ^'^] Prov. 23, 5.

l^rin ''? p*:) 'jd n:n njisnn Prov. 23, 26.

nn^D m^'p^n h'-diij n"i3b\T Prov. 31, 27.

"injDinm D-r\ m in^n in:5"in3i Job 26, 12.

'pD ba inD^ -lE'N '0 ^D in 3"'. Koh. 9, 4.

-üv nbar\ Dvrn nNl^?:i3i Est. 1, 5.

'Jcb PD1D ION'^1 I3??in Est. 1, 16.

ü^m n^JNi n^oE' rr'Di' niT:
Dan. 4, 9.

N^pn^ b^nn N^'pQ Nip N3rorn Dan. 5, 7.

n ybv n:y?0E' njNi ^3iri Dan. 5, 16.

'DDa '3 •IV^Gb piE'D b^in Dan. 5, 16.

y'pi' n^j^QE? n:Ni ^'^^''^l'I
Dan. 5, 16.

niSNE-'PD noN r"iN3 N3rQn-i
T : ~ ;

Dan. 5, 29.

'DDi'np'"^nE'"'J3 3:in-'33 'bjy^ Esra 2, 46.

D'DiD inxn DI? '^n'i ',7^301 Esra 4, 4.

E'Nin TiN bv üT\-,a '"'!<^']^') Esra 8, 17.

mpn'? nvnnnro T'di.'ni ^^nn^3 Neil. 4, 7.

rpV n'JDE''? injv '3i'?d'? Neb. 12, 14.

n"T • "f^D^} DEnn no"'! ^V^l
1 Chr. 1, 46.

inrmn 'yi'v';^' 'jdi inviln
T :

~
1 Chr. 3, 24

inE'3 D'^rin -ipan ^i"i i-|pE' 1 Chr. 27, 29

in^.yoE' '^ibn onni'-i nionDE'i
T :

2 Chr. 17, 8.

rmn-' br 'n ^ijp ^^^^
'lil.ll'?

2 Chr. 23, 8.

•'m^n 'von^ b2^ -n"!-

92.

35

''DI 'm3^n 5^133 """111 p3n3 p^o 'D

20 Wörter, die auf 3 (2 Pers. s. m.) mit ruhendem
;-i

T

cndig'eu (sonst iieissts T|)-

•y-\2V ^331 ^DiQI

n3-" bv T\^ab n\-n

•»o 'n D^bN3 n3D3 VD

'10-33 '3 • E;np3 niNJ

n331 Ex. 7, 29.
T :

n^T E.^. 13, 16.
T ;t

n303 Ex. 15, 11.
T T

,"1303 Ex. 15, 11.
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Jnd. 16, 26.

1 S. 14, 27.

1 S. 19, 18.

1 S. 19, 22.

1 S. 19, 23.

1 S. 19, 23.

1 S. 27, 8.

2 S. 3, 25.

2 S. 14, 30.

2 S. 15, 28.

2 S. 18, 8.

2 S. 20, 14.

2 S. 24, 16.

1 Reg:. 7, 45.

2 Reg. 11, 2.

2 Reg. 14, 6.

Jer. 2, 25.

Jer. 8, 6.

Jer. 9, 7.

Jer. 17, 23.

Jer. 29, 23.

Jer. 32, 23.

Jer. 42, 20.

Jer. 50, 15.

Ez. 36, 14.

Ez. 40, 15.

Ez. 42, IG.

Ez. 43, 15.

Ez. 43, 16.

Jes. 37, 30.

Ps. 73, 2.

Ps. 139, 6.

Ps. 145, 6.

Prov. 1, 27.

Prov. 13, 20.

X"Dtt*nn i'Dtr ab in:vi

D^D^i ms -ml

nnmn Nin d: •]'?""i

noiD iTiJ bx DC ']b^^

'piDC3 '2 • vbv '^nm

npbn INT vnDi' ^n tdn-i

msDJ nonbon de? Mm
bmv ^EDDa' Sd:; idi;""!

• ny^iT -[übr:!:! it" n^^^i

'DK?!

'bDT

^n-a "]'?:t •'j;30

p iVi"? i'QE'Ni \-i2jrpn

nnx "lE-'T-i "iNri

D^^^^k^••^J:: D'nrnn '3

n^DD n'Sr u'^nn

nu' '"pDNn N*'? n-?N pb

iinNM li'E-'n 'JD bi'i

n:p3 D''-pn mi -no

]^N mc'i' D'nr

nsjn 'JOD ni?-

3^nD • DDHI D^DDn HN

n:Nnm
T ; T -

T ;

T ;

n"'ij
T

ri"'i:3
T :

T ~ :

nnDi'3

mSD3
T

inbp'i
-:'t —

T :

—

:t

bn\M
.... ^

D\-ihiDQn

mo''

10

DmünD2
T T ': ;

T

TV : T

linNM

15

20

io-i n^N Tia' n"? n^^sm Jes. 47, 9.
' T T :

T T ;

nDfe plOK-' npiJ Hos. 10, 7.

iiüm "'jvmn 'd':' nonji Jes. 46, 5.

D'a'' 33^2 n'?1!JD ''33''?E'ri] J<""* 2, 4.

jDijpi p:;! ':co "J3'brm p«- 102, 11.

"'31P3 'JIN 'I^SN bj n^D Thr. 1, 15.

IIE'P^I V-53i' "lOp^l N^p 2 Reg. 12, 21.

"lEO i-n-DD n??a ps- 119, 120.

^vpT\ pN3 d: wk' noD Jer- 51, 27.

m^N nr 133^ nDV\ Job le, 21.

n"i • an'>3S Tn ni^^i nD^i 1 cbr. 12, 17.

np33 np33 mbj; 'mb "ipp?oi 2 chr. 13, 11.

•i'?E''n "jN nnj; "J3 D'"ipp?3i 2 chr.29, n.

n3i.'in3 ann inN'jp: »eut- 32, le.

DmQ33 i,-nD'i"3''i iniN'jp: ps- ts, 58.

DM^N' 1313 "m'jnpps Ps- 68, 27.

n-nno U'D'i n^npD3 Num. 33, 25.

30

VlDD'c'.-IS Ps. 109, 7.
: T :

lD-3E'n3 Ps- 37, 33.
: T :

im':'_^n-; ps. 69, 35.

imb^rT' Ps. 107, 32.

91.

IC'Di iniND mpiD pn3i pbo D"D

|62 Wörter, in denen 2 auf einander folgende Buchstaben

versetzt sind.

''ito: I I ''jn'D\vu;3n''jn3nni'3E'n

T ;

mN*2;3

^^in Jos. 6, 13.

35| 'D-31

WT' ]-\Tb 13i'Q1 n'^ü Jos. 20, 8.
' T

pl^;: Jos. 21, 27.

Ij Die 3 folgenden sind Zusatz einer andern Hand.
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Jer. 27, 13

Jer. 27, 8

Jer. 25, 12,

2 Chr. 30, 20

2 Chr. 32, 9

2 Chr. 32, 16
t'- ; : - :

90.

18 Wörter, die nur ein Mal am Anfang und ein Mal

am Schiasse des Verses vorkommen.

Gen. 24, 29. p'? von nx 'i|7?"!<'l

Gen. 26, 35. nn mo pnm npsn'ji

Gen. 35, 5. D"'n^N nnn 'n^i U'D'T
T "

Nura. 10, 28. bxiE'' "J3 ^i'DD nbx
T —

Lev. 21, 8. ynba on^ nx '^d ins^ipi

Ex. 19, 23. 'n 'JN -E'O IDN"-! in2?^pi

Lev. 22, 11. E'Dj 7\}p'' ^:> Id^i

Thr. 2, 6. IDE' P3 DIOn'l id^i

Deut. 24, 3. pinNH Ü^ÜT]
T "

;

Deut 22, 1:5. HK'N C'N np^ -D
T*- :

2 S. 13, 15. nbnj nNJE' piON
T VT. —

Deut. 22, 16. bx IWn '3N HONT d^'^i^'^

Ex. 21, 17. IDN'T V^N* ^^1591

2 S. 16, 5. in •^ban ndi ^^i?Pi

Jos. 15, 48. HDIKn TTl"! T'Q'Z'
T T

Deut. 8, 7. 1N"DD jn'^N 'n ^D
T T

Jud. 19, 2. "iriNQ ihm irj^'D v^i; ^?.^t^]

Jes. 57, 3. n:::; ^:3 r]:r\ iDip nrNi ''ülflü

Ez. 21, 30. DipQ3 mi'n ba - T

Jes. 42, 22. "•iD^'i Tin Di' Nim 2zr\
- T

Jes. 19, 12. IT':-'! yODn N".CN
T ~

Nith. 3, 17. nmüD •]''nTJD D'N
T -

10

15

20

25

narm dv- ni'T'i

jbv INT "D n^m

n':'Nn '"'2in rm

-\l^r\ ^iNE' ab ^d

ij"? xb 'n "ijb nS

"is'n bfs' mnntr'N

bv xar; x'pD

n-ro NP^D N'niX' -2

pHN p in^n HMi

nan n^iax^ •'D

•"JD T'^ DlOi'D 'D

^??^ ^^

^??^ ^^

-^jnDlDJ bi)

-!i':n?iDJ bv

niDr"?,-! "PN

T :

~

T :

-

Deut. 4, 39.

Deut. 30, 1.

Deut. G, 6.

Ez. 38, 10.

Jes. 38, 18.

Jes. 38, 19.

Ps. 115, 1.

Ps. 138, 2.

Jer. 29, 3.

Jer. 39, 5.

Dan. 4, 25.

Dan. 4, 30.

Neh. 10, 39.

Neh. 10, 40.

1 Chr. 9, 26.

1 Chr. 23, 28.

89.

in b2^ hv] im hv im bi< in 'J 'j ?d p)] 1

'^D^ '^b

6 Wörter (oder Gruppen), die nur ein Mal mit ^^i ^'n

Mal mit bv "°'' ß'" ^'^^ ™'* bV} vorkommen.

30

35

ijnji Dl- p inpbi

D"'EnN p3 an n^n'' -d

DE'v'? Doiyo mi'?'!

ifü nmnn "'s ^i'

OmU ni£' D''2'J5t ^w^

D"'p''in'' ba 'n "idn ns pb

i"?mm N^T -'maN HD pS

iDNn nmn"'
"i'pq

JjlpE'Qn 'JN Ex. 12, 22.

nlp'ii'Q.n bv Ex. 12, 23.

?lipK;ari bv^ ex. 12, 7.

tDSE'an ba ^eut. 25, 1.

O-Dl^Dn bv J<=s. 28, 6.

iOiTE'Qn ^i;T I'eut. 17, 11.

1q;:2 ^N! J"«!- '-1. 6.

IP^ij? bj7 2 S. 4, 2.

Ip^js "pin 2 s. 2, 9.

D'P^in"' bv •^^^- 36, 30.
'• T :

D"'P''lm bi'l •'"• 36, 29.
' T : - :
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2 Chr. 26, 9. 'ip . D"''-:ia iH^U' p'1 ^vü bv

'Dl

Cant. 7, 5. J^n ^1.103 ^INIS li'E; '^V

88.

"DI 7p pim ^i< r^x '."Ti 'D

Ez. 2, 2.

Jes. 14, 12.

Ps. 47, 9.

Gen. 15, 1;').

10 Wörter (20 Paare), die zwei Mal mit vorhergehendem

^^ und zwei Mal mit vorherg-ehendem ^^' vor-

koninien.

Num. 12, 8. 13 -12-iN HD ba n-: n? bvi

E.sra 0, 11. y]2V T2 n"'11i Tl'ü HS ^X

Micha 7, 16. ^30 iE?3-i Qi-ij 1^.-11 nS bl?

Job 21, 5. iQ-iKn voE'm •'Sn i:ii: n? bv

Jes. 49, 22. nil ',1 "^IN ION H^ D^IJ Sn

u~a p '^N nroN"! d'Ij b^

2 Chr. 34, 2s. n""] -yriziN /N ]DON '::,-! ^'rinN b^

Deut. 30, 9. ^33 -]\-i';5N 'n -[-iMim ^^n^N bv

2 Reg. 22, 20. . -j^naN bv ^DDN 'iJH p'? T]\iDN ^i'

Gen. 24, 29. pi;;
iq2?t nK» Hp^lbl TiTl "PN

Gen. 24, 42. pj/n "p}^. ^y;^ j^n^«-, pj,-,-, ^jj;

Gen. 16, 7. 'n -jj^^Q ,-l^«sQ'l pi'n br

Gen. 24, 30. Q^jn TN' HN^D ^-|^•| PiTl bv
'•TT

Gen. 34, 4. T|Qn bx D32' nQJs"1 llOn ^N'

Gen. 34, 24. "p^l 1^0^t bü U'Dtt^l 11?3n bN»

Ex. 22, 8. ix'3 n^i ^2 bv Tion b;;

Zach. 9, 9. jvH HD iNo 'b^: iion ^j;

Ex. 4, 18. nn'' ^N ^tt"! nE'D i^i in;*, ^n

Jer. 29, 1. T^f^. n.nQn HD! H^NI IH^ bx

Ps. 31, 24. vi^Dn b:i 'n na innx nn^. '::!:;

Ps. 11, 2. pj-i-ji D"'j;ty'in nn o nn';. bv
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bv b'ion rrnai

'n nxD i'D3 niTi

'^DH bv 2Z'^n:

^^DS ip Nnp'' •"d

CJDn ^i' 'n HDN HD -D

'n HDi arn n^-n

D"n • riN'in tv2 dü^h

'Dl 'Dip

"3n 1ND p 'IHN ^n^i

imm p -!U''"':'N N:;jn'T
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nüi;n mn n^in nx dn

V'^i ^a^ "ora lun

bv NQD n'?3
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"T!3i' 'pi' -nn ^\'vv^

li^v bv x:d .itnm

i:; bv DNT l'i" ^o

ns bv üü DIN |3 nnxi

'o^Di • noin ^D nx

ni-vb nnso d^ith 'in

:3i?nn 'nie br in '3

jji'n"' '12' bi' DX

ni'E? bv D'^-ivrz'n 1DV^^
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njriQn bv

':3n bx'
T ~
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T -
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"-w bv
"T

" T

•'12V bv

nni' bv

-H bv
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Lev. 15, 6.
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Jer. 16, 3.

Zepli. 1, 8.

Est. 5, 11.

Jer. 21, 9.

Jer. 37, 14.

2 Chr. 20, 1.
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Lev. 23, 20.

1 Chr. 9, 32.

Est. 4, 5.

Est. 5, 9.

E.X. 18, 23.

Ps. 37, 10.

Dan. 4, 25.

Dan. 4, 30.

2 S. C, 10.

Am. 4, 7.

1 Reg. 15, 20.

Jer. 4, 16.

1 S. 22, 9.

1 Chr. 18, 7.

1 S. 20, 8.

Ps. 31, 17.

Jes. 2.?, 8.

Ez. 27, 2.

2Keg. 19, 22.

Jes. 31, 1.

Job 22, 20.

Job 27, 10.
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Jes. 49, 22.

Ez. 38, 22.

Job 32, 22.

Job 34, 29. vwi^ ^m •cpTD^ Nim
T T

IN bi;^

87.

''DT Sy '2 'D iD ny< yh
32 Wörter, die nur zwei Mal mit vorliergehendeni ^j;

Torkomiuen.

10

Lev. 5, 26. ^J3^ jnDH vbi' lODI nnN ^i'

Lev. 5, 22. ^r\2^ m2a x^a in nnx bv

Deut. 22, 5. bv H^J "'^D n^~l' n'? HE'N ^j?
T

Job 31, 9. n-^'N ^r 'D^ nnc: dn riE'N br 15
T

jer. 16, 7. ^^ü bv ur\b ^2-\^^ xbi b^x ^r

1 Chr. 19, 2. .-ion nE'i'N -"Ti ^oN-i ^DN '?j;

1;?) n"i

Ps. 7, 11. i^üiD D^^'?^' "pj,' -j:o Q'ii'^N ^i'

Ps. 62, 8. "nan tö" 'ri'pN ^j; 20

2 s. 14, 1. n^n-j p 2NV i'Ti Dl'pK'^N bv
' T ; -

2 s. 19, 2. •^'^on nii 2iVrb n:i'i DlbE':;^ bv

Ez. 1, 8. Dn^i:::: nnnD din i'-'i nr2-:N; ^i'

Ez. 38, 16. b^-\w^ ^QV bv ^\•bv^ 'six bv

joei 1, 6. i\;ix« bv rhv ^1J 'D

Num. 15, 9. -ip2n p bv D'^pm

Ps. 80, 18. -|roi ^"^» "ji? -jT^ ',-in

Jer. 18, 7. ^-^ bV H^IN VT\

Jtr. 18, 9. -12-iN i'-IT". • Tl^m ^13 7V 301

Jos. 18, 5. r\V2th nnx ip^nnm d^id-t '?r

zeph. 2, 8. 2X10 nein \-ij;Dr abin.! bv
T :

Jes. 66, 2. nnrr n^ n"?« "pd nxi nm bi'
T ;

Jer. 1, 12. n^tD^n ''?N' 'n idn""! »nm ^i'
T :

Gen. 48, 2. njH lox-'i Dpr't' "n nc3?3n "pi* 35

Est. 7, 8. in^2n njJD nsz' j'^om maisn "?:;
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bNpm"'T -Dn^^iips'
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' V T T
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3!5 ^NT

Ez. 43, 20.

Jes. 19, 3.
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Jes. 51, 2.
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Hos. 4, 8.

Ps. 30, 9.

Ps. 50, 4.

Job 5, 8.

Kob. 1, 5.

Neh. 2, 14.

Ez. 11, 21.

^Q.

i"!N bv

I? bv

|2 bv

'13 bv

^13 bv

'•'jo'Di ''QD~ '-b^ by") -m 7N1 -n pr" 'D

9 Wörter, die nur ein Mal mit vorhergehendem b^'\ "^'^

ein Mal mit Torhergeheudem ^2,'1 vorkommen.

nxenn 'vvv n^i

na^^tn dv uwbm
r\V2t' D^-^s ;«^3^i

vm Dn^ is'i' nxii

DmN ip-3 'n 'D "pi'

n-iJE? i;3ti' 7\S\>12 \-l'1
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T T
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T T
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T -
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T T
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n-'-yd'' bv^
T V :

T V V ;

r^'rhiii. bv^
T V v:

T -•

nnn bin

Lev. 10, 12.

Lev. 10, 16.

Lev. 12, 4.

2 Chr. 29, 21.

Num. 4, 19.

Num. 4, 49.

2 Keg. 8, 3.

2 Keg. S, 5.

Jer. 26, 15.

Jer. 25, 9.

Ruth 1, 15.

Jer. 46, 25.

Ez. 22, 9.

Cl.agg. 1,11.

1) Zusatz.
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85.

45 Wörter, dio nur ein Mal mit vorhergehendem ^}^1

vorkommen.

Gen. 4, 5. ni'E' N^ "innjD ^N1 ?p_ 'JXI

Gen. 6, 16. nDH^ nC'i'H Tii n?^N bü^

Gen. 18, 7. np^ p np^i m^Js« i'-i npan ^ni

Gen. 37, 10. V2N bx ICD"'! VPIN "^N"!
T V

Es- 6, 3. nn-!2N ha nini ipi^: ^nm

Ex. 6, 1.3. ixji-n . ni:;o bx 'n idti nris bü^

E.x. 12, 22. 317X n-.iN annpbi '>'ri2? bxi

Ex. 24, 1. 'n ^N nbr idn n2?D ^xi

Ex. 24, 14. :^;2 1J^ !:;£? IDN D'ip.'n ^Nl

Ex. 25, 21. mcDH nx nnii pwvn bxi
' T T

Lev. 18, 20. |nn xb >-i'oi' n?'><! b^i

Num. 18, 26. ün^bv T\~::2•ü^ iQ-n D'i'^n 'jni

Nura. 31, 12. ^x» «i^ri i>nir bN|•^

Deut. 9,27. yi^vb -\T<i u'r"! ba}\

Deut. 9, 27. p^o^2 '2* InNtSH "^K'-l)

1 s. 10, 14. v^N b^iit' in irox'i 'nv: ba^

1 s. 26, 6. i^x i?:!x-T m |i"i -2.-px ^Ni

1 s. 26, 14. Di'n "pn; im xnp'T ijdx 'pni

1 s. 27, 10. '32-, '-ina . '^N r'DX "rjN'i d;j "^ni

1 s. 30, 1. vma^ --~ azz 'rn :^ps ba^

2 Reg. 3, 13. •j'lQ bx (y^-^bü) 1?jN'1 "N^DJ ^NT

Jer. 4, 2.3. Him pNn PN 'D'NT Q'Dc'H '^Nl

Jer. 25, 9. Mnp'pT -y^:' >Jjn •"JS^l-pOp "PN!

.Jer. 27, 12. 'niDT nn,-!' "J^D n^p-Jä ^NT

Jer. 29, 24. IDxb 1^:«n 'Q^H^H 'H'i'Djy "PK'-I

Jer. 29, 21. :^<b^p p DNn!<1 -liON HD ''in^piH /b<1

Jer. 30, 4. T^it,\» OnDin h'^NT nilH^ ^Nl

Jer. 33, 4. n^NH lUTl ^2 bvi • HD O Dirin "pN-l

Jer. 39, 15. -n^-^ ij^n^ 'n 131 ,Tn 'in'rDi^ ^Ni
T : :

Jer. 50, 18. -^^Q ^J^ -jp^ -jjnT • HD P^ ISHN bxi

Ez. 23, 42. ,13 ^bü ]^Gr^ bpi *'D"-:oN b^«^

Ez. 40, 43. IHN' nca D'nsE'n-: ni^ny^'n^Ni

84.

D"N nrz'DE'o ''ipDC' m^Dp nvmN

Ein alphabetisches Verzeiclmiss der Buchstaben, welche

in der Heil. Schrift kleiner als die übrigen ge-

schrieben werden müssen , mit Angabe der bezüglichen

Wörter.
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30

!35

'DT 'ip -mjD \iir np'bvb

nOT MW2 20^

cd: D12 PZ'V

D'DX'n nnbin -ba

Nnn2 ^"^^ • n'n ab

'am ''b • nNi mj« nxi

'ETI l-i"?' TIS

nnpDolünDm

•"Hin Dvo 'n Qi' Dn"n

'j"n D"'i

(D"j)'"jn n"j •'j>::i:'' '^d

'DD2 ''nn • Hin ar^

ir^n DIN

Q"3)'ipn"D'>53^QriX3

n'-ii'En nnn- nbnx

'np • "JiN -njoD liT^n

np i'i'i ''m

pni;^ ^N 7ip2i iDxm

''IN nxi

N'IP"']
Lov. 1, 1.

2n l'rov. 30, 15.

t^^.!-!
Job 7, 5.

-5^ Prov. 28, 17.

Nn3n3 Gen. 2, 4.
T : T :

Qs^^ Num. 25, 12.
T

'>TE'C:"! Ps. 22, 30.

Nnn E.st. 9, 9.
tt:"

7\n Job 33, 9.

!li)20 Thr. 2, 9.

.E;^! Deut. 32, 18.

nnbDb'l Gen. 2.3, 2.

T : " ;

J^«!^ Thr. I, 12.

"•liJ-J Deut. 9, 24.

ä)c'n-!npi Noh. 13, .30.

'j3S^' Ps. 27, 5.

rl2p3 P«- 27, 5.

nU'S Thr. 3, 36.

N12ncr3 Dan. 6, 20.
TT ; - ;

nni^T Jer. 14, 2-

Y^r, Job 16, 14.

I)|.ni 1 S. 17, 7.

\^}^p Gen. 27, 4G.

}^p2;rn3 Est. 9, 9.

]^^b-l nxi xm:?*-!? Est. 9, 7.

1) Eusatz von anderer Hand mit der Bcmc-rkuDg Q T)

2) Zusatz von derselben Hand.

1) Zusatz von derselben U.ind.
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83.

'o'Di D"N nv^DK-'D '^ipzz' nibnj nvm}<

Ein alphabetisches Verzeichniss der Buchstaben, welche

in der heil. Schrift grösser als die übrigen ge-

schrieben werden müssen , mit Angabe der bezüglichen

Worter.

1 Chr. 1, 1. {J,'-|3X p-^ D^^?
T T

Gen. 1, 1. D^-!b^* Nna n^rN-i2

Lev. 13, 33. n'?r üb Dnii n^i n'p^nrn.

Deut. 6, 4. 'n baiz'^ vr^'Z' "Inx

Deut. 32, 6. pKi ^br2m '"•'bri

Lev. 11, 42. ^^^:i ^i! ^'p-|n ^D jlnj

Mal. 3, 22. ,-i2?a min r\2\

Est. 1, 6. n^Dm D-DiD nin

Job 9, 34. VLQr -^X'O HD'' l!D3E?

Num. 14, 17. xj b-\T nni'T ^n:"'

Ps. 80, 16. .-lyQ^ ni'CJ nz?« naDi

Deut. 29, 27. ^^o 'H DSTI^I tQ^VII

proY. 1, 1. '120 'n • in p na^E' -hjüT^

Dan. 7, 10. p^ji -[jj "nj -7 iriJ Q'-p"?«

Ps. 80, 16. y^xT riV^:i -\t'^ n^DT

Euth 3, 13. rh-hry i)\ '>?

Num. 27, 5. nt^D 3-|p'1 il^^a^D

Koh. 12, 13. i'D2;3 ^3n nm f]iD

Deut. 6, 4. 'n bxnr^ PoK'

Dan. 6, 20. JClDIDE'n ND^O piND N*-;S-?rD

jes. 56, 10. u'T' N^ n'pD Dmj; id35
T

Ps. 84, 4. jTi^ nX'iD -iVri" DJ jp
Ex. 34, 14. ^x"? mnnrn vh ^2 Ihn
cant. 1, 1. nD^ti'b nrx o-'i^i'n t-^'

Est. 9, 29. 'oip v'n . HD^nn nriDN ^ripHi

1) Zasatz mit der Bemerkung o"""!

82.

'D^Di D"N mjTDK'D mira::' mbl"lJ flTm^^

Ein alphabetisches Verzeichniss der Buchstaben , welche

im Pen tat. grösser als die übrigen geschrieben werden

müssen, mit Angabe der bezüarlicheu Wörter.
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T~'i'J< Deut. 3.S, 29.

n"v'N'l2 Gen. 1, 1.

n^iirrn. lct. 13, 33.

InX Deut. 6, 4.
T V

V'i'pn Deut. 32, 6.

finj Lev. 11, 42.

n:l"i2n Gen. 34, 31.

'b^bpH Gen. 49, 12.

^•jlO Ex. 2, 2.

'pi;)'^ Num. 14, 17.

D^iHO 'n •]D"i:*m QniSDnrri Deut. 28,68.

IJ^JD^ irn^t« 'n injiTi ('"^Ini) Tjj] Deut. 2, 33.

DnaiN bi'Q 'n d»:!'! dd72?-i Deut. 29, 27.

2pr 7^nN 120

nx -E'Q mp^i

Di'n nx 3^0

nie;: "p Nnp-' 'd

-]^o y)V p-i ^2

'n DI? '\-in

nD Num. 24, 5.

D"l:*'p"4-* Gen. 50, 23.

ITJ'J Ex. 34, 7.

]'0£5-'Q ^'im. 27, 5.

On"'") Num. 13, 30.

y'0'2' Deut. 6, 4.

'^n'pnDl Deut. 32, 5.

n"L:rn2T Gen. 30, 42.

f^lJ Ex. 11, 8.

l'-^ Ex. 28, 36.

]p Deut. 22, 6.

"InX Ex. 34, 14.

'^-\V Deut. 3, 11.

Q'Cn Deut. 18, 13.
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1 S. 20, 1. ^r^m it; n-2"i rr'tjp

Jer. 48, 21. pns< ba a2 •c^^'r2^
- T "

Jes. 3, 16. tr\2i •'2 ]V' 'n losn niiEDj

Jes. 57, 19. Q'ncr :!ij xma ^'•?

Neil. 10, 20. mnji' f]'-)n
T "

Neil. 7, 52. ''JD -D'iU'D 'JD '^D -::: D'csnpj

2 S. 1-t, 7. nnsron '^d nap njm DV^

1 S. 25, 18. npm '7^j"i2J< -inom nnü'i?

Jer. 40, 8. nnc!4?2n n'^nj ^n ixn '?^^

Jes. 30, 6. 2JJ mariD nto nnu'
-T-:

Am. 8, 4. 'cxrn riNT irroa' 1?U

Est. 8, 13. '1 '':n • ^nnn prno D^linr

2 Chr. 13, 19. "iriN ,-T'nN -HTt insj;

Jiul. 7, 13. ii?'N' njm junj Kn-^i bi^H

Jer. 14, 3. cnmi'-J "^rihz^ d-'I'-ni D^'l^'^

Jer. 48, 4. ii'"2rn 2N10 ~-)2Z':
T V :

Ez. 4, 15. "nnj HNT vN -irDN'-i '•?:'>r2

Num. 26, 9. 'PNIO: IlN'bx "J2T >!11P

1 Reg. l4, 25. n'r^Qnn -r^"2 m't p^'w

Jer. 15, 11. im-ir Nb DN 'n HDN ^ri"ii?'

Jer. 18, IG. -^TZ'b D"a dtlI'^ np-iiE'

Jer. 43, 10. -ox ro an'^N maxi mncE'

Zeph. 2, 7. n'3 n'-iNc6 bzn n'm DniDE'

P.S. 85, 2. n2C' i-;-N 'n n-isn npi:'

Prov. 22, 20. Dwbti "p \i2nD Nbn mr'pK»

1 Chr. 24, 24. nyr2 ba-'-n ':d "iiP'f

Num. 32, 7. 2b nx ?^i<i:n nnbi liNijn

Prov. 3, 30. Djn DIN Di' 3"nn Sn 3nn
• T

Job 30, 22. 'jr^nn nn bx -ixrn mra
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ÜDb I^DZ'"' ^01

nbxn niDS'"? nnnnDi

•"'333 mn"?.! nbi'Q "'S

''aT'i

nx S3: "3 m3 b'5\-i

D^Ji3Qn D'i'p':' noN'i

]npiiä3 ^3n: 'n

ijri<i 13 i^rr

nx bv nmx -nsixi

n"i"i • i^Dn innr 'n'i

T13n3 bl3Jn i'.1D1

'P1DS3 '3 • D\S'3Jni

'or3 m'Dn dj

'>3 'iJN r^3n "inx Tioi

niNcn mar iT'm

pjoN po"^' ':i3"i

D3'n3N' n^3b

ira'i -j-^ 3"rn nob

n^3n n^p br p^i

b3xb ju'ir rnon

io'n-:r bar '32a a'Ni

un^ Nb DN ijr^ K'b ^3

n"~i • nonbo lU' Mm
^VDü^ bH^n^' i?3'n 'J3 pi

nm3N 1N3" '3 n'm

in 3ir3 DN133 ^^'l

nnp'i nr3 tt-'^s» nbc'-'i

D'':i"nb nbz' 'jjn

bxTki'"' n'3 ^b vn D-N p
spr"* nmK'ob in: nj

DT'in iznn -3: br

aiwi ' ri'J3rb |n:v

1)^ nnin 1 s. 30, 24.

DTlfi'n 2 Reg. 23,4.
1 . ^. -p

'^Qli'?'"] Jer. 25, 7.

^'PPvl
Ez. 42, 9.

mribn Jer. 48, 5.

T ~
Zach. 11, 2.

D^ji3pri 2 Chr. 35, 3.

i^IlI Ps. 5, 9.

1"i^nn Prov. 23, 5.

'iiDDri Esra 8, 17.

ms'snn 2 Chr. 26, 21

liiV^i Num. 14, 36

noiHncn Jos. 19, 22.

' "^^^ Jer. 14, 14.

mpini. Jer. 14, 14.

DICI Jer. 8, 7.

N*n-pinNi Ez. 41, 15.

^•\;^^ Jes. 62, 3.

rb^m. 1 Chr. 4, 20.

bf<in 1 Chr. 12, 3.

1J1?'7'! 2 Chr. 35, 4.

^pin Ps. 74, 11.

i'iis; 1 Reg. 6, 5.

-11 3i': Ez. 48, 14.

prir. Ps. 59, 16.

iDta?-: Ps. 140, 10.

ibriip: Prov. 4, 16.

11i" 1 Chr. 20, 5.

bxin'' 2 Chr. 29, 14.

3nb Jud. 21, 22.

-IVt'b 1 S. 18, 6.

nb 2 S. 3, 15.

Q'^'P'?
Jer. 16, 16.

Jipb Ez. 22, 18.

HDIK^p'? Jes. 42, 24.

Drnjrp'? Ps. 129, 3.

i3lbD'7 Neh. 12, 14.



Jer. 50, 6. ^ai' VH mi^X JNü Q^22)V

jes. 28. 15. nns ijmo DmoN o t:-'»

Hos. 0, 10. ^TX"1 ^NTZ" n'2D n'Tli'*^'
T -: ~

Micha 1, 8. r\':>''b^a^ msDX nxi bv 'p^'^'e'
T

Job 19, 29. ann ''jdo Dob nij r^?'

Thr. 2, 14. arz^ -p vr\ jü-2: "^n'^s?

Ez. 30, 16. annoa rx -nnji ^'nn
T

PS. 89, 18. rinx imi' mx^n "d onn
T

ProT. 17, 13. ri2Vo nnn ~in D^ro E-'^an
T

Prov. 20, 30. p'nnn i'so rmnn P'^pJil lo

Jes. 10, 13. \-|^ri'
"' HDD TON 'D DH'n'Tnj;!
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81.

Eiu unToUständig .alphabetisches Verzeichiiiss vou Wör

tern, die, umgekehrt vom Torigen, in der Mitte des Worts

ein AVaw haben, das wie Jod gelesen wird.

Gen. 39, 20. IflN» '^DV 'J"IN np^^ '^I.PN

1 s. 25, 18. npm ^'jiDX inom b-^m^.

2 s. 15, 20. Dvni i^iD b)r2r\ t]j;'ijn

2 Keg. 24, 15. 'n^oi • p3'":n' nx br} "»biN

Jer. 50, 44. ''jri'PNJQn'iJrnnNDnjn dsiin

Jes. 45, 2. nni-m "pa y:zb ^:a iii'in

2 s. 16, 12. ij-ii'D 'n nxT' •''piN 'Jup

Jer- 6, 7. H^D^D "IID TpHD "113

Nah. 2, G. i^X'D"' VT'-N IDT' DllDlbn^
TT " -: ~

1 Chr. 7, 31. b}s"D'?o-i -i3n n:;n3 ":2i mna
•T :

Prov. 23, 24. p>-;'j i;x 'p-'ji '?-|:

Esra 4, 9. j;a 'p;?^ ini p-iN Nim
Gen. 8, 17. -]riN* irN TlTiTi "PD N!iin

Jer. 19, 2. 03.1 p N^j ^N Hx:;"! mpinn
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n"T • ^33 ba^:z}^ n^-D^i bx'^vi 1 Chr. 8, 25.

'n "]T \-|QQ ^:'-3^i Ps. 17, 14.

ins' ^IN'2''? iXüD DT'il
T :

Ps. 49, 15.

nm nra 'Z'2b V^}} Job 7, 5.

''-i^VD bpv" bipi:' "ib
T ~

:

Job 6, 2.

"ri' 31N2Q3 HDim 3-^-ir Job 33, 19.

N'np-or n':'3 Nvn Dan. 2, 22.

Di'D no-j xd':'?^ nnJN
t; :

Dan. 3, 10.

n^üm -nDin nji nT'm
— T :

Thr. 3, 20.

ni'^' E'Dm nnrr jd nT3T
T :

2 Reg. 23, 36

»jaQ pmn bx dm^n
T

Ps. 71, 12.

•jiDi' -n3 mj ''3 3'ü; 2 S. 15, 8.

D^U'^ 102' TT' p-j. Ps. 72, 17.

non ir-32i^ mj" ir'EH'. Ps. 56, 7.

ubw imi3jD brn IQ'T
T

P.S. 66, 7.

i:'N3 D^tin: nn-br ItD-Qi Ps. 140, 11.

n^sp^ l'j-'^D -T^'D IT'^i?' Job 24, 6.

-|^OTQ3 -jn::3 ir^ -3 EJ-'ap Jer. 48, 7.

0^1:^0 pn^jb nn3T N'^ir') Neh. 12, IG.

N-;n n"? crn n?0N-i T-vb 2 S. 18, 3.

nn HQri'pD -u' Mm r-D 2 S. 21, 20.

'lac'i • i3'?D nunc^ '?'*i3a 2 S. 22, 51.

nbin T!3Dm triNO -prri 'ip^'o 2 Keg. 4, 5.

3^33 .-133 ^3"? 'n'NTI nn3''a Ez. 41,8.

nrr mx; "3 'n rro- ni'i'o Jes. 12, 5.

nö'^N^ i'TQ "DWbl i'TQ Ruth 2, 1.

'-iP'D"JU'ro"J3n:3N*^:3 P'-3J Esra 2, 50.

'331

'i'E'in3 mrx "^ba xsq^t nP 2 Reg. 17, 4

V3C«1 D'3N1 \TN3 criri' Hos. 10, 10.

n""n •'•3i'?Nvn'i ~~n no'i 1 1 ^>
T ;

1 Chr. 1, 51.

'rxi Dm'i'on nbxi nn'ios 1 Chr. 9, 33

nipbx p -f ; p ^'^ 1 Chr. 6, 20.

int: .Tii.'n \y'p n'pN •'xnp Nnm. 1, IG.

-iCc'D xbi m3i n''Ni
T

Jes. 42, '10.

131 ri3iDn m3i3 n'Ni Koh. 5, 10.

nM3n npii rcKTi
T

Jer. 18, 22.

'- DN: C^b MNi'DJI D3iT3ü Jer. 29, 14.
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80.

Ein unvollständig; alphabetisches Verzeichniss von Wör-

tern, die in der Mitte des Worts ein Jod haben, das aber

wie Waw gelesen wird.

2 S. 24, 18. '02;-; . qv^ -]M ba IJ N'3'1 HnN
T :

Ps. 77, 12. ,-inDTN ^D n-' ^'p'^rD -!'*3TN

1 Reg. 6, 21. rion nx -ob'iü ^n^^ mpTiia
jes. 23, 13. n: ü^-z'D fnN» fn vj'n?

Ps- '^^' 10. D^ix-i -noN" no":? ';-i5

Prov. 23, 31. i^vn' -D r^ N-in '?N D^2Z

Gen. 25, 23. Q^ij i--^ H^ 'H nON^I Qi-J

1 Chr. 12, 15. nx M2V iz'a on r\ba vn-'n.i
T :

1 Chr. 12, 5. mD"'TT ^mba '-p'nnri

1 Chr. 4, 41. D^DinDH n^N' iNn^-i D'JU'an

Gen. 24, 33. ^^ nDis"1 ^DN'S rjc"? Dr"-!
T

Ex. 16, 2. (?) 12102 nro bv üvn ir'p'i

Num. 21, 32. 7if{ ^;i-i^ ,-|2,.r) n'^^'T K?T>]

Jos. 15, 53. pi12n D^^T Qij'-i
T :

J"d. 7, 21. vnnn iü^n na.yi id'j't
T—

Jud. 11, 37. nri'^ n'^^N bx nQNm ti-'^ti
T :

1 S. 13, 8. -It'ü li'IQ^ Q-Ql niQE? ^n''']

2 s. 20, 5. p^r>nb Ni&'Qi' -jb^T in"''']

2 s. 20, 25. ^NiDK-'i • pnisT noa n"k?i
' T :

1 Reg. 16, 34. n^3 bx'n ro2 vq^d s'Jto^i

Jes. 49, 6. iIp
-jnV.-lD bpj lOX"'-) -»TU:!

10

15

n"' D^OS; ^V NK?N ^3 D"'D2' ^N Deut. 32, 40.
" T

D"':nDn üvr\ lav} mm ^n Neh. lo, 29.

20

78.

Ein unvollständig alphabetisches Verzeichniss von Wör-

tern, die nur mit vorhergehendem ^j,' und niemals mit ^}{

vorkommen.

ibjT bv ' b:i bv • t:2 bv • nv^ia bv - T]ba bv- l- - T T T :
- V ••

n'nibn bv • 7\a^ bv • icdh bv • hdt br

DT ^i' •iT bv ' ?Dn^ bi' • i^T bv • ti3id bi;
TT T -T I- -T

ID bv • 1ND3 bi' • -ND3 bv • H^l^ ^i' • 'Hl^ '?J?
. . - : - T VT ' :t

bü bv • br\: bv • di-q bi' • 3^ bv • ni^ bv

bv • Dn'.JD bi' • T]^>-) ^j; . 'IS bv - "^iBV bv

D^nriT bv • 3n "pi' • an bi' • T'p ^r • DriN32ä

'^np bv ' u^;v bv • ide? ^p • nioE? br

• Irin '^r

30

35

79.

Ö"N) E'OE'D Nim HNl ^\^b^ D^ 'np S3 ]D^D

Ein alphabetisches Verzeichniss von Wörtern, die nur mit

flJ} und niemals mit vorhergehendem pj^l verbunden

werden.

iU'33 nx • bi2i na • i;\T HN • D3'.:3 nx • ^n''3 nx

D'DE'n nx • D\ibNn nx • bx^ji nx • n3T nx
- - T - v: T -• T

nx • DEM riN' • vp-iri na • lan nx • nijnn nx
- -'-TT ' T - T V

TT;- T-: T - - V V -

-\)in na • vi' nx • m nx • 3m nx • -T33n r.N
• T -V V •• T T :

-

vra'3i3 nx • no3n rx • in?03n nx • nian nxT.- -:T t:t '.:-

133"? riN • ND3 nX • \S'D3 DN • D3"T nN "'T' nsi
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2 S. 21, 10.

1 Eeg-. 13, 29.

2 Reg. 4, 18.

2 Keg. 4, 39.

1 Eeg. 13, 20.

Jer. 27, 19.

Jer. 33, 4.

Jer. 50, 36.

Jud. 8, 18.

1 S. 21, 14.

Ex. 28, 30.

Jer. 51, 1-2.

Jer. 31, 12.

2 S. 14, 30.

Ez. 21, 12.

Jona 1, 5.

Esra 3, 7.

Jud. 14, 9.

Jer. 29, 16.

Ez. 12, 12.

1 Reg-. 8, 47.

Gen. 43, 17.

Jud. 7, 25.

1 S. 20, 25.

Jer. 13, 11.

Jer. 50, 38.

Jud. 21, 23.

1 Reg. 19, 3.

2 Eeg. 7, 7.

Jer. 50, 19.

Jer. 50, 37.

2 S. 6, 3.

Jud. 7, 6.

Job 2, 5.

Gen. 31, 4.

Ex. 28, 24.

Num. 30, 2.

Jer. 49, 2.

um ^^\^^ ib^n b^:^^

i^NJ"! nn^n ba 2~n

üCE-'Q.-i ]Z'n ba nriji

ip^T-n DJ INE? ^nn

INI V~t2V ba IDN^I

mx |3 bb'm pn
"ipiTi D^n^on iNT'^1

-"n • D'2!jn^ ?iDD liP'-i

l"?'!
VCD bx imn^i

l'^QH "tn 'n noN ro -j

p-?D -^r '^jr iiD/'i

iiriD bv -pi2n 2'Z"^

wü: ba "]^'i np'^T n^'i

^Z':2 ^D^y^ V2^p^^

ba 'jNTZ'" nx ^r\22'Z^

"iDD", bx-i VD1D ba 2-\r\

D^ppbon "ICSC M'l

'c- '"jn •)-' NJ ny^r '::iN

Knp'i Dpi" n^r-i

nriD]; mz? nx nnnji

D''N'D 'D' -:n pb

-iisn t!« i

1

mann ba

nn^pn ^x

V T -

D^-?3j;n b{<
' ~ T

nDi :;n

ijp] ^N

irn tJN

nbln ^N

DVlO ^N'

VI ^^"

T

T -

NDZ) \v

ü2b ^N
T •

T ;

't :

D?iio ^N

n'DiD ^N
T

Dn'^nj ba

T ;
-

VD1D bx
T

T T-;

nn'2 bx

nii;p "jN

'E?N-! bx
T

r\2- '7N I

10

15

ipD 'j:n 'n nox nD \jb nn'aE' br Jer- 29, 32.

ni'iD iDvrD T!i; ''d nrv'bDn bi' J^s. 10, 25.

77.

f]ibm

'ja"'m ji'pT 7^{ nm in ja D"N

Ein unvollständig alphabetisches Verzeichniss von Wör-

tern, die, umgekehrt Tom Vorigen, mit vorhergehendem ^}{

nur ein Mal vorkommen (sonst mit ^j,').

mrr -Drn/np"! D1^5 "PX Gen. 24, 10.

JIIN ^N 2 S. 6, 6.

bx nvrriD rD^N^ i'D"iN* bx i Reg. 7, 34.

pi" irjs' 'n nsi? u'ar jDb nn.N bx Jer. 49, 20.

1DDT t^NI rCID bx Dtn n'n'-l!ilN ^N Jer. 50, 37.

IJD t)N pni"' -aN*"l 1J2 ^N Gen. 27, 20.

20. rn:D b2^ vjd b2 iap-i

VN1 vnjD ^N naN"-i

mrn "i^d bo nx "inp':;-i

maic Ticrr '^ipa

\-iD ID •Tnn "]nTTn^ t!X

'02 bx Gen. 37, 35.

VnJD ^N Ex. 2, 20.
T :

1:D bx Nim- 4. 12.

"JD ^N Jer. -iT, 3.
T

nnn2 \\ Jer. 51, 3.

25 Dnrrn ^:z' pD 2rv -n-n jj ^n 2 s. is, 24.

"i^NJT D"-2n ':;n Din nnüa bx Jer. 50, se.
T V

-IDT bx ^2b dz; n^ tz-'n-i idt ^n ex. 9, 21.

|N:in bx NJ -(:> jair} bx Gen. 27, 9.

'n nD"i nx XTn cnDn bx ex. 9, 20.

Q'nbxn bx vj-x ir^:n-i mtian bx ex 21, e.

bK*b!=-D bx nz'a Nip'i nDxban 'jx ex. se, 2.
' TT:-

bx psn nx ND'i jDE'an bx ex. 4o, 21.

I^'nn nx rbv üzn pz'nn ^n« Lev. 8, s.

yctz'^. yjpi iKiJ'i Dprn bx Deut. 21, 2.

nan'pon "px dddipd nMi nanban bx i»eut. 20, 2.
' TT;--

D''Hrn bx -icxn noNn Q'iSi'n "px J"<i. 9, 15.

PIX nx iT'iin a^iSm pxn bx 1 s- e, 15.

Di'D lU-D blX2? naX''! Din bx 1 S. 14, 34.

30

35
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Jona 1, 7.

Job 18, 20.

Ps. 61, 7.

1 Chr. 21, 4.

2 Chr. 9, -29.

2 Chr. 21, 16.

Jer. 50, 35.

Gen. 33, 1.

Jer. 36, 12.

1 S. U, 4.

Jer. 35, 18.

Ez. 27, 3.

Jer. 48, 31.

1 Chr. 9, 19.

Gen.' 28, 9.

1 S. 27, 10.

1 S. 25, 25.

Jona 4, 11.

Gen. 40, 2.

Gen. 18, 5.

Gen. 41, 10.

Ex. 25, 37.

Lev. 4, 12.

Jer. 5, 6.

Ps. 90, 13.

Job 1, 8.

Am. 3, 5.

Gen. 49, 13.

Gen. 30, 40.

Ps. 31, 19.

Gen. 35, 20.

2 Reg. 23, 6.

1 Reg. 22, 6.

Ez. 20, 32.

2 Chr. 13, 7.

2 Reg. 22, 8.

D''jnnN IDE':

STSin -["PQ 'Q' bv D'D"'

n""! • bv pm "]'?Dn imi

D1M"' bv 'n irn

'n qn: d^ko bv zin

NTi v:^v spi'i üzn

bv "i^on n'2 iti

'?i'?^N 2x10 bi' p bv

?)DON in NTp p "i'^n

^y^ bv ni'iD !]sp''i

"inrci Dn"? nc nnpxi

v-Dj; bi; ?]Hp nrno

ni'3z.' -\i^: rx n"m
nsn ^D rx x'ä'im

iV'o nnx D2n p bi'

'-p • ?ürn ^x 'n nnx'i

'Dl

]yr^ D^D^ ~)in^ I^im

3pi" T'n-zn n^DZ'Dm

npa? \i2r nio^xn

nn-iD 3pi'"' S'i-i

n'2a mrxn rx x-i^i

'bm bxnr^ "pD pp^i

D-'E'JX V^j; "ISDp^l

11*

T

\DV bv

'Ol ^i'

3X1^ bv
T

T : TT

ml--' ^i'
T :

nxb bv
T •

2'iü bv

nxi^p bv

2X1D ^i'
T

T T

S2:br
T X

-IE' ^»;

QDi^i' bv I

riDi' "pi'
TT-;

T12; bv
T

' V T -:

IXH bv

P'Ti ^^

nn-;;p ^i;

T

DDnn br

T : - :

JOE' bi;

10

15

20

25

35

IDE^x 'n inx HD ?3b

nnx"" 3nT p^ijd

DH'nx bi; D'p^ino

n"T •'jnp 'pd'? rrnox^i

"Ti-'D bj; 'MD nnx

nrx HE'xn iDxm

"j^D^ icao xin M"i

D-CD "]-bi' -pCD

11T n:--- -nx E'xim

^3JX ni-i fnxn -rroE'

"21 bv b'DE'O

tj;e' D-nn2 ^inn nxi

"]bo-2X bx c--'px X2-1

Dm2X bü D-ntJX -idx''i

rxat:D E'-pn bv icdt

D"'D3 ^2^ 2iiX r^pb^

nnnn -nbx 'n ipc"'

c--"!nx -c-n DTJxm
nx :-}i?D '2:x ron

U'OE' 2X1Q ^21

nx XSD'T DE'O ]';-1

üvn^ pDm x^2jm

n'?xn D'on ^bx ibx"!

in'DD En2b2 D'nn

lE'i' nn ri^T' n^p"?

n"--i • rb2 xr: xt't

-"n Di' "nu' -'2m

\ib':!n 'Qi' bv 'nci'p

min'' ]'::o npin n^En

mxD E^E? u'pn^i

-2 12^1 'P^E' b'PE'b

-ii' nx Dn-i2X np'T

"p- bxiE" ':2 -^ -^bm

nnc br Mm
n-n

i"'!!;:
nx bav

XQH b;; D-'O P1.-X o
i-ni.T' nr 'nb 2m

^97^' b:; Am. 7, 17.

ni'ijx br Job 37, 22.

oTri^ br Nah. 10, 30.

'i^'D« bv 1 Chr. 13, 2.

Ti"? bv Gen. 41, 40.

n32 bv 1 Reg. 3, 26

nn^3 bv 2 Reg. 8, 5.

n? bv Tlir. 2, 15.

-2 bv 1 !?. 13, 18.

-121
~ T :

bv Jer. 6, 19.

121 bv Prov. 16, 20

i2i'i:n bv Gen. 14, 0.

-E'xn bv Gen. 20, 3.

iwn bv Gen. 21, 12.

E'i'pn bv Ler. 16, 16.

briar] bv
T

Num. 19, 18.

nirn
T-' T

bv Xum. 27, 16

nn2i'Qri bv Jos. 2, 7,

'"ij3n bv Jud. 6, 37.

^1231 bv 2 Reg. 3, 21.

"i??"!??!? bv 2 Reg. 10, 15

E'-X.l bv Jer. 23, 34.

.i2-'i'n
T T— : T

bv Ez, 47, 8.

Dnn bv Ps. 104, 6.

^?^l bv Dan. 4, 26.

^IHü bv 1 Chr. 10, 5.

ni;ir! bv 1 Chr. 12, 21.

r'i?'
bv Jes. 47, e.

n^pin bv 2 Reg. 18, 14.

n2E) bv Jud. 7, 22.

1120 bv Ez. 38, 12.

2"'^: bv Hos. 10, 11.

pns^ bv Gen. 22, G.

r^: bv Jud. 4, 24.

nn?-] bv Jud. 11, 29.

Dl^ bv 1 S. 25, 8.

HE'r bv Jes. 44, 3.

=pi;: bv Hos. 12, 3.
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Micha 3, 12.

Esra 6, 17.

Jer. 29, 5.

IReg. 11, 33.

Jes. 34, 16.

Ez. 42, 11.

Thr. 2, 10.

Thr. 1, 4.

Gen. 32, 20.

Ex. 22, 21.

Ex. 22, 29.

Deut. 5, 30.

Deut. 6, 3.

Deut. 6, 14.

1 Reg-. 12, 24.

Jer. 28, 13.

2 Eeg. 6, 19.

u'üJi ^y2;^ n^nD ijd

-iNipi 'n 120 bvT2 rz'-ii

mon büiTD'' ni'aK'T

n'nSx 'inN p^'^n ab

'br2i obrn xV-TiaNnD

n'jjn ba niDNi ji'i^n

?S3P

' T

ppoia*

PE'TFl

pann

ponin

DprpDn

'^b -n b2^ 'mrn f]iDD '] i^dhd nm -n )n D"&<

10

15

IG.

Ein unTollständig alpliabetisclies Yerzeichniss von Wüv-

tern, die mit vorhergehendem bv "">' ^'" ^^''•^ vorkom-

men (sonst mit bü)-

25

Gen. 15, 12.

Gen. 18, 19.

Gen. 22, 2.

Gen. 42, 21.

Lev. 10, 16.

Jud. 9, 24.

1 S. 26, 16.

1 Eeg. 2, 19.

2 Reg. 10, 9.

2 Reg. 2, 15.

j^n nx N3 np nn^"'!

rnx bti '^'"N iirDN^i

"'ja D '^32' Qon nid'j

ü-rz^ bv

T T ;
-

- T

T T ; V

'in'i-N bv

.""iii:; bv

vt'ba bv

1) Zusatz Ton derselljen Hand.

30

35

VO.

Ein alphabetisches Verzeichuiss

menden Wiirtern, die mit

nx "1:^ iTj'^i ri'^T

\-Tt'K ~\T\vh inton

r-ii'n Nnvn -ixri

'Q-Di 'Dip "1-nn^ r\7\v

nijm pp"?
"i"?

-riNi

l'an i"?
np nnxi

iNK?j (iniD nmnn
D"'i£''on picn^ ^'?"iN

"]ncH piN \Tprm

iND nSi 1N1DJ nni'

ro i'inj'? nnro

i^nE'n min

SnD DICCN*

nN-i?03 Dn'>2b -jin

KS'j nrx D'2'jn "pdi

nn^i'n nnbj anm

piO^E'D nx nK?D mp"'T

n-2Don bi:"' Ninn ova

jb^n "i'j'p jnn ':3N

n"m • 1:3 i'E'ini ij2

'm bx'Jl^ XD^D |"'1K

von ein Mal vorkom-

Nun fin. schliessen.

n^'^D^ Jes. 41, 22.

I'in^.
Job 31, 10.

1"!^? Job 24, 22.

P'D? Dan. 7, 12.

jblD3 1 S. 7, 14.

mi Esra 7, 25.

v^li 2 Eeg. 11, 13.

pxn Ez. 26, 18.

rp:n Dan. 12, 13.

Deut. 13, 12

Jud. 11, 18.

i^ppi 2 S. 19, 41.

1]
Ps. 144, 13.

psn Ez. 4, 9.

pnp Thr. 5, 13.

pipn: Gen.- 18, 28.

PTi-. Deut. 17, 13

Pn'pqi Ez. 32, 6.

T^V; Jes. 48, 7.

]1^3V Zeph. 3, 10.

r'2i:n"'-
Ps. 65, 12.

Ps. 104, 22.

Ps. 139, 18.

Ez. 42, 11.

Ex. 35, 26.

lü'?^'?
Nah. 2, 8.

vo^'m Num. 27, 5.

pijp Zach. 12, IJ

ip^p Prov. 31, 3.

113
1 Chr. 7, 27

pj^ip Dan. 2, 48.
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74.

'1^ -n ^3-1 'ni3\n rna 'D -m in p D"N

Ein alphabetisches Verzeichuiss von ein Mal vorkom-

menden 'SVörtern, die mit Taw anfangen.

1 S. 28, 14.

Prov. 1, 10.

Ob. 1, 12.

Prov. 7, 21.

Jes. 33, 11.

Jes. 14, 15.

Lev. 19, 5.

Gen. 2, 21.

Ex. 12, 14..

Job 31, 7.

Jos. 7, 3.

Gen. 6, 16.

Hos. 13, 5.

Ex. 15, 9.

Ex. 20, 17.

Job 4, 15.

Jud. 5, 29.

Jes. 30, 33.

Dent. 32, 46.

Lev. 19, IS.

Jes. 44, 8.

Dan. 1, 13.

Deut. 15, 3.

Gen. 42, 1.

ynx DVD N'-n ^ni

r\npb 3-13 "inan

vp Mbr\ ^Tim

nin "^iNr ^n -jn

D'^o^r n^t in3in "Di

nnnn '^Hba 'n bD^^

QDb -•- cvn n'm

'i'D "Ti'x nt:n dn*

noN'i rö'i.T' ^N usy^i

n^nb nri'D ins

rnn:b nnjn b'ar\ ^\a^

5]^n^ ^J2 bv mi-i

n'mTi' niDDH

nnsn b^o^\ar:i -jri' o
"iQ^Ä? Dnbx -raN'i

iDn xbi Dpn t<^

"IDE? r^ O Spr"« NT1

iixn
t: t

lan^'-n

iinn

'Dp -nm

innBin

nannn

'ap injnn

ncsn

TV- :

lapri

V : T

npn

imn
'Dp riNnri

LDD^'n

iNinn

10

15

20

25

30

35

"IJP"' r)D33 m-2'

i'zin ^N 'n iDN^i

JU'D ^jrb "cjna

|n:v ba ^int hd^'i

HD'' bN"i piNi "n-'

"nb{< Di' oncN nsis

n" u i'jjn n"?

nDX'i 0"^":^ bv

^rbr ab dk^nii

KV«:? n^ba nn^- ti3t

NDHI -3^.-1 DniHT

ntJinn '^-'N nn-r" "Di

D-rjN i~ "31

C-D^D 12'!/ 'n -DN HD

"j':;ayiOD 'n n:,-i

roro"? n:ni -3nn ^n'

ty"i<3 ^13r 31

-jrn rov ca

"riDH nx

n-3"i inbrn -jni'

I'jjn bv in^D: f^^n n'^

iTDE' ":-3b N"n

Dn^^N* N33n nnNi

Tio bpc'"' ^ipE? 1^

-]-'ni'7:ij;a3 •'iz'n

1) Zusatz derselben Hand.

2) Zusatz von anderer Hand.

3133
T

Ex. 22, 11.

T
Ps. 118, 13.

^V3n Prov. 12, 7.

3in3i
T :

Jer. 32, 44.

n:i Hos. 1, 2.

p-n Ps. 35, le.

Di'tD
T

1 S. 14, 43.

riD''
T

Deut. 33, 6.

2'p: Hos. 9, 8.

Din"
T

Ps. 72, 13.

'JriT Ex. 19, 13.

iE;-!
T

Job 33, 27.

D1D3
T

Ez. 44, 20.

ri-13
T

Hos. 10, 4.

2'i3b
T

Hag. 1, 6.

1-D
T

Ex. 22, Ib.

-iik:
T

Ps. 76, 5.

-
Ex. 21, 22.

P1"«^i'
Jer. 22, 3.

^^? Jes. 21, 5.

ri-LO>'
T

Jes. 22, 17.

,-iJ-3
T

Hag. 1, 9.

2?1:2
T

Prov. 17, 12

^)prs Ex. 22, 22.

T
Xum. 25, 17

ri-3i- Jes. 21, 5.

r)l:i Jes. 22, 18.

ni3p Dent. 21, 23

3bT
T

Job 8, 16.

^''iazj Jer. 25, 30.

biptt^ Jol) 6, 2.

T)bn Ps. 17, 5.

11
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Num. 7, 8e.

Jos. 21, 40.

Jes. 62, 10.

Hos. 2, 25.

Ps. 115, 14.

Ps. 137, 7.

Dan. 2, 24.

Thr. 1, 16.

2 Chr. 31, 6.

Euth 4, 18.

1 Chr. 5, 30.

Deut. 16, 20.

2 S. 16, 7.

2 Reg. 4, 19.

Prov. 20, 14.

Ex. 15, 25.

Deut. 14, 22.

1 S. 3, 10.

2 S. 20, 16.

Ez. 33, 11.

Cant. 2, 15.

1 Chr. 9, 32.

Gen. 11, 27.

r]bnr] oni'n nj^^nn

|"n UD D^i'K'n

DTiN ^jdS 'n nji

rfnn iro"? ^~nD

irnvi 'n ba ^v^^

nrrn im

noDn HE'N Nnpm

•'JN •'n ün-^ba idn

^nnpn ^jd jqi

mn m^in nba^

TT-:

'V -lU'
i

j; nai'

:

'i; npi'

'i' üTbv I ü

> ni'

'j; niD-i.j;

'd TIS
V ' V T

'3 Dnrs
T ;

'H pi;i

DE' DE/
T T

T T

'ü bii^Dp

T \

'n mn

151

73.

y\b-] '-"b nn bsi '^^< TIN roro nm in p D"J<

'D^DI

Ein unvollständig alphabetisches Verzeichniss von ein

Mal vorkommenden Wörtern, die aus zwei durch Cholam

und Kamez gebildeten Silben bestehen.

jud. 5, 23. yiibr:^ iDS« ir,D mx
Hos. 4, 2. 3^:11 nnn i^nDi

Jos. 24, 10. r;ivb-±> i'Dr'? 'n^2N n"?-!

1 Eeg. 8, 13. 'O^Dl •'?31 VTI Tl'JD

T

riJ3

rn "^.-DD ^ir xin .
^n •'n

^njn in nriN* ^o . ]u jn

;
'DDT ''jn • n^nno n'pNi 'n E'on

"l"? noDH HD^n DN 'n riDDn
' T : - T

5 m'pN n^ 'j U-! anx 'n 'j^n

b^-ivh D'n'^N 1QN-I '' Dpr

"j-nn "]n-i' -^-n^ "pn tjti' -py_

n'' rf nwNHN n'? \-nQN ,-i' n^
T T

v^T N'b 7P "PD d: '•' Vü-T^

io| niN'ii'j "d'pd
'' ]ny

Tiü. un^bv izn '' Dn'pis:

liD"' i"ir ij-iDT 'n ''
"^iD".

D'J3 D^ü"?-«:' ^b ^^\•'^ 'b ur\b
V T

yb^ -naN" 'd n'ni 'b Di.n^

'PIDDD 'D 'b Din'p
' T TT

T VT:-

^n-' jN ^3 HE'i'N 'b '^ro^

JTD^ mx:: ^bo 'n 'b j:?d^

np-' p TijN ^nm 'b '?N'n>'r'

niNl'? HD O 'n Nl'l 'D HE'D

npi 'pNT«:'"' "':d bx im 'o hdo

pipD "irx -i:n 'o nbrn

NpiDDD 'D 'D liSQ
' TT-

n-n p pi' N'ibn 'a bvri

nDTon bi' snp^i 'q nara

'd'? mi-p nb'mx ' "'ra

jviJD iD^ ^::n idid idiq
' T T

30 -is:iD3J^ piGNi ^VJ 'a N3ba
' T :

-

D'^E-n "1 NDDD n^m 'd n:q

'o^:n • ncD iNnp^i 'D nriD
' T :

nj m m'pin n'iN m ri:

DDT N3 m n:rTi ': rh^i
T ; T

35 DD'n^N iDN" tj:; 'j lam

'Dl 'ip • Di"'N inJi '3 n^n:

Dill "PN ]'7in DDD D?1D

V13i' l'D iD'T 'r lli'

20

Jes. 38, 19.

Zach. 4, 7.

Ez. 48, 10.

Prov. 9, l'_>.

Job 19, 21.

Gen. 46, 2.,

Jer. 51, 3.

Jes. .'iS, n.

Ps. 25, 3.

Ps. 68, 13.

Ps. 94, 23.

Ps. 115, 12.

Jud. 10, 4.

Jcr. 15, 2.

Jcr. 15, 2.

Ez. 24, 6. ,

Jes. 48, 11.

Ps. 93, 1.

Prov. 30, 1.

1 Chr. 29, 5.

2 Chr. 31, 3.

Ex. 3, 4.

Num. 17, 17.

Deut. 28, 43.

Deut. 28, 43.

Jos. 22, 20.

1 Reg. 13, 2.

Jer. 4, 19.

Jes. 28, 16.

Dan. 3, 9.

Dan. 5, 25.

Est. 8, 9.

Gen. 6, 9.

Jos. 21, 9.

Jes. 40, 1.

Ps. 135, 12.

Küh. 1, 6.

Gen. 32, 17.



Jes. 29, 1. "riN'^N '•t<-x "-in 'K* bx'-iK
1

1

Pe. 22, 2. pini 'jroü' no'r '^' "^N

Pb. 68, 23. IK.'20
'- -Di< N 2^'m

Job 16, 11. W' bx ^x' '3-";d' ^^' "^i

Est. 4, 16. •'iirrn b^ riN di:d -p a 'D-iDN 1

5

Gen. 14, 10. ü'-ifn pon '^rinp

Deut. 2, 27. 'in 'büi • ^s^ND n^ri'N '3 r]-ii3

Jer. 2, 13. r\TUV nun D-nr '3 '3 nnN3
Jer. 15, 12. }VDüD b'n2 "^nn i'TH '2 ^n?

Ps. 98, 5. 11:32 'n'^ ro- '3 11333^10

2 Chr. 13,11. mbi' 'nb D"-t:p!Di '3 31i'3 1

V V T '

1 S. 2, 3. n^in -i^'n ^n 'J -,-133
T :

2 Reg. 3, 16. n'Z'v 'n -iDN riD idn'i ': ^3;;

Ez. 17, 7. h-ij -pN —^0 "n*i

Ez. 42, 12. m^r'r'n 'rn-zDi '1. 11.~ ''^

Gen. 25, 30. Dpi" '?N rrv --DN-i 'n ciNH
T T

Nnm. 17, 28. ^x D-pn 3-pn So 'n 3ipn

2 Reg. 9, 4. N"'D3n -:r:n -'i'in -j^i 'n li'jn
i

Jer. 23, 2. "Tiba 'n -DN hd'p^ 'n Dunn

!

T

Jer. 48, 33. b-'ji nnar ncoNJi
T •

Ez. 22, 2. CIN p nnx^ 'n -Lrss'nn

JcE. 25, 7. r\'n i,-i3 r'?3"! 'n D^jin

;

Jes. 51, 17. D':!rr." "?o^p 'n '^;iU'nn

Jcs. 57, 6. ]P^n bn: 'pbn^ O'^ cn
Jej. 65, 1. ibNr \'i'?b -n-^iij 'n 'jari 25

Joel 4, 14. prnn poi'2 '- D'JiDQ
!

Am. 5, 16. 15DD m^n- bD2 in in

Zach. 2, 10. |VD!J PND 1DJ-1 'in 'in

Prov. 30, 15. mjD 'T\Z' npi^'i''? 2n 3n

2 S. 2, 18. nii^tp Dr rn^i '1 ''xni'i'] 30

Jes. 35, 8. biboD DB' n^m ']m
Est. 9, 28. n'jNn D-'D^m '] '^'^]

Ps. 47, 7. •noi D^nb^b noi IISj IIQT

Ex. 8, 10. DDN n3S'1 'n monTT:
Num. 3, 47. nK?nn nnp'ji 'n ntyan soj

2 S. 20, 20. nON-'l SVN' |i"1 'n n^^'pn

IReg. 18, 13. ^iix':' i:n N'^Jn 'n D'E'pn

Jer. 23, 25. -iK?« DN -nrnr 'n TiQ^n
1 i

n'?3j v£iv -rx li"

nsN^D Ti? 3-1S 7ori

miip '3E" INT^'l

piNi iv mm' 'J31

-Tn orn TN in' 'ot

nSHD3 3Ii" 'Jjn 'JN1

'jNiK?'' ^n: 'n ^ON n3

P'115 bv3' V2'r '3

inNiD -i'3N n':'! noi"

rbs ID'J3 ":3'

"inir'i "T3N büG

2r\n ':dd npmn
'mr: 'iijn d;

'n "!0N n3 Dn'? -^dn'i

'n'33 Dn^ 'nn:i

m-i -f^n w^ü ib

D"or3 d:;""in^

7j;n'7 -iDNn bx

nbom Dcn3 nin

nioiDi N^n 'n'D n^N

-ii'l Jer. 29, 23.
" T

r»i?1 1 Chr. 22, 15.

3ni?"l Ps. 65, 9.
V V T

fnCl «eil. 46, 12.

nNHI Jud. 9, 29.
T T

f^pi .lor. 40, 10.

IQpi Jes. 49, 7.

Dpi Prov. 24, 16.

bipi .lob 4, 16.

rN^T Gen. 40, 21.
T

Omi Gen. 49, 25.
- TT

J}",^ Ps. 88, 19.

nil Neh. ö, 13.
I ..^

131K>"! Ex. .32, 27.
T

Dül •'<'*• 56, 5.
•• T

"rjK'l Mieha 2, 11.

l^li^l Z>i<-h. 10, 9.
T T

21E'"1 P™''- '5, 28.
T

2?2)1 Est. 1 , 6.
" T

Timi P«- »0, 7.

72.

ji^i ''QCT '''? nm in ^31 D'DNmo '3 '3 p D"^<

''DI

Ein unvollständig alphabetisches Verzeiehniss von Wör-

tern, die zwei Mal hintereinander stehen und in dieser

Verbindung nur ein Mal vorkommen.

nx üüb "i'pDm 'eoN Di^K'pN 2 s. 19, 5.

DIX |3 'ba -IDN'T 'N biDN Ez. 3, 1.

i'3nN1 "inNS D'>3

yn« THN DIN* 13

inj;T ^3 'inN 'n'i

n3Tcn nno nb^i

'n ':nN idn n3 p^

'N nvzia Ez. 10, 21.
TT :

•"

'N T)'nS« Ez. 11, 15.

'i{ •>)}{ Ez. 16, 23.

'N n?3N Ez. 43, 13.
T -

PN PN Jes. 28, IG.
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rn-^jn-'D'i D^b^ '-op^

71.

ji.rju-ui iivi ,j|j^ -^n mn "1 --!' in po D"N

Ein alphiibetiscbos Vcrzeicliiiiss von i'iii Mal vorkom-

menden Wörtern, rlie mit W;i\v , (i;i^ Kaniez hat. an-

faiiijeii.

Kx. 9, 15.

Num. "21, 7.

Jos. 19, 2.j.

p."!. 49, 11. (?) 't^T N^ r^)i:b Ti' ^^v

Koh. 8, 10. D'm \-T'N-l IDDI

1 'ip • bi'^aD DE? n'.T

nr p"ip3 'mxE'm

(?) iNiD nr'ob -in"i

'jd'j HiT.N nc^i

i;3En r]'?Nn riNi

DTI3 n'':2 "n'pabi

:?ni }nN,-i "o' Sd Ti'

Ti'ü n^n E'-DJ Sd rr^m

D'^nn 'Tj '?D irDE'-'i

riN N3i?D'1 DE'D "]'?''1

nnpi' ^lE» ",-im

nxo Tibz' vdnSi

inE?^i "pDDnT unb ion^i

nxi riE'D nx 2E'vi

-jTiDiE'oi "inin "inDTi

jes. 5, 12. t)^^m r|n ':)D3i -iijd n'm
Ex. 6, 21. nnp inr '^32i

Jes. 19, 6. rmnj in^iiNm

LeT. 7, 23. ij;i 22?2"1 IIE? d'^H "pD

Jer. 12, 4. ^n^n ^3X0 MO li'

Joel 2, 22.

Jes. 35, 8.

Zepli. 3, 1-2.

Ps. 10, 18.

Est. 1, 13.

Nnm. 16, 16.

Ez. 2, 10.

Ex. 38, 28.

Jer. 35, 9.

Prov. 21, 8.

Gen. 8, 22.

Num. 35, 4.

Ez. 47, 9.

Est. 8, 15.

Jer. 40. 7.

2Keg. 10, 15.

Ex. 2, 12.

Gen. 11, 30.

Gen. 45, 23.

Esra 4, 3.

Ex. 10, 8.

Jer. 2, 19.

- - T
(

1X21
, jTT

-ll^ 15,

n]
amT
n:im

V V T

1!-\T^ j20

TT

Dh"!
T

riHim
T T

•m
TT

mni

W.
mT

TT

TT

'DI
T

im
TT

V VT

30

in^ nacE'j 'j^^dth

nvDpm iv:i i3d

Svsnr^ TE" IN

noT mini ^^S

n"'nN 'DD 'jrE^n

'jji"i nno "nn' "'d

^qid'^ no-'OE':

SinD'p 'iDDD n32n

-\-\2V ^:a "D 'n njx

nsn "ipi's d'pn-in in

roE? '"'1 ^pvli

bip nx'i' n:2 noN-i

D'j^bn nj3no hni

DDDJi' 'HE" nn nriNi

nS Ti^n: la-'p '3

irj-iT DV D'' \mN"i

31D 'b D^n^N DD'p "JN"!

üib ':5N D1DN "iroN""!

'n 'jnN DXJ ':n 'n

Dor iDirj '21U'

mi'ia 'pj-'.i Hin iE'

Nin inE"1 l':::3N'-,

"nnxn Sn uri^ba -ion"i

D-'nSE' ^3nn ]Db

piE'n nx nD'tDn dt'I

Ti'N'i n'?in ni'i E"

Nin D-ioE' b'"?!

XpiDDD '3 • '"'b\

-\v "ibi nyz^- ':x

'nron \ir^ x'n nnx

p'niJN DN ^b -S'Sn

pn!i "J1N02 ':i^'pz'-'

"iv3 K.M. 9, 16.

1?° Jes. 43, 26.

TipD Ps. 48, 13.

inpa 1 Chr. 21, 2.

W Num. 21, 17.

W Ps. 147, 7.

'jn-'Ji'
T -r

Ps. 22, 22.

'^n'ij? P.S. 118,21.

nriD Job 30, 11.

nriD Cant. 7, 13.

nnnD
T : ~

r.s. 30, 12.

nnns
T :

~
P.S. 116, 16.

p-^:?
Jes. 33, 7.

•op ipiis Ps. 34, 18.

D^prs Gen. 4, 10.

D'pi'^ Kx. 5, 8.

i^T. Kz. .36, 8.

nip Hos. 7, 6.

npiP Jes. 58, 2.

'"i?ip Ps. 73, 28.

•'pi Gen. 13, 8.

'I/T Ez. 34, 8.

n'pD nv-i
T

Gen. 29, 9.

nri Prov. 25, 19.

'Jü^i* Gen. 24, 54.

'jin^E' Gen. 24, 56.

D^rnW 1 Eeg-. 9, 16

D''n^E? Micha 1, 14.

TIDE?
T

1 .S. 9, 24.

noE'
T

Koh. 5, 12.

DHDE* Ex. 12, 42.

anDE* Ex. 12, 42.

M?3n
T -

Cant. 5, 2.

T —
Cant. C, 9.

'nun
T -,

Job 27, 5.

\-iDn Job 31, 6.



77

2 Chr. 18, 9.

2 Chr. 32, 10.

Gen. 24, 2.

Ps. 133, 2.

Gen. 37, 3.

Gen. 44, 20.

Jos. 2, 1.

1 Chr. 9, 15.

Jud. 14, 18.

Hos. 10, 13.

Dan. 2, 32.

Esra 5, 17.

Ex. .33, 19.

Jer. 31, 14.

Num. 23, 7.

Ps. 23, 3.

Deut. 32, 12.

Prov. 18, 16.

Cant. ."), 3.

Job 30, 18.

Gen. 37, 23.

2 S. 15, 32.

Jes. n, 3.

Ez. 23, 16.

Gen. 2, 9.

Jos. 22, 10.

Gen. 30, 30.

Ps. 119, 105.

Dent. 33, 3.

Ps. 110, 1.

1 S. 4, 14.

Jes. 51, 14.

1 S. 23, 27.

1 Reg. 22, 9.

Gen. 11, 4.

Jer. 22, 28.

1 Reg. 22, 17.

2 Chr. 18, 16.

^12V ba un-\2iti now\n üdi
|

E'Nin bv 2rcr\ pro fj^i 1

^:b K" 'jn\* Sn nax:-! D-Jpi

p: p i'Enn^ nbr^i irin

'?'?ji znn ^p:i^:)y\ 'vbü w-\n

""VT] ^rjN ^b T!DN-> nnE-'in

msp nn^wm DFiE-nn

noN"! &^o n^^^ "in^i

'j-y 22rz'^ 'K'cj "jrir

'ru'? renn- n3 213 'p:in3

^cr N3 irxo 'H'i irons

E'xin -i" N3 Ti- -n'i "injnD

r\a'\ob arfbv 3:i'n"i 'ap nNio'?
j

jb ,-i'n nrx torn 'd -b:!"?

'n Dw\*a -iioTD 'r\ib ^"b:iib

b^p r\a -^bv i'Dty''i nnp

nn-rnb nru nnp

bMi'r ba xa in^oi nnna

'-DboT . 'T^-' -j^D N-ip'T n-jnp

pc: ,1733 DUi'n pico

10

-ip33 -o'^ro "in

Dip 'DOrD dd"? Xl^'

lipo"! 2?D12 rVO

lE'Dn Dno -nxb

'DDP orjo fbj-l -IDÜ

'OPE'O Jt's. 5, 11.

PPE^D r.-^- 127, 2.

nnro m.ii. 1, u.
T : T

nnsy'D i'rov. 25, 26.
T : T

nna ßoit. 28, 55.

npiD Knl,. 4, 17.

15

Ein

70.

pn'io^m '3-n3 ]^^b in3 p-n pnn jq Ii"N

alphabetisches Verzeichniss von zwei Mal vorkom-

menden Wörtern in derselben Bedeutung-.

20!

:^'>

301

l35i

v^N "jiNZ' n- -i:oN-i ]a 1 s. 10, u.

nba b^cn jn nj; jn Job s, 2.

irnN' wbr "ijnjN njx i^em. 1, 28.
T T

"inrn i^N 'ib^ njN i^^. isü, 7.

Di'Dr npmi -^Dia cen. 27, 5.

-nrbz ^\y,bv^\^ nana Prov. 23, le.

3VN' riN n3n in-^xi on^na Joi^ 32, 4.
T ;

-12V IDV ab Qn3-3 Prov. 29, 19.
T ;

•

DN» 'n bij Ninn Dva ^lii Jos. 4, u.

n'jNn D^Dnn ina b^s. Est. 3, 1.

V2-\i< bv ']b non a-b-ia Dent. 22, 12.

n33r nm'o D'332? D-i^ia 1 Reg- 7, 17.

njJi'om m:n ^n^DT Jer. e, 2.
T

\i^"'n nsna r.nüb ^n-Di ps. 102, 7.

"n-Di nii'ND n\m ^n^r^i Num. 33, 56.

HDN^ mN»325 'n i'3rj 'n-QT Jes. 14, 24.

D-13N ba 'n Nn^l '"lf<-!3n Gen. 12, 7.

2pj." ba D'^n^N nCi^'i nx-ian Gen. 35, 1.

nr2br2 'n rjj^n'i n^-ian 1 Reg. n, 9.

no'ja'? nk' njKO nxnan Dan. s, 1.

On-DN ^b2 Di'n irT'l 3i:'1-1 Jes. 9, 8.

DJi""l bx l'DE'"' Dtr^l Ps. 55, 20.
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Jer. 50, 16. ^220 iHT! im3 bjD 1

1

T - '

joei 4, 13. bio -D b-io inbr bm
T -

Lev. 6, 3. -12 Ti'D !~Dn TD/I IID

2 s. 20, 8. n'jnjn pxn Di* on np
1 s. 4, 14. 'pip nx >hv rDtt""i inp

Jes. 51, 14. nncn^ ni'S nnp

Deut. 1, 1. -\z'a D^'iznn n^N "^id

Jos. 5, 2. ijx 'n HON x^nn ni'D '70

Gen. 1, II. aznvi D'n^'X idn'i rnip

Gen. 1, 12. xEH PNH NSim i'^HP

jcs. 5, 17. u-\2-o ü^z'22 um n-inp

Ps. 66, 15. nbi'N D'no T\^hv D'np

Arnos e, 4. mü-3 ':)i,' D"3DE'n nlEp

Est. 1, 6. ^h27\^ DSHD ^\^^\ nliop

Prov. 30, 29. 'TO"'Q HÖH nK^'^E/' '?"'P'P

Prov. 30, 2".). p^üZ2 '2 • ni'mxi 'Dpp

Hos. 4, 6. pjnn -/^Q 'ai' lonj |n30

2 Chr. 11, 14. nN "i'?n 131^ '3 jri3p

zeph. 1, 8. 'n n^i Dvs riTTi ^na'^p

joh 27, 16. r^a2 ncio "!DS' DN na'pp

Jes. 42, 7. nr.ii' DTi' np-:b lappp

P.S. 142, 8. v^..23 n:oDO nx'^^in "i.^PPP

jud. 11, 33. lin -li'Tii'o DD^i n'ap

Ez. 27, 17. bNTt" jn^T ^ll^' ri'^P

1 Reg. 6, 7. ^n:i3nD n^Dm i;dd

Job 41, 18. Q-ipn 'bn nin inr^ya i'sa

Micha 3, 7. iirni "inn ^^'2^ 'op ™i.;p

Prov. 16, 1. 2h 'Dnro D~xb nJi!p

Nah. 2, 2. -^133 bi' |"CD n"?:; P'pD

Prov. 25, 18. |ijK? pm mm psp
Jes. 51, 17. "iQp mu'nn mu'nn it'sd

Ez. 23, 34. n-'SOT nniN n\i2'i n^SDi

Gen. 19, 4. ^EUNI IDDÜ'^ DIE) r\^\Xl

Jer. 51, 31. pn^ }n nNipb pi nsi^p

Job 42, 12. 3VN nnnN HN -p2 '""'•1 ln2*N"ip

Koh. 7, 8. -121 nnnx 310 in'rNip

Ex. 40, 15. -\za2 onN* nnz^oi onnE'n
T T : T

Lev. 22, 25. o^ipH x':' "13: p TD"i Dnnüo

10

15

20

25

30

35

in"i3 urh -l2r^

bn -]V:~ "3N IQNI

nbii: ^^<:t^' |ijon

mp i3tt"3 bl7D

D'^iuno NH' nin-3 b'm

nn^3n r'Nn xo-"!

n"m^ nnbn "p.i'

DDD -impin' Nim

Dtrco ]v-iü

ryv2 DDT

3N1D p-|N3 ^J3 inX

I1DNT • im3p3 IHN

nmjn nn nx 'n

^b pzn ^'T^

iNH nx n:''i

D'ia Dn'3-:D 2n:"'i

mpd Di'n riN 'pinu*

non^a^ Di'n ^3 nx 'pink.'

n3bDD 'ji' mn'' Dp^i

HDinn '?3 riN p^i

ana'i
"T —

Dnjii

nx:tt"i
T V T : —

nxif'i
T VT: -

nE'j."i

ntoi"i
T V -:—
i':>i"i

i'?:?''i

nnp'i

nn-3'1

n^s.'i

np-'^i

iap'i

m'1
-T-

m'1—r-

rp'^'i

Gen. 24, 67.

Ps. 106, 45.

Deut. 22, 16.

2 S. 13, 15.

Lev. 9, 16.

2 S. 12, 4.

Num. 16, 27.

Jer. 37, 5.

Gen. 24, 32.

1 Reg. 7, 36.

1 Chr. 29, 23.

2 Chr. 32, 30.

Ps. 49, 9.

Ps. 72, 14.

Deut. 34, 6.

2 Reg. 21, 26.

Gen. 8, 21.

Gen. 27, 27.

, Gen. 3, 24.

Ps. 78, 55.

1 S. 15. 4.

1 S. 23, 8.

2 Chr. 21, 4.

2 Chr. 32, 5.

69.

Ii.mjD'Di '3'n 2'n3 "0 '2 '2 p Ij"N

Ein alphabetisches Verzeichniss von zwei Mal vorkom-

menden Wörtern, die mit Mem anfangen.

np33 ^D^3K'D 'in

Dip 'no-ii'D ü2b aw
ns3D nu' bs Dn"'3m

''3'?DT' ncnn73J<'?DT3

1) Znsati.

iinXp Jes. 5, 11.

^-inNp Ps. 127, 2.

n1n3p 2 Reg. 3, 19.

-Ilnnp 2 Reg. 19, 23.
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68.

'-roi 'D^n '^"ii 'l ':; '2 p D"{<

Ein alphabetisches Verzeichniss von zwei Mal vorkom-

meinien Wörtern, die mit '"•[ anfan<jeii.

t) Zusatz.

-\^vr\ ha 'iE." v^a b:3

13^ iN-"i 'n bx

IT nx 'n n'?tt"i

iDi' nTi E;oE'n

IQtt'o nx'D n|Ti

n^"',"! bn 2yzn bv^}

iv^b m}<'3 n'm

min-' K''N bD 1:2'' nx

ijn^N D--:::i' ^d

v'pi; n':nn nx bMiv

2:f\ va-) bN-;r'?3 'n

nx Ninn dv2 ü•':^ba

HDn xb -IDX't

rv bv 'n ^xba

niD:; nx i^n np-'i

10*

1°?']

V T-

T-
I

T

—

i'3_'1
I

i'L']
I

DTIj

Qn'!

!

TT-
i

n'i!
TT-

TT- '

m

»IIP!]

'

TT :
-

35

DV DV \-nNi

irnnn D^or

IV2N-I bi bv

ibn xb nipi' Hin

yna bv^ yb:! -^i noi

3pi" nnxE' n-'m

pcop'?"' D.-i'j inn

injNüD N*b 'IE'

i'7JQ -iDn Ns-1

nDHDn nx inx 'n

K'np Di'b -^b 'n

pT "l^x^iT •]-\p2^

nmorj Ti'n "o

nnxE'b b^n n^r\^

bino DIDDX

vr^'i;"! iND ipi 'byi

^ii'DJ n-w nTT

in^o nip'2'jD

bv n^i" bnn bin

"'JN3T''! mbx bx'"l

"'1! Koh. 10, 20.

pb-'r Ps. 89, 17.

pi:'"in^ Jes 58, 2.

-13-1: Ps. 47, 4.

mi,T
V :

Neh. 11, 17.

T
I-ev. 4, 10.

br Niim. 24, 7.

iiipn: Geu. 18, 28.

n^?'?: Jes. 58, 2.

T
Ps. 72, 13.

2^'.1 1 iicg. 1, 47

2'P?! Job 24, 21.

3£2i^ Ksra 7, 18.

^n- Micha 5, 6.

D33^ P». 147, >.

mV
V T

Gen. 29, 34.

na-'
•• T

Kz. 48, 14.

inir Ps. 92, 15.

jna??-: Ps. 104, 27.

pi'3'^1 Ps. 104, 28.

•"'3i'': Job 37, 23.

n-12' Jes. 11, 1.

"•^l
üciit. 28, 8.

^Q^^: Deut. 28, 9.

I^T^iT IJuth 2, 9.

i'P^":
Deut. 8, 13.

IT Jes. 41, 2.

JU'-!-' Zei)h. 2, 7.

rii' Ps. 3G, 9.

|13T Ps. 139, 18.

I???''!
1 S. 2, 22.

I??'!:
Ps. 7, 6.

'Jii^E'":
Caut. 1, 2.

Dhi Ez. 47, 12.

nn-' Job 6, 9.
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Deut. 32, 43.

Jos. 10, 13.

Deut. 32, IG.

Ps. 78, 58.

Gen. 1, 22.

2 Chr. 24, 26.

Num. 24, 18

Num. 24, 18.

2 Reg. 15,33.

2 Chr. 27, 1.

Jud. 5, 13.

Jud. b, 13.

Deut. 23, 20.

Prov. 23, 32.

1 Reg-. 3, 20.

Ciiiit. 5, 2.

Jona 2, 10.

Ps. 3, 3.

Job 12, 6.

Ps. 122, 7.

Jes. 44, 13.

Je.s. 44, 13.

Job 41, 2.

Prov. 22, 29.

'P"1DC3 '2 •nii'T'*

"T-N^ THE' nTi iNj

Xp-|DC2 '2 -DI?'

npm n^-'^n iin^ opm

r]n2':a n-nn Sip:: 'jni

mnDDi Dn-i26 D'bnN

ip nc;: d'ü:; ehh

piDC2 '2 • 111^2

67.

Ein alphabetisches Verzeicliuiss von ein Mal vorkom-

menden Wörtern, die mit Jod anfangen.

Deut. 18, 1.

Ps. 104, 22.

Prov. 12, 21.

Ps. 59, 8.

Ps. 119, 77.

WinDb n^n'' ab

PN b2 p^iv,b 7]:a- ab

D'ipl 1 rra^ ba^ piNT '"•: Dent. 33, 6.

Dp^ uor^i ''iji; i^DN"' "Ti":
Ps. 22, 27.

in{<!jp: inbKTi HDpj ii' -!3ra iNQü": Num. 5, 3.

in^VP' riN D-N P -'JN 10N"-| wp^^. Ez. 43, 7.

2"!": 5 Tii? u'H' N'b irab 1NQÜ-: Es-.. 14, 11.

2"!1 D.T'^Jlbja lU' "INDD"' n'?"! 1N312-; Ez. 37, 23.

'"'^T inin i^D-n bn ^?''.': Prov. 3, 6.

nE'T'
T "

:

Db inn'j nnoE* n^iN« -iK"_-; Prov. 15, 21.

T
nwr TN r'N«'? 'n '11?! Mal. 2, 12.

hk^it: 1 mpbn \-ic2^ ^D 'n rr?.?! Ps. 12, 4.

iy. nD^"» ab iJt/a ji'D^ "S^' Deut. 20, 18

i"]' hN K'^N iw -nD^ N^l nab^ Jer. 31, 34.

r]E" minn icd e'io' xb 2710-
T

Jos. 1, 8.

1f nu'2Jm ie'io-' o-'inn 'D 2?1D^ Jes. 54, 10.

n:zj' 1
T "

:

ö n2:j ICD-' nS -\]aa 'S' Jer. 33, 22.

T :

^nhe'^ -jd icdd n^m nQ' Hos. 2, 1.

T T :

10 noN"! ^bwr:i ne;"'"i 'jnr Nnm. 23, 7.

T T ;

"Dnr 22rz'^ 'K'o: ^jnr Ps. 23, 3.

vbz'^
T :

•

"jnr --3 'n linr Deut. 32, 12.

v^a?-' 2 t> D'n-' DIN (DD ''iü^! Prov. 18, 1(5.

'J^l^?.?' 2pV i'C-l P'lüD 1TD'
- T

Jes. 5, 23.

• t; t :

p Tiwp 'Pn:-! n'p^ Ez. 23, 25.

D3:n-' nji''' nS D--1DT 3in
V T

.lob 11, 2.

bn npi;TO i^tn ddn ,-ijr Prov. 21, 13.

2 i bQ2 ^Tn 'np^ ntDDD
^i^i^:

Deut. 32, 2.

loi&N^ nnv D3b p^n 'li^'
Hos. 10, 2.

-nj n'5d^ ^2 t'^a «"iJC' Lev. 27, 2.

N^c'' 'D nrx IN ^'N N^?: Num. 6, 2.

'nnx im V3' hd ic^ Cant. 4, 10.

3"J< 3<) D'bi'JD JDi/D VD-i HD V2^ Cant. 7, 2.

vorkom-
nan':!^ n'c^ -lonn ^n n-'-D^

T : T
Prov. 6, 25.

'n^'i riN N'Dnb '"•'?' Est. 1, 11.

I^in: ^-ine' i-nn j;a; Jes. 14, 11.

n^DN" nrioi nj''io ^DD"! VT Est. 4, 3.

''nsDN" ;i;) DJ1N riN D7}-'bv 2]i;^^\ ün^üT Ps. 94, 23.

njiS" 'piDOD '2 -Dninaii Dn^pa: Ps. 94, 23.

lii''?: m"?!.-! HK?« im^iDi 1«1P;
Gen. 48, 6.

'jiNb": ü-'nbar, \V'a nE'Di iNn,T 1 Chr. 28, 14.

1) ZofifttK dcTKclbcD Haud.
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6ß.

pn-'jom 'n'n ti'nD T"l"' '2 '2 p 2"^

Ein alphabetisches Verzeiehniss von zwei Mal vorkom-

menden Wörtern, die mit .lod anfansren.

Num. 6, 25. -j'bN' r>3 '.1

pa. 67, 2. ^:2-\2^^ ujn^ D^^'?^•

jer. 4, 9. ^a^"'^;DN:^'1n^Dr2^^-n

Job 3, 3.

Jud. le, 7.

Jud. 16, U.

Ez. 17, 10.

Zach. 11, 17.

2 S. 17, 16.

Job 37, 20.

Gen. 49, 19.

Hab. 3, 16.

Deut. 8, 3.

Deut. 8, 16.

Ps. 45, 1.

Ps. 84, 2.

Hab. 2, 5.

Prov. 21, 24.

Num. 14, 24.

Zach. 9, 4.

Lev. 21, 10.

Job 22, 16.

Ex. 21, 14.

Deut. 18, 20.

Lev. 6, 20.

Lev. 6, 20.

Lev. 16, 14.

Jes. 52, 15.

Deut. 19, 6.

Koh. 4, 11.

Gen. 43, 29.

Jes. 30, 19.

13 -I^IN DV

nbsnn nbinc? nam

'?'''?N*n "in 'in

nir\r2 in^r nnri

-i3-iN '3 -h n-3D'n

i2Tir im: ij

":tDD laim ^ni'DK'

'J3'? 'JüK? bv nsjD"?

ITnjDjro niTT nn

i:i3 p^n 'D ^Ni

^n^^ Dpi' d'pd n3i;i

n:i^nr 'anx r\:rt

vnnD ^-n-in inDm

DV abi laDp T^'N

"ini/T hv t^"N -ir ^oi

Tr "lE'N N^D^n ^N

ncn Q-iQ npbi

D-'aT D"-i:i r\r p

D"'Jt:' 1332" DN DJ

NT'i vrr xir'i

3Ef^ IVÜ3 Di; "3

1) Zur Seite verbessert: rT^^y

2) Zusatz von anderer Hand.

10

i<

1

vorkom-
1

1

5

• T
1

•• T

1

n3N"

n3N"

"JIPN" 10

^jnDx:

E'3^
T

E?"13"
T

vbT

Vh2-'
T \ :

15

131"":

laiir.
1

lun;

lU'T

r\TT, 20

niT'i';

T.T'
• T

• T

T V •

TV •

25

p^r

PHV

T
T'T'

'T

nr 30

nr

nr

'T
2)nn:.

Dn; 35

^^n;

^^"p;

pr' ab ü^\-ioa^ PIIl". Ez. 18, 25.

ab '^NiK" n'3 iioNi
~ T ;

-
Ez. 18, 29.

n'? nom m'pn ^u I'P'l'lI Jer. 2, 11.

^D3n riN dh'p n^ipK'Ni iQ'lö'i Esra 8, 25.

3^iD\-i'? D^-33 inn "pr nin Micha 7, 3.

1^ as-'i npb d'?e'3Ni -ipin 2 S. 18, 18.

ntt'o nn^bx -^QvNn Dn'''^^} Num. 31, 15.

^ON ":3 "nN noNn DiTnn Jud. 8, 19.

N'-in iva jnxn noi n3ii3n
T —

:

Num. 13, 19.

iNm n:b2 m2V DplDH Am. 6, 2.

'3 pjn DN '3N DM
T~:

Job 7, 12.

p-nb tt'inn Clin-' nvn i>'73ri Jes. 28, 24.

nn ^N "nrb-3n 10x^1 ^b2n 1 S. 17, 43.

3XV ^N -1J3N Nnp^-I nsAi 2 S. 2, 26.

iH n-.T m3n ni^n Jes. 58, 5.

xSd nfvr\ D'ri9^n Ps. 88, 11.

vi3i' "3 in w\n-i ripD 2 S. 12, 19.

'n n3T INI Dnx inn nsnpn Jer. 2, 31.

priNi 'J-3 bi' nb-3Ni n^nK?on Ez. 9, 8.

i;n "i'nn nrj"? nni? im Micha 4, 9.

vn3i' '?N nin-3 -idk''i
T : -:

Gen. 41, 38.

D"jn3m nt^Q -i3T'i f1?pLl Deut. 27, 9.

x\i n-'3 n^b-' DN bxitf^ "I^li'Ll Jer. 2, 14.

E-'^xn j'isj nna ^^i'O Jer. 22, 28.

^N*^ DN pNETI
TT-:

Job 13, 8.

on'j .jont:?-' np3i J^'^ii;
Num. 11, 22

':n "Jinas 2)Dl3Jn Zach. 7, 5.

nn ^31^ Kßq Job 16, 3.

IND 1J3N'5 in-'i K'Nin 2 S. 3, 8.

"'jd'pi n^in din nK^'N^n Job 15, 7.

rp ba 'n iQN"! i?i^*0 Gen. 4, 9.

bxiK''' TN D3 niD: ii'q'j anni:'":) Jud. 2, 22.

71N3 mnnn nnx •3
"^'^P^lI

Jer. 22, 15.

ni?Dtyi i^ip 3i?^ D'l^i] Job 38, 34.

i3'?'i a''p-i3 n^K?nn Job 38, 35.

1) Zusatz von derselben Hand

2) Zusatz von anderer Uand.
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Jes. 26, 21.

Prov. 7, 26.

Ler. U, 6.

Lev. 14, 51.

Nnm. 13, 20.

Ez. 34, 16.

Koh. 4, 9.

Koh. 4, 12.

1 Chr. 11, 11.

1 Chr. 12, 18.

Neh. 3, 5.

Neh. 3, 27.

2 S. 14, 4.

2 S. 14, 9.

Jes. 27, 1.

Neh. 2, 13.

np' n-nn ^i::i^ nx

nxn yv na r,r)b^

rp2N m^xn nx

n'nD:i,-i icd-^ 7N1

"Z'r^r nx nao^ nm
D''j;ipnn ^.p^-inri dt Sri

D'i'pnn ip'inn r-:nx

n-i'pnn nz'nn noxm

'n ipD'' i<^7]^\ uv2

T V —

:

-DinE'n
T : —

T ; -

T " ; -

D-'JK'ri

T -

U'ipnri

Tpnn
riT'pnn

n'];ipnn

pjnn [15

10

65.

rn'ro'ai 'nc ''S

20'

Ein alphabetisches Verzeichuiss von Wörtern, die nur!

ein Mal vorkommen und mit He anfangen, das Pathach

(od. Chataf-Pathach) hat.

125

Gen. 42, 16. "HN* D2D "inSr ri??N*n

2 Reg. 5, 7. bm-r^ -jSa x-jpD M'i D'ri^!s*n

Jer. 23, 23. 'n DNJ 'JK 2^pr2 \-iSNn 30

Job 8, 3. Lürrn nu"
'

^NH
Gen. 17, 17. VJD bv uniza Sei 'i?'"ü

Gen. 27, 38. V^X ba VZT T2N""1 '"13150

Jer. 31, 20. n"ic{< "'S ip"' ??n

Jer. 49, 1. 'n nnx no frar 'jnS n':2n
T -;

OÖ

Hab. 3, 8. nnnj2 DN 'n mn Q'i^IP^ri.

Gen. 20, 4. anp xS -jS:2'2X': ^Un

Jer. 7, 9. r)N:"i nm
T —

-

bD ioSd-ii is^fT tn

rpns lax -^b '.13 IN

JQKM ba 'n -i3N"i

'n iDN^i • Mzm
nnns'n 'jinkxd

n3i fnx Sn nS rjN

DN -[b ^ra

^2b üb rba iqn'i

n2E.'S DHN' Ü2b

'Sqt •nprsT orrSN nnx^i

"'jinn -jSajD r'2""i

D-'iSn DN ipcn nrxi

jüK'im rSi'

N'ScnS f]cv 'jii pS

D"'mn ^'"Z'ra yicn

msD nnr nSx Sd

n2n"2 ZiiTH '-33n

njn Dvn n:n

P'mx "jiciTi nNi

nrr nn-D Sn tn xn
r]}iin:2 ^pjr\ ba^

nz'u: -\v2r\ nx rv^^

rosn nxa fpT •'Sri

nSinan -innNSi

ba iianpn -rrn n^m

rr Sd3 Di'n nx i::2K'"i

"]na riN \-ii'T' '3:\' ^d

n'J2 irx -DrSm

Nin |nxn ra zip

riiVT ii2i'3 dS\n-i

mx p z"ün 'ba i^ti

pnn bü "jSon inx'i

nxin n-x p 'Sx ^-^Nn

jnoi nn-o in-o 'Si'

D'injn Jes. 41, 11.

ci"'.n?L' Jes. 45, 24.

ri?'^'''!! Job 1, 8.

nnfc'n Job 2, 3.

D'^iEri Cant. 3, 3.

Dpnsn Cant. 5, 7.

^ri'H Num. 16, 14.

^i!'-!:''")
Job 10, 4.

riy-l 2 Reg. 5, 26.

r^i'^ Hag. 1, 4.

'nSn Srn 2 Reg. 18, 27.

Si'n Neh. 2, 19.

ip2ri Num. 1, 50.

ip^n Ps. 109, 6.

xSsn Jes. 29, 14.

!"l^-rLl Ps. 17, 7.

T ;
-

Deut. 3, 5.

T ; ~
1 S. 6, 18.

nT'23n
T . -

Ez. 7, 7.

T ; -
Ez. 7, 10.

^Jlssri Num. 26, 15.

^jlDSn Joel 2, 20.

nji2!än
T T -

Ez. 8, 14.

njl3sn
T T -

Ez. 40, 40.

riNiüri Ex. 38, 8.

niNpsn 1 S. 2, 22.

nnnpn Lev. 21, 3.

n^-ipn
T '; -

Deut. 21, 3.

nrpn
V 't -

Ex. 18, 26.

nrpn Deut. 31, 27.

n'?']il'^i
Ez. 40, 46.

Q'^Ii^lI
Ez. 45, 4.

TjriN-in Ex. 9, 16.

naniNnn
T : ;

~
Ez. 40, 4.

'ifji'i^Q 2 S. 15, 27.

'iNin Ez. 8, 6.

=i3"iri Gen. 34, 12.

i3in Am. 4, 4.
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Gen. 43, 12.

Num. 5, 8.

Ex. 7, 15.

Ex. 8, 10.

Gen. 49, 14.

Jud. 5, 16.

Ex. 31, 34.

Ex. 34, 35.

2 Reg. 16, 14.

2 Reg. 23, 17.

Jer. 22, 11.

Est. 1, 1.

1 Chr. 17, 17.

Esr.a 7, 9.

Jud. G, 26.

Dan. 11, 31.

Jes. 9, 5.

Je.s. 9, 6.

•2 Reg. 11,2.

2 Chr. 22, 11.

Gen. 22, 2.

2 Cbr. 3, 1.

Gen. 12, 7.

Gen. 35, 1.

Gen. 12, 9.

Gen. 13, 1.

Gen. 19, 15.

Jud. 20, 48.

Deut. 4, 32.

Neil. 13, 27.

Deut. 4, 34.

Job 4, 2.

1 Reg. II, 9.

Dan. 8, 1.

IReg. 16,31.

Ez. 8, 17.

DDT3 inp nrrD ^oz)

ba: 'Z'^ab px dni

1^22 Hin-: ^s« -p

üDt'n nro ba 'n -!on"i

DTicron pD n32''' riüb

131^ 'n ':cb nrD no21

nrnn n^ran riNi

•bn ]r:;n no ^a^<^^

übv ba 'n nox nj "'d

n-nrnN* 'o'3 'H'^i

jrio rliXi ppm

ynba 'nb n^-ro n'jni

i:'? i^'' "ib"' "'D

'br2i

^^\v2Z'^^]' npm • n^m
n"T

"]jn riN* w np hon'^i

-\üa^^ ü-ina ba 'n xi^i

3pi" biV D'n^N' -IDN"!

^]^bn Di^N i'D^i

-;nrn iddi

"in^^ ^p:,-i 'n-'-i

12 n'xnn 'bx 10x11

DEian 1 'n 'b n'?'"^n noN^i ^1ü. 2 S. 23, 17.

T
n^bn iDw\"i Din 1 Chr. 11,19.

T :
— "TiDbnnn irN ^33 !?~i!'. 2 .S. 7, 7.

T : T - im ^33 . n3m i?7ü. 1 Clir. 17, 6.

D'rca'Qn 5 nrp3 jtD t:?'xi D^P?in 1 Reg. 22, 34

D'ncräri jK-'o r'Ni . n3m Q'PtIü 2 Chr. 18, 33

nipsn mn 3'0"nn 'n nax^i 3D\in Jona 4, 4.

niparj n:v ^N' •n'rws« nax^i 3t3Mn Jona 4, 9.

n3iQ,j "|ten "^X 3XV X311 ntt'3ln
T ; -

2 S. 19, 6.

n3TQ- 10 pro rrp3 nnx nr^in Ts. 74, 15.

q'pQn p iTX-!n '^'X 10X''1 niiQM Ez. 8, 17.

l^a- pi' n'-' no anx p nilDM Ez. 15, 2.

n^i;sn lan ^x pJDX -;?2X''i iinn 2 S. 13, 10.

''^^?'':i HDia x^3n -iinn jd iinn Job 37, 9.

•lj;?3n 1
T -

5 m^nn nnx 'n 'Jix ni^nn Deut. 3, 24.

T - K'm vo3n ib nox^T r)i-5nn E,st. 6, 13.

T ; • - pmb -n'n 'n nxo ^3 D^'IH'j Jos. 11, 20.

T : - bv Di'm ^ixr ^on^T DQ'IOlI 1 S. 15, 9.

DTnoan
T -

msi i'Jjn 31^1 Dxi nlj2n Lev. 14, 43.

2 fn3n X3' X3 DX1 ri^ri Lev. 14, 48.
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62.

pn'jQ'Di 'Nlil '2 ':: p D"N

Ein alphabetisches Verzeichniss von Wörtern, die nur

zwei Mal vorkommen und mit '21 anfangen.

Jer. 21, 5. Q^nX ^JN 'DDnb:"! 51^31

Ps. 55, 4. ^J.^D 2'IN "jipQ ^NDI

Ein alphabetisches Verzeichniss

Mal lind zwar nur in d e ra s

e

Schrift) Torkommen und mit

fangen.

von Wörtern, die zwei
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65

Ps. 133, 2.

Gen. 24, 2.

Pa. 58, 4.

Jes. 1, G.

Ps. 73, 4.

Jes. 58, 6.

Ps. 34, 8.

Ex. 18, 5.

Ps. 9, 16.

Thr. 2, 9.

Ps. 67, 2.

Num. 6, 25.

Ps. 116, 6.

1 S. 17, 47.

Ps. 125, 1.

Jes. 28, 21.

Ps. 20, 5.

1 S. 14, 7.

Ps. 133, 3.

Micha 5, 6.

Ps. 88, 1.

Num. 30, 14.

Ps. 104, 14.

Neh. 2, 14.

Ps. 127, 2.

Jes. 5, 11.

Ps. 66, 15.

Jes. 5, 17.

Ps. 49, 20.

1 S. 15, 29.

Ps. 77, 21.

Ex. 15, 13.

Ps. 48, 13.

1 Chr. 21, 2.

Ps. 147, 7.

Num. 21, 17.

Ps. 17, 4.

Ez. 18, 10.
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Q>J'i2' ProT- 24, 21.

ü^iVZf Est. 1, 7.

mDK' Ex. 1, 15,

m22' Job 26, 13.
T :

^3n Deut. 33, 3.

13P Jes. 1, 5.

Khnn Deut- 22, 10.

E'inn Pfo^- 3, 29.

60.

Iin"':D"'D-! 'np3 im D"'^n3 nn '3 '3 p D"N

Ein alphabetisches Verzeichuiss von Wörtern, die zwei

Mal vorkommen und zwar immer ein Mal in den Pss.

und ein Mal in der übrigen Heil. Schrift.
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HD!
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Ps. 50, 23.

Micha 7, 15.

Ps. 45, 12.

•
Jes. 51, 22.

Ps. 5, 2.

Job 34, 16.

Ps. 147, 2.

1 Eeg. 5, 32.

Ps. 13, 6.

Ex. 15, 13.

Ps. 112, 7.

Jes. 26, 3.

Ps. 72, 6.

Deut. 18, 4.

Ps. 144, 4.

Ez. 31, 8.

Ps. 31, 7.

Jona 2, 9.

Ps. 72, 8.

Num. 24, 19.
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Am. 5, 23.

Jes. 14, 11.

Ex. 17, 15.

Jes. 49, 22.

1 S. 15, 29.

Ps. 49, 20.

Jes. 53, 7.

Ez. 14, 7.

Ez. 14, 4.

Ps. 119, 107.

Jer. 51, 27.

Ps. 119, 120.

2 Reg. 12, 21.

Thr. 1, 15.

Gen. 2G, 21.

Esra 4, G.

2 S. 23, 1.

Hos. 7, IG.

Ex. 32, 18.

Jes. 58, 5.

Jes. 48, 5.

1 Chr. 4, 10.

Job 30, 11.

Cant. 7, 13.

ProT. 29, 5.

Thr. 4, 4.

Ex. 12, 34.

2 S. 20, 3.

Hos. 7, 6.

Ez. 36, 8.

1 Reg. 5, 4.

Jes. 14, 6.

Gen. 29, 9.

Prov. 25, 19.

1 Reg. 5, 12,

Ps. 42, 9.

Gen. 44, 2.

Jud. 7, 15.
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n3E' nD"'D nuiJ'a "iiypnn

"^f.
Deut. 23, 20.

^r.
ProT. 23, 32.

1I;e?'i Ex. ö, 9.

I^E/i 2 S. 22, 42.

T V
Num. 14, 24.

T V
Zach. 9, 4.

n3 Jes. 18, 5.

Dh3 Ps. 78, 72.

-:t
Jes. 38, 13.

11X3 Ps. 22, 17.

lOX^ 2 S. 18, 5.

I3X^ Jes. 8, 6.

IID^ Jer. 12, 16.

1Q^ Zaeh. 2, 6.

rij^'b Num. 30, 14.

rl3i'b Ps. 88, 1.

i3n^ Jos. 13, 26.

"i'^i^ 1 Reg. 6, 16.

rijn^ .lud. 11, 40.
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T
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Jos. 18, 2.

Ps. 55, 22.

Jos. 19, 25.

Prov. 25, 12.

Jos. 15, 24.

Esra 10, 24.

Gen. 29, 10.

Ps. 16, 9.

Kum. 11, 31.

Job 1, 20.

Jos. 6, 20.

1 Reg-. 16, 25.

Gen. 37, 25.

1 Chr. 25, 3.

Ex. 23, 22.

Jos. 29, 3.

Jes. 1, 2.

1 Chr. 25, 4.

Gen. 24, 2.

Ps. 133, 2.

Jes. 1, 6.

Ps. 58, 4.

Hos. 4, 15.

Ps. 73, 27.

Jos. 2, 1.

1 Chr. 9, 15.

Num. 32, 27.

Deut. 25, 10.

Deut. 29, 21.

2 Chr. 33, 12.

Jud. 14, 18.
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T t :

Prov. 11, 26.
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nism 1 Reg. 20, 34.
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2 Reg. 4, 39.

Jes. 26, 19.

Deut. 32, 27.

Prov. 30, 1.

Jes. 17, 6.

Hos. 4, 7.

Gen. 48, 7.
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Ps. 93, 1.

1 Chr. 26, 18.

Prov. 30, 1.

Prov. 31, 4.

Cant. 4, 9.

Jes. 30, 11.

Ps. 17, 14.

Cant. 5, 9.

Prov. 30, 29.

Jes. 40, 1.

Caut. 4, 12.

Jud. 4, 18.

Ps. 137, 7.

Gen. 49, 22.

Xum. 15, 38.
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Gen. 41, 21.

Thr. 4, 18.

Jes. 24, 16.
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Jud. 5, 7.

Ex. 12, 42.

1 Chr. 7, 24.

Ez. 32, 16.

Ez. 32, 13.

Dan. 5, 16.
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59.

'd-'di r:»'b pin pn'iim '3 '3 ;d D"N

Ein alphabetisches Verzeichniss von Wörtern, die zwei Mal

vorkommen in gleicher Form aber in verschiedener

Bedeutung.

wann Twbiu' ^JNi niix i s- 20, 20.

bn T3 D3nN mix Job 27, 11.
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Ez. 34, 5.

Ez. 39, 9.

Ez. 48, 22.

Hos. 12, 14.

Ob. 1, 20.

Dan. 11, 5.

Dan. 11, 33.

Prov. 26, 10.
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Neh. 8, 16.

Neil. 13, 15.

2 Chr. 15, 3.

2 Chr. 17, 9.

2 Chr. 29, 31.

Ts. 47, 7.

1 Chr. 4, 20.

Gen. 8, 13.

Ez. 16, 6.

Job 19, 21.

Ex. 21, 30.

Ex. 21, 31.

Lev. 6, 20.

Num. 24, 18.

Jiid. 5, 13.

Jes. 15, 8.

Jes. 44, 13.

Ts. 68, 13.

Ps. 94, 23.

Ex. 21, 25.

Ez. 14, 10.

Ps. 122, 5.

Ps. 123, 2.

Jud. 5, 23.

Jer. 12, 16.

Ez. 13, 20.

Jes. 20, 15.

Hab. 3, 13.
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'3 "'^PI-IN Esra 1, 9.

'3 nX Esra 8, 17.

'3 r\22^ii Cant. 5, 3.
TT •*

'3 niN3 Gen. 14, 10.

'3 1pD3 Ex. 30, 12.

3 i:33 Lev. 13, 47.

'3 '^^^153 Ps. 150, 5.

'3 N13 Ez. 21, 19.
•"T

'3 ^'^3 Jes. 15, 1.

'3 1nlJ3n3 1 Keg. 6, 7.
T :

'3 N"-:333 Esra 8, 17.
T : T :

'3 D'^'''?.} 1 Reg. 6, 34.

'3 n3^il 1 Reg. 11, 20.

'2 ^b^ Jes. 47, 2.

'n 113 1 Chr. 2, 46.
"T

'3 T]''!! Cant. 4, 10.

'3 DINH Gen. 25, 30.
T T

'3 ^31i:ri Lev. 27, 23.

'3 nian:in oeut. lo, 7.
T : :

-

'3 "'linn 2 s. 23, 25.

'3 CO^rn Jer. 12, 9.

'3 i\b:n Jer. 13, 19.
T : T

'3 ]nbr\ Eith 1, 13.

'3 ir-in Ps. 75, 2.

'3 bnN31 Gen. 31, 33.

'3 nJpp31 Gen. 47, 17.
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;

'3 -i^ai Ex. 17, 11.
~ T :

'3 l£'\irn. Ex. 21, 6.

'3 nOXm Ex. 26, 13.
T - T :

'a no^i 1 s. 1, 8.
V T :

'3 tt'Nnm 1 s. 13, 18.
T :

'3 ü'hpb] 2 s. 11, 7.

'3 nU'32JNl 2 s. 21, 20.

'3 IJpp^l 2 Reg. 7, 8.

'3 ^jprai Jer. 19, 1.

'3 IQ^T Jer. 32, 33.

'3 fnlQ'^1 Ez. 23, 4.
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Jes. 18, 5.

Cant. 1, 4.

Num. 10, 10.

Hag. 2, 15.

Ps. 16, 11.

Gen. 10, 28.

Hab. 2, 4.

Ps. 119, 71.

Ex. 38, 21.

Jes. 38, 10.

Ps. 55, 22.

Lev. 13, 37.

Jes. 26, 16.

Ps. 119, 139.

Ex. 2, 20.

Jer. 29, 22.

Prov. 16, 16.

Gen. IG, 13.

Jer. 4, 29.

Job 24, 24.

Ex. 10, 1.

Ob. 1, 11.

Ps. 85, 2.

Lev. 23, 29.

Micha 5, 8.

Ps. 91, 10.
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58.

''DI '^b•\ '1D3 nns rn^nm 'n 'n id D"{<

Ein unvollständig alphabetisches Verzeichniss von Wörtern,

die nur zwei Mal und zwar in demselben Verse vor-

kommen.

jud. 5, 6. nii' p imv 'Q''2 '2 nimx
' tt:
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Job 32, 17.

Gen. 14, 5.

Jes. 18, 4.

Ps. 36, 6.

Lev. 2, 14.

Jud. 20, 45.

Prov. 8, 13.

Num. 11, 8.

Jes. 43, 17.

Ps. 118, 12.

Gen. 17, 17.

Jer. 31, 20.

Job 7, 12.

Gen. 48, 9.

Mal. 1, 2.

Ps. 119, 167.

Num. 23, 7.

Jes. 33, 2.

Job 32, 6.

Ex. 36, 10.

Zach. 9, 2.

Job 40, 30.

Ex. 15, 4.

Micha 7, 4.

Job 21, 16.

Ex. 34, 34.

Jes. 30, 30.

Job 37, 23.

Num. 7, 1.

Jer. 44, 27.

2 Chr. 8, 16.

Ex. 16, 34.

Ez. 40, 40.

Koh. 1, 7.

Lev. 21, 23.

Jud. 9, 11.

Job 21, 33.

Gen. 40, 10.
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Joel 1, 18. 133: nan3 nnjNj no 1333
T

Est. 3, 15. D^-3im iNu^ D^sin ."1313:

Gen. 30, 16. r\TZ-rt (D 3pi" N3^"l T3i2'
T

Jer. 46,. 21. n3np3 nn35:' d3
S]'1.?2?

Neh. 6, 13. Nin 1132? irn"? noE?

Ex. 18, 18. nriN DJ bn bj inü'i?

Jer. 33, 2. 'n ION n3 nä'i'

Ps. 139, 15. ]QQ ^DSj; in3: i<^ ^n'E'j^'

Gen. 32, 31. D-^ spi;-' Knp^i ^^"J?

Jes. 53, 6. iri'n fNH3 ijb
T

Ps. 11, 7. mp-i- 'n pns ^3 lO^JD

1 S. 20, 20. D^^nn nrb» 'js'i ms
T

Ps. 132, 15. n-jrnx j-i3N •]'13
T

Thr. 3, 52. D3n "i3''N nV3S3 ^JHH

Num. 1, 16. mrn -»Nnp n'?«
'*?'''1i?

2 S. 15, 11. 13^,-1 Dibr3N nx-i D\\np
ProY. 9, IS. r ü^N^n ^3 i'i^ N^i ?'^1P
Gen. 21, 20. nwn nx wr^ba m-»"! .-131

Jud. 9, 29. n-n Drn nx |n^ 'oi n3T
Dan. 2, 48. "•DT iJN':!^ N3bo piN

T ~

Gen. 44, 3. D"'2'jK,-n Tix np3n "iubp

Jes. 50, 1. "ICD n'X 'n na5< i-i3 nnbp
Dan. 10, 11. r^j< ba^n -^ba no^-'i "'nn^'-^''

Gen. 42, 1. -\2ü z'^ o ^pv i<T^ ixnnn
T :

Jes. 60, 5. rnnjT ^Nin in* non r-'^-'X-in

Dan. 1, 13. uwno
i'':^':)

inti '\'? nKnn
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57.

in 'mN3 -n '131 '^b im in bi 'j 'j }d 3"N
'Q''D1 D''3in33 in ''X^3J3

Ein alphabetisches Verzeichniss von je 3 ein Mal vorkom-

menden AVörtern, von denen das erste im Pent., das zweite

in den Proph. und das dritte in den Hagiogr. sich

findet.

Ex. 33, 19.

Jnd. 5, 28. ncp-a ]^b^r^ iV2 nriN*
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mi-n bx 3rn

N*so^ 'D ^M nrN*

13-1.fN
Ps. 17, 11.

13133 Gen. 28, 6.

71113

'Dm '^b "^iii

Jos. 24, 10.

Dan. 2, 19.

Gen. 47, 18.

n3mn''i3TV
Ez. 1, 11.

ij^ri»!:! Neh. 9, 37.

Tib-l Ex. 2, 19.

1^1 Jes. 38, 14.

^'b^. Prov. 26, 7.

n3ri Gen. 29, 21.

^2^^ Hos. 4, 18.

13,1 Job 6, 22.

1315^1 Ex. 32, 27.

13E?1 Zach. 10, 9.

3r^i Prov. 3, 28.

i'i-'l
Lev. 11, 37.

nu'in
T V

Jes. 61, 11.

~ -T
Ps. 97, 11.

iDn Gen. 39, 21.

nr^n
T ~:

Jer. 16, 13.

•
: T

Ps. 9, 14.

Ilnü Deut. 9, 21.

Jud. 16, 21.

?lnp Thr. 5, 13.

IDV Lev. 4, 35.

-itV Jes. 26, 1.

T
Job 33, 27.

n"'i33 Ex. 17, 12.

ni33
T-- T

1133

Jud. 20, 34.

Prov. 7, 23.

r^ Gen. 24, 23.

n^'^ 1 S. 4, 19.

nb^>>^ Ps. 19, 3.

m3Q
T ;

Gen. 25, 31.

T]";nn3p Ez. 21, 35.

.1130
T : •

Prov. 31, 10.

"'333 Ex. 14, 3.

8*
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Cant. 8, 9.

Gen. 30, 16.

Neh. 6, 13.

Jud. 14, 19.

Hab. 3, 14.

Jes. 58, 7.

Joel 2, 2.

Jer. 6, 29.

Ps. 12, 7.

2 S. 18, 22.

Gen. 38, 25.

2 S. 6, 23.

1 S. 4, 20.

1 S. 22, 2.

1 S. 14, 5.

1 S. 27, 2.

Lev. 22, 24.

Ez. 16, 3.

Ez. 21, 35.

Deut. 21, 23.

1 Reg. 13, 31.

Num. 25, 17.

Hos. 13, 12.

Jer. 16, 5.

Jer. 4, 1.

mrn la Dpi" nd"»!

'n nn vbv nbam

rjoD3 n^pj

3i;"i^ Die xi'?n

nnna nnox 'n n"nD^?
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piijo man ]Z'r\
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nno n''2 Non ba

T

T

T
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56.

Ein alphabetisches Verzeichniss vonje drei Wörtern ans einem

Stamme, (?) von denen jedes nur ein Mal vorkommt (und

zwar so, dass das erste im Pent., das zweite in den

Proph. und das dritte in den Hagiogr. sich findet.)

Gen. 25, 3. X3E? ilN l"?^ I^p-'l D"1^E'"N

Hos. 13, 7. bnH? "IQD Dn^ 'HNI IWÜ

30

35

•]''"iK' pan "'bi'D nan

D"'n "^^n 'as?'' 'in

'n bv Jjrnn in

130132 d:;d düq T\^\pb^

\-inN yni i2"> HD

T]">2Fl Ez. 28, 13.

rii.^ri Jer. 31, 4.

fli'lK; Am. 5, 23.

"Tl^p Ez. 26, 13.

TI'^nnDNri"! ez. 25, 7.

•:]^ninNni zepb. 2, 5.

•:]^n'?5Nri ez. 16,19.

^^•?JD3 Ez. 5, 3.

rj-;?3p3 Jer. 2, 34.

Tt'^JDE' Cant. 1, 3.

TJOtl' Cant. 4, 10.

55.

'"DI DVD pap nm Die n^d nn im in |q r;n t<"D

21 Wörter, welche 2 Mal vorkommen, ein Mal mit

Cholam und ein Mal mit Schurek.

''jN dm"?« laxn

-i-2pr] apr n'3

b''n"'3N 'J3 nba

nDiDDO IE'"' pnnD

n^ro DTD xb in

iDN^i D^rjN bv

mriDi lU'DT

d"'3^d'? ba

']br:ilba^^b i"i3t

'n T'a 3n33 ^dh

iQXn Ez. 28, 9.
T V

"liaXn Micha 2, 7.
T V

iTin Num. 13, 5.

1-l^n 1 Chr. 5, 14.

D3lt3 Micha 7, 4.
T

Q3r|I3 Job 21, 16.
T

-)'2?i Job 33, 27.
T

y\^^^ Jer. 5, 26.
T

nn3"t Neh. 9, 8.
T :

nnDT Lev. 22, 24.
T ;

bXlD^ Prov. 31, 4.

'pNId'? Prov. 31, 1.

nl3X'?0 1 Chr. 28, 19.

'n ixbo "»jn lax^i riON^DS Hag. i, is.

''b nj3N noK'n nurm Jer. 22, 14.
- T

-p Dvn ''3JN1 niiym 2 s. 3, 39.

•j^jo bü yz>a nbv -\^^ Nah. 2, 2.

1) Das Eingeschlossene ist von anderer Hand.
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53.

9 Wörter, welche zwei Mal vorkommen und zwar ein

Mal mit 'i und ein Mal mit '•] am Ende.

2 S. 15, 8.

Prov. 31, 23.

Jes. 38, 12.

Jes. 53, 8.

1 Chr. 29, 3.

Job 34, 9.

Ps. 71, 21.

Est. 1, 4.

Thr. 2, 11.

Prov. 7, 23.

Ps. 55, 14.

2 Reg. 23, 35.

Ps. 45, 11.

Jos. 24, 23.

Ps. 38, 18.

2 Chr. 6, 29.

Jes. 3, 7.

2 Chr. 7, 11. ,-i"n.'nn^3nNnQb'^bD"'i

"]i2i? -n: m: ^d

Mbi< non Tnijin iw

la'X' DK' iriNinn
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T
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'maTi ?]iD3 "] nspj 'e?^ im idt ]wb in pj-n 'PI

'"'Dl '•'b^

8 Wörter, die 2 Mal vorkommen und zwar ein Mal mit

^ und ein Mal "ri am Ende, d. h. ein Mal mit suffix.

2 p. s. m. und ein Mal mit suffix. 2 p. s. f.

Koh. 9, 7. -|on^ nnoEQ b^a "p

1 Sam. 1, 14. ij-)0 -fp 1^;; ,-,>^j^. ^qj^,^

Ps. 69, 27. -lonT ri^Dn t^n nnx ^d

Jes. 22, 2. n^Qin i^i; nxbo mi<E*n

8

25

30

35

I - T -:

D^inDa nnjD anpn dni ii'ia l^v. 2, i4.

t'ü'Z' ns'inn i:goi E'ia ßeut. 33, i4.

mnion Vü:^ 12:1 3D3i ßeut. 2, 1.
I TT-

irn'^i^« U'DE? ^2?^{D m-it 2)tn Neh. 4, 9.
T T-

DDE' bj; itTN ij;i.t;D jn-e' iJeut. 4, 48.

pX^E?! Dn-Dm pN^En J'^'s- 19, 19.

'E^iD D^DiiDn o '\^D''^ 1 Ke-. 8, 7.
T—

nj riN ü^rtba i3n 13E''i Gen. 8, 1.
T-

TD"' nn'pn ^3 nxi inr Lev. 4, 35.

i^E'n lE'r xinn dv3 ie;v Jes. 2g, 1.

'"iD^Di 'm^n -^b mi e'^tid 2 Reg-. 19, 29.

'vv! • mxn ']'? nn D^nE» Jes. 37, 30.

n: U'l lan^T pE'i; Gen. 26, 20.

rnx pvv "»jai prv i chr. s, 39.

Dn-inn bipD 'd n^TDri Koh. 7, e.

lE'X on^E'n i"'E' Dn;E'n Cant. i, 1.

pii nx "JE' 'jjn pb Q'TP? H°^- 2. 8-

mp DVD IJD nii'D D'IE'D Prov. 25, 20.

D'DID D"'1DJD Vm D^plD Zach. 10, 5.

POÜ 'D^DJ nOE? D^E?13 Ez. 32, 30.

m^N DiE'3 i'inn di'e'd Joi^ 37, 15.

nN"'3J "ijn "3jnn"i de'd Esra 5, 1.

rtivb "Jim D"'TnD3 '3i"3rn Thr. 3, 15.

lOX^ ''Ji"3E'n '3X 'Ji"3E'n Gen. 50, 5.

iponnn tid ij; 33iDn Jer. 31, 22.

i:nsiD ijnnjT dm^k* ^DiE^n p»- go, 3.

Xnbx n"'3 r\T2Vb •ip3E' ''3fc''?1 Esra 6, 7.

•'3E'bl ^XIJ P^:J^ X31 ^3E'^t Jes. 59, 20.

msm ino"' wi ii^p^i Job 34, 20.

n 1133 bllJ "'3 'n ^3113 IT'E'-'l Ps- 138, 5,
• t:

D^l^n IE' in''JJ31 1D' 1 Chr. 15, 22.
T

laX'l DTJN bv iE'"' Job 33, 27.

vbv r\'^vr\ nnjm oib ez. 4e, i4.
T

Dj;3m va-\b idi^ii E'Nib 2 chr. n, 22.

']vb2 P3E' nOE'l PSET Prov. 23, 2.

naE? PE? 11 Xn^XI pE' Esra 6, 12.

IJOTn DIXDI Tip Thr. 3, 45.

y:v2 T2 HTiDE'i 'riE' Je«. 51, 2a.
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Jer. 52, 23.

Cant. 1, 16.

Job 15, 32.

Cant. 5, 14.

Est. 1, 6.

Job 10, 15.

Micha 7, 1.

Ps. 118, 25.

Neh. 1, 11.

Ps. 7, 16.

2 Chr. 16, 14.

Ps. 116, 6.

Ps. 142, 7.

Ps. 19, 15.

Job 19, 25.

Koh. 5, 12.

1 S. 9, 24.

Ps. 17, 3.

Jer. 4, 28.

Ps. 90, 8.

Ps. 8, 7.

Deut. 23, 5.

2 Reg. 7, 6.
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T

TT-: -

T : —

nn''')üni
T :

-
:

TT

m3
T T

TU-)!

T

-1102/
T

'not

DK'
T -

nnty
T -

-IDE?
- T

-\2^

52.

'acDi '^b -n bDi 'ü im 'D in -m -n jo pl" 'D

20 Wörter, die zwei Mal Torkommen und zwar das eine

Mal mit ' (oder ^) und das andere Mal mit ^ (d. h.

ein Mal mit Sz-Laut und ein Mal mit Sch-Laut.)

Ex. 9, 17. io2;2 'p'pinDO "^lU' ^^inpQ

jes. 59, 15. m~i'a noNH ^nm bbinro

10

15

20

bnrr'i jiaoN 3D'^^i 33bni 2 S. 13, 6.

paoN n'D -lon "f^r^ 33^m 2 S. 13, 8.

-lom nisr "isu "i-3m
T '. :

Jes. 8, 10.

p "i:;t'"i Ninn dvd -lom Zach. 11, 11

r|X3 rjTiri D-i;p2'rn. Thr. 3, 66.

n^N'oi vn-' b D^no DI^QE'm Jes. 26, 14.

'ira ^a^ ^nN3 rno rioni Jes. 50, 2.

ni'Dan '^io '^i- lop"! rioni Jud. 20, 5.

-]bn vasb t:'N ^ör'Oi
Ps. 91, 3.

^DN'D nmp E'N '3 t^n^ril
Deut. 32, 22.

n'j -lONH ^3 51N b'pinni Job 35, 14.

n^^ Dnn D-i£03 ^Hnm Ps. 90, 2.

npo 1-3 -nro 'n*? 3a"m. Ps. 69, 32.

ra'i'3 mi'an 3ü'ni Est. 2, 9.

n-'onxi D'-ba r\iy>a ^pi'Orii.
Ps. 77, 4.

^3in3 'm-i 'br ^tsrnni Ps. 143, 4.

üü -nan3 lonTn nb3Nni Ps. 21, 10.

'DT 'Oip • -1310 m -!U' c!?3Nn] Job 1, 16.

D'ixn i^-i K'j loa-' iai3m Ps. 7, 10.

DK^n .'jK'-iE'^ -joi' nx
i"?

(.^"i^ni
2 S. 7, 24.

30

51.

'm-iao^DT ^U'bo im ribo "Tn j^aii D'"*

12 zwei Mal vorkommende Wörter , die ein Mal den

Wortton ultima und ein Mal peuultima haben.

.0' 1) Die drei folgenden sind späterer Zusatz unter dem
Text.

naip riNin ium xa nan

^3 Na ^anbr ion't

r\^ar\ na^'c: ab dni

mnriD 'ib3N'i laxi

IM N3 "3 biNE'^ -lr^

riS-3HN f3 -liai' D^DD

-la Di'Q ^na pio

N-n3 ipi r^^'^

n:D'7QN Gen. 19, 20.
T : T

ncaboN 1 s 20, 29.
T ; T -

nnpai Num. 5, 28.
T '; :

nnf^ai Jes. 3, 26.

13: 1 S. 23, 7.

-\2i Job 34, 19.

^b"^ Jes. 38, 14.

^bl Job 28, 4.

Kmi Dan. 2, 36.
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Dent. 24, 8. nnsn v::2 iDK'n i'5?.3

Lev. 13, 3. i'jjn nsv' jnon nsm i'J??

Lev. 26, 26. ürh ntDo UDb ^1:1^2 i^ana

Lev. 7, 9. noxn HE?« nn:D ^di man?

Jee. 8, 1. "]b np ^^N 'n nox"! '3"!'!1?

Ex. 32, 4. ns^i m^D np^i t2"i.n3

Jes. 19, 2. DnSDD D^IHD 'riDDDDI HD^ppa

Arnos 9, 8. 'n '31X 'rr njn
T T ; - -

Ps. 74, 6. n^l'D^ N*'3D3 j?m"' ^?P3
Gen. 22, 13. Vri? HN Dm3N NT^I ^?Q3

Ps. 80, 6. ni'a-? Dnb on'^DNn nU'Q-i3

Thr. 2, 11. ^rr nu'o-i3 i'jD
T :

-

Am. 4, 2. iKnpn 'n -anx rsz'j riiTpa

2 Chr. 35, 13. rN2 HDCn 1^E?2'1 nn^D?

Ps. 107, 24. 'n -E'irD "iNT nori n^iüpa

Zach. 1, 8. tt"« n^m n'?'''in ^n'^n nbll5G3
T :

-

Dan. 7, 12. vivn Nnvn ixn "'C?

Job 24, 22. inDD D''T2N 1^01 P'n?

Est. 9, 16. ncN D'Tin'n nxn niy"!P3

Thr. 1, 1. 112 ,-13K?^ riD'N niriQS

10

15

2(1

Lev. 13, 48. 2ni'3 IN 'ntt'3 IN ^r\TiS2
I

Koh. 10, 17. p-ix "]nK'J< ^HE'?
I

50.

m3 'm '^•'r^D nm j;n'7a in nm nn JD r:n N'"'

'D'Di '"':5 in "pst ."13Ti

11 zwei M.al vorkommende Wörter, die mit 'j^T anfangen

und das Waw ein Mal Schwa (oder dessen stellvertre-

tenden, schwachen Vocal) lind ein Mal einen (eigentlichen)

Vocal hat.

Lev. 26, 43. Qna 3U'n pixm p-ini

Ps. 50, 18. 3ij n-sn DN y^ri]

30

r\b2: b "i'^DNn xb "i??"? Deut. 14, 21.

jttTi xb T-nxbi yirn npjb Deut. 23, 21.

Dipob nvnnnn i'oi^ni ninsE'p'p Neh. 4, 7.

D3"'i:3E'^ np33 Dn3np3"i ninEEJp^ Jos. 7, 14.

mnab 'n i3i n^t ninp^ 2 Keg. 14, 27

]'?^n D^E'jb |nn Sn ninp^ Prov. 31, 3.

D'n3i 'n^ in3n ninob 1 Chr. 29, 21

nj'bin D^nb^n p'^i ri"inp^ Jona 4, 7.

D"'N3^ ^in3 'E^DJ 0^X3'?
' T :

Ps. 57, 5.

r^n ^j; DnnxQ^ n''N3b Prov. 23, 30

'nnaxi '^n^3 ^iJ IIb Job 19, 15.

]l?lb n31i' DN 'i3 11^
T-

Prov. 6, 1.

mn 3nn3 'd DW^^ pnb Jes. 49, 2.

-33'ü^i wrp -^n }'nb Thr. 3, 12.

'HD • -\nh'> nrx 'D "'S 3^3'5 Koh. 9, 4.

-b irnn np "E'jni 3^3^ Ex. 22, 29.

'jcb ^bt' "a"i3 D-'ipjb Cant. 8, 12.

no'^C'b nM m3 Dnpab Cant. 8, 11.

n"'N3:^ 03^:30 D-^pN! D'«?;!^ Am. 2, 11.

"SnpS "iS^ 13^3 °'i<??^ Jer. 23, 9.

nw2'b w "]-3n TT-;
Ps. 66, 6.

.-iü3'''p D'nbx Nip-'l nE'3''?TT
Gen. 1, 10.

nobroQ DH^ fnm T "
:

Neb. 9, 22.

pK'an i^jn nx irmn nxc>5
T • ~

Ex. 27, 9.

n'? dn nni?n'?"i T :

Jes. 8, 20.

noiE'-i ':3i i'ic'^i mir.S
T

Neb. 8, 7.

3r,

49.

»^3 'D 'U'bo im ribo in im in jd pjiT N'"^

'o-m n"'b in ^3i '3'n

11 zweiMal vorkommende Wörter, die mit Beth anfangen,

das ein Mal Schwa (oder dessen stellvertretenden,

schwachen Vocal) und ein Mal einen (eigentlichen)Vocalhat.

ni?3:33 V13 nx N3im

njm |n3n nNii

nii'm Ex. 27, 7.

nNE'3 I>ev. 13, 10.
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P». 69, 21.

Jes. 10, 13.

Ez. 16, 50.

2 Chr. 1, 10.

Neh. 2, 13.

1 S. 27, 5.

Esra 9, 3.

Jes. 41, 28.

Neh. 1, 2.

Jes. 63, 5.

Dan. 8, 27.

Num. 9, 8.

Dan. 8, 13.

"^ in niD^ HDDn nni;

mn -\2-ir] na 'roKOi

'HNa in« 'jjn xa'^i

nüo DH^N nDX"'i

1310 »np ma

nipN'i
v'

—

:t

* T :

T T

T : ••
:

T ; T

• T ; VT

DDintt"'«"!

T t: : VT

47.

K'-'-a 'NT b^vba nm 'ibu in im in |d ]''31T "D

20 zwei Mal vorkommende Wiirter, die mit '}{^ anfangen

und immer das Waw je ein Mal ein Schwa (oder dessen

stellvertretenden schwachen Voeal) und ein Mal einen

(eigentlichen) Vocal hat.

10

15

20

48.

v^'\2 'b b^vbr:^ im v\bö in im in |d pjii n''"'

'D"'DT '""b in bzl^ 'm^'n

18 zwei Mal vorkommende Wörter, die mit Lamed an-

fangen, das ein Mal Schwa (oder dessen stellvertretenden

Vocal) und ein Mal einen (eigentlichen) Vocal hat.

Jos. 7, 5. ^i-n ^ma dhq id^t n^ob
r :

Gen. 1, 6. jj^^i \-|i DM^N 10N""I D"'n^

Gen. 9, 15. -|2?X in^n TN 'HiDTi "piaab

Ps. 29, 10. 3E?^i 32;^ "joD^ 'n '?13Q^

Ps. 105, 39. iDQ^ ]:v Vl^ TJDO'?

Ex. 26, 37. HE'an iDD^ n"'E'];i ^dq^

Lev. 13, 2. T|];2 n"'n' '2 DIX iUj"?

Deut. 17, 8. -121 -^QO n'^D"' ^3 i'JJ^

Lev. 25, 2.^ nnos^ iDQH K^ pxm nnoH^

Lev. 25, 30. riK^D IV ^xj' x"? DN1 nn^osb

30

35

nun pnH' iin^i

"nD p •DD'DN* nx npNM

DDa') -iii'ai onb nc

m^^'jE'n ''?N ',1 iDN'i

^nxcon n: ne^" nnn
'r\b mnnK'Ni ipNV

^DN N^i '13^ ^ns

nun pnü' nn"'i

^b nrj.i lONn

lJtD3 DIX 13 '^N IDN'1

in313N1 Jes. 51, 2.

n313N1 «en- 27, 33.
" -: T -:t

,-131J<l"l Gen. 17, 2.

'31N1 Jos. 24, 3.
V :

- T

nmH') Gea. 18, 5.
T ' ; V :

r^l-iDÜ^ Zach. 11, 13.
t': V T

n;'.nnrN1 Gen. 24, 48.

bi}«"! Job 31, 17.

^3N1 Gen. 27, 33.
T

^\bia^ Gen. 27, 25.
T : :

^\bia^ ez. 3, 3.

in^T 'b nn^Ji nnr 'nc d)?«! ex. 32, 10.

IiDip-' N^t DünONl Di?3K'i 2 s. 22, 39.

Tiifsa x: DN nnin

d: nra ba 'n lox-"!

inn 3nN ni* ^33

"'32? pxi inN' E"

DSK'QK DIN ''?3n3

'n ün: ^na riE'tJj nx

Dn3in nx nnbn bi;

li'Ni Dnnxi 1003

b}yr 313 DE'JON

a^ONI 7131 1NSQ3

ba inN* mp I3 pnvi

D^^PXI DOr 3''1N1

b^J'Z' 313 DÜ^ON

in n^3Q n3baQn nx

r\ina] Er. 33, 13.

Ex. 33. 17.

nXI Prov. 17, 17.
T :

nNI Koh. 4, 8.
T T

CJJ^I Hos. 11, 4.

12X1 Jer- 15, 6.
- T

3n3Nl Deut. 10, 2.

3n3N'l Je.. 32, 10.
: V T

D^ON-l Hos. 13, 8.

ü'^iNI Jer- 15, 16.
"

: T

nSN"! Jer- 40, 15.

nSNI Neh. 13, 25.
V - T

ripN'l Hos. 13, 8.

Vll^a] 1 ßeg. 14, 8.

n^w '3 o'ju'b piN 'no mpNi ps. 52, 11.
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1 Reg. 5, 11.

Ps. 55, 20.

2 Chr. 10, 13.

2 Reg. 17,27.

Ps. 64, 8.

Neh. 9, 27.

Jud. 2, le.

Dan. 11, 11.

Dan. 8, 7.

Ex. 23, 12.

2 S. 16, 14.

Prov. 31, 31.

Cant. 6, ö.

Am. 8, 5.

Gen. 43, 21.

Ps. 7^ 6.

Gen. 31, 25.

Jer. 38, 1.

Hos. 12, 5.

1 S. 26, 24.

Ex. 18, 4.

Zach. 14, 4.

Gen. 10, 23.

Job 37, 2.

Ez. 2, 10.

Ex. 16, 7.

Ps. 55, 18.

Jes. 44, 16.

2 Chr. 24, 15.

DJi'""! ba j.'DE'"' üiV2]

Dxnc }'n D^n^N dti

xs^i D3:n i'?D "loioni-i

T :
-

'K'-^: 2'"i}< !^nT' JE'!"!

3pi" rx pb JE»:!

inn p n'joDE-' vr2Z^^'^ b^v)

by^ -]K^o ^N -iE''i ^d;!]

^rcj nbij nrxD njm 'jb^:!

nu^bx inxn oe?"! ^:b^;^^

DVD V^JT TIDi'l TOI
T

'TX1D1 • }'^V DIN 'J21 2>m—

r

'j-rb nmx r-'D'^i ,ijm
V V T

'n TI2D nx' cn-xni ipai

2'N 1Q2 f]T^' van i;3K)^']

n"nT •i'T'in'' ipn ra^'i

lü

15

20

25

3SJ 'n ^3nN nx "n^xn

nnon bipa oan n'^m

pnx IUI" npns

iK'n"'"! D-'DD -isi;"' in

pKD 12 DDO "H"'

Ü2V 0X1 man nw
DJ iriK'i' "ijaiy

IJnri 2 Chr. 18, 14.
: T

;

i:n3'"l 1 Chr. 5, 20.
: T -

12'l^T'") Am. 9, 1.

lOTI""! Jes. 24, 18.

U"DE'"''I Jer. 23, 22.

1j;ip^51 Neh. 12, 42.

1332?i1 Ps. 37, 29.

IJDE"! Gen- 25, 18.

W2^^ Job 12, 15.
T

W2^} Jes. 40, 24.

IS'S^I Pg- 72, 16.
T

:

IH"-!?'! Ps- 92, 8.

ins:."! Jer. 15, 1.

INS'T Gen. 34, 26.

Wbsil Jer. 5, 28.

W'^S"! 2 Chr. 14, 6.

^V2W^^ D'iJi? i':'3N"'

UOS:? U'Dty""! DPiT-lOD

1i'3E'"'1 Ps. 22, 27.
T ; • :

1];3K""1 Hos. 13, 6.

46.

30

v^-\2 '1 bu'bo im v-\bD in im in lo pjit
ü'"'

fin^jo'Di 'h '3'n

11 zwei M<nl vorkommende Wörter, die mit Waw an-

fangen, das je ein Mal Schwa (oder dessen stellvertreten-

den Vocal) nnd ein Mal einen (eigentlichen) Vocal hat.

mp ba n3T"i

mrn 'jpT nx rip-'^

nnx ^rx in3

D3n"i DDnb ?n

J»-!"!"!
Num. 16, 5.

j,n'1 Jud. 8, 16.

nOI Deut. 32, 50.

noi Job 2, 9.
• T

D3n''1 Prov. 9, 9.
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10

15

45.

22 zwei Mal vorkommende Wörter, die anfangen und

schliessen mit einem Waw , das am Anfang je ein Mal

Sehwa (oder dessen stellvertretenden Vocal) und ein Mal

einen (eigentlichen oder natürlichen) Vocal hat (d. h. ein

Mal Waw copulat. und ein Mal AVaw conversivum ist.)

Gen. 41, 35. ^DN ^D DN lläDp^l inaS")

Ex. 8, 10. DiDn mnn anx nas'i

Ex. 28, 28. 'mp . jE;nn n« id?"]';'!

Ex. 39, 21. ' 'j':n • irnn n^ lo?"]']

Lev. 22, 2. priN bx IDT lliri

Hos. 9, 10. n3-Q2 D'2JiO mri
:t -

Num. 13, 2. "nn^i DTiK ib n^E? i-iri;-!

Num. 13, 21. nx iHiTi ^bv^^ nn'T

1 s. 30, 22. bi>i':)2'i j;n k"N ^o i^''"! ijnri

1 s. 30, 2. D'r:,-i PN ^zt'^^ ijnj'i 20

1 Reg. 18, 34. ,-|:;31S< "ixbo IDN^I ipHil

2 Reg. 4, 40. \T'T h^2i<b DTJ^b ipS']

1 Reg. 21, 10. D'üJK D'JK? ^2^v^r\^ 'inni"!

1 Reg. 21, 13. D'nNn ":r iN2"i 'nij;';]

Ps. 45, 12. y^^ -jbo.l iNn^l 25

1 Chr. 11,17. n"T oaN'-i T'n "iNn'T
T :

—

Job 26, 11. iscTi"' D'O'Z? mov 'i'ipn']"!

Gen. 43, 33. -:io2,-i r:cb i^^'T inpH'!

Job 12, 15. n''03 "iiJi'"' in is-rD^i.

1 s. 25, 12. DDiib in nn i3?n;:] so

Ez. 37, 9. K3jn '"^N ^DN^i rn"i

Ez. 37, 10. 'j-,15 nE'KD 'nK3J.Ti vm
P8. 129, 5. -ona "i;Dn ik'D"' '!JD':t

Ps. 78, 57. oniDio n::i"i i;3't ij'd'']

Hab. 1, 15. nbrn r^^nz nb^ in-rDN'.! 35

1 s. 14, 52. r\p'n nnn'pQn 'nm in?pN;;i

Jes. 45, 8. D^DK.' vr^i'in in?;''!

Gen. 47, 27. pN3 bxiK'' 2K'''1 nD'l

44.

'n p-'so xb nni 'n p-'DO nn im nn ja p^i^ N"^

nn'3D"'Di '•'b m "pDi

11 zwei Mal vorkommende Wörter, die auf ein He

ausgehen, das immer ein Mal hörbar ist (Mappik) und ein

Mal ruhet (Raphe)

mDD 3pr^ -IDX-T

HNin njm in^n riNni

Kin 7\:2b mn3 dni

inn ab hohd ^ddi

bi< mpn 12'x nK?Ni

"Tiix 'XHM ^N 'mo^«

nnnoi Dip ^n'jx

DJ-'IE' nZ'bv JCJ31

DHD TSp "JC^ "ID

njjnx"! n^ns n'm

n^K» QU'nr rp?2 .T'ni

nDm ,-:r~r 'n -jn

nb'n^ D23b in''2'

"TIXSD nDlDD D'DU'D

3VN HN ^^27^ V.-'bxT

n^ir ri:« in'' ab

mDa Prov. 31, 10.
T ;

mDQ Gen. 25, 31.
T :

mi'i'l Lev. 13, 20.
TT :

mi'tol Lev. 13, 4.
TT :

r\V2-\b Lev. 18, 23.
T : :

HV2-\b Lev. 20, 16.
T : • :

n^irO Zeph. 3, 7.
T ;

nii?a Deut. 33, 27.
T ;

nSJ Gen. 40, 10.
T

nJ53 Jes. 18, 5.
T •

niJnXI. Jes. 23, 18.

najnxb J««. 23, 17.

n3DT Nah. 2, 14,
T ; •

ra2-\b Ez. 27, 20.
T : :

nb^n Zach. 9, 4.
T

.-ib^nb Ps. 48, 14.
T " :

mi333 Jes- 28, 4.
T ;

."ni333 Hos- 9. 10-
T :

n3n Prov. 5, 3.
T

nsn Job 32, 4.
T

n3"ll? Job 28, 13.
T : V

7]2'\V Job 33, 5.

NmiDDD -Qb -m

nr"' n3Da nnaa

nn3t: fN*!;3 ijsrnj

nn3i3 Pro'- 9, 2.
T :

nn3i3 Ps. 44, 23.
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43.

pji'^m

D.T'jnD^ wpv n:n"'i 'nn J Reg- 20. 32.

]'?'?nm -a'DJ ••nn Ps- na, 175.

T ;t •

T -:

na'Jn

nN23 !

'•DI 'n\-l f)"ID3 N"n ppOQ N^ n'"'

18 ein Mal vorkommen da Wörter, die ausnahms- q

weise, umgekehrt vom Vorigen, auf eiu uuliörbares

(ruhendes , mit Raphe versehenes) He ausgehen.

Ex. 2. 3. ij^Dsn -]^v nby i6^ nionm

,

Ex. 9, 18. ino ni'D TriDD '3:n

Nnm. 15, 31. .iTD 'n IDI ''O niW lo

Jos. 19, 13. nroip HDi' DtTDI

jud. 1, 31. nx 2;'nin n^ he'n

1 s. 20, 20. D'snn nE?^E' ':nv

1 Reg. 14, 12. -]n'3^ «3'? ^Dtp n^i

jer. 20, 17. oniQ 'jnmo ah iva nnmi
T : - :

Ez. 14, 4. nTDNI DniN 131 p"? .13

Ez. 16, 44. y'ji' bz'ür\ ^3 .un n?3N3

Ez. 24, 6. i'oT .'n 'J^}< -|Q}{ ,-,3 |3^ nnxbn
' T T : V

Ez. 36, 5. xb Di\ 'n ':iN IQN 13 ]ob N -53

Ez. 39, 16. nJIDl l^i' D2' DJ! IJlOn
T —

:

Ez. 47, 10. D^j>n v^:; nai'-' n^m nro^
J^ä. 21, 2. '^5 -7^,-1 .-im -,^;-i nnnjN

' T T :
-

Jes. 30, 32. ,-i^Q ^3_J.Q ^3 ,-,.,-,1 niDID
TT

Zach. 4, 7. ^njl 11 iriN 'D lE'Xin
T T

Job 31, 22. ^V3n nD3a'u '2:13 ,io3E'b

xmiDoo 13^ im
Job 31, 22. D'l-DDl ^33 '•31 • 13rn IJfjp U'IWI

ja 'nn j-'Nü imx ox ^3 n:Q n7e' '-;j"

•-iKtffn p^ |i5 103 NTiE' njTj iod iia^n

n:ra H^7\w d"j;!<i •
li?

noT? j-'Nü njgp

no-' Dnnc 'm n^is onw 7\ps^ na'jn
T - : T : V

TiKi nnx Gipa2 'n p-'DO dhe' 'jdd "tii

oiE'2 'n p-'DD 'j-'K nj)?a Sa« 'o^nw?

15'

20

25

30

D",
35

lü aZÜ 'D -2 • Dipo

1) Dieser Zusatz ist in deuselben Scbriftzügen, wie das

Manascript gehalten; es ist also zweifelhaft, ob der Abschreiber es
;

so vorgefunden oder ob er'« selber hinzugefügt hat, — 1

42.

D^Di '^^1 'm3M fiiD3 'n p-'DO im in |D y'ü

Ein alphabetisches Verzeichni-ss von ein Mal vorkom-

menden Wörtern, die auf ein hörbares (mit Mappik ver-

sehenes) He ausgehen.

1VH3 'il 113 '3

'n ^:ix ION ,13 ]jb

bp fD i"ii<3 n'in mn
i3ian JD r{bv hnt 'q

nD3n m^x nvr\ '3

pnx.i ^33 PN Dnbi

CDEMi Dix p nriNi

iinN n?j ''JN iQN"!

ji^3 yr^bn 'n unr
"TIDE' njDon n-3j '3

n3DD nn3t: in3c:

"jji 'n mx 13 p^
'33 b3J ns'3 nn'm

jvs omn Dipn nnN*

.110 piND n31N

D'i'iK' n':6r ic:i3i

nx D3^ i3n3 n^\v^

D^D^' 1''^ ba nsn '3

n:D "psN pr^3 i3i'

.TJV3N 113N "]13

njp |D nm: 11333

msD"! nxi 7N

nboK' nx .iT-D-n

Nj ncDp^N laxm

3K' '33.1 '.1 IDN n3

,11N
T

Ps. 132, 13.

,1T3
T

Ez. 29, 19.

rlOK';! Dan. 7, 11.

,1111 Cant. 8, 5.

,iE'"n Job 39, 17.

n^ni Gen. 47, 13.

.ini'ii,n Ez. 22, 2.

'\i^ji
T ;

Zach. 4, 2.

,ii^E'n"! Num. 5, 27.

,11131
T

Deut. 20, 13.

,131 Prov. 5, 3.

,1130
T ;

Prov. 9, 2.

iq: Jer. 51, 36.

111333 Jes. 28, 4.

^^ö"? Ps. 102, 14.

,110
T

Job 11, 9.

,1130
T ;

Prov. 31, 10.

,133 Gen. 40, 10.

,10"^ Deut. 31, 19.

'1?i' Deut. 20, 19.

,133
T

Prov. 7, 8.

ni's
T "

Ps. 132, 15.

•\3P
Prov. 27. 8.

,1N1
T T

Job 28, 27.

n^3r
T :

Deut. 21, 13.

,1F)32' Euth 2, 7.

,i'?n Jer. 30, 18.
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Jer. 13, 17.

Job 22, 29.

1 S. 26, 20.

Job 16, 18.

Jes. 42, 22.

Ez. 21, 35.

Ps. 24, 4.

Job 11, 4.

Gen. 24, 2.

Pe. 133, 2.

Jos. 2, 1.

1 Chr. 9, 15.

Gen. 8, 11.

Hos. 6, 1.

Gen. 41, 40.

Prov. 24, 26.

Jes. 28, 21.

Ps. 125, 1.

Ob. 1, 18.

Job 41, 20.

1 S. 4, 14.

Jes. 51, 14.

Lev. 26, 25.

Jud. 16, 28.

2 Reg 12, 21.

Thr. 1, 15.

Nnm. 21, 17.

Ps. 147, 7.

Job 30,11.

Cant. 7, 13.

Dan. 2, 31.

Dan. 3, 1.

Est. 9, 31.

Est 9, 32.

Gen. 32, 3.

Jer. 39, 4.

1 S. 4, 20.

Pc. 84, 4.

^01 bi:^ ba nnn

"'Dl •'OJl^ ba PN
^•\Dm mn DI' Nim

mpoD nii'n ba

•npS y< loxm

M2V ba DniDX "ion*"!

vai7\ bv 2^€r\ ]owd

"pb:! E'nn "ip^pai

'n ^N n3''K':i o^

D'U'D pT D-noK'

'n Dip'' D-'SnS "IHD -'S

D"nt23n mbi'on tc?

rx Dpi?' n'D n'm

nK'p 13 ijnnD' N^

^np nx -"bv VJ2l[;^^

i<b^ nncnb nj;s

D-!n DD'bj; "nN3m

'n bx ]WD'i' Nnp^i

Tlüp'l V-I3i' IQP't

nb ^n' -\ü2 ''bv

TiDi min3 'n^

^::v'^ nn-D "nn' '3

D"'D13b na"i32'J

rr^in mn N3^o nn^x

D-'p IPDN 10N01

•\^ü3 3pr nax^i

"inpis DN1 -\z1a2 "n'i

nj"i3-im nmo moi

nO nN3D IVDS DJ

mj 1

ma

'DT

'P"J

3E'n„
.J.

5

3tyn
- T

1?1

-131

IPl

IP.l
1(1

^"üü

'p-'r'pQ E'nn

ni?

^^9
pE" 15

pE*'":

"1lI3

-!n3

ti'p^

l^'p"? 20

nnp

inp

Qp?

Dp?

N^D 25

n>P

'iJi'

i^i;

nriD

nriD 30

d!?¥

d!??

D'P

D!P

DNT
T T

35

DNI
T T

T T

nrB7

33 1^ 'J3m

nX NT1 ]nN* 3K?^"l

moKi N33n üia p
riE'i" irx '?3D

Kinn Dr3 jon xs^i

bv D'K'2Nn 1N3'"I

-ii' ^3^-1 nrr^ 'JN

ir3'' N*?! w"i' n"?

'n ^N n3-ityj'i "13b

'obon •]'7Dn?3nNNi5Vi

r:2 ^i' nn:an "i3rm

pnrn Nin 10 dni

yijv na Ni

13m HN yi' '::n 13S

•inbxj nm JD "i'73

'n3 • ipD: N'ni'r n3

D33np DN lN"'3''1

nap inp-i "idn^i

nN3 njn Dvn n:n

n3bn |n''3m3 Hb^

lV:n VT D-liD3 "3

inNDiD n'nn dnii

D"'1DN K''n33 'J33D

IE? HE'« in'7 PME?

1"in3 -1317 l'?K 'n -IDi«'''!

'Dp 33 Ez. 16, 24.

E-n 1 Chr. 21, 20

rrn Ez. 30, 2.

31 Num. 6, 4.

^]
Est. 5, 9.

nn Ex. 35, 22.

Dp^D Cant 5, 2.

n^ Jes. 44, 18.

Hos. 6, 1.

2 Reg. 11, 12

Gen. 32, 22.

'n-3 03

Lev. 27, 8.

Dan. 1, 12.

3D

Hos. 2, 8.

Ps. 53, 4.

DD Dan. 5, 5.

3S Num. 7, 3.

P^ 2 Reg. 4, 41.

n Ez. 7, 10.

^R Ez. 16, 47.

rP. Jes. 7, 16.

-n
T

Lev. 15, 3.

m
T

Hos. 12, 1.

T
Ps. 7, 1.

in Ez. 9, 4.

41.

Jin^3D"'D1 rnX 3"3 P 3"3 JD D"«*

Ein alphabetisches Verzeichuiss von zwei Mal vorkom-

menden Wörtern, die je aus .T Buchstaben bestehen.

y^nb •'Qj; ^loriNi

in3"'bE'n •'ba 'n -idn"i

nwn inN ab^

3-1N3 'n D-'Tl

Tli4 Micha 2, 8.

-n}< Zach. 11 , 13.

n32 Gen. 34, 19.

naa xhr. 2, 5.



49

39.

'D"'Di '•'^"1 'J<1 'DD va'\ im in p D"N

Ein alphabetisches "Verzeichniss vou ein Mal vorkom

meuden Wörtern, die am Anfang des Verses stehen und

mitWaw anfangen.

Jes. 41, 28.

Deut. 9, 8.

Jes. 11, 6.

Prov. 27, 27.

2 S. 15, 35.

Mal. 3, 20.

Jes. 8, 17.

Jes. 30, 22.

Jos. 6, 1.

Hos. 6, 9.

Deut. 33, 8.

2 Chr. 31, 3.

Jes. 11, 2.

Jes. 4, 6.

Jes. 60, 21.

Jes. 11, 7.

Ez. 34, 19.

Num. 7, 13.

Zach. 8, 5.

Jes. 12, 3.

Neh. 9, 37.

'n riK» DncjHpn

E'DD Di' 3}<7

pM'ü ü^ 10.1;

"'DE' "'Nn^ DD*?

VJD T^nODH 'nb

•JDD3 i^^DS "ICb nN

rnjiDQ"! niJD

inn D^nij t'-'H

yiMi^ yan idn

W1D1 ja i'pon

mi 'n mi vbv

Dov ^2j'? riMn

np-'iH D^D

prrai • r^DD mrp
Dn^^ IN^Q^ lU'n

1J1
T :

nnm
T :t:

"'n''3n'!

Dn^Qp"!

"'3nDi

T ;

T T :

nsDi

31D ^b QTiba nnip ^jn'i

DE'l Dan. 6, 10.

^P\^ Ps. 73, 28.

Unn Ex. 22, 29.

10

m-Di
T T

lJ21p"l
T :'t:

niinii

15

20

25

]^:l'i^'D^ ^"2 n"J< z-'oejd im in jo D"N*

Ein alphabetisches Verzeichniss von ein Mal vorkom-

menden Wörtern, deren erster und letzter Buchstabe nach

Ordnung der Buchstabenversetzung 2?"3 ^"^ sich zu ein-

ander verhalten.

40.

'n^JD^m 'no '^b m bi ji^i pnx pin pin jo D"N
Ein unvollständig alphabetisches Verzeichniss von ein

Mal vorkommenden Wörtern, die nur aus zwei Buch-

staben bestehen.

Job 23, 11. .^j-, ^inN nrN3 'op dx
^''"- <^' 15- nD ^«3bD J^lN 'op !)2

30

35

bü^n nax ^mi

niir^M nrsp

Q^D iWn 110 ^0

^mxo D25< nj-' nj fn

jir i^y nn'a p^
Dn^Di< nir njp n^n

ma -|bon ")^^i

"iV ''2b^ nyj;;-' 'jn

J1C1D •'1 li' n'in mn

Mij p mr
vnvbi -jiND i^ua

moN w i:oo

Kinn DT'3 lon ns^i

p^Dib im TIN

rii:' li'aa rn o
'D^oi • in^pbn i^^i

lE^N noriNCin rixi

M'^^D innnx^T

^:^ZT ab iiew

UrNI Di'O 101

D3^ nM"! Trn

nnlN Gen. 37, 25.

nnsnx Dan. 7, 15.

5^'3"i3 Jes. 27, 11.

2?^E'3 Jes. 40, 12.

TiJ Jes. 54, 15.

nj Jes. 27, 9.

li?a Ps. 68, 31.

ptt'On 2Keg.l6,10.

pDll Cant. 5, 2.

P^n Dan. 7, 9.

Job 40, U.

Jes. IG, 4.

Ez. 31, 7.

Ex. 4, 26.

in Est. 5, 9.
T

i'll Ps. 97, 11.

DJn Jes. 30, 4.

Dn-in 2 Reg. 22, 14.

fInD Deut. 9, 21.

initD Jud. 16, 21.

'riD Dni-; Hos. u, 4.

733 Job 24, 24.

^'^3 Jes. 30, 29.

T'^
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Jer. 31, 24. VIJ? ^31 miH'' HD ^2V^^

1 Chr. 11, 13. n"n • TM üv n\-i xin

r]DN"' r)ONn Tli':;'' ^D

P3. 120, 1.

2S. 17, 11.

Micha 7, 5.

Ex. 16, 8.

2 S. 11, 16.

Ex. 25, 40.

1 Chr. 4, 18.

n nn3 na'o iqn"'"i

DS3

nn-i32
T T T -

3np3
t': -

niQC'3

Dn''33n3
T : - :

37.

Ein alphabetisches Verzeichniss von ein Mal vorkoin-

raendea Wörtern, von denen je eins mit zwei im Alphabet

aufeinander folgenden Buchstaben anfäuprt.

10

15

1 S. 14, 50. biav HE'N u^'^ ir?N 120

Jer. 41, 17. v\^'\:^2 i3r'-i i3^^i nnjs

Num. 6, 5. TIIJ -IIJ -0' ^3 ^1^.

Jud. 5, 22. 01D '3pr ^^bn IN ninnT

1 Eeg. 1, 41. 'ipn bD^ \TJiN vti'ii;'^
T

Job 33, 20. Dn'j in'n inpriTi 25

Job 32, 6. p Nin-'pN ]in
:
- T

Prov. 7, 16. "m3T D'131Q n-i3?jn

Cant. 8, 9. N"'n nain dx nri?

Job 40, 30. D'-i3n vbv 11?"!

Ob. 1, 16. bv Dn^nr t^hd ^3 a^3 30

Job 6, 14. lon ^^\v-\o DB^J

Prov. 1, 15. )TI3 l^n "PN '33 rao

Gen. 31, 49. HDN HE'N ncsom
T -

P.S. 119, 11.3. "]nnm -r\ayz> °'3i?0

Prov. 8, 26. msim fnx hkt nS iv nll3i' 35

Gen. 30, 37. bpD 3pr i"? np'i
T :

Jes. 2Ö, 16.; ^i-pD ^1^3 'n npa

i:x. 2, -30 VK1 vn:3 bn idn-'i ixnp

nnx ™n Dpm nS3K
T : T

1 S. 1, 9.

PN-IE'^ JO'PN N'"?
•'3

]^)^
Jer. 51, 5.

'>3 m^noK noN''i IP^*
Deut. 32 , 20

ID1N nx HQ-'l
T T

Ex. 14, 25.

m^T iD"'bi' nSDN Deut. 32, 23

"13N '^ in' 'D TDN-I
T T

Ps. 55, 7.

jten iS no T'ISN* Cant. 3, 9.

E'UNQ nn''3rN Dn'NCN Deut. 32, 26

nON*'? D'HN D-E'JJm
T

Ex. 5, 13.

mpx njii' D'i'3nN* mpN Ps. 95, 10.

n3i' v'^i' |2'P'"I NS1N
T :

-
1 Reg. 16, 9

Sn N133 .T^N N13'1 riE'N Ez. 23, 44.

nJNiTi n>3:i 'no^'m njnx
T : V

Hos. 2, 14.

36.

>o-\
''^31 'ND im in p D"N

Ein (in Bezug auf den zweiten Buchstaben des Wortes)

alphabetisches Verzeichniss von ein M al vorkommenden

Wörtern, die mit Beth anfangen.

IHN mN33i 'n IDN' n3 '3

Dma3 rm33 ^2tn o^'i

U^'iL'bz' DIN 'n'1

]lDn D'Q2M3 'n

mjn 1D3 D'DNJO d'73

Dni?n 'p'pn .ion3- ''31

"].3n "11' n'jK;

niD r-3:3 mo"' mi

^li'n niDi

-]n'inN3 nnnji

D''D3n^ n:;iD dj xip'i

nONP .13 ^INE' lON'l

mnsn i'J33 lo^n

iinp3 'n 'iiN V2m

nE'N3
: T :

Gen. 30, 13.

n333
- T ;

Za. h. -2, 12.

mij3 Jer. 41, 17.

imDi3 Gen. 5, 3.

D'oK'na
- T - :

Ps. 36, 6.

nii'3 lios. 7, 4.

i:iT3 Deut. 3, 7.

E."o'^n3 .Tjb 28, 9.

.13103
T

Job 21, 25.

ni;''T3 Ex. 26, 12.

ni'?93 Prov. 5, n.
'*

Dn'pn^2 Ex. 7, 11.

ir1?D3 1 S. 18, 25.

^'.^^3 Deut. 24, 8!.

'

riTD3 Am js 4, 2.
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Gen. 11, 6.

Deut. 7, 23.

Ez. 23, 20.

Thr. 4, 16.

Zach. 8, 12.

Jes. 29, 13.

Ps. 11, 6.

Gen. 25, 16.

Nnm. 18, 1.

Jer. 12, 2.

Gen. 11, 7.

Jes. 48, 5,

Ps. 78, 42.

1 S. 18, 30.

Hos. 11, 3.

Prov. 10, 15.

Gen. 30, 40.

2 Chr. 25, 20.

nnx Di' |n 'n nox-'i

p)''DV nb üpbn 'n ^:d

?ojn Dibtrn i;-i] "id

bxX^Dr^ -JD DH Xbx

DJno ncrnn i^ nn

DJ IJ*?^ ir^E' DJ

Dr n'pDJi nmj nan

D-11D3 1KO ib T'JNI

Dv -n^ riN "nDi xb

D^Dxb \ibjnn '3JX1

npi" -incn D''3K'Dm

D-Jnn
T -

Dom
T T :

Dnn-n
T T :

op-Jn
't :

dVjd
T -

DnxT
TT :

-

DD13

DliDX'p
T ' :

DjnoTT-

DHi'^J

Dnctf
T T :

Dtfi*
T T

DIS
T T

DriNs

Dnp
T 't

DE?i-|
T

T T

Dnn

10

15

20

35.

Ein (in Bezug auf den zweiten Buchstaben des Wortes)

alphabetisches Verzeichuiss von nur ein Mal vorkommen-

den Wörtern, die mit Alef anfangen.

Gen. 12, 3.

1 S. 14, 50.

Ps. 61, 5.

1 Reg. 11, 17.

Ps. 28, 7.

Zach. 11, 15.

Jos. 19, 34.

2 Eeg. 5, 3.

Prov. 7, 16.

Gen. 3, 9.

bM<w DK'x Dn nrsK

ü^üb^v -\br\»2 mwx
' T T

D"'K'JK"i xin iia n"i3"'i ii^

nüD 12 'jjoi Mi; 'n taiinx

np iir ^^N 'n ION"-! ^biN

HD^ bi3jn 2m niJiK

"•trii' Tnai D''i2na pa»
'nt<n bx D\-ibN 'n xnp-'i n3;iN

25

30

35

T' -Q i^jn xb

min^ i^K'-in vd-'d

D-'IK 21tO 'JKIE'^ njT

^3n D^oi'n mpn 'd

"•DOE'D DDb NIE'

^:;d DmDK op*'"!

nt^o ^K 'n nox^i

"innriDNi vbr idi;ni

naiso "iJE;''j;-inn

Dpr bxK; ''-IWH

fZ'Dn I^O JU' p-i -"D

bvy ab^ -\2v mw
ipijj ]VQb pon 'n

"•bx CD""| 'n "TT'ip

D^riDD tmp yb^ü
NpiDDQ '3 • --JD^

"IDi^D nX "IJE-'""!

IE?''-! HDE'-'"! nntf"'

•pTi^b nm'n p
VDpn ntPjJD bD^

34.

is-ia

n-i"'
T

ims
T ;

rinb

inp

rino

^bp:

nnj

im3
T T

mp

ijnn

VDpn

Jes. 31, 4.

Ex. 19, 13.

Jer. 23, 6.

Hos. 8, 3.

Jer. 10, 3.

Deut. 34, 7.

1 S. 18, 29.

Ps. 127, 2.

Gen. 23, 3.

Ex. 17, 15.

Num. 18, 29.

2 S. 1, 10.

Job 39, 20.

Ps. 146, 5.

Dent. 3, 11.

Job 21, 10.

Jes. 42, 21.

Ps. 40, 2.

Ps. 147, 17.

Ps. 147, 17.

1 S. 21, 14.

Prov. 31, 7.

Jes. 10, 17.

Ex. 22, 29.

Est. 10, 2.

?in':a''Di '^bi 'noTi ^^D2 'D im nn p D"N

Ein alphabetisches Verzeichniss von ein Mal vorkommen-

den Wörtern, die mit Mem lin. schliessen.

nsn ipi;)i d'^kik rn

iQüb vba nnbvtt:

übaia Jee. 33, 7.
T . :

-.-

DXTi3 Neh. 6, 8.
T

ml3J 1 S. 17, 51.
T

D'DI Ps- 93i 3.
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Prov. 24, 31.

Gen. 10, 30.

Ez. 23, 8.

Jes. 32, 11.

Est. 9, 8.

Est. 9, 9.

2 Eeg. 8, 21.

Jer. 4, 6.

Jer. 12, 1.

2 Chr. 14, 9.

Zeph. 3, 2.

Job 15, 32.

2 Chr. 36, 21.

Dent.33, 16.

n^i'n njvs dj ixt:'

^DD 'n "131 mx'jn'?

nonn:

TT :

n3T];
T T T

T :

NriTis
T T

T ; - :
—

T T

T

T • T

T T :

nanp
T "'t

TT—;
—

T T T

33.

Ein alphabetisches Verzeichniss von ein Mal vorkommen-

den Wörtern, die auf den Vocal Cholam (mit
"i
oder ,~j)

ausgehen.

1 Reg. 20, 20. id:^i >ie;i}« K'"'N O"'! IE'^N

Hos. 4, 2. r]{<ii •2iy\ ns"n E'nD'i ribx

Deut. 24, 13. om;n HN' i*? ^'KTi ac'n innb^
T : - :

1 Reg. 8, 13. -^ ^3: n^3 M"':^ ri:3

Ps. 106, 23. m^Q^'n'? IQN^T IT'nD

Deut. 1, 16. DD'CDDE' DN mSKI llil

Est. 1, 4. -iKTi; riN iriNina inbiia
T

Jes. 53, 8. np"? DDa'OQT "ISm 1111

2 Reg. 23, 26, lox pino 'h qe? n"? "^n lo''i?pn

Jes. 59, 13. 'HD 2?n31 i'ÜD 11.1

Ps. 129, 7. i:sni isip 1D3 vh-0 vhz' ijsni

Pa. 140, 9. -"iiND 'n ?nn ^n Iodi

Job 40, 17. nN IDD 1331 fSm 1331

Gen. 39, 21. r]DV DN 'H \T1 IJH

10

15

20

25

30

^IDV ''33 IIDN^I "jn? 3311 Jos. 17, 16.

niND E'on nipi dm ipüi ex. so, 24.

n:;3 mu'D 'no D"'p''is nriK'ni ps. 37, 39.

32.

'^jD'Di ^\''h^ W''? 'Dri33 ini in to D"N

Ein alphabetisches Verzeichuiss von ein Mal vorkommen-

den Wörtern, die den Wortton peuult. haben.

35

'33ia JDIN TN ID'i

"a^ ^013 "TiiQN ^:k

nn3ii< nun ^ip3 "3Xi

D''obu' ']'pnN3

13K "h in'' ^D 1DX1

D''i3D nnn3 non

lun 103 d^dn:d d'?3

D''mN3n im3''i

E'3nii ^roE' np^i

irD: E7''Nn idn''i

inx i3bt:;^i innp-'i

lE'N N"3n niD301

hv 12N lon npni

nbm iDi' ni' E'aK'

nx ni?i nM ns^ai

ni' NHon vh DN1

'bn-:: -:3N "bnsi'^i

ni'33'7 133D 1N'3^1

S35<m 'n CN '?Dni

niioi' nni:^o iti

pxn TN wrb^ Ni^i

31C3 o nn^r:! NVi

'n 1-3D '^i'O Vv^'ll

iin"' noa'3 D''i'K''Di

noiiN
T T

nun«
T T

T" ••

niuN
T T

ncwx
X T

nnns
T

ni:;'3
T"

noTia
T ; T

nnj
T-

naTii
T : T

ni3n
T

n'?3i
T • :

n3i'n
T "

nincDi
T •- T :

ntfi''
T T :

m33
T • T

n3nb
T •

nnij'D
T T

nnnE':
T T ,

T T

nisi':
TT v: V

niiw
TT: v

nni3J

Ex. 14, 25.

Jud. 14, 12.

Jes. 38, 10.

Jona 2, 10.

Ps. 61, 5.

Ps. 55, 7.

Ez. 47, 16.

Hos. 7, 4.

2 S. 4, 3.

1 Reg. 2, 40.

Gen. 37, 17.

Gen. 37, 24.

Nura. 21, 20.

2 S. 13, 19.

Hab. 3, 11.

Ex. 3, 1.

Lev. 12, 8.

Deut. 33, 23.

„ud. 20, 34.

1 Reg. 18, 38.

Jos. 16, 7.

Gen. 6, 12.

Gen. 49, 15.

Num. 17, 15.

Jes. 34, 16.

Ps. 37, 38.
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2 Reg. 5 , 23.

Hab. 3, 4.

Jes. 63, 1.

Neh. 9, 17.

Gen. 9, 7.

Jes. 5, 12. ^3:1 -n:D n\-n

D''-i33 np
TT '-

nprii 31

TINO ISIC'TT :

31.

Dsibm

Ein alphabetisches Ver?.eiclinifs von Wörterpaaren, bei

denen ein Wort, umgekehrt vom Vorigen, ein vorgesetztes

Waw hat, das sonst in dieser Verbindung fehlt.

10

15

nb N^^ n''J3 n^K^pn

'n^ Dp: DV "'S

"iQisn nsDi 3^^ jn

Dn3N Dün ^-\ü npm

pi'^b Jee. 49, 4.

pnS Job 39, 16.

31-)^ Jes. 34, 8.

3n^ Jes. 58, 4.

n3K''J Gen. 16, 3.

t\2^b Num. 21, 16.

Prov. 15, 18.

Jes. 61, 8.

1 S. IG, 18.

Prov. 12, 25.

Ex. 19, 18.

Deut. 4, 44.

Jer. 37, 5.

Est. 2, 7.

Job 1, 1.

Ez. 17, 18.

Ps. 102, 1.

Jer. 10, 10.

30.

K'ns V'^1 r3DJ Nb 'm3^n pmn jd nm -n jo D"J<

pn-'JD^Di 1^3 p.t;i3Di 'msTi

Ein alphabetisches Verzeichniss von Wörterpaaren, deren

einem Worte das vorgesetzte Waw, welches man
erwarten sollte, fehlt, und die so nur ein Mal

vorkommen.

20

25

PID mr non e^n d;"?« t]-ini

tocro 3nN 'n ^3N ^3 DT?r n"i3i
T :

DnwnD ina ji'^i ^'in ni3;n.

njni:'^ tr^'x 3'?3 hjxt 3ic3 nrini

'jso i'?3 I2T 'rn -irn

HE-'o DE' -lE'K minn nxn
T - :

Dnijoo NH^ rii'i? ^rn

r\üir\ r.a ]Da 'n^i .-inid n3l£Di

nn3 ncnS nSx ,-,131

Nin riQX D^n^N 'm

1 s. 3, 3. 22^ 'jxian n33' di^d

1 Chr. 27, 34. iH'^-in^ '?-3n^nN 'nn^i

Prov. 13, 12. ribna nsi^DD nbmn o^'n lun 35

Ex. 29, 36. 0^133,-1 bv ovb nm'D
Neh. 0, 6. -j-,3^ ',-,

f^^,-, ;-,nN ;'DE'ri ^OHI

2 Chr. 13,11. m'pu' 'nb D'^TDpDT D-'QD n-)bpi

n'p}< ^31
V •• T :

N3U niyiTT - ;

30

n"lT-|C?331i'^J3"13K''-|

min pnu^ nmi
D'tyjx übMi ^:3 vn^i

D"'i>3n poj;n "pst

xn nn' 'i'DE' ^J3"i

3pi"'5 niDX inn

'E'in^T • isü"» D3':pm

n^3T nar

•)fij< "inE'3 rp3^ IN

")bjT n3E'D 3Tn DN

'n3 E'T'N E'-IE'

^'^v:b "^iNii' ^o^{'^

D''"IJ3 IJn^ ^3 DJ

mjon nm'D mi

nübt' bv2ü N3 E'^NI

i:"? ab 'n i:b n":!

INS ^JNs jriNi

nw D-'i'SiN 2 s. 6, 4.
TT T :

-

IE*33 li'b-13 1 Chr. 5, 16.
'TT- T ;

-

rjns Da Gen. 27, 33.

ntt'p •'31T 1 Chr. 8, 40.

ftt'ini DnjSn Jer. 31, 40.

XJ'T nn-" 1 Chr. 23, 10.
T

Dm3N^ nan Micha 7, 20.
TT;-: . '.

D3SP D3"'K'J Jos- 1, 14.

m^ rDK?' Hab. 3, 11.

'n Ti33 Jes. 58, 8.

'n E'np^ Jes. 58, 13.

ni~nH bu'p Jes. 61, 10.

r\Db: n^b i s. 9, 10.
T — T :

Dn|' rj^p Hos. 8, 10.

nm.3 ir Num. 8, 4.
T :

Dn^ "'"IW - I^eg. 4, 42.

^inpN bv Ps. 115, 1.

TllJ ütB Hos. 7, 1.
- T

''^\^'l!l^o JNH Ez- 34. 31.



44

Dan. 12, 13. '

}>;:,h
-f^

nnxi

Ez. 10, 16. D^32"tN*m3'p^'3nDnn3^DT

Prov. 25, 3. pOi>^ piXI DTlb Q^ÜÜ

Dent. 32, 17. ü^ Q^Hlt''? "IHDr

Ps. 106, 37. n''j3 nx in3n

Dil'?
T

T

29.

Ein unvollständig alphabetisches Verzeichniss von zwei

Mal vorkommenden Wörtern , die mit Lamed anfangen

das ein Schwa (oder dessen stellvertretenden, schwachen

Vocal) hat.

10

!15

2 S. 18, 5.

Jes. 8, 6.

Ps. 141, 4.

Prov. 13, 13.

Jos. 13, 26.

1 Reg. 6, 16.

Gen. 2,23.

Job 37, 1.

Jes. 5, 20.

Joel 3, 4.

1 Reg. 20, 18.

Jer. 28, 8.

1 S. 23, 17.

Job 42, 10.

1 S. 3, 20.

1 Reg. 19, 16.

2 S. 12, 2.

Prov. 22, 16.

Ob. 1, 18.

Job 41, 20.

DND "'D fi'"* 'n noN'i

in nsi^ "'3'? cn ha

noi ~i' p3rnm
nox CntJ'i' PN P"T

'"3b nn'' nKi"? 5]N

yz'nb -^-rn" rsrn

IN!»" m'^cb DN nax"'!

^>3b vn -\ra ü-H^2:r\

xi\-i ba vba noN'i

3VN m3r PN* 3r 'n";

ii;"i pD bxir' ^3 i'Tt

TDJ |3 Nin' nxT

np31 |NH HM Tri''?

1^5 m3^nb "jT pE'i'

z'ü 3pi" n'3 n'm

nrp |3 i3nn3' n"?

tD^<b

121b
T T :

^3lb
T T

:

T T : :
I

nonbo'?TT: : I

^;!f'o^
I

N^3:^
T :

N''3j':5
T :

T :

Tri'b

-^

20

25

30

35

28.

''Dl 3ibT '3^:1 r-13 'N*? b'^y'^D '3 '3 ?D y'ii

Ein unvollständig alphabetisches Verzeichniss von zwei

Mal vorkommenden Wörtern, die mit Lamed anfangen,

das einen (eigentlichen oder natürlichen) Vocal hat.

^fZ'n Dr3 'H'i -\mb ex. le, 22.

irrn nrx "i-3dq3

p njno'? onpcn b3

D'jrK-i'? ?"n3i ps?

DTJN n^rr ^:np'?i

f]'?«'? n"n^ jcopn

r:c nx oxb ibnm

mmnan iod ürnn

mi'3:i nnn 3nnK

obr^ bi'3 ni'piDJ bi'3

vn m:iD'2n nnr'?

nu'3'LO i?3ix ps-1

^rrnn nnb 'i?'5t?rn

p') mo ''i' nsj^"?

nQn3'' "Tsn p'o^jd

prn irr "^x ^3i'N^T

m-i' p:"^ nct;

ic:b D-'Si'n noN^T

n-3D' 'n ^ijb ncD"'

piDC3 '3

Gib-" ION"!

pnn n'i"'3-i -jD^b p^i

ms la?« n3in m
n-!pD ^3^ "lE'KS '?rn

n'Pi'TnbN p-!NnaK"i

nmii' ib:i ncn

jb-'n D'^jb inn b^'

?ini' nr m3Ti'

]3N!j •":-3 inn rv
"li'iab pin nr '3

ihn'?
T V T

Num. 15, 12.

T -: ' T
Nnm. 2, 31.

niinN'5 Koh. 1, 11.

^n'bxb Jud. 20, 10.

i^ Jes. 60, 22.

]DHb 2 S. 19, 5.

'c^b Job 15, 11.

D"N^ Jes. 42, 15.

D-"»«^ Jes. 59, 18.

D^isb Ex. 37, 14.

D'^sb Ex. 38, 5.

I?^
1 Chr. 27, 12.

1?^
Ps. 9, 1.

^9^?^ Ps. 104, 14.

nonsS Neh. 2, 14.

^??^ Gen. 49, 11.

P?^ Jud. 9, 12.

'i3b Jes. 26, 15.

'üb Jes. 26, 15.

n?;b 1 S. 16, 5.

n?ib Num. 15, 5.

3l£3b Num. 36, 6.

312b Koh. 9, 2.

nrtjsb Lev. 7, 37.

•"in:?3b 1 Chr. 21, 23

D'tjb Ez. 23, 10.

DTib Prov. 31, 3.

Q'TJi'b Jes. 17, 2.

nii'b Prov. 27, 23.

Fi?'^
Hab. 2, 3.
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Ps. 147, 9. nonb rtr2:i:ih ]ro:

Lev. 25, 47. aE'im HJ T' J'E'D "'DI

1 Chr. 23, 3. n"ii • fDQ d"'iSt nOD''')

Dent. 17, 8. -^21 "]0Q xbc" ^:>

Neh. 12, 38. 'obinn r\'':vn minm
2 Chr. 10, 7. n"T • -IDi^b Vbx ^31^1

2 Chr. 25, 10. ,.-,i3jn}< D^n2^"l

2 Chr. 29, 27.
ni'?i?n'? wp^n inx^T

Neh. 10, 1. D'TnD 13n3X flNi ^DSI

Job 19, 15. \-)nDN1 Tl'D nj
Jes. 19, 17. p-,^;-,. ^^-,^ ,-|-,.;-|-|

Lev. 20, 25. nanDH p3 Dn'piDm

2 Chr. 31, 7. i^nn "E'bE'n c^ina

Ez. 41, 18. D"'lDn"l D^DIID ^12?.V1

Ps. 19, 3. -I0J4 ^131 all", QT,

1 Chr. 12, 22. Dvacvnrb^D
jud. 21, 19. ^^^2 'n jn Hin "noN^i

Ex. 35, 28. |Q5j?,-| njjT Q^'^p, pf^^

Job 5, 11. "iiq';, ^'dse? mE?^

Prov. 1, 4. .-loij; Q-iNnD*? nn"?

ProT. 13, 25.
"itl'D: ^32^ ^3X p-^lS

Num. 10, 31. ^li'n j^j ^}^ -lox^i

Zeph. 3, 8. ',-, Dx: -b on ]Db

2 Chr. 31, 3. lE^OT JD ibOH WDI
Lev. 4, 20. 'oT 'ijn • njpio isb nüv^

Lev. 24, 3. nni'H nOIc'? riHD

Prov. 9, 9. ^>|2/ DDH'^I DDH^ JP

Zeph. 3, 8. 'n DX3 ''b ^D^\ p"?

Jes. 45, 1. iniK'ab 'n nax no
Ez. 35, 7. -iii7K' in n^« ^nnji

1 Reg. 6, 19. n->3n "]in3 T'31"!

Job 41, 19. ^n3 pn'p DK'H"'

Dn33^

n^
T - :

T T :

T

:

T T :

IID""!?

T ;

T :

onab
T :

vabvb

-^?b

n3iD^
T :

: 't :

10

15

20

25

30

35

"'nbx T' nx dh') t'jni

D^aiiD'? 'n n3"'£Dn

32'v'? toDK'D nn^i

"'K'JN mcr ijnp^i

"121 "IDO X^D' 'D

DW "'ION V21 s^lS

HK'D njm jnsn ihnti

"l'?3N*n N'^ DT ^Dl

nsino ?in3n ^ni

3"C^n DX XlSl

D'^JdS D"'JDn D'DD

irnnK rrno j/qe? njm

D-'E'JN ms'i' 'iinpb-]

'n noN HD nn'? ion-'i

mi 312'3 DN13D M'l

mnn m m •nox"'!

niüb Jes- 1, 14-
— T

r\y\l2b Neh. 2, 18.
T

D"'3lCDb Ps. 125, 4.

2V^^b Jes. 28, 6.

r\nb Deut. 14, 1.
• T

TMildb Jud. 20, 10.
T • -

Dq'p Job 6, 14.

j;j3^ Deut. 17, 8.

'^^^b Prov. 16, 24.

ni'2*'? Lev. 13, 36.

W];^ Lev. 7, 26.

D^^Ji''? 1 Reg. 12,32.
T-: -

n^lj;^ Ez. 40, 40.
T

nnS^ Gen. 4, 7.

CJE^ Prov. 27, 19.
T -

inb Gen. 41, 19.
- T

r\22.')b Jud. 20, 10.
TT : T

nj^nb Prov- 6, 18.
T T T

E?J<n^ 2 Chr. 11, 22.
T

^i'2;^ Ex. 32, 27.
~ ~ T

-nty^ 1 S. 18, 6.
T

^bU''? 2 Reg. 3, 23.
TT —

mln^ Neh. 8, 7.

27.

Dsn'pm

'a''D"i 'Tn KT'na W vibi^ im in p D"i<

Ein alphabetisches Verzeichniss von ein Mal vorkommen-

den Wörtern, die mit Lamed anfangen, das, umgekehrt

vom Vorigen, ein Schwa (oder dessen stellvertretenden,

schwachen Vocal) hat.

ncN^ ]'\vi:t IHN vv^^ HCN"? Jud. 8, 27.

D^'X^ Dan. 11, 18.

nnpa^ Job 7, is.
't ;
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Eil. 18, 17.

Num. 3, 47.

Ez. 5, 4.

Dan. 3, 27.

Dan. 4, 28.

Hos. 7, 16.

2 S. 23, 1.

Lev. 25, 4.

Dent. 22, 9.

Lev. 17, 4.

2 Reg. 24, 4.

nK'Dn riK'Dn nnp^i

npn nj; dhdi

bv ab ^2W>

D^x^D "]Di3 r-nn N^

i:;'iD bnx nno "^xi

HDP '3 wi
nf^n K^pnn

'SDP '3 p-iDK

'HDP '3 KD^DT

T

'SDP '3 X13J

T :
'

'SDP '3 HQ121

1?? 133

SDP '3 "'K3T

26.

y)bi '?''i;bD ^f'b^ 'noTi E'n3 'N"5 im in |d D"i<

'D''D"l

Ein unvollständig' alphabetisches Verzeichniss von e i n

Mal vorkommenden Wörtern, die mit Lamed anfangen,

das einen (eigentlichen oder natürlichen) Yocal hat.

(S. folgenden Artikel.)

Gen. 19, 8. rnJ3 TK' ^b W n:n D"'tS'3Xb

Ex. 22, 19. D^^' D"'n'5K'? n3T DM'bxb
v: T

Ex. 34, 7. j<K'n''3i •''D^Nbioms: ü^rihab
T -: T

Num. 22, 2. TiDä p p^a Xl"'! nDXb
Jos. 7, 14. D3"'ü3cb ip33 Dn3ipj1 DTlsS

Ps. 74, 20. iK^D ^3 n^i3b 103.1 nn.3^

2 Chr. 11, 15. niDsb D^3n3 "ib iDri niDsb

jes. 65, 11. inbc üb D"'3irn i^b

Num. 35, 33. pxn fiK "icjnn i6^ Dib

Jes. 34, 10. n33n ab UDV^ r\b''b inb
T

Ps. 22, 31. -lOD"' Miriv riT inb

Prov. 28, 22. pi? i?T K?iK pnb bn3: Jinb

Jes. 4, 3. |VS3 IXtyjn HMT D"nb

Jes. 43, 28. HirXI ITip ^E' b^PKt Dinb

Ex. £4, 10. büiw TibN nN ixT'i iriiob

10

15

20

25

30

35

'JDD T'JD "inon bx

1?1 131'? "isb Dn bx

E3n Ps. 27, 9.

NmiDDD 13"?"!

"IDip ab 1K?K 131 bj; 13to Deat- 23, 5.

n:nD nx V''Dwr\ i:ik"i 132» 2 Reg. 7, e.
- T

25.

DDibni

"•DI f^UDp '3 '3 jD pIT V"' |D in

16 Wörterpaare, (d. h. 16 nur zwei Mal vorkommende

Wörter), die, umgekehrt vom Vorigen, ausnahmsweise

Kamez haben.

n"i3in3 D''b:?E'3

m3in3 1NDS xb"!

3in jn3n idk"'i

yian inra np"'i

)K"'3D yuba 'n ^d

niü mons d:

IV "'JK "»3 Xb IDK"'!

-\v2b uitib n-'m

1E?N E'^Xn ^IJ^N

nn bnx mn nvn

j;E'in'' ba 'n idx-"!

'n bx n3^K'j"! 13"?

njrn vba X3m

mn Di;n 3b jDE'n

nriDK "jmx "'i3i3i

"iprs D^KiK in

VüV 'm "ipi's

blKE'b lY'rpn IDN''-!

IDDE'DDI 1S:?D

"IDK? Nip "'3n IDN"'"!

ni3in3
tt:t

a^bvT\ Ez. 13, 4.

'SDP '3 ins Jes. 48 21.

"P. npbi 1 S. 21 ,10.

'SDp '3 «iD Ez. 17, 5.

D^D
T

«ibn: Deut, g , 7.

'SDP '3 11Ü3"' Joel 1, 20.

innKJ-ii rtt'in^ Jos. 5, 14.

'SDP '3 ''bsD Jes. 44 15.

iDj; awQV
T T

Jos. 10 13.

'SDP '3 ST"' Ps. 1, 1 •

bnx
• T

Tjn Deut. 2,25.

'SDP '3
i'E'in"' Jos. 3, 7.

119 ^DD Hos. 6, 1.

'SDP '3 nmDV3 Gen 8, 11.

^OK'"' "'JIX Jes. 6, 10.

'SDP '3 ^bbr2D Ez. 3, 27.

^P^? n"'33D Jes. 33 7.

'SDP '3 rrDEJl Ps. 34, 18.

npb n^NE' 2 Reg. 2,10

'SDp '3 xri Jes. 53 8.

^P>. 3pj;-'b Gen. 27 ,36.
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Jes. 51, 22. 'n y^iti "TON ns T'^"'«
1 nVD ^m -tz'ü n^N

'

bm Jos. 13, 32.

Ps. 45, 12. yD^ -pün iND"'"! T.P^ Iior ^:2b rnoNi '"^^ Ez. 25, 3.

Ps. 35, 18. 31 bnp2 iiMi ÜV2 jnji.T' ^nx i'^i- ^b -ih J?P^^ 2 S. 1, 26.

Num. 20, 20. i2vr\ üb noN'-i Di'3 nasE'm nn now 'oq noi'o Ez. 32, 19.

Dan. 11, 40. inj; n:i3n"' pp nu3i nisHN? 5 ncoDE'o vju' 'n '3 ri^?pj 2 Chr. 16, 9.

Dan. 11, 42. munN3 n^ vibt;^) nlHlN3 bM<]i; bH bii)nz' loN-'i ri^3pj 1 S. 13, 13.

1 Chr. 16, 5. injrDt vain f]DX D^n'pHp? 'lüD pnoQ npD Ps. 119, 120

Esra 3, 10. ^DM n{< D^J3n nD-"! ü^rhiiü^ piiO DJ INE' IDD Jer. 51, 27.

Gen. 16, 8. nnoE? -ijn noN-'i nn-1'3 N^jnpD n^in "pDnE'o ri|"5'?3 Dan. 7, 8.

Jer. 4, 29. nE'p nü'^^ wi^ bipo nnna 10 HK'j; K-'jnp "pn np> Dan. 7, 20.

Ex. 16, 31. ^NIE'"' n^D ixip'^i "i^ •'aDO nx T^bn nE'rbNi 'ODD 1 Chr. 2, 40.

Num. 11, 7.

Jos. 18, 11. ^33 HDO hl): bv)

13 '^jm 'op 'onp -piDon 'D

nno
'PPPI. 1 Chr. 2, 40.

Pa. 125, 3. ir^in DDE' mr ab ^o ^113 mv\) ""JNnp ino 'JN'7P Job 4, 14.

Jes. 6, 10. nin Di^n 3^ joE'n i'E'ri 15 'l3''K'pn'l '^N D^'N n'OK' 'JNip Jes. 49, 1.

Ps. 39, 14. HJ^Sd^T 'JOD
- T

n Dvm Di::' ar an "i"! Jud. 19, 11

Ex. 12, 21. Oür'n nrn «np'^i lüHÜI D^IDN E?nDD ^J3DD 11 Hos. 12, 1.

2 Chr. 35, 6. iiripr.-n n:j^r\ iDntt'"! n^Di 'T Jo'^D Nin nnjN np-i Dan. 4, 19.

2 Chr. 21, 4. 'D'joa ^:; Q-nn^ op^i Plön'] 'piD03 '3 -n^i -jm3-n ri?1 Dan. 4, 19.

2 Chr. 32, 5. HDinn ^D nx p^i Pinn'i 20 i^ lo^n 131N na 'nUE? Jes. 38, 15.

2 S. 19, 15. min^ 2?^K» 'jD dd"? hn co];i ''o^ 'ma \-noN ^jn 'nUE' Jes. 38, 10.

Esra 9, 9. unvi ojnjx onai' ^d ^11 yinn Di' ^N moNi DE/n Ez. 12, 19.

Jud. 5, 29. njji'n n^n-nz' moDn DJ jju''? moj nob DOT Gen. 47, 19.

Prov. 14, 1. nn''3 nn:3 d^cj mnpri ^n^E' DIN^ ^DJNH iHpn Job 21, 4.

1 S. 16, 7. ^NiDE? bx 'n noN''i Q'^i''? 25 nni' nspn 'n Tn ^Hpn Num. 11, 23.

Koh. 11, 7. D''j''i?^ 31D1 -nsM pinoi D;'rj;b 'n DE'2 nN2J rno ^inri Jer. 28, 9.

Jes. 9, 16. imnD bj; p "ji; P-IQI nnjn x"? ddvi n"?^"? ^^nn Jes. 34, 10.

Prov. 17, 4. PK nor bi' n^t'po ino
Jos. 18, 1-2.

2W
"l^

Vbx 'n IQN'^T

maio
1 Reg. 19, 15.

T ~
;

ni2-o 30

2 Reg. 10, 27. bv2rt naiJD nx inn'i nnsa
24.

2 Reg 3, 2. 'n ^rv2 xnn n^p-i nauD
2 S. 6, 20.

2 S. I."., 25.

Deut .J.-i, il).

Jes. 45, 17.

11QD ^D bs^T«?' ^-IC-W

-r 12DJ

i'znj

35

pn^jQ''Di Jibn nnD '2 '3 10 D"N

Ein unvoUstiiudig alphabetisches Verzeicliniss von Wörtern,

Jie nur zwei Mal mit Pathach vorkommen.

Lev. 2i;, Si.
r.\* p-iwN.-i .-i:;^n ^x nnrn 'j-'jn • DE'N DE'N* Nin DE'N Lev. 5, 19.

Neil, (j, 3.

6

nazTi Dnxtjn HN mnm DE'N
- T

Num. 5, 7.
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Gen. 2, 14. ''-r'b'Z'n nn:n dct ^Plü
^

Dan. 10, 4. nionxt DnsT 0^31
''i'?.?"

Jes. 44, 18. "'0 -ira^ üb^ un^ ab HD
Lev. U, 42. nnnx d":3N ^npb^

T ;

Gen. 41, 40. TU bv HMn nnx pK'' ö

Prov. 24, 2G. D^ra p2" D'ncr P?"
Ps. 35, 1. un"- nx 'n nan in'j '?''1i

Jer. 18, 19. '^N 'n na^c'pn '3"'T

2 S. 17, le. mriD in'?r nnri i'i'?'.

Job 37, 20. nmx 'D ^b id3\-i vb:X'. 10

Hos. 14, 4. ^i' i3i"rv n'j irra niT
Prov. 28, 13. n^^H' n"? ViTC nD3D onT
Deut. 19, 6. mn ^x: f]n^ je Qü.l

Koh. 4, 11. D^JK' 1335:'^ ex DJ n';

Jes. 13, 20. i<^i nsjb 3K.'n x^ t'.T 15

Job 31, 26. •'3 TIN ^X^X DX ''i
Am. 5, 26. m33 nx anxm 3313

Num. 24, 17. nnr xbi i:xix 3313

Ex. 5, 13. D'i;x DTJjm 1^3

Ps. 72, 20. T^ |3 IM m'^-rn 1^3 20

Num. 24, 6. njj3 vcj D''^ra3 n-lX3
" T —;i-

Cant. 5, 15. 2"^* 'iior vpir D^rx3 ;

1 Chr. 12, 8. Tn bx i^-3J njn |ai -¥?v
1 Chr. 12, 17.

i?3"'J3 •'33 ja l^H^I ^^ob\

Ez. 12, 12. D3"in3 irx x'Eom J'^.yb 25;

Num. 34, 11. cro b3Jn 1T1 f^^:^;
i

Jes. 10, 30. ^^j n3 -j^p '^nü
T ;

-

Jud. 18, 7. DT:xn nran "i3^'"i -z'-'b
T :t

Nah. 2, 9. D-'Q n3n33 mrji ''>??
1

Ez. 9, 2. dt:« nrr njm I-I3-3Q 30

Jes. 61, 3. nnb jvs •'^3x^ DYirb i't:o

Ez. 34, 29. i?t2a an'? TiQpm
T ~

1
1

2 Eeg. 3, 4. ipj n-'H 3X10 i')a iT?^
1 Chr. 2, 42. ^xom^ ^nx 3^3 ''J31 j;r^p

2 Eeg. 23, 11. "ainn nx n3r'"'i inj 35

Gen. 38, 9. \b X'P O PIX i'TI I?r
,

Jer. 6, 29. mcr onrxQ mco in: •

Ez. 15, 4. n'33X^ jni tt''x'5 n^n nral

23.

'^b^ 3ibi fDp im nriD m im in jq D"N
fin':DUi

Ein unvollständig alphabetisches Verzeichniss von Wör-

t rn, die nur ein Mal mit Pathach und ein Mal mit

Kamez vorkommen.

3xnx i'Qr3 'n"'i

^b:-) mnx nz'X3

v^x nn3nnn p'

li'jn bx fn:i.T -12X^1

^3ix x^ bx:n iDX^i

n'jjx \-nQX 'JXi

n3ran m-a nbxi

3:1
"i^

^:3n-i

n'Q3m 'p3: ^jpi

pban finri

D"'1Jn ^3 1X131 lÄ'i'

n33b DT '131

bn^n x3-in ir an
.-nn rx nnpi
n^«:''? 13 no-'i

n'?3x'? in: rx^ njn

iE.'n3 VO"' ^53 D3

Di'31 -XT' i^n

2nnb inx nrc

un no'p iQxn

^nx vt2 xj ^jb^ij-

Tix nbn'? ^31'' DX

'^nn fx]i nx n];ixi

n^:r i33r'' dx d:

'bv 3in"' 'i'iiQ xiOT n3

x^pn 10X1 X3'50 lUr

nu:^ xb "'3 piv Dnb

y:-^b iMbx 'n d^wi

nin3Ta nx vi-:b i:inri

nin3Tan bx nvz'^ xbi

K 1 Reg. 21, 27.

C3X Jol' 23, 11.
T

Qi;Q3 Dan. 11, 23.

iOi'Q3 1 S. 14, 6.
T :

'jXJ Eut'i 4, 4.

33 Ez. 43, 13.

33 Ez. 10, 24.
T

^3j Ez. 27, 9.

b23 Ps. 83, 8.
T :

nri:n Joei 4, 11.

nnjn Dan. 5, 20.

Q-l"!,-] Dan. 8, 11.

m^ii-l Ex. 29, 27.
T

nbs^n Ez. 15, 4.
T ; -:

i?3T Koh. 5, 10.

3i'31 Ps. 112, 10.
T T :

b3'"ni Esra 3, 6.

'?3^m Jes. 44, 28.

^J3ni Gen. 32, 12.

^J3ni t s- n, 9.
T :

inX^I Zath. 11, 7.

inX^I Koh. 4, 11.

IQ^b] Dan. 4, 33.

ip-«bl Dan. 4, 27.

DOnl -les. 28, 28.
- T :

ÜQmI Deut. 7, 23.
T T :

D'J?3nni Jes. 17, 8.
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1 S. 24, 14.

1 S. 28, 21.

2 S. 21, 12.

1 Reg. 1, 15.

1 Reg. 3, G.

1 Reg. 7, 16.

1 Reg. 13, G.

Jer. 51, 27.

Ez. 26, 10.

Ez. 39, 7.

Jes. 10, 9.

Jes. 19, 7.

Jes. 25, 12.

Jes. 28, 28.

Jes. 32, 19.

Ob. 1, 20.

Ps. 39, 4.

Ps. 109, 22.

Ps. Ol, 8.

Prov. 23, 15.

Prov. 28, 11.

Thr. 1, 12.

Est. 1, 5.

Est. 1, 6.

Dan. 1, 12.

Dan. 2, 12.

Dan. 4, 1.

Neb. 13, 11.

Job 18, 4.

Neh. 10, 35.

IChr. 3, 21.

bi^D nox"' iK'XD bz'o

b'iüv bn r\z'ür\ xnni bri33

jban bü raE? n3 X3m nna^p

K'"'}« ba iDX^i -j^DH |j?''i -^n

'03 '3 • 11N"' bv nnr i^^j üi""^

'DD '3 «n'üi'n i^mon2aii'poH3pi

n^3r3T ii'"'n nna m3i

mn '^nn nbji ^nn
^rjn3 ^3^pD ^3'? nn

^3:x JV3X1 'j:; ^3 ^.^n

ü^nba "'jd'5 d^w 31^^ ?Q

noK?^ pb D3n DX •'J3 D3n
- T

TWV E"N VJU'3 Q3n ">!)

^32; ^3 QS^yN Nl^ '5^11?

nbxn D'QM nxi^?33"i ?n'2

n^3m 0213 iin IT.

D^D^ yi2v nx NJ OJ

K3^a njT ^3p ^3 D:3

nb'Z' -ISJ-I313J n:N
L^-I'.ll

D-ijann nx n3nNi 2Ji'.^.

J^D^n 1DX3 Vi'DJ P]1D
3]!^?:'

^1? ij'jon n^ijm "i.^?^

'rtf"'"! n"'iDS3 ,-!"'jjn pi ?5i.j«

10

15

20

]-\r\ü bn 'n nax"''! bri:n Num. is, 20.

KnT ^n^x 'n nx psin Deut. 10, 20.

X o ^3 rx 'znb^ ')33K''n 2 s. 12, 3.

''3N lOI? ^3 NTTI ba Vr\pr\ Jes. 41, 10.

nirin HE?]; ^jjh noun Jes. 43, 19.

p-ixa T'nbx 'n '3Jxi vin hos. 13, 4.

D"'ia ybv "iDDx: nn.ri rijnn Micha 4, n.

i;3K?n xbi b^art nnx ];3eTi Micha 0, u.

PNI mon xS noxn ^3 n>3n Hab. 3, 17.

033^ D^3^on DrfJK'i nbün Dan. 11, 27.

Dnns T3 Q:nm i'nE*n Neh. 9, 27.
T :

laan n'5 "13 'n "inn i^an Th>-- 3, 22.

25

30

35

22.

Eine Keilienfolge von 50 Wörtern, die, umgekehrt vom

Vorigen, nur ein Mal mit Pathach vorkommen.

pna mE' loxm pns'' Gen. 21, g.

"'31N n: r]:n nox'^i »jnx Gen. 19, 2.

nx x-i"'"! vi^v na aw''^ fjn Gen. 33, 5.

TD^bx^ n^iD nn\-l Wnri Gen. 36, 12.

HETI 1J "^nX mr '31 niTX3 Ex. 12, 48.

r\:n r\VT2 bx 'n nox^i 3i'3 ex. 19, 9.

1^3 ]m ^ro nm ]'^v ex. 19, 18.

3*5 no3n HE'x ^31 nopn ex. 35, 25.

Znp ^3X^ Xb -17 '531 3K'1n Lev. 22, 10.

ni?nn idv^ m3i'm idie/' Lev. 25, 9.

riDn^D ix3n "'3') isn Num. 10, 9.

"'tÜ3E' "':30 inxb Vm ^-Ijpi Num. 36, 3.

]Jn HE'O ^X 'n IDX^I "OJ Deut. 31, 16.

'n ms ii2'X3 urhn: bnias Jos. 14, 2.

Tncx K'-'x p nm üTjx? 1 s. 17, 12.

D'ntt'S3 nr ixs"'"i ^3^' 1 s- 1», so.

1) Zusatz von derselben Hand.
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Dan. 11, 4. -imabn •)2vr\ noi^Di

2 Chr. 36, 13. ISWiaUJ "iboD DJ"!

Gen. 42, 38. "iJ3 11' K*? 1QK''T

Gen. 49, 29. nQX''-| DHIN 1S''1

Ex. 5, 11. Do"? inp ob Dnx

Lev. 25, 20. b^XJ HD -nONn 'DI

Jud. 5, 27. bcj i'ID n"'bjl P3
Ez. 33, 6. Zinn nx nxT o n-:;2jm

jes. 32, 14. pan z"c: roix 'D

Zach. 13, 1. npQ nM"» i<inn dvd

Ruth 2, 13. yri'3 |n Ni-DN laxm
Ps. 16, 6. D^D^rJQ •'b -ibsj D'bDn

Job 1, 21. ^nS"» Dli' 1QX''1

Koh. 2, 16. Dj; Q3nb p')2' ra 'D

Gen. 11, 29. DH^ nnji m3N npii

Dan. 3, 10. Di'U D^r ND^Q n'nJX

Jes. 58, 2. jVi'lT' DV DV 'HINI

1 Chr. 25, 31. nmi nj^nixb

Ruth 4, 18. pD nnbin nbxi

Lev. 13, 37. pnjH lOi' Vri'D DN1

Ez. 16, 47. nDbn irT'D'na t^bi

Jes. 7, 16. nj;3n rT' D1D3 "'D

Gen. 31, 18. IHjpO ^D DX JH^I

Deut. 28, 65. i^jin xb Dnn D"''ljm

1 s. 3, 9. baiDZ'b ''bv 10X^1

Lev. 5, 18. D'On b'N X'D.II

1 s. 7, 17. nnnnn inn'^'m

Am. 3, 8. xT' ab •'o :xs' nnx
Jer. 10, 20. nn^D ^31 112' "'bnN

Ob. 1, 1. nax riD n^iDV ]vn

Thr. 3, 16. ijjr"'DDn 'jr psn2 Din

1DX2

2 Chr. 36, 21. l.-liOT' ''02 '.1 131 mN^ob

Ex. 34, 19. njpD ^31 "'b Dm lEOD ^3

Lev. 12, 4. nS'^El DV D'2'bai

Lev. 18, 14. yza 'nx mii?

Num. 13, 2. im"'! D"'2'3X ib n'?2'

T T
;'-'3n«'?i<iÄ'"'n-'3D::?'Xü'K jjnE'"' Lev. 17, 3.

T :

iin 'DDl

10: IIK'SI D33-' Xb DX1 Y^^y
Lev. 17, 16.

^m vnxa b"ii:in in3m i;-1.3i Lev. 21, 10.

T :

VUi 5
1 'IDK'O-I imaE?D "IIDE'"! 131p' Num. 18, 3.

riu 1
njr3 D^ar-D rbE? -in3' Deut. 16, 16.

T : •

b2i ib' xb-i iji Nip -j^- Jer. 17, 11.
TT

npb3 bv binK? pi'3 n^m 3X1' Jer- 17, 8.

E'üp pj;--' 3Xiob 'ab p^^i Jes. 15, 5.

nnoj 10 nnsN -jmx "'i3i3-i IjTin^ Ez. 3, 27.
T :-

jnanj vn i'Mi ni'n X3 no'^i Ez. 7, 12.
T : '

- T : ~ •

N'EUi b3xn' -]bQn baxn' E^- 7, 27.
T - : •

'l?^x
7\^^^ar\ n^n' i-^'N3 nn' Jes. 31, 4.

T"

nsw m: 113 nni;3 iT '3 J>3-|' Jes. 27, 10.

n't' 15 V3N riDH vbv ide;-'")
y-ji Jes. 42, 25.
TT

npl' 3 'n if2X n3 '3 npi Jes. 49, 25.

3U' 'uiDn biNan po' ''^ •^'"Iii Jes. 54, 3.

T T

^bv xb ybr isr 'b3 b3 nbü' J'^ä- ^4' !''

ni' ri3J D'a DU'irim p^V Jes. 57, 20.
TVT

pis 1 bN2'-''l2Ji'3 '?3i; "jXE?' Hos. 4, 12.
T : •

-nas Di'bN N33n nnxi JX2'' Jer. 25, 30.
T :

OR nbpn' D'3ba3 }<ini Q^pn-' Hab. 1, 10.

Ti^i
loxb rba niDXT nOH' Zach. 6, 12.

2?31 nüT D.i'bi' 'm ^pn' Zach. 9, 14.
't :T T

!5 ip33 n'm nb'bn 'j'b ^XJ' Ruth 3, 13.
T :

33Ü "]i'n nx rn ip33 y2ij^ Koh. 11, 6.
T :

•

T T 1

1i;i' DUTi i: nQ3 t]j;ti Job 21, 17.

^D^Y 'J1D3 •J'Nn niaNi m^' Neh. 6, 11.
T :

•

:n2?J 'boi • "jbQn p nx nhvi 'rjO 2 Reg. 11, 12.

'W 30 '•33 b« i:33b az>: 123 Thr. 3, 41.
T ~

nb^ n"ii • piN ?nx -jb laxb f];33
: Chr. 16, 18

1)^32? 7]:7\ DJ DniQNI ij.3^ Gen, 32, 20.
T T :T •

'3in pi3 'mr:' dk i-ljj^ Deut. 3-2, 41
TT :

nn3ir bjb -i^VD riQÄ' ""D ^j"? Jes. 25, 2.
T ~

T T T

i3iri j5 nx '3nob ii'n '311Db Est. 4, 12.
T : ; T :

ran pi'Or bx 3pr' IQK'I 1330 Gen. 34, 3Ü,
T :

3-Jpn n3i30 las ^ovbi ptSa Deut. 33, 13.
T

inbtrn WQK'm D"'iJ3 11'jn 7]lip Jer. 50, 2.

1) Zasatz von derselben Hand.
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Thr. 3, 13. «"isn iliri^bDS 1
T : " :

1 Keg. 9, 17. '^DT • HU nx n^bt' ]2^^ 1.!^

Thr. 3, 35. 1DJ lODE'D mionb nD3

Ruth 4, 4. r\hia "Tnox "'jxi bxa

1 Chr. 11, 32. ^N^nx a'io "'bnjD mn a'ijj 5

2 Chr. 17, 4. n"i •m V3X \ibxb 'D
T T

Gen. 4, 26. p !'?' xin DJ n26i bmn
T

Gen. 49, 26. nnj jax hdid nin

Ex. 16, 13. ibK?n "j^m 2iio \Ti b^sn
T ~

Num. 9, 2. nocn ns< bxiE'-' "'i3 ^^'V^^
~ T -

2 S. 14, 7. nnDK-'DH bD niop n:m -'jnn

Num. 31, 32. mpbon M'i
T —

Cant. 2, 4. I^M n^D bx 'JN^DH i':ö

2 Chr. 5, 11. n"n • D'jnDH nxsD ^n^i v^npnn
j

Gen. 41, 5. V2Z' Hirn »TJ':? D^n-'i fr-'i ;i5

Deut. 32, 15. üi'D'l JITi'^ |Qr'"l
^l?'.^

Jer. 2, 19. ymav^'D-i -jnin iiD'n
TT

.Ter. 8, 6. 13 ^(^b r^rxi \-i2rpn
T ; VT

Jer. 20, 7. nrxi 'n 'jn^no n£Ni
T VT

Ez. 47, 9. ^l^'x n'n rc: ^d n'ni ''m 20

Jes. 6, 6.

Hos. 12, 5.
T -

Mal. 3, 16. 'n 'xn^ i-iDii TN«
T : -

1 Reg. 4 , 16. Ti'a2 ^'2?^^\ p x^rs "Z'in

Jer. 22, 14. n'3 •'b rtiza iDxn ^Jlbn 25

Thr. 3, 39. 'n onx jrxn^ hd '?

Thr. 3, 53. ^'n noD inoH "'ö

1 Chr. 2, 39. 'Qip -pbn nx n^bn nnun

'DDT

P??

Gen. 25, 23. D"'"'j ^:'2; nb 'n nox'i pQN^ 30

Gen. 41, 50. n-'jD ^JE? ib"" riDvbi n|:

Gen. 49, 27.

Ex. 21, 31. nr HD "IN nr p IN

Ex. 22, 26. mab nmoD «in ^3 ^W-
Ex. 30, 32.

Lev. 16, 4.

"]a^^ xb Dnx -ira bi;

ty^b-i •z'ip -o njn3

OD amlGrer Hand.

SQ-^' 35

rsb'
T ;

1) Zusatz V

bav^T "33 nbx bD nPNn 'z'aib i chr. 7, n.
TT " T :

•nnb 'n^\-n nun hdn^i iptr rrnb 2Chr. is, 21.

n^sno nbjbjb rpD niNp '«^'K.'b ex. 38, 26.

n^nn nnnE'b onsD n^nn noorb Joei 4, 19.
V : • T T : •

n^n"' D"it:b nbn "'s D"'bz?'n^ nrrb Micha 1, 12.

•iinnD obK-'iT isDp'i K?on nati'b 2 chr. 15, 10.

D^ND D-'D-' njn pb nnou' bnb Jer. 49, 2.
T T :

•
:

bNHK?'' "'J3 nN nKJo "IS"'"! nitsan ny^rnb Num 34, u.

21.

prrja^Di '^b^ yüp nm "in id I3"N

Ein alphabetisches Verzeichniss von Wörtern, die nur

ein Mal mit Kamez (sonst mit dem entsprechenden

kurzen Vocal) vorkommen.

2) Zusatz von derselben Hand

nnN D"^' "n^i
T :

-
:
-

Gen. 11, 11.

nm Nj ^v^2Z^ noN^i i?iinN Num. 12, 6.

nDboan bs hn pi i'W 1 Reg. 11, 13

iriND "ibN "ijN n^n"i via
T •

1 Reg. 18, 12

pj;-N lyia "iq "3 ^m Jer. 20, 8.

'n noN"! DipN nnr Donx
T

Jes. 33, 10.

riNnn dj "^rmj; bjn npN
't V

Jes. 47, 3.

"II;Q2' Nb"l NTp Ti?N3 \T'"I j;orN
T : V

Zach. 7, 13.

"Ti^DD Nb "^npis ^moN
: T T

Ps. 40, 11.

DINH "'J3 mpD "'D P? Koh. 3, 20.

^btDHjN DtCDD nbN"l i^^
Esra 1, 9.

'Dl 'rjD • m:iN onnpbi r]D3 Ex. 12, 22.

12 'DJDQ Dnb rTyi'i;"! 12 Ex. 28, 42.

biD N''33 DE^J") m2 Deut. 3, 29.

b"iN"^' mo nnN 'H"'"! :i^ps3 2 S. 1, 1.

nb"'bD .ibrai iDip nb^bD
T ;t —

Jer. 6, 5.

n"'3 ^b .-133N IQNn nN3 Jer. 22, 14.

n"nT . ^n'TOD i:;jn bx "'n^tj'02 1 Chr. 16, 22.
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Ex. 25, 30.

Deut. 6, 24.

Jnd. 2, 2.

Jes. 63, 12.

Hos. 9, 5.

Ps. 92, 1.

2 Chr. 16, 11.

Ex. 27, 3.

Ex. 38, 26.

Ez. 44, 9.

Jes. 22, 23.

Ps. 21, 9.

Ps. 59, 9.

2 Chr. 31, 16.

1 Chr. 29,11.

2 Chr. 35, 7.

Neh. 10, 34.

Num. 1, 53.

Num. 19, 9.

Num. 20, 24.

1 S. 24, 6.

2 Reg. 19, 25.

Micha 1, 14.

Dan. 5, 2.

Gen. 2, 7.

Prov. 21, 30.

Geu. 41, 12.

Deut. 28, 9.

Ps. 136, 5.

Lev. 4, 20.

Num. 11, 10.

2 Reg. 23, 35.

Ps. 71, 3.

Ex. 15, 26.

Lev. 22, 27.

Num. 17, 18.

Ps. 136, 6.

Cant. 1, 3.

nx nwvb 'n "ij"i!J''i

nz'D i'D-'b 7^"IQ

1VM2 üvb yrVT\ HD

r\2ZT\ üvb T'K? naTD

KDX "•nDT in"'"!

^:Tib vm^D n^K^ri

n^SHD r\byb:i.b vp2

]2 b^ 'n 'JiN nax hd

Dipnn m'' vni'pm

To^ pnrn 'n nnxi

Dn3i^ ornTn labo

rhwb'y n^Dnn nn^m

VDi' ba ]ina riDK"'

n'^^^n vnx'? -iJON'-i

Di"LD3 -icx iHxrb^

mip Dvb ^b 'n fa^p'

non Dbu6 ^d n^isnD

'n inj 3mm riD3m

Ti' IX 3r3 IX -\y^

3n3n pnx nr nxi

D^ii?^ "'S D'^nn bv

-pv pnin IDK? D''3io

D^:3 Dnb

Ijb 3110^
T :

pixn ''32?-'^

iv^ü üVb

nsE'n Di"'^
T - - :

"
^^3^3^
T T :

nii'n ^3^

p-b3^

ni33 XB3b

q'S'iX bd}

T ;

X3n ^3b
T - T :

rxi^ '73'?

n3"ii'Qn Dn^^

mj;n ptro'?
• T '- : :

'n mro"?

Qip 'D'^p'?

X3m 'JNob
T -: - T :

D"'n3^n n^'b

•Z'lip Di''?
't -

;

ibnN nnob
t: T - V :

ri3: rii;>3^

T]\-i^x 'n ^ipS

n"'3 t^NH^

10

ni:3"i 5]n3 ixa."'

TTVi nx nr
fiDS Job 21, 12.

,-|15"in3 Cant- 6, 4.

20.

'""^i K7n3 'N7 'm3^n pmn jn -m in |q D"N

JDDT

Ein alphabetisches Verzeichniss von ein Mal vor-

ikommenden Würterpaaren , deren erstes Wort mit vor-

gesetztem Lamed anfängt.

15

20

25

30

35

jimbi -\b 'nn3i

'n nvi Tza n3nn m

psr' 3nn "lO^^si

D\n^xb "r-3J nxQiJ

n "px p ,Tm xb

D"'OK'n ^x^ "mn

^•300 PX^ D'nx 'i'j/'l

D31X D''3"n3n ^-3:31

ÜVr\^ XQX D-31T1

n^jn n^3 bi3:in n'?];-!

Sionxa unv ^3 '.ti

nr "jiJD nnxT

nj'xin 3'ri'i

'2?XT n-3D0 b2

in i3nb "'3'' an bx

.TmoQX^ v"?« n3Ti

3T3 ipz"\ nn ;Si

"iJM^x nnx x^n

ons^rs noinn nb^'m

"'K'"'^K'n üvb D^:33 vm

•iSnxa nrxb
r: T : v ~; -

xw nrxb

bvnjt!': ''zbvd

D^sp pixb

lir'j; -iz'üb

^n bxb

n3i ^x"?
T :

D-QE'n ^x^TT- " :

x'3ri irx^

^CDD pxb
T : • ' :

nip'pnp n>)xb

rnn nisx^
T ~

:

nnb px'?

n3ii;n n'2b
T T-: T :

u^btiv D2bTT : - :

T :

T T T :

n'n Qi'n^
V- T T :

a"x ib

Dm3X i;m^
T T ;

- -•
:

^'^"bE'n ü^b

Gen. 17, 8.

Ex. 16, 16.

Lev. 5, 24.

.Jos. 22, 14.

Jer. 44, 28.

Jes. 2, 8.

Ps. 42, 3.

Ps. Sl, 10.

Ps. 136, 26.

Job 12, 6.

1 Chr. 22 , 4.

1 Chr. 26, 12.

2 Chr. 3, 11.

2 Chr. 14, 12.

Jos. 15, 6.

1 S. 10, 11.

Mich», 4, 8.

Mal. I, 5.

2 Chr. 26, 12.

Ps. 141, 4.

2 Chr. 10, 7.

Micha 2, 11.

2 Chr. 20, 7.

Neh. 6, 15.

Ex. 19, 11.

1) Znsatz von derselben Hau'I.
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Hos. 9, 1. b"'j ba 'ntr'' no2?n ha

Hos. 9, 11. r^oU'IT' P)U'D D''13X

Ruth 1, 4. Q-nyj Dn"? -IXK?^!

Dan. 9, 21. ,1^003 n31D "'JX 1^V^

2 Chr. 13, 9. "ij,-i3 rx Dnmn x^n

Gen. 44, 18. nn.T' v^N v:!T^

jud. 15, 14. n"'r::'S3i "'n^ iv K3 xin

jes. 2, 6. n-'S "]Qi; nn'^'üj ^3

Hos. 4, 16. nmo m-33 '3

Job 33, 6. hub 7-33 ^JX ]n

Ex. 9, 29. iri<33 HK'a V^X nD«''-!

Prov. 26, 8. naj"lD3 PX
Deut. 20, 2. hü D33np3 H'm

Jer. 5, 16. niDD n3p3 inS^X

Ps. 62, 4. E?"'X ^i; inninn njx iv
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'Ein unvolLstUndig alphabetisches Verzeichniss von Wör-

tern , die 4 Mal ohne und 1 Mal m i t vorgesetztem Waw

vorkommen.
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Ein unvollständig alphabetisches Verzeichniss von Wör-

tern, die, umgekehrt vom Vorigen, drei Mal rait vor-

gesetztem Waw und ein Mal ohne dasselbe vor-

kommen.
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Ez. 23, 38. "b rm' TN- lU' iNJpp n3Dn ^nie;-' w^a om nsn Num. 25, 14

Ps. 79, 1. r]DN^ ^^DTD INSP no E'3" DK'TZ? D^nCN n3in
T *•

Hos. 9, 16.

Ez. 43, 8. "CD riN DCD Dnn3 iNopi '3^1 t:'3"'l 2'^VD nsn Ps. 102, 5.

2 S. 15, 32. E'S'^- li' N2 iii •'n^i m.nna''; 20 NSD'' mnnD3 dn nsm
T :

Ex. 22, 1.

2 Chr. 25, 14. in'soN NU iinx '-'1
^!i.l]??2'1 D-^Qi'tDID '? -E'i'T -"H "b nN'3n

T T
Gen. 27, 7.

Est. 3, 2. -\va ibon ^-i2V boi ninn©'": rrn-D mn n3nn m':zv nN"3n
T T

Am. 4, 1.

1 Reg. 22, 54. mnn2"i brnn nx -nm ninri'^''] p^ iDiob nN"3n
T T

Prov. 23, 12

Ez. 26, 16. DniNDD bi'D m'i 13E'.': 'Qi'DO "b nüfi?! n}s"3m
T T ;

Gen. 27, 4.

Zeph. 1, 13. 7}yz^r:)b ab'n n\-!"i i^sy;. 25 nX HTD TT np"''! nN'3n 1 S. 25, 35.

Koh. 10, 6. D'aiiD3 "pDon inj i^s??. ab ?]N pn noN-i nN'3n
T

Est. 5, 12.

Rnth 4, 2: d"^':n mrx' np"'"! is?'!^ ns'po'? inj no^i:' ^'pQm nx"3n
T "

2 Chr. 9, 12.

Nnm. 21, 14. -IC03 ION' p bi; ~ T ' n"m •N3I:'

Ps. 87, 5. lOX" IVH^I HDK«''—r
" npn "j"D'z.",-i DV31 '"i?'?!;!"! Lev. 15, 29.

Gen. 10, 9. f^s n2J .TH Ntn ipj«.":
CO 'JD "IDH "j-n 'JD ITID icsn Jes. 30 11.

Jos. 2, 2. -iDN^ im' i'pd'? ""??!'T "^N "13'PI D3:7N lEn Jes. 55, 3.

Joel 4, 3. bllJ IT 'Di' ^NT IT nj-'iNn ricx"? b^sa'D von Ps. 78, 1.

Ob. 1, 11. i.i:a ^iDi' DV3 IT -n':'« nx itdh nni^i ICST Jos. 24, 23.

Nah. 3, 10. "Dü'D robr] n^;]^ N"n dj IT br\pr\ mi'n ^3 nxi ^npn Lev. 8, 3.

Thr. 3, 52. "n 113D iriDiJ 1T1 .;ö ->3^ moi; nu'N or bü\^D Deut. 4, 10.

Hos. 9, 2. Di^T' xb ap-i p: Di'T D'nxn ni;n nx 'j.ipn ^ü\^^ Deut. 31, 12

l!o.s. 4, 16. rmo m-DD "r Di'"": HDon nx np "^npü"!
Num. 20, 8.

Ps. 49, 15 "inK? blJ^ü'? tNHD °i'T- K3 -rno 'n -icn"' i"Din Deut. 33, 2.



25

Gen. 19, 2. 1J^x NJ nJH HD«"'!

jes. 1, 16. Q2^hbvü in iTiDn oin

1 S. 9, 12. 2?i ,-|J"10{<m DDIK

1 s. 18, 7. n1p^l^•o^ d^ieoh

Jud. 5, 29. nTma' moon
T V — :

—

15.

Ein unvollständig- alpliabetisches Verzeichniss von Wör-

tern, die 3 M ,1 1 ohne und ein Mal mit vorgesetztem

Wawr vorkommen.

Ex. 23, 20.

Job 23, 4.

Prov. 8, 21.

Ex. 31, 3.

Jes. 33. 9.

Jes. 24, 7.

Hos. 10, 5.

t^'' •'DHN' b'n:7]b

pN n^3 m'?Ji'^

Am. 8, 8. pn{<n uin xb nxi ^rn

2 Reg. 5, 12. 'HD ODHCI nJ2N' DltD x'jn

Cant. 4, 8.

Neh. 9, 38.

Neh. 11, 23.

Ex. 21. 18.

Num. 35, 17.

2 S. 14, 26.

Dan. 11, 38.

Mal. 3, 10.

1 Chr. 27, 24.

2 Chr. 20, 17.

2 Chr. 19, 2.

1 S. 9, 3.

Ps. 34, 1.5.

Ps. 119, 176.

Koh. 7, 25.

nbD piabo 'rix

un-'bv i^an msn -'S

lETon bj nx iN'DH

^nn .T'-ns p dnv

p N'in" VJD bx ^<r^

mjnxn njiD^m

10

15

20

^*^'??<.

^ T
I

- T :
I

nJ3Xi
TT—!'

TT—;

.130X1
JTT-:-
I

PX3
•

nN73
T

nNT3
T

T

nNi3i
T

35

Ü^3D in"'Qy^'D^1

DH^ IW nXTl

p: p i'Enn^i

yia nniD"'"! lor

Dixn nx nj-'i

D"iJ Dn'JSD ^ny^

^K-'DJ D"'1X nii^

Tvr\ ^ü:a nDX-'i

D^E'JN D"'J2' 13^Eim

nn-^::] nn nx 'n

"'J1N Ni j;ds" nni^i

njiD-m nniD

nS^n^ 1310 ':x tii;i

njpbx nb iDN'il

N*^ nobi '^33n nob njn>

'piDC3 'J •no'?'! •'b^üT]}

Dia mxss 'n lox n3

ü^-\V)r2b m-' n*ui'i'

bi' 'M' D3nm
3^>33 w^a 3i"n-' N^

inx mN3i- 'n nx

inin ba t"a •noN'i

Qbm'3i '•nn'3 iTjn

mnnrj vmj3ro'?

TDX n-DDN V3DX1

bcKO piKO D'nbl

njD 3:i:n nr

3mn 'no nx U'p-i"i

-i' mnn'^a n^32'*Q

m3i; |>2ip p'^-ii; 'n

D'Q Di'D NJ np'

inn3i
T : -

:

1 Chr. 26, 2.

rm
T ;

Num. 4, 19.

vm
T :

Zach. 10, 9.

rn Num. 14, 38.

if)-] 2 S. 22, 33.

iril'T Hab. 3, 6.

"1^! Job 6, 9.

I?'^'!]
Gen. 3, 24.

1?'^''.} Ps. 78, 55.

'\W-
Ps. 7, 6.

rio^i
T

:

Jud. 6, 30.

ria^i
T :

1 Reg. 21, 10.

T
Deut. 33, 6.

nTi Gen. 8, 21.

nTi Gen. 27, 27.

HT 1 S. 26, 19.

ni'pi 1 S. 4, 20.

nr3i 2 Chr. 21, 19.

^V.^
Dan. 9, 21.

nobi 1 S. 1, 8.

na^l 1 S. 1, 8.

^P^ 1 S. 1, 8.

D'^II'IO^I Gen. 1, 14.

D^-i;o^i Zach. 8, 19.

D'-rlO^ Ps. 104, 19.

D3Nllai Gen. 9, 2.

Q3X-I1D' Deut. 11, 25.

DDNllQ Jes. 8, 13.

nN3:i
T 1 T :

2 Reg. 7. 9.

nNl3JT
T T :

Jer. 4, 5.

nxi3:
T T

Ps. 132, 7.

na PI
Jes. 24, 22.

napi Koh. 12, 4.

nap .Ter. 13, 19.

r?^Pi
Ex. 39, 3.

p;äpi Ps. 46, 10.

}"??P
Ps 129, 4.

nc ijinn Gen. 18, 4.
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14.
1 121 laxb naxm

T
2 S. 20, 18.

bixß' i":)« ^D^<^! ^1X^*1 1 S. 22, 13.

jn^DiSm ^0^ 'mn \-nDX 'jx
T :

Jes. 38, 10.

rn^jD^Di i^b•\ 'i< im 'NT pnn D"N ^^ iDNi nmx no ^mp Jes. 38, 15.

1 -
•''n nrD -02 ^D \-ily^n Ps. 31, 11.

Ein unvollständig alphabetisches Verzeichniss von Wör-
T)I? HNnn DNI HNnn Lev. 13, 57.

tern, bei denen das Umgekehrte vom Vorigen stattfindet.
d: im-ii' bjn nxin

V T • •

Jes. 47, 3.

d. h. sie kommen nur zwei Mal mit vorg esetztem
np'' a^n^x nax'i ^^'JDl

Gen. 1, 9.

Waw und ein Mal ohne dasselbe vor.
b2'^Q nJDH D2^ "3 Donn Job 17, 4.

Gen. 30, 26. riNi ^tr: nx n^n n?^N1. ^ 'i: DQin npis Dann Prov. 14, 34.

2 S. 3, 21. Tn bx n:3X hdn"! ^?^^1 n-n -iOi"i i?3N^i Dcnni Ps. 107, 25.

.les. 38, 10. 'onn ^moN ^jn ns^Nj ob'i' ^i3J Jon ^x J?? Prov. 22, 28.

Jer. 14, 3. u^d7 Dn-inips in'^ü Dri^T^^l
i

^i2j Jon ?« • 'nam ^?n Prov. 23, 10.

Neh. 3, 5. "ip-'mn DT' bv^ DH^TIN"! 1

i;3-«rn n'pi b^xn nnN* ^Ei'ni Micha 6, 14.

Neh. 10, 30. Dn'nx bv op^mD DrcT'nN 1 5 n^D ji^D^D ^nx "'Ninn
T

Cant. 4, 8.

Lev. 12, 6. mntD •'D^ nNboni nni^E'n zw iDJim
T

Ruth 3, 17.

Est. 1, 5. nban D^D'n riNibpDi m^'n nnsD naan
T-

Ez. 16, 7.

.lob 20, 22.
"ib IS'' ip-DD mN^pa yyvb maj rra^ Dtt'n

T
Gen. 47, 19.

Nah. 1, 3. HD bi3"i D^oN -pa 'n 'pTjji
' pixn üv ^N moNi um Ez. 12, 19.

Ps. 145, 8. "pa 'n Dimi ii:n bm^ --ä

T

:

oi Dnnpi vmjD^x vl^^ üüpri Ez. 19, 7.

Prov. 19, 19. 'ns p • Z':v NK'J nan ^:*^ ^o-ns"' lE'^i Dn'D''on'2''?Dh Ps. 25, 21.

Jer. 10, 23. ab 'D 'n ^nvi-" r^'T:
'riD •D''12'"'b IIDUi Dh Prov. 2, 7.

Ez. 7, 14. V)pn2 u'pn r?gi jn^DD inxT' xbn Dri Job 4, 6.

Jos. 4, 3. -\üab DmN nsi 1^3-7 Ti' ^tra'? mi; mr I'^n Jes. 51, 9.

Mal. 1, 4. irz'jrT Dins« nDNn ^d ^p^] ^
5J

pn DN* ^3N D^n r^n Job 7, 12.

Neh. 2, 17. D''KT Dnx Drf'ba nmx"! ^p^\ "]-nn in-Di bnc' bi; I'^Dl
Ps. 91, 13.

Neh. 3, 38. bD nE?pm nmnn nx ^p?l Dn^onoD D''p2' n^n-'i 'nn 1 Reg. 20, 32

Ex. 23, 8. npn ab •^nü^ ^r!°i"! "l'p'pnm 'E'OJ ^nn Ps. 119, 175

Deut. 16, 19. EDSE'Q nDD Nb 1^11 ! b2 T\a v^K n3Ti ^nni Gen. 45, 27.

Prov. 22, 12. nrn iis: 'n ^yv '^^Q'!!
' Tnivb ntyin

T :

Ps. 38, 23.

Est. 7, 2. -\T)üab "i^DH "lOK^i inani D^mo ^J^'sn
T :

Ps. 51, 16.

Dan. 11, 6. nsnn^ u^w Y?b^ inam ^npis Tianp
T :

Jes. 46, 13.

Est. 9, 14. Vtwvnb i^b^ri naN'i ?n3m

Jes. 9, 8. D''-13K "l'?3 Dl^n irTI 3E?1"'1

Ps. 55, 20. DJJ'"'1 bx j;q2'^ 3^"! •}5

Gen. 47, 11. V3X nx r|DV 32?"''^
i

2 Chr. 19, 11. inD "innoN njn in"'n3Ti
T :- :

2 Chr. 17,8. D"'"ibn anoi;"!
T :- :

1
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Prov. 5, 18.

Deut. 3, 9.

Cant. 4, 8.

1 Chr. 5, 23.

Jud. 4, 18.

Jud. 4, 18.

Jes. 49, 21.

,To9. 10, 13.

Ps. 1, 1.

2 8. 20, 12.

2 Chr. 14, 10.

Ps. 79, 9.

Jos. 10, G.

Gen. 6, 7.

Jes. 42, 16.

Ez. 37, 19.

Job 30, 11.

Caut. 7, 13,

2 Clir. 3, 7.

Dan. 3, 1.

Dan. 2, 31.

Dan. 3, 19.

Est. 4, 7.

Est. 6, 13.

Gen. 44, 29.

1 S. 7, 5.

Joel 2, 16.

2 Chr. 24, 5.

Gen. 37, 24.

Deut. 32, 47.

N-eh. 5, 13.

Micha 7, 14.

Zach. 11, 4.

Ps. 37, 3.

Gen. 44, 28.

Deut. 33, 9.

Dan. 8, 7.

Gen. 43, 7.

nbD pj^^n TIN

nE?JD tODE? 'Sn 'J31

IDD^D mos*"!

HE^N ir^Nn "'iwa

Pi'3J ''E'JN "inbK'''1

nnoN 'n ion-'i

iDN HD Qn'bx im
"'jji'11 nn-D iin"' 'D

iT3n riN ?]n^"i

13r XD^O 115J1313J

115:i313J pl}<3

nx ^Diin ^b iri

m^b pn i^D^")

Hl nx DJ onnp"?"!

bnp i2?ip Dj; VDDJ«

"iriN iD^ETi innp"'"!

Nin pi 131 xb '3

"Tiii'J ^Jsn DJ

•]t23r3 "pv

T\ba 'n ION n3

310 na'iJi 'n3 niD3

Tixa inNn xs-'i

^üab^ v^ab iQxn

b^nn b:ia v^jid

no^i 1 n-|3HD nx INS^I ni3i!p 2 Keg. 10, 26

i':k? m33D nx i32;i n"i3iäp Jer. 43, 13.

i-:k7 VD1D mDlD3 nl3SQ1 Ez. 26, 11.

l^K^I ym b^ riNi D^NSID Jer. 38, 23.

i'jD niiD
IT

' D"'i?3N vn vn3rt3 dj D^N^SID Neh. 6, 19.

niiD
IT 1

DniJOa D^DID D^N^aiOl 2 Chr. 9, 28.

T :

nr njtro nix nWQ Deut. 27, 18

'Dp IDi? i;i ^113 D-'lK''' nwD Prov. 28, 10

lor
T T

n^nm i^; idi? nwm Job. 12, 16.

T T :

pnx nsQ '?j' nMi '^¥P
Ex. 28, 38.

":t
j

'13N'' xb 'pNia'i r^3"i ^^^ Ez. 3, 7.

ijiii; D^331 IWD^-I n^pi Jer. 3, 3.

iJIW"! 'sn'''jn • "ibm htn röa^ ibnj Jos. 14, 1.

DTi^^pV lE'N mbmn nbx ^^™ Jos. 19, 51.

üVi^ür 15 D^ij ^j?i ^nN3m ibn:i Ez. 7, 24.

Dn^-^i^i iiD];"' "iD iQV' 'jd'? isn: Nah. 1, 6.

nriD boi3n .um "Ti^Ni lanj Jer. 4, 26.

nns Di^3 "im« Mnai isriJi Ez. 16, 39.

nn-Di DM^N nnn^3 'üp i'ii: Ps. 76, 2.

üb)i 2
"

•
1

n'?i'3 Dni^KO i^iij Prov. 31, 23.

D.^¥ 133 HM-i:? na i'iiJi Koh. 6, 10.

Db^^ nbpi IN^D ^'?D3 '3
'i.^P^

Ps. 38, 8.

^^IR ^b 12V^ r\bpi 31d '"^pJ Prov. 12, 9.

^^7P. ^IN'fc' ^3]; 1131'! ^^P^l
1 S. 18, 23.

inipi 2
t't:

5 nK'ij 13 riMi '""^^^J Jes. 16, 12.

1S3P n^ bsi' IDD
T :

Prov. 26, 15.

1^?P m3ij Drj
T : :

Ps. 68, 10.

IJS?!"?"! 'a Dnaix d''3i HQJ
T ;

Ps. 4, 7.

'pl Nii-'j ba 'n HQip am
T :

Ps. 10, 12.

PV' S<in3 Ipl 1^X3
T :

Dan. 2, 35.

PI) ^3 ^QN ^^ 'IN
<

* T
Jer. 15, 10.

^?^1
1

Dib'^'o mmi
T

Thr. 3, 17.

nn av: üDDü "TiT^i Jer. 23, 39.

^^11 iba ybv D"'2?n Dir Deut. 17, 15.

vn'Ni 3 5 '- 131 u'DE? pb nni;i ÜW Jer. 42, 15.

vn^xi nnn3 i-3D3 iNip^i D121 Neh. 8, 8.

rn''Ni"i IDN 1^137^1 mp Deut. 33, 18.

b)m
t imib''3 nn3 nr^p Koh. 11, 9.
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Num. 11, 31. 'n nxa va: mm Vl^ 1 HE'W D^nbX 10X^1 IITI Gen. 1, 25.

Num. 11, 31. 'P"ID23 '2 • D^ibti' in rjiipi iDK'm wprn'? b?rii Gen. 24, 19.

Deat. 18, 8. ^b2a^ pbii2 pbn P^ü? riNüb l'^an m b?rii 2 S. 13, 39.

1 S. 30, 24. D2h vr:w' "»Di P^ü? nro bvi '7\ 10X11 b3ni Num. 17,25.

1 a. 30, 24. 'Dca '3 • HTH n^nb P^npi 5 DVD D^n^X ^311 ri3rii Gen. 2, 2.

Micha 5, G. Dpi;-' n^^N£' riMi b£D3 ninna |on risir'i Jos. 5, 12.

Ps. 133, 3. 'nn bv ^y^D ^Q^^ ''0? pio x:j'i yb ru ri3E''ii Prov. 22, 10.

Prov. 19, 12.
-f)n ^V\ 1^233 DHJ ^^31 n'n'pN niQrD iiptrii Neh. 12. 45.

Num. 11, 25. 13T1 ]IV2 'n i-v^ nlJ3 Dn3D -ir\b nnrn bx noE'ii Ps. 59, 1.

Jos. 3, 13. 'hy^ nvDD mj3 mni niJ3 10 lirX ^30 10'?33 OKI iiaE?ii Ez. 43, 11.

Neh. 9, 28. i;t nv«:'!?'? ^^y\^'^' urh rilJ3i HOT DM^N lim 110] Ps. 47, 7.

1 Reg. 19, 2. jN^D ^3i'N n^^'m ^*?;?? '1DD3 '3 1J3'?o'7 1101 110] Ps. 47, 7.

Ez. 18, 4.
•"b mti'cjn ':'D |n t:'?.^3 Y-\^7\ b-2 'nb ir^in 11?]"! Ps. 98, 4.

Ez. 18, 4. '1333 '3 • 2'DJ3 n:n 2'''3J31 pnN bx nüD iQX'i T]nx-L)n Lev. 9, 7.

Ex. 29, 1. ntTn TZ'x 131.-1 nn np> 15 in: bx in lox^i T]nx^n 2 S. 12, 13.

Prov. 20, IG. '-3DT 'aip Oi 31i' ^3 1133 ^\h inx^i 1-3 br vr^ ^nx^ni Jes. 6, 7.

Ez. 37, 16. ^^ np DIN |3 rinNi np_^i pixn Jin bi' 3E'in :in Jes. 40, 22.

Ps. 37, 8. 3iri fjNQ ^iin nnb uü D^oK' 1:13,-13 :in Prov. 8, 27.

Prov. 24, 8.
i"? nnb 32'no rin^ xbi ib ino n'3r Jini Job. 22, 14.

Jer. 31, 28. "mpr iE''N3 .iMi i'inV 20 n^i: 3bn np:ii 3bn Jes. 60, 16.

Num. 36, 6. 'n ms lE-'N i3in m 3lt3b w^v 3bn 1-1 3bn Prov. 27, 27

Koh. 9, 2. mpo ^3^ ii£'J<3 bsn 31E3^ ip3 DNOn 3bni Deut. 32, 14

Jes. 5, 20. 3itD i;ib D'iDNn ""in 3113^"! D'a uTbv inpin D^ilnp Ez. 36, 25.

Deut. 6, 8. mx"? am^'p"! ri-3ütD^' Di:n3n nnün 13 D^ilnp Esr. G, 20.

Deut. 11, 18. n3i riN' Dna£'-i ricQiDb 25 ni3i^'nD 'n n3i;in Diinpi Prov. 15, 26

Ex. 1.3, 16. mN'b 'TTI nciorü'^i D^nbK« nriN ;i3ii 3T Gen. 1, 21.

Ex. 16, 27. ^r^3rn V3 'mi 't2P^'^ XK'an 311 v:3i 31.1 2 Chr. 24, 26

Ruth. 2, 8. mi bx il?3 IDN"'! ÜP^"? nnbin"? dm^n 3£0"'ii 3^'] Ex. 1, 20.

Cant. 6, 2. 133^ m^ nn C5p;''^l p inK:p inn:i ITDi
T

Ez. 23, 25.

2 Reg. 16, 15. mx i^an ims-i Ip?^ 30 vtn ipiisD ITDiT
Jes. 5, 23.

Prov. 20, 25. irip vb'' DIN' c'piQ 1p?^ niHni iriDi r:i niDii
t:

Job. 34, 20.

Ps. 27, 4. 'n nNo ^n^NE' nnx ip3bl ni2?xi3i • xo'm nn ii^l
Gen. 25, 15.

1 Reg. 1, 40. vinx Di'n '?3 i"?];'! D^'p'pnp n"ii • NDim "^-iu 1ID1 1 Chr. 1, 30.

Mal. 1, 12. inx D-'bbnD DnNi D^b^np '"lann uv nonbo ie'i;ii IIDil 1 Chr. 5, 19.

Neh. 13, 17. 'Tin-' nn nx .-i3^ini D'^'pnpi 35 i:ii:;"| 13 n3X xb 3!5in"'
T- :

Job. 41,2.

Lev. 22, 2. pnx bx "131 DT'IPP 1M0 triN* nitn 33ini
T- :

Prov. 22, 29.

Neh. 12, 47. i0'3 bxiE''' ^31) DX''^1PP 3sinii 'n X311 3s:nii 1 S. 3, 10.

Neh. 12, 47. '1DD3 '3 • '?33in) D^K'^ippi bx nii33n iQxni vr};^
Gen. 19, 31,
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Jer. 6, 2. nJii'Om TlMTi 'fCpT

Ps. 102, 7. 1310 Vinph 'n''??T

Hos. 4, 5. ^tt'3i Dvn n'pEOi 'ri^P71

1 Chr. 11, 25. r]"-n ' ü^^'hwn |d lan

Job 2, 6. joE?n '?N' 'n -los""! ian

Num. 23, 17. 33J ijrn V^N X3^1 laHT

Deut. 32, 43. m ^3 IQj; Q'i: 13"'3'in

Ps. 81, 2. "ii;nn 1JTU' d^h'^n') ir:-iri

Ps. 32, 11. n-ip-iis i'p^Ji '.-13 inoK' irj"iri"j

jes. 14, 12. n^DE'a n^Dj ]"'*< b^^n

Zach. 11, 2. nj{ "poj 13 2;>n3 ^^'n

Ez. 21, 12. Dix p ip^ni pri '^^•'rii

zeph. 1, 9. "^j^ "pi' 'nipDi D'x'ppan

Job 3, 15. ant Dnii' Di' "IN D-'Nbnrpn

Jes. 65, 11. 'n •^2^v DfiNi n^xbaom
Num. 13, 20. px,-i no"! njDE'n

Ez. 34, 16. m3Nn nx n:D]u'r\

Neh. 9, 35. DniD'PDn DHI njoE'm

Gen. 24, 67. pns^ nN3"'"l 'l'^D Dm"]

Ps. 106, 45. in"'i3 Dn"? nDn Dna'i

Jer. 26, 13. D3"'Dm "ir£0"'n Hnri Dnri

Gen. 19, 16. "ip"'in"'i HonDn^i inra^]

Lev. 24, 12. e;-|3^ norDD inH'?!]

Jes. 46, 7. r^nD 'Pi' IHNr^ Wri''?:!

Ley. 10, 3. p,-)« bx HITD ION"! Ql'!]

Jos. 10, 13. iQi> nn^i E'Dt^^n Di'i

Thr. 3, 28. ^3 Di^i -]-]2 22'^ UT),

Jos. 11, 21. nio i'E-'in"' N'3"'i nnp!]

Jes. 9, 13. 3311 t^^xi bNnE"D 'n nnpi'i

Ps. 109, 15. -;>^n 'n nj3 vn^ n-jy]

Gen. 35, 5. D'h'^N OHn 'H"'! WD'T

Num. 10. 28. ^Nnr?i -i^D ^i)DT2 H^N WD'''!

Ex. 14, 15. HK'Q bx 'n -ION""! U'D'1
T •

:

2 s. 18, 8. nnn^on uv Mm 3T1

Thr. 2, 5. 3^1X3 iJlN ,-]>;;-i 3-|^^

Job 34, 37. inNcn bv ^D^ 'D 3-i;;i

P«- 49, 15, iHE' '^INK?'? INÜD nTI
Neh. 9, 28.

i2-,{j?-' Dn"? mJD"! m'"!

10

15

20

25!

-\
30

35

1212 nrnr npaii

'nvb n:i':5i'm

Dun r^D "Sdt

"nnüD -jiDna "'JNt

'3'N iTQ^in

'n 121 HM u'JD3 '3'n

nson nax p
ninc3 r\Z' 'a

'"IDDI 'Dip • '^I'ty' Nnp--!

'yjn • "ps nx ^'E'Q "'33n

DnK'i' üb^n "pa

'rh wvri r\ba

rbv 'nb rwa orr^mn

U2T\nDV ÜV2']

^22 na'pr nnNi

DDiJnn bv Di'n inotj'^i

'^ra"! • 'n n:N

nm'a din rü:ib

3'? riDJ ^D 'n n3j;in

pjD'53 TIN niE'N* n:n

flT'H "inD ^N ^32''

"iNunn "pNi "nan

''N3"! Dan ^2^

n^i^pn yvb idn ^in

DD-ni ^^•'"1 31J3

•'m "pD' ba n^\v^

'DDn "PN pN
bv nNCi ^Don

1?1? Gen. 27, 5.

I?!? Prov. 23, 16

1?1?1 Jes. 32, 7.

^^203 Ex. 15, 13.

T]ipn3 Ps. 13, 6.

?|-]pn3i Ps. 143, 12.

niN"i3 1 Chr. 21, 28

niN"i3 2 Chr. 26, 5.

niNipi 2 Chr. 12, 7.

nin^3 Ps.51, 8.

nin^3 Job 38, 36.

ninQ3i Job 12, 6.

r\'hm2 2 Reg. 20, 1 1

nlbj;Q3 Jes. 38, 8.

n'i'?rQ3i Ez. 40, 49.

D^n^lQS Num. 29, 39

üTivm Num. 15, 3.

3^1^1031 Num. 10, 10

D^'f 2^3 1 Chr. 28, 9.

D^'^' 2^3 1 Chr. 29, 9.

^^^' 2'?31 Jes. 38, 3.

^}?.
Jer. 13, 17.

^]?.
Job. 22, 29.

^]?}
Job. 33, 17.

n33 Ps. 101, .5.

n3a Prov. 16, 4.

n33i Ez. 31, 3.

Vtil 1 S. 14, 9.

IQ-I Jes. 23, 2.

mi] Ps. 4, 5.

Don Jes. 47, 5.

DD^n Hab. 2, 19.

am. Thr. 3, 26.

^01 1 S. 26, 20.

'P"!
Job 16, 18.

''Oll Jer. 51, 35.
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Job 29, 9. D^bna "nsr onr DH'?^ 1 t'a2 n-nr

Ez. 42, 11. DH^JD^ inn 1 ._. ..
-r

'n 5ii< mn p br

Num. 33, 2. nn^NsiD nx he^d ariD^i
T

mNTD N32

Jes. 23, 14. r'nn nvjx ^b^'b•'^\ PW9 D'ilJE' V2jn IffN

Neh. 8, 10. ^bDit ^:lb ür\b idx''T °?!^'o 5 iDD^i: lon-'E'

Jer. 29, 28. n'^tr '':':;i «nbr p bv ^d inns 13 OriD Vi'K"!

Am. 9, 14. DD'"!?

"3"N' .ytriD ',T

Thr. 1, 4. nibaN ivs "3m ppoW 10 nri'Q 1^ n^^n

Thr. 1, 16. n-^i^ "JN n^N* ^i' 'DOlE? r\^.arz xrin

Num. n, 19. p'jDxn inx nv n"? n^Dxn Nl^n HNVtO iTbi'i

Lev. 11, 42. nnj bi' -i':'in '^d m^DJin

15

'mnn p-

'^

13.

if

_.L .« __.

nmD3
T :

nnie?

T ;

n31D3
T

3nii'3
T

!H3
T :

-133
T -

T T :

rc-13
T T T

mNi:'3
T :

nNrK'3
T ~

T -
:

Ps. 80, 17.

Jes. 5, 25.

Prov. 1, 27.

.les. 5, 28.

Ps. 83, 12.

Caut. ö, 11.

Thr. 2, 4.

Jes. 5, 28.

Job 27, 7.

Gen. 18, 25.

Prov. 1, 27.

Ez. 38, 9.

Cant. 2, 2.

Hcs. 14, (i.

Alphabetisches V

Mal ohne und

Lev. 16, 2.

1 Reg. 18, 15.

Ps. 42, 3.

(Jen. 12, 1.

Zach. 1, 9.

.lud. 4, 22.

Ez. 16, 61.

Ez. 16, 51.

Ez. 16, 55.

Job. 34, 16.

Ps. 5, 2.

D.an. 10, 1.

Ps. 147, 2.

1 Reg. 5, 32.

1 Reg. 5, 32.

erzeichniss von Wörtern, die je nur zwei

ein Mal mit vorgesetztem Waw vor-

kommen.

V T"

V T ••

V T •
:

nvD ba 'n nox"''!

'n "n in^^N iqn^i

013« bx 'n IQN"-.

^11 p-i3 njm

73"n r,N rn3ii

l'nxcn ':in3 p-a-in

p^'n n\-n33i mo
ni'QE'' nr3 dni 'vbü nj"'3

'n nrixn noN n:'"3
T

Z"^^Db 27ibr njr3 nrpt

-mj 'n D^üinr 'op n:3

nobar "J3 I^DD^II "33

'ici:3 '3 • Dirn* 'i3i

2o':nbi Nm3"n ^i^nD 'D -m '] in -n^ in ja D"i<

'"Dl pnni3"i ''''1

Ein unvollständig alphabetisches Verzeichniss von Wör-

tern, die je nur ein Mal mit Nun fin. und ein Mal mit

Mem tin. vorkommen.

130

35

i3N* ]n^bv 1QJT

non D'pns D'E-'JNT

DT'JJ3 ij':3 rz'ü

]3~h-2 ION'1

J-nX Ez. 23, 47.

niiN Ez. 23, 45.

|n"-U'J3 Ez. 23, 3.

nn'"iii'33 Ps. 144, 12.

iHOni Ex. 1, 16.

Dnoni 2 S. 13, 28.

r\a-\DD n-jsb "]m in^tps^api Ez. 42, n.

icv:^ bzarc "^bon D^"tDpt^*p31 ez. 7, 27.

"ND N^i "ii«n3J nni' |'ni?T Jes. 48, 7.

P Tbl- nJH-: 'Op ?n3 Ez. 18, 14.

vpn nx "iDNO'i 'Qp Qn3 2Reg. 17, 15.

D'JE'3 m3"i nu' DN iri'p^ Lev. 25, 51.
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11. 1 13131 irn 1?31N"I K13^ Dan. 7, 3.

^bM:b-\b^vhD im yn^D m 'ND nm in p D"N

1QN1 bx^ji n3.i;

i:3tr HD"' K^

NQ"!^ Dan. 7, 2.
IT- :

nnpi Gen. 49, 10.

'^Di 'mDi 2üb :ifbr\ rv nnpi^ Prov. 30, 17.

Ein unvollständig- alphabetisches Verzeichniss von Wör-

tern, die nur zwei Mal mit vorgesetztem Kaf vorkommen,

und zwar so, dass das Kaf ein Mal ein .Schwa oder dessen

stellvertretenden schwaclien Vocal und ein Mal einen

eigentlichen oder natürlichen Vocal hat.

5 Dvoi'3 yin-< b2

yvTb ^inn ^k^d

niE' va 1V2'' ^3

'Ti^b w nr^a
?"inj bi; -^bin "^3

Di^z''?! niE'Qn

?]^i;T Ez. 28, 19.

T|ij;i'i^ Ps. 36, 11.

1Q13 Ex. 22, 4.

1013^ Jes. 5, 1.

n3in Lev. 11, 42.

n3ip^ Jes. 9, 6.

Num. 24, fi. VDJ D''5n:D Q'"7is'3 PNI N*in ^1 DN1 nri'D Lev. 14, 21.

Cant. 5, 15. rr niQi; vp^v DMINS
,

3in D^jü En^E? D^< njS'P^ 1 Chr. 21, 12.

Jes. 38, 12. r^b::^ vd: mi ^riX3 nE'iE'Q "^3 ^n3C'm ,llj;lQ Hos. 2, 13.

Jes. 40, 22. }")an jin bv aa'vn briio
T

npnn nx nioE'-i nirlD^ Ex- 13, 10.

Jes. 29, 5.

Jes. 5, 24.

Pl p2iO HMI

nrb rp ^DXD pS
P3N3 1

' T T ;

P3N3
' T T T

5 in-'ri -jjs iD^

':ira^ D^^3i{<n

D-aiJ^D Pfov. 29, 17.

D^31j;p^ Thr. 4, 5.

2 Chr. 34, 32. NiJQJn bD DU lQi"1 nn23 p>{: jn3 '':' Mopm irT'TO 1 S. 2, 35.

Jer. 31, 32.

Ps. 131, 2. "rfw üb DK

nn33

^IpJ3

111^ ]ip moHN Dtr

n^j^D bs< ij-is"! ab '3

V'Ppb Ps. 132, 17.

ri^|;s Ps. 28, 5.

Ps. 131, 2.
P1D32 '2 b?p33 |2 ynct:? 1313 DIN' m-5|'.3b Ps- 17, 4.

Prov. 12, 4.

Hos. 5, 12.

Ps. 17, 12. n-lND IJ-'Dl

üVün n^ laxm
ba 111 n3j; ii<3^i

T|nnp Gen. 30, 15.

^nnp^ 1 s. 25, 40.

n3ip Ps- 69, 19.

Hos. 5, 14.

Cant. 4, 3.

Jud. 16, 12. 'n3i' n^^bi npm tDins

^N^S3 bx nüD Nip'l

» jn^E? '>3^ "|ij?n

i:e?ni^ e'ux n33in

n31pb Ex. 36, 2.
T :'t:

.-ji-n Ps. 23, 5.

r\;<r,b Ps- 66, 12.

Ps. 19, 6. Nr innD Nim inn? niN3H 'n DXJ yba ^jjn n331 Nah. 2, 14.

•les. 61, 10.

Lev. 4, 26.

Ps. 119, 70.

'n3 -«^''üN E'ir

D3b 3bnD !:;ded 2§n3 3<

2'Dn ''1J33 in'531 pl

D1HI? N^ D^

'; D'''?.P"'b DM3jn Dnn

n331^ Ez. 27, 20.

D''>3E? Prov. 30, 26.

ij.^t^i) Ps. 104, 18.

.les. 17, 3. 1S20 n3m 11333 in'HQN ratt' n^i nn 2 Chr. 25, 20.

Ez. 3, 23.

Ps. 31, 13.

11333
T ~ onn^ nbi;n itd^i Dnn^ 2Chr. 35, 12.

T

Num. 12, 12.

Ps. 71, 7.

no3 Mn NJ '5N nQ3

nDl03 3e
,
NmiDDQ 13^1

1 Eeg. 13, ü. rip: n27Qm n-3lD3
i

iJE'Ni msDi; n^-3: 1Wa-\ Thr. 5, 16.

Jes. 1, 8.

Jes. 24, 20.

iVH n3 mm:i

3*

nji^QS

n:i^Q3

I

irz'Ni^ E'iJK n33in IWaib Ps. 66, 12.
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Ex. 5, 18.

1 Reg. 5, 8.

Ex. 29, 28.

Mal. 3, 8.

Neh. 9, 13.

Lev. 26, 46.

pnb r:2b^ ]i-ab n^m

ü^nba Dia v::p^7\

mi^ ''ra in bv^

nnnm
T :

nonrini

10.

'^Di '121 '^b} Jt'?- 'H^ nm 'N -n im -in |o D"N

Ein unvollständig' alphabetisches Verzeichniss von Wör-

tern, die nur ein Mal ohne und ein Mal mit vorge

setztem Lamed vorkommen.

2 S. 17, 25.

1 S. 25, 32.

Est. 1, 17.

Est. 1, 20.

Ez. 23, 37.

Gen. 31, 43.

Am. 1, 13.

2 Chr. 32, 1.

Cant. 4, 16.

Cant. 5, 1.

Jes. 14, 3.

Ez. 44, 30.

Ps. 5, 6.

Ps. 7ö, 5.

Deut. 8, 3.

Prov. 22, 21.

Prov. 29, 25.

1 S. 14, 15.

Jes. 5, 18.

p:sr. 6, 17.

Ps. 44, 23.

Jer. 12, 3.

n^bon -131 NS" '3

2pv^ ba -DN""i p"? ii"i

'jn ^V'^;^ n'vbv bv

noxm D'i3in 'inN

;o'n 'K121 jv-^" "^'^

'n r\-':r\ dv2 n'^m

^2 ^1122 ^^2 n'K'NT

D-b'?in i2ü"n' ab

nnN nDN t:rp

n:na2 mnn Mm
(U'n '2na 'in

N'nbx n'2 n2in'3 i2npm

•i:j"nn jbj; ^2

10

15

Di'p3

0i'P2b

'33 :25

'3J^^

n'3n
- T

min"?
I

D''?^lnb I30;

na'cn Isa
T T ~

TT*":

nn2E0
T : -

!

r!n2Cib

n23i jiN'3 n: n-i' n23i
- T

.Job 40, 10.

'32 bv -rx D^piNm ,123.-"! 2 Chr. 3, 4.

-NT 'rcn 'n DT '2 n23i
~ T

:

Ps. 138. 6.

Ton 'n '31N ICN n2 n23m
T -

:

Ez. 21, 31.

TE?:; E?-'X r3U'2 D2n 'n2 b-t Prov. 28, 11.

n2"i xb mri'H S-ni Ex. 30. 15.

Ton 'n '31N' -2N n2 D'ini
T :

Ez. 21, 31.

lon ''S .'3U' Nrx^ 2fK" D'inm
TV :

Zach. 6, 1.

r\z'bz' 2'2D nSii3n
• T :

1 Reg. 7, 12.

Sj?n 'n -122 QT1 ~"inm
• T V :

Ez. 10, 4.

"bj-) mDDT 22*^0 '£3n-i 2 S. 17, 28.

rn Sn i3ix -^aN'"! D'Dnn-; 1 Chr. 21, 23.

r\^^.p in'-2' phS "^'3n c"P?l]ü Prov. 29, S.

Sn \-in3 m S2 nx ^2 C'-J^ö.lI"! Koh. 9. 1.

;
•''?n23 noN ^SnD3'7-i ab^y, Deut. 33, 23.

nb-n m3DT rN2'
T -

:

2 Reg. 4, 4.

j

122DQ .TiK nbs: n'nr'ffi Jer. 4, 7.

n3nD2 ~iin "nm n'nrärii 1 S. 14, 15.

^P'^' -li' D'20 n-c^ nSrni Prov. 6, 19.

SiXT^b Ti'tt'n nx ü>''^Qi:il
Lev. IG, 26.

1V1 jSx n3Nn xS i'-^.?"!
Ps. 91, 10.

D22n 'InX |-2n -KIT i"-!!!''; Lev. 13, 58.

iDK^'i yarn vbv ipcn IlIÜ'I
' T T :

Ps. 109, 6.

iTM^ DN '3N-I"i iCU'rii Zach. .3, 1.

: mp''3'o D'Sa:
T-:-

Gen. 32, 15.

! D'Trm D'cSxm Q^'.li'v'"!
Jes. 30, 24.

nn' n3unn 211 ,"T1-21 Jes. 11, 7.

m-2."n D'":i;.-n mirm
TT— :

Jos. 18, 23.

p p2in iai'3 nri^i 2 Reg. 5, 27

i-'2i irfir ^rn n^isrii 2 Chr. 2ß, 19

r'ip inx ni"2rNi «^'"l'Pl
Uan. 8, 13.

n"rr U'2rn nnxi t'-i'prn. Dau. 9, 26.

nu'S \-i"n D'3'.j; D'^^11 Job 29, 15.

1NSD N/1 m2pS 12S'1 D'^Ji;^! 2 Reg. 9, 35

1
s]3Ni -n 'a'2 '2 T'E?"! Xeh. 12, 46.

D^-nra br\pn ^21 -"LJ'ni 2 Chr. 29, 28

'

ü'n':! 1D2' --D nON"! •uCZ'l Es. 2, 14.

3"t:'n'? D'-22 vir\ bv c-22'n"; Micha 7, 3.
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Zach. 3, 3.

Zach. 3, 4.

Neh. 11, 34.

1 S. 13, 18.

Ez. 2, 10.

1 Chr. 2, ,55.

Prov. C, 7.

2 Chr. 26, 11.

.Ter. 1, 11.

Koh. 12, 5.

Prov. 26, 7.

Deut. 28, 3.'>.

Jud. 13, 6.

1 S. 1, 28.

Prov. 6, 26.

Job 38, 39.

cb2: nu'3H Tin

-IDX^
,i.
^\ n 12- "H'-i

INT'' nDJQ 03

i'i rnrn 'n hdd'"

.-1311 r\'ra ivz 'd

D'3^D
'

I

D'p>

TlHPl.lsl
T

20

Eiu iinvollstSuilig alphabetisches Verzeiehniss von Wör-

tern, die mir ein Mal mit vorgesetztem Waw und ein Mal
25

i

Job. 19, 25. 'n '':)xj o 'ni'T' 'JNi I'iiO*«"!

Jes. 8, 23.

1 Chr. 3, 20.

ir«"? ^v^r2 ab ^zi

briNi
T

Num. 3, 25.

Ps. 8, 8.

p2'i3 '33 motrü"!

öbD ü^tlba^ n3s

'?n•^(m
T :

T -;-

30

Jes. 30, 24. noixn 'iDi' on^i-m D^Dbxni
- T -: T :

Ex. 16, 7. 11D3 ns» on^Nn ip3i

Dan. 8, 2Ü. ipam airn n^«^a"l "ipsöl

Zach. 8, 22.

Jes. 60, 12.

D''i3i Q^m D-'ni; in3i

0^13711

35

Koh. 5, 7. bi3'i OT prr DN D'nD31

Jes. 10, 33. nijos 'n pixn n3n D\i23rn.

i^sp "'a^3 ]y\a-\ -\b^^ D'^Nin Gen. 30, 14.

nii'n3n3 D-iNiiin Cant. 7, 14.

nnnp^ d^d-'d 2V'^ 0^31 Jud. 14, 8.

2vn nowvn XH^i onsin Deut. 1, 44.

Nin D^QV2 ü-'i^n n3V3n
T ~:

Hos. 7, 8.

^01? HD pj; bl3^1 n3V3nn Thr. 4, 6.

D3X -l^);n '3-Dnn 2?'Q^n Ps. 114, 8.

^13n 13103 ]D^^-|Qn E'^o^nn Deut. 8, 15.

IinNv ono i3im| nT'3 Num. 12, 1.

P1DD3 '3 • n2.'n3l mE?3n Num. 12, 1.

l^'r'D v^j; E»^ DN r'^o Job. 33, 23.

VT2V '3 U'l-' N^ Dm P'^^lI Gen. 42, 23.

mb' ab '3 bm Nim 'i'jD nno
IT

Gen. 30, 1.

D3nic nriN n^ iqxi '"iJ^on Zach. 11, 9.

'b nnp v^v iDN'i K'^E'p Gen. 15, 9.

inN- ispn' DN1
T -, : ~

Koh. 4, 12.

r'?u^ isTN mpn 3ni n3p Ez. 41, 9.

n3Qb rbsn nnci n3pn Ez. 41, 11.

'?3 in^Di^ HN ^:v^^ nnt2pp Jer. 44, 15.

nX 1T'D''1 IQP'I micsppn 2 Chr. 30, 14

0-3X30 nrx 111 p nDN3a
V T T :

Prov. 30, 20

nDi<3an :iüan nDN3Qn
V TT: -

Ez. 16, 32.

JQ vi3j; ini"'3i?'i D''?3NnD 2 Chr. 35, 24

n^sMi-' nN inoE' D'''?3i<npri Jes. 66, 10.

DVio nn \mi DT^IP Gen. 42, 35.

v^N 1QN1 r\'W ]Vü^ D'pnpn Zach. 4, 12.

a'nn non ^mxi i;iiq 0^3133 Jer. 46, 5.

'inNo D^3ia3n riNi D'':iD3n Zeph, 1, 6.

nii3 Ninn n^"'^3 D'5<'lp^ Est. 6, 1.

3pi'-' n"'3 DNI U'OE' °''>«';p3n Jes. 48, 1.

ipn3^ D'nT' i'3 D'n'fc? Job 30, 7.

nonn jo D''Dn ^by^ Dn^E'n Gen. 21, 15.

DnOD D''1K' ^i' D-'l-3D Jes. 32, 12.

INT"' n33a D3 onsDri Koh. 12, 5.

mp "ob D''ii;E? T''? D'nno
T :

Prov. 8, 3.

mmom D'nnon ^31 D^nnsn 1 Reg. 7, 5.

P1N3 ü^-\2Vn M2V} P'? Ez. 39, 15.

ibn p-'sn HD iDN-"! ]v^n 2 Eeg. 23, 17.
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Pa. 25, 22.

Gen. 35, 11.

Ps. 34, 23.

Deut. 29, 17.

Lev. 17. lo.

Jos. 19, 35.

2 Chr. 4, 17.

Jud. 7, 22.

Job 6, 22.

Ps. 78, 34.

Job 41, 14.

Prov. 4. 12.

Prov. (i, 26.

ÜKUt. 20, 19.

^JN ^n'pX 1^ HON""!

V12V E'DJ 'n

IN E"N UD2 ti?" 12

in D^Hn nsDa ^1a^

n"n «Dpr pTn 1333

niNQ Tübv "irpn^i

"''? "i3n 'mDN ^3n

imE'Tn D^nn dn

nj-n nrx ir3 ^3

D'o' Tj^ bi' nisn '3

nis 1

n-i>3

TT":

nrmsTT":

nnK;

iin'^'ijio

T

-iisn

15

8.

Ein unvollständig- alphabetisches Verzeichniss von Wör-

tiTU, die nur zwei Mal, und zwar ein Mal ohne und ein

Mal mit 'n praetixum vorkommen.

Est. 2, 7.

Num. H, 12.

Ez. 20, 26.

Ps. 5, 11.

Ez. 25, 8.

Job 34, 18.

Jer. 38, 22.

Am. 4, 1.

Gen. 3, 17.

2 Reg. 9, 34.

i^;''
'^nba 'n iqn n3

^j;"''?3 -pDb

iva ü'ü:7] b^ n:m

nE?-"! '?3N'1 N3'"l

1 s. 20, 30. |niin^3 'piNE' f]« in-«!

Zach. 3. 2. |E32?n '7N 'H ION"'!

1 Chr. 17, 21. ri"ll •^N-ltt"' 10i'3 'CI

1 Chr. 17, 19. n"n 'iisj/ "n3j;3 'n

yi^D JON

lÖNH

DTSE'K

Taxn

miQN

nintiNH
: T

T ~:

T -:t

ins

nrian

20

2.^

30

35

HE'N* bu: ^bn no''"i

riNH HN 'n fm dn

nxn iDX" isc '13

non nrpo "ran3

b^p^ min cno nh'i

'n3 '"^b^mbcN nxib 'N

Q3'?3 'bx }pvi üb^

D3'm'D ir3' DTl)3

]br\- ':'-3N3 i3~a

DU'E'T 'ai'3 1NHQ3 "3

lorN' nni' d3^ pbn

on-u; n3in3 is3m

iDoan biT N^nn nvs

'12?!? D'nr "in"':« ^\p^^

'r:n -^nns' nvn tini

•-^n'7^ '3-nQ '3

irm3p3 in-i3p'i

'n3 •-p:i:b irmju' nr

-1313 nror np3-".

^3 nx '71X2' rnr-i

"imn ni-in"? nara

iiDN^ üb DU nnrnbi

1D3K' ^33D \mTDn

yiHn3 DV 31J0 "'S

i!ji'n ':)n3 C'in

nsD i'üi nnn

n3"lC N''? ^3 ''J3 "pN

u'j'i' n3^'?3n

11033 Ti:r3

^^13 niQ2 n:3ii'" ab

nnn D^:n: D-iam "3

ini;i3 laN^i i3:n-'i

o i3Pn ba

13i'^" T"

131?^
" T "

n'i"'
- 'T

n^i^
T

IIJ^Ü^
T : '

lli'ü"'
T : •

iiiuri"'
T :

inun"'
T :

'

lai^D-'
V T : •

i3ij;f'
V T :

T

1W
T̂

iiiri

iilE'-;

12pp3

12303

3lb

311^

-iHDb

ilNob

iisS
T

iis'?
T

min^
T :

mip

iiip

isrp

HHO

llHD

!3'n3i?p

np'iU'

IJlU'

nipv

nip?

inj;i2
" T :

ini'12

Deut. 21, 4.

Ez. 47, 5.

Jes. 4, 4.

Job 39, 25.

Jer. 10, 5.

Jer. 30, 19.

Jer. 5, 7.

Hos. 7, 14.

Ps. 41, 4.

Ps. 58, 10.

P.S. 91, 6.

Jer. 5, 26.

Hos. 10, 2.

Zeph. 2, 14.

Zach. 12, 11.

1 Reg. 18, 31.

Dan. 7, 5.

Est. 10, 3.

2 Chr. 10, 14.

Ps. 90, 8.

Gen. 27, 5.

1 S. 23, 8.

Ps. 100, 1.

Jes. 8, 21.

Ps. 81, 7.

Ps. 84, 11.

Jes. 44, 12.

Prov. 25, 28.

Prov. 12, 12.

Ez. 4, 7.

Ex 6, 5.

1 S. 2, 24.

Tlir. 4, 17.

Thr. 5, 10.

Job 28, 19.

Num. 8, 16.

Job 33, 24.

Prov. 4, 15.
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rs. so, 6. n;?Di on^ DnbDNn e^-'^ü'

.les. 40, 12. QiQ i^i'E'D -nr2 •'a vbw2
2 Chr. -25, 20. in^2jQN vr^w ab^ onn

Ez. 43, s. ormiDi ^DD nx ddd anna

7.

'1D1 n^'ji ji^i '"1 in^ '-I nn nm in jo D"J«

Ein unvollständig' alphabetisches Verzeichniss von Wör-

tern
,

die je nur ein Mal mit Daletli und ein Mal mit

Resch vorkommen. i

2 S. 22, 43.

Ps. 18, 43.

Ps. 110, 3.

Ps. 87, 1.

Ler. 11, 14.

Deut. 14, 13.

Micha 2, 9.

Jer. 17, 3.

Job 36, 11.

Job 34, 20.

1 S. 14, 45.

Gen. 47, 27.

Gen. 10, 4.

1 Chr. 1, 7.

1 Chr. 1, 7.

Gen. 10, 3.

Jer. 49, 22.

2 Reg-. 6, 17.

Ps. 131. 2.

Jes. 1, 2.

Ps. 43, 4.

Ps. 32, 8.

Jer. 50, 29.

Job 19, 17.

'ii^Dtn -i-Di-D DpnrK'T

'•'bm -apn-tTw mm

rz' mQiD mp ^jd^

nwM nx-i HNim

mDi"! U'DE'"' DN

bMit' bi< üi'n iDN^i

iQN"i rif^^N bS^nn

'n nma bis» nNM3Ni

^T^N^ -\b-^2'i'ü

'DT bn ba ^v^ov7l

'Ti'Z'üb mi •'nn

2''1p n-iri2

TT-

T T T :

mn
T ~:

T -:

T : I

n-Dni

'bo •"np^jiTi

mi
'i6a rm

"131D irab ms
nrn"' mr hihd

313 -ji-nmü pE'Di

pipi^ i'^an 'Ml

D'nDÜ' ^3 113312^1 DN

D'?:)i:'3 m^cn dj

lOj JXi;3 D'E'ip INS3

N3bo rui b3p b
I D333b N»: iq^e; nni?i

m^N 01^3 i'-nn

' '3QD 1^-301 'n IQN ,13

'^ lU' DM^N njn

•'-n mx 'jj;inn

20, b'2^ nnD2'-3 nj^3-in

'3^1i'T33'l D3nnDr 31^31

I

nmnn 'n i3i wde'

'riD |3 -ipcj xnrE' n3

D>33 m DI? HM Nim

25i -iv ^'2b^ nrz'^ "jx

'nn-33 'n ^3\* ^3 onm

TltyN piN DN M;-1)

j
j

riEfD nN 'n ms iE?«

301 E"NM nx ims3 M^l

!
pi'3 Mnj ME'p nx

n-t03K' ME'p3 ab o

I

nmo -jnma xb ie'n

irox'? ':X"3EM '3N

Söj DVD 'M^N 'n ION n3

iiiD nro nn3 m't

' 3irD^ .innh d'de*'?

I n^Tt^v n3 lu")

HE'in Hos. 2, 13.
T : T

HE'lnS Jer. 2, 24.
T ; T ;

D"'N^J3 Jes. 40, 11.
T :

U^abl22 1 S. 15, 4.
T : -

J" Deut. 32, 38.

p^a Ez. 27, 18.

pip-]-< Lev. 13, 49.

Pipi^3 Ps. 68, 14.

T V —

:

n^li'lQS Ez. 36, 38.

J Dan. 1, 12.

J3 Dan. 2, 12.

DliJ? Hag. 2, 15.

Vt'3 Job. 37, 14.

r^i^' Hos. 2, 8.

;|B2 PS' 42, 5.

'303 Ez. 30, 6.

'3003 Ps. 54, G.

mnoir Ps- 16, 11.
T :

n1nDE'3 Ps- 45, 16.
T ;

C3nn:DE' Num. lo, lo.

D3nnpty3 Jes- G6, 5.

Q3 Dan. 5, 5.

33 1 Chr. 11, 13,

'nn2 Cant. 5, 2.

'nn-33 Ez. 37, LS.

nMn-3 Jes. 3, 26.
T V T :

rT'nn-33 Micha 5, 5.
T V T :

•jril^ Lev. 7, 38.

1niS3 Ez. 10, 6.

'nE'P Gen. 9, 13.

'riE?p3 Ps- 44, 7.

''"13p Jer. 20, 17.

"13p3 f'ei- 50, 5.

in-fT Ez. 31, 15.

1nil3 Ex. 34, 29.

np^E? 1 <^'hr. 26, 16.

413^3 Jes. 0, 13.
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]>put. 20, li). D^a^ i^v ba niun ^d W- 1

Peut. 1'.), r,. ^r^v•\ r\a nd'' iüni jna3

.les. 3, 1<;. inaj o ]v^ 'n noN^i 'ina

.les. 58, 1.

Ps. IC, 5. 5

.lud. 1, 3. ]^vr:'tüb nl^^]^' -idn'^i

Dan. 3, 28. lONT nH:-Di2J nji' pn^DE'j

Dan. 3, 27. N^jD-nrnN p^Dnoi pn'pE'ja

Gen. 5, 2. DNn2 HDpjl -1D1 DNnan

Geu. 2, 4. D^orn nn'?in r^ba
T : T :

10

Micha 2, 9. piCTJp "'ar Wi
T ~:

Hz. 16, 14. 'IJD DZ' -]b Ni"1 mn3
• T -:-

Ps. 5, 2. 'n nriNH ^nox '^'?D

Ps. 39, 4. '3ipD -2b on ^^?l!?

Ps. 5, 6. "'''^in las'^n"' ab ^p^ln 15

Ps. 73, 3. D'^bSinD 'nh5jp -D D'^'^in?

Jes. U, 3. -]S 'rl n'^n dv3 '"m
T

Deut. 25, 19. yn^S' 'n n'jnn '-m n-jn3
~ T ;

Nah. 2, 3. ixa in-'m^j pn "iJ"'?L)

Prov. 8, 26. ':x D5? D'or i^'PL!? 20

Lev. 1.3, 7. 'nDDon na'on na'D dni iriNnn

Mal. 3, 2. 1X13 DV HN b^bDKi '01
T "

:

Deut. 8, 17. ^HD •]3d'?3 mONI Dp]
.Tob. 30, 21. ^^ ion'' "i^nn DHr3

Ps. 105, 45. noE?^ -naj^a vriiim. 25

Dan. 9, 10. 'n bipa "i:i'Q2; n"?! vn"iin3

.Job 33, 17. nmo üia TDnb
T"

:

Dan. 4, 34. nH:iDi3: n:N ]V2 m32
T"

:

.lob 40, 17. T\a 103 i3:t pan-' i33T
T :

Ex. 4, 4. ni£?Q ^N 'n lax"'"! i^Jl? 30

Prov. 28, 22. pi' i'i 2'^N pnS bna: npn

.Job. 30, 3. u-p-ivri l^r2b:^ joddi "lon?

Ps. 114, 8. ^D DJN' IMiT] ^2t-7i
T ~

.lob. 28, 9. E-'irD i^n IT' n'pE-' E?'"'D'pn3
T ~ ~

.Jes. 47, 9. n^K 'riE' ^^ njiom T^?q 35

.les. 47, 12. y-)2m w 'iDi; r]"-!3n3

Prov. 31, 12. in N*^i 31D -innbo:
T V ~

Lev. 18, 18. nnnN ^n -k'ni n"n3

'S •'b 31D

Dmbn3 'JX1

nxi; n>< 'n pm qx

nj^3Nn D"'iii'2' naj;"!

133^3 "'nDt<n "'S"!

mim ''JNnp ino

'3nNo'? \-ixnp

l^on ^j-ix noN""!

nE'N3 ^JNI

('P1DD3 '3)

V-\21 nX Dp"'T

i^n:« DJ ij"m

'?^^p•7^t^'':t:?

'^jn -yiE-' 'Jty n3m

^n^3i? Ps. 119, 71.

'H^Ji' Ps. 35, LS.

nj«s Jes. 4, 4.

n^l^ Ez. 4, 12.

^^?li?
Jos. 49, 1.

'^^?i?
Job 4, 14.

^JIQI, Thr. 1, 19.

'JQ-I 2 S. 19, 27.

^rh2\^ Gen. 43, 14

: T T
Gen. 43, 14

i:it32tr'
T :

Dan. 9, 12.

ijQon 1 S. 8, 20.

^QiNn Cant. 4, 5.

"'DKn
- t: t

Cant. 7, 4.

xmiDoo 13^ im

I
ü-nba i3njn3 "3

n"123 Zacli. lö, 9.

niS3 Ps. 66, 10.

pm:D''Di '13- n''^T Jibn '2im 'N nn im nn p 3"N

Ein unvollständig alphabetisches Verzeichniss von Wör-

tern, die nur zwei Mal, und zwar ein Mal ohne und ein

Mal mit '3 praefixuni vorkommen.

D"3n D"D bv 'n33a'

pr3n -{b^ x\v pi "'S

V2V yi^DÜ 1X^0""l

nx inx 'n i:;^

ü-r\bü VT -'S

3^3N3 'Ml

up lU" nr33

nnm ^b -jd^

D:vi6 j':!-3 'n

niN-io DTi' Tinc:

ri!3N Jer. 51, 13.

nQN3 Deut. 3, 11.

niQQJ{ Prov. 3, 10.

TPDDS'S Deut. 28, 8.

D3'?3N f'en. 3, 5.

03^3X3 ^'""1- !•'' 1^-

1m3^< Deut. ,32, 11.

lni3N3 Ps- ^1- 4-

i'^3 Ps. 55, 10.

itlp^a Hab. 1. i:i.
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Est. 8, 8.

Est. 3, 12.

Koh. 12, 4.

Job 22, 28.

Jer. 30, 21.

Zach. 9, 10.

Ps 97. 11.

Lev. 11, 37.

Jes. 30, 19.

Gen. 33, 5.

Hab. 1, 13.

Prov. 22, 11.

2 Reg. 7, 4.

Hos. 6, 3.

Koh. 10, 18.

Gen. 22, 22.

Ps. 78, 72.

Jes. 18, 5.

Gen. 25, 16.

Thr. 2, 12.

Jes. 61, 1.

Joel 4, 8.

1 S. 14, 6.

Prov. 25, 28.

2 Reg. 21,13.

Jes. 28, 17.

Deut. 32, 18.

Ez. 28, 9.

Jes. 27, 11.

Ps. 19, 9.

Gen. 38, 9.

2 Reg. 23, 11.

Jud. 6, 28.

2 Chr. 33, 3.

Hos. 13, 14.

1 Chr. 4, 19.

1 S. 29, 3.

2 S. 1, 10.

pw2 ü-^rhi "njDi

•p Dp-'i noN -njm

i:oD "nnx n\Ti

32," fv:j3 Di' •'D

]n 2b irre Dnx

"•ü^bwr] QV2 D"'D''a

nna n^üp "ijc^ "'d

bavaz'^ ^J3 Dn r]bn

"•bv '^r\ba 'n nn
üy}2 DN \-nDoi

iwn ba jnjin-' idn'i

nb'Z'iT' ^i; in"'tD:"i

D'nbx nDxn loxn

m'sp E'a^a

m3 'n msQ

D"nE?S3 ni:' nOiVi

10

15

Dinra"!
j

1

Dnnji
T : V :

Dip-'-l i

DP"'"!
'tt: I

: T

v-\^

'HD pn

T ;

D'n3

Dns
T :

DriQX^

DriDX^
T • ;

0:^132;^

D\\3E?^
T :

IVjiVD

T : -

nbppü

nbpK'b'?
V ' T : :

riTXp 30

Drij 35

^bt?^
I

1S33I i

Ein unvollständig alphabetisches Verzeichniss von Wör-

tern, die nur zwei Mal vorkommen, und zwar ein Mal mit

einem langen und ein Mal mit einem kiirzern (langen) oder

kurzen Vocal.

20

25

fj;"' D'n^N 'n nax n3

nbv ib -IDK 3'ltD "'3

-ii."3 3-i];3 ^{5^'a

Dnb b"l3K^ "I3E'''"!

D"'birn n^N"! "nsm

m3 HTiE'n"!

3T 1SXE'Ü^3

D"'inn ^"^i'

r"N* 3-ip3 n^m

'n DN Nnj? -\-\2^'^

'^nba ba 'n '\-ibN ba

iv:2 nan

''3^0^ .1310 nnN"i3n"i

Ninn nrjn Dnm
Dn313 'J"I3D

1D"I 331 N'25"ian

nONH ^N '?N "'S

"^1X3 VM1Z

^pv r"'3 noNn

''br3 ^3 ^JTN3 N3 "n3i

ncT "lar inDi

D"'ijn ^3 1X31 lEnj;

n33^ D-l "'131

ü^nübo iNip^i

nb laxj HD

"ijnn Dn'^j; mi^i

D"'iSD ni« 'n f]jji

iON Ez. 25, 8.

lüH Prov. 25, 7.

nin-i'N Jes. 21, 13.

nniX Gen. 37, 25.

pX Neh. 7, 61.

fix Esr. 2, 59.

JJ{ Est. 1, 8.

DJX Dan. 4, 6.

3'"'p3 Ps. 27, 2.

3np3 2 S. 15, 5.
t':

bVü2 ^'eh. 8, G.

bl?p3 Jos. 22, 22.

-12/33 Job 36, 14.

ni,'33 2 S. 18, 12.

1J'n''1J Neh. 9, 37.

Un^li Gen. 47, 18.

i3j^n Ps- 118, 12.

13in Jes- 43, 17.

lOXn Ez- 28, 9.

IQS'n Job 34, 31.
- T V

-Il2jpn Jes. 50, 2.

l'i^O^ Micha 2, 7.

bvm Jud- 9, 2.

'5K?pn J"b 25, 2.

nnjn Joei4, n.

nnjn Dan. 5, hk

i::;"'-iin 1 s. e, 2.

Ul^'^'lln Job 37, 19.

ini'31 1 Chr. 5, 20.

inrJI Jes. 19, 22.
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Jiul. 15, 14.

Lev. 13, 52.

Ps. 7, 18.

Koh. 7, 15.

Gen. 5, ii.

Gen. 1, 27.

Job 19, 11.

Ps. 112. 8.

Gen. 19, 28.

Ps. 119, 8.3.

Ez. 21, 23.

Ez. 21, 34.

Ps. 35, 14.

Micha 7, 5.

Job 37, 18.

1 Chr. 4, 31.

Neh. 9, 28.

Neh. 9, 10.

Dan. 4, ö.

Esr. 5, 1.

Ex. 11, 1.

Ez. 31, 5.

Jes. 58, S.

Hos. 10, 15.

Ps. 89, 37.

Jes. 38, 8.

Jes. 44, 13.

Ps. 106, 20.

Esr. 9, 1.

Esr. 9, 11.

Cant. 7, 9.

Oant. 2, 5.

ipnuD 'n mix

'D'D ^n'NT b^n nx

W'rbü mx ^n^^

m^n nx d^h'pn xna^i

icN 'bv nn'i

Nl^"' n"? 13':' ^lOD

DinpD Dnb n^m

N12? ib rrnnD

TiD'pnnn ^b r\HD

ba v^2 i:^0Nn ba

DvnE'b 1QJ' J'pin

nüHDI ni^DlQ IT'331

D''3nn yamD nnxi

-oip br rma -lin

rtVD bü 'n iDN^i

inoip NHDJ p ':ir

-inK'D rp3" iN*

"^N n"'3 nDb HTO nD3

'^H ns' 3^E'D 'Jjn

ip niDJ D^ar 1:^10

D113D nx iTa-^i

"'Dn3 n^i'N 'max

ni2'^t:'N3 ''J-I30D

iplis?

ip7S3

!

iDbs3:5

V1S3
TT :

V-1S3
'

T T ;

TtDpS

nlD^ps |io

mQp3

DDP3
T ':

'X-13 1-^

Ü'3 -äO

inbE'3

'

inte'S

nnE'3

-inf'3 i

j

tyoE'3 '25:

2'pE'3

n'33n3

n^j3n3

Dri'ni3i.'n3

'

Dn'r)3i;in3 so

[35

ü'^yvb J031 ü^wb

lib HE'r irNCDn3 xb

7npns '533 'j-iN

yvw üb -]vn d:

ir3' x"?! u'T xb

^:3'nn 3^-3 nbn

"'P'SN bi; D^jrs vyv

"b -\w^ 'n •^JiNi

IDH IT n^tt?

5]ni'n mm
ni?"? ":3^'pi2'n "jx

]nnn5<3 nan:i

D''n33 DT'-nx

-l-p ^N"K'J ^31 3-ir

n'nr u'^b-'y^art^

jn:ii' 313 n'«"?:

noNn n3 biNK' noN"!

njn DJ Dmaxi

nD3 'nn X3 ':'X

D'D3 b3D1 31TX Pp^l

ip D"'Tii;3 nt'E-'::

D^b'?n 1D3 ""i'cn

n^3n ib nrx X3i

n:;nHn W33 lati'n

nr:ibvj nix ntDii;

n-in« i?i3n''i

rX IK'p^l U'DE? x'ii

"]"nv nnx min"

11X bnn vniK-'Ti'

IDITJ "'3313 OE'n"

IDi' INH3 i'D-'l

1D1; ^31 min^ n3 i32'"'i

nvv irKion3 n'?

unjK ij"ni3J< 'D'D

^ün? Kuth 2, 14.

irN^n? P«- 103, 10.

irN^n3 i^a"- ''' !«•

n3-z?n3 P^- 82, 5.

3/n3 •'"''• 1*^' 10.
T T '.'

3':'n3 Cant. 5, 12.
T T -

2'"'0'?n3 Jes. 50, 7.

T

It'^D'?n3 Job 28, 9.

T

ri1J'""*3 Cant. 1, 5.

nii;n'3 E^- 26, 12.

nl^33 P^- 71, 9-

ni'p33 P''"^- 5. 11-

Q'>-]23 Jer. 51, 40.
T :

n'^33 Kz. 27, 21.
T ;

D'33133 J^*^"- 12, 3.
- T

n'33l33 •^^^- *7' 1^-

nrias J^''- 22, le.

nri03 1 s- 1». 25.

nraQ3 Lev. 5, 13.
T :

-

nnjQS ''*^»- 32, 21.

033 Num. 12, 12.

riQ3 ^'^™- 19, 18-

C'nQ3 P«- 88, 6-

i'JJ3 Lev. 14, 35.

W:3 I^eut. 24, 8.

nob2'3 P«- 10*' 2-

T :
- -

HQ^^S'S l Reg- 11, 30.

rpi^2 - ^^S- 17, 14-

»111^3 öeii- ^y' **

"''2i'Ci'3
J"'' *1- 10-

"3i'Ci'3 Job ^' ''•

•ni'3 Ps- 78, 52.
V T

T,ii3 Jer. 31, 24.
V • T

irniJij;3 p^- 103, 10.

UTlaii'SI E-"'-- 9, 7-
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4.

pnno- ''b^ :^b~ n"':; in-, ^"d in im in p y'ü

Ein unvollständig alpliabetisclies Verzeiclmiss von Wörteml

^und Wörterpaaren), die je nur' ein Jlal mit '3 und ein

Mal mit '3 am Anfang' vorkonimrn. 1

•lob. 34, 7. nrit" 2rjs»3 12: -:: DVN3
.Job. 32, 2. NM'^N ?1N in'i D1>'3 10

Jes. ü, 24. E'N rZ'b rp bDND iDS ^3N'?

Niim. 2'J, lU. ii'D nx piNM nnciT ^'^^*^

Zach. !l, 7. VCD roi 'nram n^NP
Micha 7, >.

Jos. 4, 13.

V-\2 irDND ^N»

^l^N D'i'D-lND 1-,

.fud. 5, «. DM^N in2' n^N D'i'D-IND

Niim. 4, 20. nwnb -1X2' n'?! 1?^DD

Hab. 1, 13. niNirj D'j'i' ''^nü r^DD
P.S. S3, 14. IDIT'E? M^N ^^^^-5
P.S. 77, 111. ^J^J2 "]Qin b)p ^3^32 20

Ez. 3(i, 111. D^ij2 an^N }"-3Ni Q?!"!?
Ez. 30, 17. 'pNii:" r::; din p D3113

Ez. 3, 3. DIN ]2 'ba ia\"i rpi3
Ex. Kj, 31. ^NIC" n^3 INip'l r3i3
2 S. 6, 20.

Ez. 21, 24.

]"13^ 111 3'^''T

""'
'JIN' IDN HD p'?

ni^3n3 25
T :

Ez. 43, 3. 'nwn Tra hnid- nNip3i
Koh. 11, n. jmi'j'D Tin2 nnr '^"IpDT

Ez. 42, 12.

Ez. 33, 30.

•les. 18, 3.

^11 lÄ'N niDE'^n

'Ji: DIN ]2 r\m^

b2n ^DE" ^D

'nn-DDi ,30'

.Ter. (), 1. iD^:d "jd vvn ripriDi
jNeh. !», 27.

Xeh. !), 31.

bn^in TD Djnn^

DnTi' N^ Dpin
2 Reg. 17,34.

2 Chr. 31,21.

"«T'U' an mn orn ir

IIT'N r\t'VO ^DD"!

ni!=-?331 35,

n^iSDi i

Num. 11, 7. Nin 1:1 PHD pm 1 1inp
Dan. 2, 43. N^iic n"n "1 ims

"lE'rn ab hdn^d ^di

E'in') irZ'T3 in

D3'JU' D'OE'b ixr

mjD^ r\2 isi" '01

um irb ^^\ov^

D3'D^ 131"' |j;Db

im '533 nE'Q ^N jiTi

ns:7Q ^{< 'n iqn^i

.lE'o fnn NTi

Dan mnQD 'n"!

'nu'i n-3'' -jjn

n: Nip nnn
D-or bv^ ^nj '3

ip33 DHIDN D3r"l

'i'i' nx aniDN np'^^

"inroß"' r:^-3 in:

"]3 131D n"ii33:

^jr:3m 'pboi'n iti

2?'Nn nx i'orxi

D.1; Dn"? iNipi

nüNM inXiT

Di'n ^3 m:c "i3u\t-i

irDHN nx inDH ^di

Nrjn-jn3n bai
bm3 3pr'^ 5^N in-'i

D'J3 'n rhu: non

bü} nra ^n 'n -lox-'"!

?r33n n-D nx -inp'i

nrOD 3113 TN

D333b un nni;

pbDV na Ni'i

D'jjxrn 'in

n^ 'n iDN'i

••:r nx "i-'QN |i"

i'Dr -j*? niDDi

-33 '3'D''i'31N1 i'il'n

D-illSS DV

D'1123n DV

D'QE' '3
- T

D^D^n "3
- T -

'OE' 'D'3TT

D'DE'n •'DP

pNn rin^

^P2 ?D

"ip^n ?P

irbj inp

ii''5;in -^no
T : - -

D'Dr bvD
~ T -

D'DcM bi'D
- - T - - ..

T T •• -:

D'riSx TV
DM'^Xn Ti'

',; T

nDin IV
T : T

nDinn li»
T ; T -

rip Di'

E'ipn Di'

D'n'blS! Di'

D'ri^xn Di;
v; T

0312 ^:s
T

n3i2n 'j£
T - • ;

r03n '12

',Z'22 n'2
' T :

' T : - -

D'nSx E'ip

D'ri^Nn E'i'p

D'i: n'2?N*i

D'Un ri'E'Ni

D"*3n ^:2?

D'Jtr rinDü'
T : -

Lev. 23, 28.

Lev. 23, 27.

Jes. 51, 6.

2 Chr. 2, 5.

Ps. 89, 30.

Deut, 11, 21.

Ex. 31, 18.

Ex. 24, 12.

Ex. 18, 14.

Ex. 18, 13.

Cant. 4, 1.

Jud. 7, 3.

Ps. 108, 5.

Ps. 148, 4.

Gen. 22, 3.

Gen. 22, 6.

Ps. 46, 5.

Ps. 87, 3.

Deut. 1, 44.

Nuni. 14, 45.

Dan. 12, 7.

Jes. 62, 12.

2 S. 14, 13.

Jud. 20, 2.
'

Lev. 4, 6.

Lev. 4, 17.

Gen. 30, 2.

Ps. 127, 3.

Ex. 9, 8.

Ex. 9, 10.

Ez. 28, 14.

1 Chr. 22, 19.

Num. 24, 20.

Am. 6, 1.

Gen. 25, 23.

Ez. 35, 10.

Lev. 25, 8.

Lev. 25, 8.
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Jud. 1, 20.

1 Chr. 11, 8.

.1er. 30, 18.

.ler. 31, 38.

Jes. 34, 3.

Micha 1, 4.

2 Reg. 4, 39.

Gen. 44, 28.

Prov. 13, 12.

Gen. 2, 0.

Jutl. 9, 23.

1 Chr. 21, 1.").

,Jer. Sl, 2i».

Ez. 18, 2.

Gen. 48, 21.

1 Reg. 18, 24.

Num. 8, 8.

.lud. 6, 25.

2 Chr. 13, 7.

Deut. 20, 8.

2 Chr. 13, 11.

Num. 4, 16.

Gen. 41, 3.

Gen. 41, 4.

Jes. 6, 13.

Esr. 9, 2.

2 Chr. 26, 13.

1 Chr. 20, 1.

Ex. 28, 15.

Ex. 28, 30.

Dan. 9, 23.

Gen. 24, 50.

2 Chr. 8, 18.

1 Reg. 9, 27.

Micha 7, 12.

Micha 7, 11.

'N3 D"'a"' njn

nu'2.im rnnn

Dp^b mm bx

-!QN1 TINO

-]^D'3N r^ Hin m-!

D'^'j^'a Dnx d'? HD

DDriN 2'rm DDar

DK'3 DnN"ipi

npa p HD inp"?!

D'SON r'ii' •i:i2p'i

'n"? D^'üpoi

-\'<vba mp-Di

'-ip-n-n-D ];rz' njm

nnTi' HD nun

JOH ':''n Di^ bri

•n^K'n DDiE'n ni6 ^n'i

jji^nn vhr\r,'2

ba'>:\2^ p"? ?i"i

^'i' I?"

ITH p'i

TV nn323"! 1

rrn nn:3Ji
T T : : ;

Q-'in IDDiT i 5 ,

TV ~ T :
1

T V T 1 ]

D^'nn pi;"! Iioi

"jn -an
i IT - ; I

D'33n 'an I

;

T - • : 1 1

'ri^N Tm 15,
v: T T :

I

-.IT T T : ,

'ja' 101

':2'n n?i

as'jin "nm 20
T •• -

'
~ M 1

D'DC nnopi
1

D''3Dn ni'opv

-!t'2 nipni

-lä^an ripnTT- ' -

:

Ä'lp 1?T 251

ripn rn.T

TT

D2ÜP jm 30

DSE'sn |2*n

-;3T N!J'
TT TT

imn NrTT- TT

d; ^r^v
,

T -
:

xin Dl"

3^pn ^N laNn 2'lp nonx

n-i.-i' HN 'n 'dh^i ripn np-N

nDJin"? 'n n^n^ pbi losi^'Q 'ri^{<

D"i3"3 'n onwin üi^rar; 'lib^

wriba N2

^ri'^Nn N3

35:

'3 'nr'?-^- "INT"!

nraa 2113 tn ^"jP ^^3

N^nn D"D n-m 2'-'pri -n3

TN nnc" csr^i ^i'^J ^^i'2

"ir:pD irtt': ijcd ~^')?^ 'I-^'?

^ao v^iji' in33 n'? V}i< nrnnns

ND' vr:i3 DN ^^-^ ^^^

jtt'Q"! '?3in IV D"N "»i-'p^^

2?DJ3 nD3 WJn bD Q7Nn 2?-3J3

-ip3 -OH np't QP^'^sn TS

r.on bv nnj Dnx p Q'lJ rriJDi

mjjipi N"n nrp D'ian nija

bsE? DIN mn2j "rj;

DiNH ninn:! r.^'i

IHN lEJi 'H^i

.TDN HD niDNI D"?:3ri bil-T

Tbin \-i:u'D^ D'tt'^n N'ii

?NSn ^N N3 1^

"-j mr nxi

,-l"-i . 3^7" DJDNn '3

''3^Dn Ti3ni

D'jn3n nci'"":

Di'n i'DJ3 'H'i n^nsn jnNn

E'orn nni3 \T'1 dM^n |p:'i

mbi'3 ni''pin DTi^xn |q'i

DIN mn3a
TT :

-

D-iNH nin3?

D"^"'jrin N\i

D^U' '''nü
• T :

D'U'n "^a
T. *• T :

- T "

D'DE'n Hin
- T — •

r'n3 (lixn

E.x. 3, 5.

Zach. 2, 11;.

Jes. 30, 18.

M.al. 2, 17.

1 S. 4, 7.

Ex. 20, 20.

Ez. 20, 1.

Num. 22, 20.

1 Keg. 8, 35.

2 Chr. 6, 26.

Ez. 28, 14.

Jes. 27, 13.

Jud. 12, 7.

Num. 32, 26.

Ps. 1.39, 15.

Ps. 63, 10.

Ex. 21, 3.

Ex. 21, 22.

Ez. 27, 13.

Num. 19. 13.

.Ter. 27, 3.

1 S. 11, 7.

Ez. 32, 18.

Ez. 32, 16.

Jes. 2, 11.

Jes. 2, 17.

Ez. 17, 7.

Ez. ]7, 3.

1 Chr. 4, 14.

Neh. 11, 35.

Gen. 27, 9.

Gen. 27, 16.

2 Chr. 0, II-:.

1 Reg. 8, 27.

Jos. 3, 17.

Jos. 3, 14.

Jona 4, 8.

.Tona 4. 7.
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Am: 3, 5.

Neh. 2, 9.

Xeh. -2. 7.

2 Chr. 24, 11.

1 Chr. 26, .'iO.

Zach. 8, S.

Ps. 2, «.

Koh. 1, I!.

Zeph. 2, 13.

Ex. 2,S, 21.

Ex. 39, 17.

Gen. 27, 11.

Geu. 20, 7.

Lev. 4, 12.

Lev. 4, 12.

Neh. 10, 29.

Xum. 6, 21.

2 Reg. 19, 9.

Jes. 37, 9.

no bv niss ^lonn

min-D ba a^2a^

bv DU ^'^d'? naiN")

N''3- nra M^i

^r]•'2V^\ ':M2nb

PDS bi:
"-' ü"!

TiE? riN nnnr

npsrn "nr -s^n'!

-'S- ^3 riN N'Hini

'"D^Qi • ba i'OE"^

T

nnn2

min?

' T

' T

nisp

map

np3T
't ;

npsi
't :

^??'

-pn^n
'TT :

nprrin

bv

^j<

bv

bü

bv

ba

bv

bv

bv\

ba\

bvl-^^

ba

bvi

bv

20

Ein unvollständig' alphabetisches Verzeichniss von zwei Mal
vorkommenden AVürterpaaren, von denen das erste ohne
He (des Artikels beim zweiten AVorte) und das zweite mit

He vorkommt.

25

Ps. 112, 1. rmsrjD 'n nx xt •«:•>' nrx
Ps. 1, 1. nsio ]'?n x"? -rx r^xn n2?x

Num. 16, 2. nüQ ^izb iDp''") DE* '5r:x

Geu. 6, 4. fnx2 rn D^bc^n DE'n 'E-:x 30

Gen. 42, 19. nx ü-:2 DX -inx DD-nx

Gen. 42, 33. •j'xn li^'px nax'i inxn DD'nx
T V T V -:

Jos. 15, 18. rsnn"'! • nxu2 'H'i
VT T T

.Jud. 1, 14. '"locx?! i-iam
V T ~ T T

Hag. 2, l.-i. D22^ X3 io"'E? nnj;i mb^ 35

1 S. 6, ir>. nx n'-'in o'ibn^ ??^''7 ^ä?

Ex. 28, 3U. jDE'-on irn ^x nnr irn bx

Lev. 8, 8. ;rnn nx ^''^i; de?"!

2

r^nn ^x

^x ^i33n '^\2V^
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^33 i^Q b^m
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'E'npa bx X13X -IV
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Ti' nx m n^E?'"!
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n"Ti
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^X D'3X HT bX"!
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3n3 pE'ns nxi

"i-;33 pn n'32-' ij;

]Wb bvi
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D33^ bnTT:

D33'3 bj;
T T : -

E"3^ ^X
T

E"3^ bv

^:^b bü

"ini'DE'a bvi

inrpE'p bv
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""E'ipp ^j;
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isro ^x
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nE?i;p ^17

i^J bx

13p ^r

TD '?x

TD bv

r\b:iV ba
TT-;

r\b:v bv

Jos. 18, 19.

Prov. 17, 4.

2 Chr. 6, 37.

2 Chr. 32, 6.

Jer. 34, 7.

2 Chr. 32, 9.

Ex. 9, 14.

Prov. 6, 21.

2 S. 23, 23.

iChr. 11,25.

Est. 1, 22.

Est. 3, 12.

Ps. 73, 17.

Jer. 51, 51.

Jud. 11, 13.

1 S. 19, 20.

1 S. 17, 49.

Ex. 28, 38.

Num. 17, 28.

Num. 1, 50.

Ps. 28, 5.

1 Chr. 9, 31.

Ps. 69, 19.

Ps. 109, 20.

Jer. 48, 1.

Jes. 15, 2.

2 Reg. 4, 39.

Ex. 16, 3.

2 S. 6, 3.

1 Chr. 13, 7.

HE'lr "^X 2 Chr. 24, 12.

HE'r bv Esr. 3, 9.

''iV ba Jes. 66, 2.
• T

^iv bv •^°^- 2*1 9-
T -

n?3I? b^ Kuth. 1, 15.
T -

nnj? bv Est. 4, 8.

n2 ^X Prov. 7, 23.
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Gen. 30, 39.

Gen. 30, 37.

Ez. 40, 17.

•2 Chr. 7, 3.

1 Reg. 10, 7.

i Chr. 9, 6.

Jer. 29, 26.

Jer. 20, 2.

1 S. 24, 23.

2 S. .5, 17.

1 S. 5, 4.

Zeph. 1, y.

.Ter. 27, 13.

.Jer. 27, 8.

Dent. 25, 1.

Jes. 28, 6.

Ex. 12, 22.

Ex. 12, 23.

.Jer. m, 26.

Lev. 11, 38.

.los. 13, 22.

Num. 31, 8.

Ez. 3, 26.

Prov. 24, 13.

2 Keg. 8, 8.

2 Chr. 22, 5.

.Jer. 31, 12.

Hos. 10, 11.

1 S. 23, 24.

Zach. 4, 11.

Num. 14, 14.

Zach. 12, 10.

.ler. 22, 18.

.Jer. 36, .30.

2 Chr. 30, 20.

2 Chr. 32, 9.

Num. 18, 3.

1 Chr. 9, 28.
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nnn ihd i^nj 'n
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•:r.\)V'' i'if DJ

D''D in' 'Dl
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10

15
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T : T

T : -
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tncQn bx
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'tan bv

T ; " -

?lipz'Qn "pK

y^ip'^-'sn bv

inj bx

^?^ ^N

•• T-:

DIU ^i'

PPI ^i' i30

Drr bvi I

3'4?1" '?i'"!

D'p'i.T' h^

Q-'P'ln"' ^1/

in'pTn"' ^N !35,

in^pm; 7i'
;

*

20

25

D'DJ? a"? 'riDiom

'DDT'':n'Dm{< nNuixij

'D3 '3'N'DDD2 '^'N-in^

':5N im 'n rinn

puT n^i" 7N

1^ "nn: 'jni

b^nE?' 'JQ innj'i

D'Tnj 'ij:' D'nN 'je-'t

TCi< n-:2N 1CDN1
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-J'JD DT DIN p
N3jn mN p nn^i

DVO I^QH bi' DN

bD nx 'Dino i'? nn
i'p'DJ bx unpn 'D

ni'3E'b nnx ip'^nnm

bvi jn'^N n'iDi'i

^üv^ nx iJE'"'i

mD li'm nnom

nino ^QE"!

'iin" xipD \-i'ij

xpiDCD '3-mn^7 E'bE'I

ncHDH bv N'2 nnn'1

'?N xcx xnp'i

nx D'a'tD'D nan

T -

:

nisnx bv

inx bx
I T T

r]DX '?i'

nx ^N

nx bv

mx bx
T T

mx bvTT

i:'nx 'px
T

irnx bv
T

^'nx ^x

^'ü^' bv

ro':3 bx
' T ;

ni3 "px

Dn'33 ^x

Dn'J2 '?i'

nipj ':'X

ni?2J bi;

p™ "^x

Iina bv

:l: bx

;ij: bx

1^13; bVi

1'513J ^^

nln^l "px

ninh ^i'

-!X2ri bx

nx2n bv

nxn bx
T T

nxn bvTT
(lonn '?x

fiann bv

nb'nn bx

nhn bv

Jer. 28, 8.

Ez. 32, 9.

Neh. 2, 8.

Esr. 8, 17.

Esr. 8, 17.

Jes. 7, 10.

2 Reg. 16, 5.

Neh. 5, 5.

Gen. 42, 21.

Gen. 45, 17.

Gen. 48, 22.

Jml. 21, 6.

2 S. 4, 2.

2 Reg. 10, 14.

Jes. 24, 22.

Ez. 20, 18.

Ps 90, 16.

Jos. 5, 3.

Jer. 31, 39.

1 Reg. 1, 33.

1 Reg. 1, 38.

Ez. 38, 2.

Ez. 39, 1.

Est. 3, 9.

Est. 4, 7.

Job. 38, 20.

Jos. 18, 5.

Ez. 41, 25.

1 S. 21, 14.

Gen. 24, 20.

Ex. 2, 15.

Jer. 36, 23.

Jer. 36, 23.

2 Chr. 20, 24.

2 Chr. 14, 10.

Ex. 21, 6.

Jud. 19, 22.



Jer. 33, 21.

Zach. 11, 11.

Job. 3, 4.

Job. 10, 22.

Cant. 1, 8.

Jes. 57, 9.

Hos. 3, 3.

Ez. 16, 8.

Ps. 58, 9.

Ps. 39, 12.

Jud. 13, IG.

Dan. 8, 8.

2 S. 1, 20.

Prov. 23, 10.

Ps. 45, 10.

Jer. 9, 17.

Mal. 1, 8.

.\m. 6, 3.

Num. 12, 14.

Num. 12, 15.

Jes. 25, 5.

Neh. 9, 13.

p WT^ ii^r\r\ DVD

]E'n ^n^ a}n7] nvn

'3im lorD i^br^b

'3T D'o^ n-'ba -laxT

jNnNi ybv '^2va^

• ma^ nr ^1? mnDiriD

b^~:n D'U'n tsst

^ji mnD'^3 nj^3in

oT'-p-n3T^-iu'nrijn'Di

nnn n-rjn pxni

10

T

- T ~

nj^i'm
T V — ;

nrN3n

T V ;

ijQn
" T

njDm 20

riiin

15

'OD! n^bi '^ly im '^{^ nn im in id d"j^

pn^aQ'Di

Alphabetisches Verzeiehniss von Wörtern, die nur ein

Mal mit vorhergehendem bü und ein Mal mit vorher-

gehendem ^2.' vorkommen.

25

'30

Ez. 21, 26. bna -j^D ~üv "D °?< ^^
Jer. 15, 8. vm^D^N •'b losr 5< ^j;

.\mos 5, 16. b-D2 mx2H 'n -lün nD p'?

Jer. IG, 7.
"pi; Dnb 1D-I-D-' üb^ ^3X ^1'

Job 36, 21. ?cn bN iDE'n 11? ''?!

Ps. 56, 8. lo"? d'^d PN bi' P.f< ^^

35

"i"? D'nbN n3-ip ^3X1

r)iD D-'o "^baj nx

'iriXT ü'pm' 'N3:ai

nn-ii'2'1 noE'

nnn^ nwn ins

njna"? D^ipcn b^

nmn^i b^ia'' t':n iDp'i

mnjm n'n"'ij;i

1N3-I DDb ^VÜ^ 13D

IK'l' nX TD'^n '3N '3

-j^n vj-ra Sn3n ba

N^m 7^N Ni3n nni; o
"'rr -j-iiS' 'n i'bx "»D

m3 nrni nnom

imn ba d'od ino

ni'"? ii'3 n^ iDN'i

'2^V iin D'O 'jb-D

nU'QETl n'? dni

DiTin ü^nba nnxi

pbnn -j;3 ^3n3

XH'm iibptt'N

n2?i3 noDm ''n3"'i«

INS'I np33 "ia^3K"T

ynx snn bxi

jn ]i3r Nso N»: njn

pnb -pün iDNn

D'DE^n N3S 11/ ^um
n'n3D npri

D'^n3i Ninn dv3 in3n

Dn'D iDi:'3 inE'

)T nx ni^o D-1

'jo a^joa'n vnx-'

nnj< nrt< "ibsri

STID P'PnT xblK'Ni:;

'HK' Ps. 73, 28.

'riK-'i
Ex. 23, 31.

nTni'2'
T -; -

Jer. 23, 14.

T -; -
:

Jer. 5, 30.

»je; Gen. 6, 16.

':e''i Num. 2, IG.

D"!']-;^.!?''
1 S. 17, 52.

Q'!ii!?'l Jos. 15, 36.

VJ32'
T •

:

Deut. 1, 7.

vijm Jer. 49, 10.

''L'3n Koh. 8, 3.

bnsm• T ~
Job. 4, 5.

ij?n Ps. 141, 8.

i^n] Gen. 24, 20.

nnin Gen. 49, 4.

inn] Ruth 2, 14.

Tlv) Thr. 3, 48.

i^ni Jer. 13, 17.

Dllin Ps. 55, 24.

Diiini Jos. 2, 15.

N>^ Zach. 9, 5.

'«iri"!
Micha 7, 10.

ijaxn
.. -j- ..

Jes. 7, y.

ijaxni 2 Chr. 20, 20

^^^? Obad. 1, 12.

bijm Gen. 19, 19.

'"^m
Est. 6, 10.

^?fi:! Dan. 8, 10.

i'02'n~ T
Jer. 18, 22.

~ T ~
Neh. 12, 43.

i2U^ Ps. 73, 9.

iiu^).
Ex. 9. 23.

r^n Ps. 68, 32.

ri^} Jud. 9, 53.

pnn Prov. 4, 12.

pnrn. Koh. 12, «.



Gen. 9, 13.

Job. 29, 20.

Lev. -2, 14.

Jos. 5, 11.

Jes. 28, 2.

Deut. 32, 24.

Deut. 15, '.).

Deut. 25, 11.

1 S. 17, 38.

Ez. 23, 24.

Job. 30, 10.

Jes. 50, t).

Jes. 29, 13.

.Jes. G, 12.

Ez. 24, 11.

Jes. 29, 8.

Est. 4, 14.

Gen. 32, 16.
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nD3x "nrp3 ab -2

D3r '[b 'nnj '3x1

ni'1-3 C3''PX i'02'" xbi

'n 'jx bvc-c 'j3^ hdx p':'

rx 33"" "!rx r'xi

laipoD xr 'n n:n '3

j^x 'nx3n xb n-3-t3/

nj£:nx '3JX

-3 "-inx ]r£-h rrr

prr \)m' '3 r3x

b'y\ v-\ p'i'v DX

np'in-' i'jan i-orn

1"'113J1 TT,:? UV pj?vi

ni^i?ri3 Jer. 37, 11.

nibj?n3i
T ••

;

Ex 40, 36.

'!?13 E.K. 19, 9.

^3131 Ez. 3, 26.

12"1? 2 Chr. 20, 26.

1313-' Job. 1, 5.

V^ Ps. 10, 3.

^131 Num. 23, 20

n3'n3 Ruth 3, 10.

n3r3i
T :

1 S. 25, 33.

,-ns3
T T :

Ps. 91, 15.

m!i3i
T T :

Neh. 9, 37.

n'L:2rD3 Ez. 23. 24.

Dn-t2rt:'031 Ez. 7, 27.

b-J3
" T :

Lev. 5, 21.

b'02^.
" T ;

Ps. 62, 11.

':ijri3 Ps. 95, 9.

'3i:n3i
T :

Mal. 3, 10.

nin3in3 Ez. 25. 17.

nin3in3i Ez. 5, 15.

cn3ip3
T T :'t :

Lev. 16, 1.

Dn3-p3i
TT :'t ;

Ex. 40, 32.

'n2'p3 Ps. 44. T.

•nrp3i Gen. 48. 22.

D'i:-3K'3
T :

Ex. T. 4.

D't:CC'3'
T ; -

Ex. G, 6.

-rb^ Lev. 20, IS.

nn-iji
T : :

Jes. 26, 21.

'!^??A
Gen. 31, 39.

•n3i::ii Gen. 31, 3 9.

'^^iJ Job, 19. iö.

•'5XJ1 Ps. 19, 15.

b^^ Ez. 18, 18.

'm Koh. 5, 7.

ril3J Jer. 20, 21.

vni3ji 2 Chr. 32, 3.



:rhr\2r\ miDD DinDN .nbyc p)ü miy^

Ps. 74, 4. -\1V^Q 2-\p2 yms "iJNtr orin-iN
j

'

Job. 21, 29. -\ii '-^iM! ürhaz' abr\ Diirixi 1

T :

Hos. 14, 5. DH^iro NC1N D^rix

Ps. 119, 167. Jr\^-lV 'E'DJ mDa' D3n'N)

1 Chr. 2, 15. -r2Z'r\ T^-\ ^wvn dsk DSX 5

1 Chr. 2, 25. T1D3 bar:ir\T '32 vn^i DSN1

1 Chr. 4, 11. i^bin nmK' ^hn di^di liriK'}«

1 Chr. 4, 12. N2-1 r'3 nx rbin finrN*i

1 Chr. 7, 7. '11/1 nasN vbi 'J31 nasN:

Gen. 40, 16. ' psxi •':w ij ':2^ l'3HX1 jlO

Jer. 18, 2. isrn n'D mT'i oip T]lJ,-'ptt'J<

,

1 S. 9. 27. Trn nsp2 d^tiv r\r:^r\ Tix/'n-^'N-i

I Reg. 5, 23. ]'\:2'7n ja m' nar °9"«^^. ,

Deut. 1, 13. dt:« DDb iDn DOt'N*]

;

Job. 31, 36. "032' "?]; üb DN IJNE'N 15

Jer. 10, 19. '132' bi; -^ "iK 'l^Nl'Nl

Gen. 27, 26. D^T2V '\M2V^ ^l1.N'

Num. 24, 9. njo 2Dr V\2 ^'r>l
Prov. 15, 17. pi^ nm-lK 31D D12K|

T 1

Je.s. 63, 6. morNi '3N3 D'ar D13K1 |20
"•" - 1

1 Chr. 2, 29. -nr"3N nrx Diri nv^'^DN

,

1 Chr. 2, 28. 'Or D31N '32 Vn"! -\W^2^}

Prov. 27, 17. -in-' bn23 Vn2 ^n32
Jos. 22, 8. 0^31 D'DDJa Dr\^bv IDN-"! ^.n?31 l^öi

Dent. 9, 5. p^";) T^"3l inpiS^ üb Hrria

Deut. 9, 4. r|nn2 pa^D noxn '?« nrznai

'3-in i'oms noNi ^'pnna

r\b2 Dn^z'V ab D^ann ^'?nn2i

212 "]mnD pro- p.'!? p-^o

12'? bv ba^:i de"i r.:2i

1

Neh. 9, 19.

Neh. 0, 31.

Ez. 27, 18.

Dan. 1, 8.

iT^i 'Kl im 'K in im in p Kn''D ND'pN
pnm3i

Alphabetisches Verzeichniss von Wörtern, die nur zwei

Mal in der heiligen Schrift vorkommen, ein Mal ohne
und ein Mal mit Waw am Anfang.

r^b2H nnx -:n npm
'3JN V2N ba 2pi" lOK'l

^jnn3E' nüb "vbü bxb

bny vnx ba r)Dv ioj<^i

n'nx ':n j-on' n2ii;

Nin 'JN "jx '2 nnr isci

^2N rnN bü z'^a noN'-i

DiTrj N'HinS Dl' ijn'i

nn2?o wrt n2 o^m
n"'112i '321 b'J^2N-| n^iiH

'32 bv 'D'«i' nx lon

V2N ^X siDT IDN^I

ian2 r\bva 'mos«

.i3n i^nb ^b i'jon '2

'11H 'n "|ii2 ni';

'iiib mnc"? '3N 'nap
'- j2ip nx 2ip31

"innmDNi vbv iidj-'N"

ip2 NriN IDIE? IDN

N2 '3'Da 'n -D^<"l

n3n D13N "^N 'ir iDxm

nn^2 'noN n3n laNm

'n^N^ ^22^1 Nion

N2ni '3X0 vn'n ri}<2

n^?? 1 S. 1, 9.

T : T :

Gen. 27, 19.

niDiN
T :

Ps. 42, 16.

niDNt
T :

Gen. 46, 31.

'"i'.r!5<.
Jer. 49, 11.

^.'D^*^
Deut. 32, 39

D'PK'K Gen. 42, 21.

D'P^'i?! Esr. 10, 19.

DH^ri^riN Job. 1, 4.

°\!'»Tn^'\
1 Chr. 2, 16

D?"!?}«. Num. fi, 26.

D212N"! Gen. 48, 9.

mrix
T~:

Cant. 7, 8.

HTriXI
T-: T

2 S. 4, 10.

'nij72SN' Ps. 144, 1.

"nr2J5j<i^ Cant. 5, 5.

nij;sN
TT : V

Num. 31, 50.

"'7i'SNr. 2 S. 1, 10.

xnx Jes. 21, 12.

T T ;

Deut. 33, 2.

n32X
V T *

Gen. 16, 2.

n33N",
V T :

Gen. 30, 3.

vnrN Dan. 5, 4.

Tnu-'xi Dan. 5, 3.



^IV

'^NT ü^2r\b n^ir (Vd ^"ü 2"r^ r"am 'cv b^b2G^\ r^nv idd im^c dx b"2V vbü nDir nb^xi nbx
V'-'i abT2 7{yit ü-:i: ajorcDi: mpo Dir:; xhdj xb m mbo a^n (or) nu'n n3?' ^d i^jjn mn n:i2

'»32 rwc D"nD2 r"D-r 'b nxn: x':'« • n^^z^^zT] z"v lon xin 'N-ni3 m 'd rrn n-2t' bv yiD ab nn

1X3 -i33r ^U'^ TDin nrN r\y\Z' n^n ^r -xpi loiJi' 'Jcn pr N'in "n'^DX'i h'pdn 'd2 pi„ ''c •'3 p"nin

y'DQD TiDQri' 1QD TD DmN'njiQi i^i^D (V'^D /n) HDir XHQ nS^Ni nb^a 'D3 p::' V'n xnbn dhd

iDDinj 'rx n^:o^D Tdh ^ba iod p ijicd:; d-i p"--)n"^jD'p '-n 'b^Vi^ - 'n ^"'^ '^'^n^ dhcdi moipa nasn

fjDV 'n IM vinN'K' mnni mn nnD rn -irx p""in.i r\bv d^^hn d^odh d.i — ^v")i^ ina '''Pd i:idd «^102

n:onr iiK'bs nio'nr m^'pn ^r noxa 3nD nrx 'X^-^ -nx n^m n'PDin "pe? 3iK?nn Tobnn pjpi' '?

, rraDE-'xn ni'i'nn maiN d^d ^nx^nr vod n'^DNi nb^a icc nr^ un-nn itdt,-i bE.*N'n ' "pr -iDnan

0,-13 E" OHD ü'NDion D^-i3n,-n DD"ii'D üriTi 'i-rcn mNi'? "n^Di xb '^^ 121 on^^r id"? ^mn' x'^ b^a

p-ipi ^"7X3 n'p r3n3 N'P 'D nb3wyi nbx P nr3 N"3a nnxn . ;mN ipnb ^ni'T' x^ irx nvi-i: na3

D"'n3- N"30 'JE?.-!! -vbv i^mrm i-!"p ''d pu' ^"•ö ua o onoio Drxr ^^ZD^ ypan n:ij rüi :"-i3 \b

onb E."r) nbx p3 m": inNi:' riD bs n-3-10 nrx p 'idt ':'3N„ rn3-ir -3^0 o , irx p nco p x"? hk'X

nD'Pi:3-, N"in- }n::2 p'D-ro üi-j an'? zr dn o-nnr on^ px "n-3p-i:3T N"in-' :in:Q3 nnbv p3 (p^ODD uvci

n"in nrra J"a3 iqe'S D-3i:r no3 foisi' nx "imo vn iz'n p n3T oa Nbx-nisnn'p i6^ r'jin'? xin

— •v"^s^ 'i "nor maon mDJip hddt

miQQ P3 3"Nnn n"n in^^x X3ff -r nb3NT nb3N ' -iy>: ab Dnnnx n^N3n mTn3 d"?!«

'^bx r^NH m ^3 !^nx , nj;nb -j'' tn -m ijn3-i n'?nn3 y'J3 ^^rji; bv n3m v:i2S0 n'pji ibtr mDon
mno Pb n"r''?2'n nonpnn3 noxE? no3 .'x ' r\aM2 n-vz-'i man bv incn m ijn-rnb 'in3n nona 3rüb "1131

b''^:^n^ b"DV a^7^^\ ncoo x'^x irx i3i "pn-in i'3iNi DnK'i'3 x'^n'^n n^ nocn^n rmsan "73 dj ^'t! moan

p nb3 bM^n n'Pn niD3r n^njn moan ^3 b^3ni ^'n naN3 3ip tdiv ü^znt'2 ^mv nx n^jm n3nn
nNT y'nar^n N">;inb nrxnn 'm -s'n d'^'h p 3pi;^ 'n dx pcn':' r^ p^ii? ^3 mro hti VPi; 'i3i xinn noon

ijn3inE' 103 '13-1 131 xb nD-3i:n moon n3T ni;po dn ^3 ijrx -1^3 ^p^nvn dni . ip\-ii;m uicd nx

pn mnpjb mDE' ^N^p xb mocn ^bi'3 ^3 Tixiio -12b m ^x y'ti de' laxE' nD3 /3 •iT'iJSii'xn i3n];3n3

n-ioo3 -;qx3 bram 'i3i njt:pi nbii:) n-iaon '?33 Dor3 11312 x'' nnipjn ixir b3x '131 nnc'pi popb

xPQ x^3nE^ bE'an3 13^ xb ^3 -
'?'?3 131-333 xbi rniDD3 xb pi xb njni ypr 'i3i ix im ix -n rb^i x'P

1X13-' D^inx D'ao'03 q:i xbx (pim Q^in) did pap ini di-3X^d in -i3ij de'i n":'^Dijn-333XinE'''i3"irbo

,n"3 3"ni «'T .T's ''bn -xP :"' xip'i •x'^ /j 'xi3 ynoo p^pi a"T n"T '"1 ''d pu' nnnx nun^n nioa*

^31 bx m ijn-3D -pv T3in xb /j • j'Pi n"^ 'n xiij; • n'P Vü x"o • P fp x"ir •
'•' 'n ''13t p'Pm • 'n

.moni n:;oiDi nE'3rra npnrn bx prnn n^b3n3 n:iQ ip"' i3Dini'3n'^i3ibxini3"i]; ''3i.nDci3n ypnn
- •x"b3 i:ni?Hn p^];

uin 'Q3n2' nr 01^3 i^oo nxn^ xbi vrrz': xb rur n'Pi nixo ':) iiio nnr lv^ 3"x-in o'oi

'^"33 inix'UQ bv 'JiU'n hüx .Tii'3n\\M ii'3 311 P D3nn':' nnin ^bx pb • i:rxi n3x: '^3 ito^bnni nnx
nx-iQ3i ^ixn3 npuo np^no nnjn3 ' 3inx xiip y:-:b i:j-i vnpnrn •'"3 inixoi . nT3n "'ixo n^r3

mann '^3D bia i3ni'nbi i:aD ij'm'i b3im nixii yyv 1^X3 x"b3 ni"iX3Q nnrni ^'^^ Pi°'" J^^'^ip'^

•nssn ie'e: i&'S'3 noDiin

'2?inii?Djr ^XTD^imai D"-in ^b nnji mn dim n^ nu'o inDn3 'jnbnj TZ'a !^ni?itt" niiä ^bx nnri

in-im Y'^^^b^ bxi»-' ':3 ^nin3 3^3 inxi^ v^^:b p-ü 'bjj;o3 ^jnjn ^t' nii' p > -^bv msr nbn^ ix imin
' n^oü'^ ib . 'ssni nT" nxi '3 nox mm

p"-3b i'Pnn -)Dij;3 a"b 3itD ^3 13 br^jyr üv i3ijn no

b":D f^iNiDjynD ]d':'" pn



,D'yz'^n moon noDD I^^< xin ' viizn ^mi<\ minn "'cnn , arn dd-'jd'? jmj ^jk iva noon Ht

(n'jDNi n'jsx 'D) xim V'n rnnon miOD 'ob »Ttnnn "irimpna a"Nnn hdn ijoqi , 'ii'ii'j ijn Dr\-'hv i^a
,nS')Di mioanD naian . naino idd nsoj x^t . mno u rrnnD^i - moin i":) px miooDi . mo^n jap hdd
pn njDQ "inino idd nsdj x^ ^d naxD n^ii'^bü'n naipnna D^iann b-ioom 'idi d':'i:;3 "inab xin pi

nxi3 DN D3"i - •tt''"i; Dip tr-itt' ^E^'-iK.'n 'D*? vpioj2 203 pi.in'^nnn m3i?3 p Nip:n n'^oxi nboN hdd
caiaQnobimüJipDTtDJipQnnDT 1203 (moan 'bi^n) o nvoi; imxn noN3 lour nx imo 3"xi2' nsp

1D3 Diib pi ni:v'p:in tdd uddj n"? t«:'x moon nanr ijoo riNiJC' 'i3i n:m njn mpnrnn lOE'Dmi

pbn Nin ^y:v^ iddh pin - •na'? xin pn hne'j x^i D"n}< -nDXJC' inri d"d , n^3i vn h'^dni r\bDa '
DmN' xnp i'"3xin nrx moan ^rjx o W'v: XTip ninb i'? mi . ^^33 ninon n3ib ^^rxii 'osi;

^33 iHON '131 i3^inn'p -n bo^ xb lE'x irn'pN ^t idid iiron Enpon main inoinr (in^E?K-i3 - d^jtnd)

r3 ^'-i3n'? '13 D''p"iDD3 r3i 01^3 r3 nvmx3 p^ T'^^^^ 'ii''''i ^^ fop^i D^-inn pi'
-f\-\

-\V2t'b Dn3
D"'i2i'Qn bsN.TDn D3 lE'onmo ddin' VT ^3 13 ^031 trnpn n-3D Nmp b^ t'3 i3Ti' 3"nn •d:;o'p 3"nn

D^J3N "'J'o no3Q nxiED pJ3 iiD^i rrnDQn n^3 niT3n V3DX ^ri'air:) dtiq onN^np i'?3p ie'n ü^^^^^^^

Dip-'nr Qm DnoSam onoian ni3n d'^:31q rn"'t:' '13 'i3i p^o , pN'i^n-' , D^Di'p-'n , pjn , 3"n oq3 m-nji

^^3n |Q Dwuvn n'^Ni . 0:13"? lE-'v nrx n^N , "lamin "'ist idk^i: nm irip ''3n3 0011^3 aT'T'o^nb

D^D^N^i mN'Q'? vn iva maon ^k'jx 'T' "^'roo -inx p'?n '33N onrj n'j v^a D'^T^obnm D\^iipn 3'53

-iiDD^ 131 DN nx , i"jn3 m3\-i m3n?3 in n3\T xison D^ors n?03 moo'? hm 3"xin £'"03 -in inx in
^3 TSDO DX '^3 '':''?3 loiQ urx.p '73 13^ lirx in'jrin ^nj i^'N-moan n3iDmnpDi somorNi
'JD '510 D3"'ii.'n^i omn p3p^ in'b3n o , nS3Ni n'73S' '02 p-i3i die- ni^d^ ab rar] moi , nboi n^Q

'131 D^riüj ni-iD0O3i r)i:i3n3 D'Q3n n3T nax: Dn"'^i'i V'jn ^^'?3 nnn Dnix ^»111,1

xnp-'QDn i3in3 131: o D'^jiE'xnn ^JiK'Nnb xbi) Q^:i!2'Nn^ dj j?iij '\-i m ijidd ^ni;T ^d^ nm
mann 'idd ^3 i'?^3'' vnnn nrx n'?n:in moon Qr3 (3"Dt:'n tdi ams Dipb"'3i itiD3 j"m '^d rv
n3Ti'ni'D 31 nip33 \TNn b"}^ i"v n"r2 D^Sn "'"Kn-'S3 X3iDn ^b'l' nip33 nnro 'i loi v^i; '^iNi.innjn

n^rx nxin moani b''^^ riE'jiiD i"QDm n"r 13 3in3r 3pr nD'^ca^ jnj V2 nv niMD (] nnp^3) it

n"nb j;ni3 ''n dn dj 'H^Sr i3mi'n3i z'"i' 7"di '^a i:n-3D3 buiro hin n^h pn ^^3 nc-D-un j"nDQ3 nNsoj

yz>n miDDH n-3D iNE'Q i^"'-i3nb) i"? iNnp^ nrx inr3 i« — •iT03E'Nn unrun p'ri ^npcrioj m üV2
m DK'31 'tynnn f]''»«'? nn^c'rn nxQ3 dn ^3 ini: n'' n^3Ni r\bDa noa (d'jiünhh d7:''3 d^'isq: vn
no njm -de' 3"Nn piQ^:3i r"r aip nr o^Enrai i<"r us"p , a"v iV'p f^n (p"i) bi^303 p"i-\r\r^ n'3io

i^iEO iJDD N^3nc noi •!"'
, nns pr n3-ii;o3i ]ü"v j"3 '^a i:n-3a3 nsq: b^: b^:, bv ^''^'p ^12 zMnDV

N"3 n^rx n^3Ni nb^a 'ao mn nipD3 in^xnr b"a^ •n"3.'i< ^ni; n3ii;a3V']; ''•'b 1:1333 ni^oj mp
^3N b^:;'7D üTmt' ix ^^an qh^jet ix ir\-n , q^iik? (3ia "'b D-'r\ba n3"ip . ps-an^ m'px n3ip) ctwv
noi^ ,]vb in 3 pm pm p 3"}< b'?33 d^jdj im x':' i"o'5 '3 a^pnc 103 W-'iq inxi rian -nx ab

ür\ü a"2 '"a") n^rx ij-iddo '3 y's ^'3:; b^rte Doro an^jc' 3in3 n^3J<i n'?3x i-aa3 t53x y'n 3n3E'

•^'i;'?D vn Dn^jcr'i p"nn ''jd^ ipuD hm n^3N*i n'p3N laac' nox^E' n"? dx . ^^r'?o d.t'je'E' n^ '?3N' d-'iie?

?"];i i'"si Ci x"3 n"'tr}<i3) pn^;'. n^o bv b^r dik-o n"in '32? nni a"n p'^:; ritoni b^i;'5D ni^o i3i bv)

?]Dn3 tr"iiri ün^:ü n3ip Dn^jb"? 'mc i^atron n'^rabo fv miE' «"i? «"op ^1 nv:ioip ^t:ip"''53 iiv

1003 J31 b"i) p"Tin E'"Q njn o , v^iy x"? (f'^p rp) b"2r\ -'W'bwn ainsn ^3X 'ü"v s<3T'a3 r|"ipni nno
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